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Mám vás strašně moc ráda.
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Poděkování
Jako pokaždé musím ze srdce poděkovat Jen a Alexandře, kterým vděčím za to, že slunce svítí a měsíc září. Máte to u mě. Děkuju taky všem v nakladatelství Macmillan a Janklow & Nesbit. Ukázala bych prstem, ale jsem si jistá, že bych tím určitě na nějakého neopěvovaného hrdinu zapomněla. Přitom si poděkování zasloužíte všichni.
Své rodině, především manželovi, rodičům, prarodičům, sestrám, bratrům, synům, dcerám, bratrancům, sestřenicím, bratrancům a sestřenicím z druhého kolene (ačkoli nemám ani zdání, co to vlastně znamená), neteřím, synovcům i báječné rodině svých přátel. Musím zejména poděkovat své sestře Annette, která mě začíná uhánět o tantiémy, protože pořád zveřejňuju detaily z jejího soukromého života, svému bratru Lutherovi, který mi dovolil použít jeho jméno, ačkoli jsem se ho vlastně předem ani neptala, a svému bratru Quentinovi za to, že je tím nejlepším, nejúžasnějším bráchou všech dob!
Další díky patří mé bohyni literární kritiky Tammy, nesrovnatelné Celeste Bradleyové, krásnému Danu Danovi a úchvatné Kit, která tuhle knihu přečetla rychlostí světla, aby mi dala potřebnou zpětnou vazbu. A samozřejmě děkuju i bohyním z LERA a Dorotkám ze Sesterstva rubínových střevíců. Kde bych jen byla bez vás?
A děkuju taky všem čtenářům a recenzentům, kteří se do příběhu Charlie a Reyese ponořili právě tak jako já. Ať jejich dobrodružství i jejich láska vydrží navěky. Ale samozřejmě jim to nebudeme zbytečně usnadňovat.
Zvláštní poděkování patří Miku Davidsonovi za Garretův seznam a za to, že udělal možné i nemožné, abych se dostala do pořadu Oprah. Jsem si jistá, že bylo pouhým nedorozuměním, že to nakonec nevyšlo. Díky, že jsi do toho dal všechno.
 




 



 
Smrt přichází k těm, kdo na ni čekají, i k těm, kdo na ni nečekají.
 Takže je to vlastně jedno...
– CHARLOTTE JEAN DAVIDSONOVÁ, SMRTKA
V mém obýváku seděl mrtvý klaun. Protože klauny nemám moc v lásce a taky proto, že bylo ještě příliš brzy ráno na to, aby ze mě vypadlo něco inteligentního, jsem prostě předstírala, že ho nevidím. Místo toho jsem si dlouze zazívala a vyrazila do kuchyně, kde mě popadla panika. Nic totiž není tak strašně trapné jako vítat mrtvé v nedbalkách. Podívala jsem se sama na sebe a ujistila se, že moje ženské partie nebyly kompromitovány. Naštěstí jsem na sobě měla kostkované kalhotky a bílé tílko. Moje holky, známé též jako Nebezpečí a Will Robinson, byly v bezpečí.
V duchu jsem se pokřižovala a prošla svým skromným příbytkem. Snažila jsem se na sebe neupoutávat pozornost. Přemýšlela jsem, jestli si mě ten mrtvý klaun, jehož pohled mě na každém kroku sledoval, už všiml. Můj byt byl útulným křížencem skladiště plného polštářů a úklidové komory, takže mi cesta moc dlouho nezabrala. Ale na druhou stranu mi ani moc nepomohla. Vlastně jsem za těch pár vteřin došla k jedinému, poměrně morbidnímu závěru: Radši mít v bytě mrtvého klauna než klauna živého.
Jmenuju se Charlotte Davidsonová. Pro někoho Charley, pro jiné zas dorota Charlotta, ačkoli to od střední školy už neslýchám tak často. Dostala jsem do vínku docela slušné křivky, zdravý respekt k mužské anatomii a poněkud problematickou závislost na poživatinách hnědé barvy. Kromě toho – a kromě toho, že jsem se narodila jako smrtka – jsem byla tak normální, jak jenom protivná holka s licencí soukromého detektiva může být.
S chtíčem v oku jsem přistoupila ke kávovaru, se kterým mě už delší dobu pojil vroucí vztah. Přestože se na mě zrovna teď díval dost chladně, zbylo v něm tak akorát na poslední šálek. Nemělo smysl ho hned po ránu znovu rozpalovat, a tak jsem šálek strčila do mikrovlnky, nastavila ji, aby nemilosrdně usmažila cokoli, co se do ní na příštích třicet sekund dostane, a šla jsem vyplenit ledničku. Snídaně mě udrží vzhůru nejmíň dalších pět minut, a zůstat vzhůru, to byl posledních několik týdnů prakticky jediný smysl mého života. Alternativa byla vyčerpávající.
Po neskutečně dlouhém hledání jsem konečně našla něco, co nebylo ani zelené, ani zasmrádlé. Byla to klobása a já ji pojmenovala Petr – zčásti proto, že prostě ráda dávám věcem jména, a zčásti proto, že se k ní zrovna jméno Petr mimořádně hodilo. Jakmile se mi ohřálo kafe, strčila jsem Petra do mikrovlnky a doufala jsem, že ho záření uvnitř učiní neplodným. Kdo by stál o to, aby mu po bytě pobíhaly spousty malých Petříků?
Jak jsem tam tak stála a myslela na světový mír, na nehorázné ceny značkového spodního prádla a na to, jaký by život byl bez omáčky guacamole, Petr cinknul. Chytla jsem ho mezi dva plátky okoralého chleba a zakousla se do něj. Do kafe jsem si nasypala tolik umělého sladidla, že by se z toho ministerstvo zdravotnictví otřáslo v základech, a po dlouhém doušku jsem se posadila na pohovku a zadívala se na mrtvého klauna. Seděl v křesle naproti pohovce a trpělivě čekal, až si na něj udělám čas.
„Víte, já klauny moc ráda nemám,“ řekla jsem po dalším doušku.
Vidět ve vlastním obýváku někoho mrtvého pro mě nebylo ničím novým. Jak jsem pochopila, přitahovala jsem mrtvé nebožtíky, jako zářící lampa přitahuje můry. Ti, kteří po smrti nepřešli rovnou na druhou stranu, mě viděli odkudkoli na světě, a když chtěli, mohli později projít skrze mě. To je asi tak to hlavní, čím se funkce smrtky vyznačuje. Kosu nemám. Dušičky nesbírám. Nikoho nepřevážím na pramici, za což jsem vděčná, protože by to určitě byla děsná otrava.
„To slýchám docela často,“ povzdychl si klaun. Asi byl mladší, než jsem ho původně tipovala, bylo mu kolem pětadvaceti, ale hlas měl nakřáplý po příliš mnoha flámech a cigaretách. K pestrobarevnému obličeji a kudrnatým červeným vlasům se každopádně moc nehodil. Jediné, co jsem kvitovala s vděčností, byla absence červeného nosu. Bez něj se to dalo zvládnout.
„Tak... co vás sem přivádí?“
„Vlastně nic,“ pokrčil rameny. „Chci přejít.“
Překvapeně jsem zamrkala, chvíli jeho slova vstřebávala a pak se zeptala: „Vy chcete jen tak přejít?“
„Jestli to nevadí.“
„To vůbec nevadí,“ ušklíbla jsem se. Takže žádné vzkazy pozůstalým. Žádné řešení vraždy. Žádné hledání poslední vůle schované na místě, kde by nikoho ani ve snu nenapadlo ji hledat. Takové situace jsem zvládala levou zadní, ale když to být nemuselo, rozhodně jsem se do nich nehnala.
V tu chvíli vyrazil proti mně. Nevstávala jsem, především proto, že bych to asi ještě nezvládla – kafe potřebovalo trochu víc času, aby začalo působit –, ale jemu to zřejmě bylo jedno. Když se ke mně blížil, všimla jsem si, že má rozdrbané kalhoty a kecky počmárané zvýrazňovačem.
„Počkat,“ řekl na půli cesty.
Ale ne.
Podrbal se na hlavě – podvědomě používal totéž gesto, kterým zaživa vylepšoval své výstupy. „Mohla byste za mě několika lidem vyřídit pár vzkazů?“
Sakra. Nejméně příjemná část mé funkce. „Podívejte... nejde to. Bohužel. Zkuste se zeptat u nějaké kurýrní služby.“
„Cože?“ vyhrkl a chvíli se na mě díval, jako by přemýšlel, jestli si dělám legraci. A to jsem mu přitom fušovala do řemesla.
Vzdychla jsem si a položila si ruku na čelo, abych mu dost jasně dala najevo, že mu nechci dělat poslíčka, a pak jsem se na něj po očku podívala. Pořád tam stál, čekal a nezdálo se, že by si to chtěl rozmyslet.
„Fajn,“ vzdala jsem to nakonec. „Vezmu si tužku a papír a jdeme na to.“
„To nebude nutné. Stačí, když zajdete do Super Dog tady v ulici a najdete tam holku jménem Jenny. Řekněte jí, že jí Ronald vzkazuje, ať si trhne.“
Podívala jsem se na jeho kostým, na červenožlutě pruhovanou kápi, a nevěřícně jsem se ušklíbla. „Vy se fakt jmenujete Ronald?“
„Nebojte, nejste první, koho to překvapuje,“ odsekl a přešel dřív, než jsem se ho stačila zeptat, proč si Jenny vlastně má trhnout.
Kdykoli skrze mě lidé přecházeli na druhou stranu, spatřila jsem celý jejich život. Poznala jsem, jestli byli šťastní, věděla jsem, jaká byla jejich oblíbená barva, znala jsem jména všech jejich domácích mazlíčků. Pomalu jsem zavřela oči a čekala. Páchnul jako olejový nátěr a jódová tinktura a kokosový šampon. Ležel v nemocnici a čekal na transplantaci srdce. Protože tam ležel dlouho, rozhodl se, že chce být nějak užitečný, a tak se každý den převlékal za klauna, pokaždé trochu jiného, a chodil navštěvovat děti na pediatrii. Pokaždé si vymyslel nové jméno, třeba Rodeo Ron nebo Kapitán Trenýrka, a každý den nechal děti, aby jeho jméno hádaly podle toho, co jim svou pantomimou předváděl. Ke konci už nemohl pořádně mluvit, a ačkoli ho gestikulování dost vysilovalo, zdálo se mu, že to je lepší než strašit děti svým chraplavým hlasem. Zemřel jen pár hodin před tím, než se pro něj našlo srdce od vhodného dárce. A přes to, co jsem si o něm zpočátku myslela, nikdy v životě nevzal do pusy cigaretu.
A taky miloval holku jménem Jenny, která voněla jako dětský olejíček a prodávala párky v rohlíku, aby si vydělala na studium na vysoké. Jenny představovala to, co mě na práci smrtky nejvíc štvalo, a dalo se to shrnout jedním slovem: pozůstalí. Cítila jsem, jak se jim srdce svírají bolestí. Cítila jsem, jak lapají po dechu. Cítila jsem, jak je v očích štípají slzy prolité pro někoho, koho milovali tak, že si nedokázali představit život bez něj.
Zhluboka jsem se nadechla a v duchu se vrátila do současnosti. Ronald byl bezvadný chlapík. Řekla jsem si, že se za ním podívám, až můj čas na tomhle světě vyprší, a že se spolu určitě dost nasmějeme. Propadla jsem se ještě hlouběji do křesla, srkla si kafe a vstřebávala kofein, který mě pomalu znovu probouzel k životu.
Podívala jsem se na hodiny a zahnala splín z toho, že bylo jen pět minut po půl čtvrté. Do rozbřesku zbývalo ještě několik hodin. Přes den bylo mnohem snazší se udržet vzhůru. Noc byla tak klidná a konejšivá. Ale já si nemohla dovolit jí podlehnout. Už skoro dva týdny jsem se spánku vyhýbala tak důsledně, jako by to byl expřítel s oparem. A kdykoli jsem polevila, krutě jsem za to zaplatila.
Stačilo jenom pomyslet na to, co by mě čekalo, kdybych podlehla spánku, a motýli v mém břiše začínali divočet. Vypudila jsem tu představu z mysli, ale stejně kolem mě visela ve vzduchu jako těžká mlha a dusila každé pomyšlení na duševní pohodu. Otráveně jsem se narovnala, odhrnula si vlasy z čela a vyrazila do koupelny s nadějí, že mi pomůže hrst studené vody do obličeje. Sama jsem nechápala, proč jsem tak snadno propadla malomyslnosti. Vždyť byl teprve listopad. Možná si se mnou zahrávalo globální oteplování. Anebo to byla nějaká sluneční erupce, která se protlačila magnetosférou naší planety, aby nám všem dala co pro to. Což ovšem nebylo fér.
Zrovna jsem se natahovala k vypínači a uvažovala o tom, jestli bych neměla investovat do nákupu žaluzií, když mě ostře píchlo v podbřišku. Zalapala jsem po dechu a chytla se kliky u dveří, abych neztratila rovnováhu.
Tohle jsem fakt nechtěla. Už ne!
Toužebně jsem se zadívala na kohoutek. Voda by všechno napravila. Párkrát si ji šplíchnout do tváře a byla bych zase sama sebou, nerudná jako vždycky. Cvrnkla jsem do vypínače, ale světlo nad mou hlavou jen zablikalo, jako by taky lapalo po dechu, a pak zhaslo. Zkusila jsem to znovu. A znovu, než jsem to konečně vzdala. Hlavně proto, že jsem si vybavila definici šílenství.
Rozvod elektřiny v mém bytě byl v takovém stavu, že „zralý na revizi“ bylo slabé slovo. Naštěstí jsem měla nastálo zapnutou noční lampičku, která dávala právě dost světla na to, abych se bez poškození životně důležitých orgánů dostala k umyvadlu. Přistoupila jsem k zrcadlu a zamžourala na sebe ve snaze vysosat z atmosféry každičký atom světla, který mi vesmír byl ochoten nabídnout. Nepomohlo to. Můj obraz nebyl nic víc než stín či duch, o jehož existenci by se dalo polemizovat.
Stála jsem tam a přemýšlela sama o sobě, když mě nečekaně zasáhla další vlna rozkoše; zaťala do mě své drápy tak nenadále, že jsem musela zatnout zuby. Přidržela jsem se okraje umyvadla a čekala, až mě přejde horká vlna touhy, které jsem nedokázala odolat. Hladově jsem rozevřela rty i kolena a čekala, co bude dál. Ta síla pořád rostla. Získávala na intenzitě, tlačila mě, vířila a pulzovala mi v podbřišku.
Kolena se pode mnou s rostoucím tlakem podlamovala a nutila mě přenášet víc váhy na dlaně. Dýchala jsem stále namáhavěji. A pak jsem uslyšela dech někoho dalšího, který se prolínal s tím mým, a zadívala jsem se do zrcadla.
Reyes Alexander Farrow – napůl člověk, napůl supermodel a Satanův syn – se zhmotnil za mnou a z lesknoucích se ramenou mu stoupala pára, jako by přišel rovnou z pekla. Což samozřejmě nebyla pravda. Unikl z pekla už před stovkami let a momentálně se na mě dost zlobil za to, že jsem jeho nehmotné já připoutala k jeho lidskému tělu. Ale rozčílený nevypadal o nic míň božsky.
Zamžourala jsem, abych ho líp viděla. „Co tady děláš?“
Sklonil hlavu a jeho oči se zavrtaly do těch mých. Náfuka. Tohle byla moje koupelna.
Ale já ho připoutala. Připoutala jsem jeho nehmotné já k jeho lidskému tělu. Jak to, že se tu jen tak objevil? Je to vůbec možné?
„Přivolala jsi mě,“ řekl a jeho hluboký hlas se chvěl zlostí.
Zavrtěla jsem hlavou. „To těžko.“
Zvedl jednu ruku nad mé rameno a opřel se o stěnu přede mnou. Vypadal hrozivě. Tyčil se. Čněl. Dával mi najevo, že jsem v pasti. Jeho pevné tělo se tlačilo proti mé zadnici, a když o zeď opřel i druhou ruku, opravdu jsem neměla kam utéct.
Zahleděl se mi do očí. „Myslíš si, že to není možné proto, že jsi mě připoutala jako psa na řetěz?“
No jo, byl naštvaný. „Nenechal jsi mi jinou možnost,“ řekla jsem a hlas se mi chvěl o hodně víc, než bych chtěla.
Sklonil ke mně hlavu, až se svými rty skoro dotýkal mého ucha. „Taky mi nenecháváš jinou možnost.“ Jeho tvář potemněla. Přimhouřil oči a vpíjel se do odrazu mé tváře v zrcadle. Měl husté tmavé obočí a pohled plný vášně.
Nedokázala jsem od něj odtrhnout zrak. Byl tak krásný a mužný. Když mi položil ruku na břicho a začal s ní klouzat níž, chytila jsem ho za zápěstí. „Počkej,“ hlesla jsem. „Pořád nechápu, jak to, že jsi tady.“
„Jak jsem řekl, přivolala jsi mě.“ Přes mou upřímnou snahu mi protlačil prsty mezi nohy a já zalapala po dechu, když vklouzly dovnitř. „Vždycky mě přivoláváš. Vždycky jsi měla moc přivolat mě, kdykoli jsi mě chtěla nebo potřebovala, Dutchová. Neříkej, že jsi na to ještě nepřišla?“
Bránila jsem se záplavám vzrušení, které jeho prsty vyvolávaly v mém podbřišku, a snažila jsem se pochopit, co mi to říká. „Ne, to ty jsi za mnou vždycky přišel, když jsem tě potřebovala. Když jsem byla v nebezpečí.“ Skutečně to tak bylo. Už od dětství se vždycky objevil, když jsem se ocitla v ohrožení života.
Cítila jsem na tváři jeho horký dech i žár, který sálal z jeho těla. Pak se jeho rty zlehka dotkly zuřivě pulzující tepny na mém hrdle. „Vždycky jsi to dělala ty.“
Mýlil se. Nemohl mít pravdu. Představa, že bych ho dokázala přivolat, že jsem ho vždycky přivolávala sama, byla pro mě prostě nemyslitelná. Vždyť jsem donedávna sama neměla ani ponětí, co je zač. Vlastně jsem se ho docela dost bála. Byl temnou bytostí stvořenou z dýmu a stínů a to poslední, o co jsem stála, bylo být v jeho blízkosti. Jak jsem ho mohla přivolat? To, co říkal, mi připadalo nemožné.
„Ale dokud jsem tady...“ Nechal tu nedokončenou větu viset ve vzduchu a pevně mě k sobě přitiskl. Jediným plynulým pohybem mi stáhl kalhoty i spodní prádlo a pak, se sotva znatelným šklebem v koutku těch krásných úst, do mě vstoupil. Zatajila jsem dech, a jestli se se mnou ještě před chvilkou točil svět, najednou se strhnul hotový uragán. Sevřela jsem prsty jedné ruky kolem jeho zápěstí, druhou jsem zaťala do jeho pevného zadku a přitiskla se k němu ještě blíž.
Nezavírala jsem oči, abych v zrcadle viděla jeho tvář, abych mohla sledovat jeho reakci. Lehounce pootevřená ústa. Nakrčené obočí. Mihotání řas.
„Dutchová,“ zašeptal svým hebkým, hlubokým hlasem, jako by to všechno dělal jen proto, že si nedokáže pomoct. Zaťal zuby a bylo na něm znát, že už se blíží k vrcholu. Zvedl mi jednu nohu na okraj umyvadla a přirážel víc a víc, bezcitně a krutě, a každým pohybem mě víc a víc obluzoval.
S každým jeho pohybem se ve mně probouzela touha tak niterná, že mě stravovala až do morku kostí. Syrová touha z celého těla proudila do mého rozkroku, kde se hromadila a sílila jako vlna, jež mě nutila tisknout se k němu ještě víc.
Zatínala jsem nehty do jeho zápěstí, ale najednou jsem si uvědomila, že tu vůbec nechtěl být. Ne se mnou. Ne po tom, co jsem mu udělala. „Reyesi, počkej.“
Cítila jsem to v okamžiku, kdy se ho to zmocnilo, cítila jsem, jak se celé jeho tělo chvěje a otřásá, a o vteřinu později jako by ve mně něco vybuchlo. Ostrá, bodavá rozkoš projela celým mým tělem, rozlévala se v žilách, prostupovala svaly a pronikala úplně všude.
A pak se celý svět zhroutil ve zdrcujícím orgasmu, který jako by mě trhal vejpůl, a já se probudila. Místností ještě doznívala ozvěna mého vlastního výkřiku a mně bylo jasné, že to byla má reakce na orgasmus. Donutila jsem se zůstat v klidu, párkrát se zhluboka nadechnout, povolit zaťaté prsty na šálku kávy, jehož teplý obsah se mi vylil do klína. Naštěstí už jí tam moc nezbývalo. Odložila jsem šálek na stůl, padla pozadu na pohovku a položila si jednu ruku na čelo, dokud neodezní dobře známé záchvěvy, které teď pronikaly celým mým tělem.
Třikrát za týden. Jakmile jsem zavřela oči, čekal tam na mě, vyhlížel mě a vyčkával, nebezpečný, vzteklý a svůdný.
Podívala jsem se na hodiny. Matně jsem si vzpomínala, že na nich posledně bylo 3:35. A teď tam bylo 3:38. Tři minuty. Před třemi minutami jsem zavřela oči.
Vyčerpaně jsem si povzdychla a uvědomila si, že to je moje vlastní chyba. Přestala jsem se soustředit.
Možná mě takhle Reyes trestal za to, co jsem mu udělala. Vždycky měl moc opouštět svoje tělo, stát se nehmotným a sužovat lidstvo všemi možnými způsoby. Ne že by to někdy doopravdy udělal, ale mohl to udělat, kdyby opravdu chtěl. Ovšem teď byl připoután ke svému tělu. Což podle mého názoru nebyl zase tak velký problém, a navíc mu to v něm docela slušelo.
Ale on se na oplátku rozhodl, že mě znovu začne navštěvovat v mých snech. S tím rozdílem, že když to dělal v minulosti, stihla jsem si mezi hraním na schovávanou a přetahovanou s ním aspoň na chvíli odpočinout. Teď stačilo na vteřinu zavřít oči a hned tu byl se vší parádou. Pokud jsem se chtěla vyspat, musela jsem se smířit s tím, že to celou noc budeme dělat jako králíci.
A nejhorší na tom všem bylo, že na mě pořád byl pekelně naštvaný. Kvůli tomu totiž neměl nejmenší zájem být se mnou. Byl rozčílený, zuřil vzteky, ale přes to všechno byl úděsně vášnivý, jako by si nedokázal pomoct. Jako by nedokázal ovládnout žár, který mu pulzoval v žilách. Já na tom se sebeovládáním nebyla o moc líp, takže jsem docela chápala, jak se cítí.
Ale já že ho přivolala? Nemožné. Jak bych ho asi přivolávala, když jsem byla maličká? Třeba tehdy, když mi byly čtyři roky a málem mě unesl ten úchyl? Tehdy jsem přece ani nevěděla, co je Reyes zač, a docela jsem se ho bála.
V tu chvíli se vstupní dveře mého bytu rozletěly dokořán a já usoudila, že je na čase se převléknout. Beztak už mi káva v klíně úplně vystydla.
„Co se děje? Kde jsi?“ křičela Cookie, moje sousedka, nejlepší kamarádka a recepční v jedné osobě, když vtrhla do obýváku. Krátké černé vlasy jí trčely do všech společensky nepřijatelných směrů a na sobě měla modro-žlutě pruhované pyžamo, které vhodně doplňovaly tlusté rudé ponožky. Opravdu z ní šla hrůza.
„Jsem tady,“ řekla jsem a vyskočila z pohovky. „Všechno je v pořádku.“
„Ale křičela jsi.“ Poplašeně se rozhlížela kolem.
„Opravdu bychom si měly nechat udělat tu zvukovou izolaci.“ Cookie bydlela v sousedním bytě a mně se někdy zdálo, že kdybych v kuchyni pěstovala trávu, ona by ji ve svém obýváku slyšela růst.
Na chvíli se odmlčela, aby popadla dech, a pak se na mě nevraživě zadívala. „Charley, krucinál!“
„Víš, že tohle slýchám docela často?“ řekla jsem a vyrazila do koupelny. „Ale ve skutečnosti žádnou Charley Krucinál ani neznám.“
Přistoupila ke knihovně a jednou rukou se o ni opřela, zatímco tou druhou se pokoušela uklidnit své bušící srdce. Pak mě zpražila pohledem. Bylo to legrační. Zrovna otevírala pusu, aby mi něco řekla, a vtom si všimla, že všude kolem jsou prázdné šálky od kávy. Vzápětí mě zpražila ještě jedním pohledem. Tohle se mi nikdy neomrzí.
„Ty jsi byla celou noc vzhůru?“
Vklouzla jsem do koupelny a vrátila se s kartáčkem na zuby v ruce. Pak jsem tázavě mrkla na vstupní dveře, které byly pořád dokořán. „Nemíváš kvůli tomu problémy s policií?“
Obešla mě a dveře zavřela. „Musíme si promluvit.“
Ale ne. Čas dostat za vyučenou. Poslední týden mi dávala za vyučenou denně. Zpočátku jsem jí své probdělé noci dokázala zatloukat a ona mi to věřila, ale od té doby, co jsem na mřížkách ventilace v naší kanceláři viděla ty fialové slony, začala mě podezírat, že trpím nespavostí. Tušila jsem, že se na ně raději nemám ptát, ale nebyla jsem si jistá, jestli je tam sama nedala na ozdobu.
Šla jsem do ložnice, vzala si čisté džíny a zeptala se: „Chceš kafe?“
„Je půl čtvrté ráno.“
„Já vím. Chceš to kafe?“
„Ne. Posaď se.“ Když jsem se na půli cesty ke kávovaru zastavila a tázavě se na ni zadívala, tvrdohlavě si založila ruce v bok. „Řekla jsem, že si musíme promluvit.“
„Že by to nějak souviselo s tím knírkem, který jsem ti namalovala, když jsi onehdy spala?“ Pomalu jsem se spustila na pohovku a pro jistotu ji po očku sledovala.
„Ne. Tohle souvisí s drogami.“
Když to řekla, spadla mi čelist a zůstala jsem na ni zírat s pusou dokořán. „Ty bereš drogy?“
Dlouze si povzdychla. „Já ne. Ale ty.“
„Já beru drogy?“ podivila jsem se ještě víc. Tohle pro mě byla skutečně novinka.
„Charley,“ řekla Cookie soucitným hlasem, „jak je to dlouho, co ses naposledy vyspala?“
S dlouhým povzdychem, který hraničil s kňučením, jsem začala počítat na prstech. „Asi třináct dní, nevím přesně.“
Zděšeně na mě vyvalila oči. Po chvíli se vzpamatovala a řekla: „A to mi chceš říct, že nic nebereš?“
Vytáhla jsem kartáček z pusy. „Kromě zubní pasty?“
„Tak jak to děláš?“ Naklonila se ke mně a starostlivě nakrčila obočí. „Jak to, že jsi celé dny vzhůru a vydržíš to?“
„Já nevím. Prostě jen nezavírám oči.“
„Charley, to není možné. A navíc je to nejspíš nebezpečné.“
„Ale vůbec ne,“ ujistila jsem ji. „Piju hodně kafe. A za volantem usínám jen výjimečně.“
„Ach bože,“ složila tvář do dlaní.
Usmála jsem se a znovu si strčila do pusy kartáček. Lidé jako Cookie byli skutečně vzácní. Oddaní. Věrní. Popudliví. „Zlato, nesmíš zapomínat, že nejsem jako ty.“
Znovu na mě zaostřila. „Ale pořád jsi člověk. Jen proto, že se ti všechno dost rychle hojí a že vidíš duše mrtvých a že máš ten neuvěřitelný dar vyprovokovat i ty nejobyčejnější lidi k tomu, aby se tě pokusili zabít...“
„Jenže on se na mě pořád děsně zlobí, Cook.“ Sklonila jsem hlavu a na chvíli se poddala tomu, jak mizerně jsem se při vzpomínce na něj cítila.
Odmlčela se a chvíli si mě prohlížela, než znovu promluvila. „Tak mi teda řekni, co přesně se děje.“
„Fajn. Ale nejdřív kafe.“
„Je půl čtvrté ráno.“
O deset minut později jsme obě seděly s šálkem kávy v ruce a já líčila své sny – jestli se tomu vůbec dalo říkat sny – vytřeštěné rozvedené ženské, která mi doslova visela na rtech. Už věděla o tom, že jsem Reyese uvěznila v jeho lidském těle, ale o těch snech zatím neslyšela nic. Vlastně teď se to změnilo. Právě jsem jí totiž vylíčila své poslední setkání s božským Reyesem, stvořeným z ohně pekelného ke kráse a hříchu a prosyceným smyslností.
Když jsem skončila, ovívala jsem si tvář a čekala, co na to řekne.
„Takže on ti rovnou...?“
„Jo.“
„A pak ti tu nohu...?“
„Jo. Myslím, že to mělo být pohodlnější.“
„Ach bože.“ Cookie si položila dlaň na srdce.
„A zase: Jo. Ale to je ta zábavná část. Ta orgastická. Ta část, kdy se mě dotýká a líbá mě a hladí mě na těch nejúžasnějších místech.“
„On tě líbal?“
„No, dneska ráno vlastně ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Ale někdy to dělá. Zvláštní na tom všem je, že tu asi vůbec nechce být. Ale jakmile zavřu oči, hned se objeví. Je vášnivý. A sexy. A taky příšerně naštvaný.“
„Ale stejně ti zvedl nohu a...?“
„Cookie,“ řekla jsem, zatřásla jí ramenem a počkala, až se znovu začne soustředit, „nemohla bys tuhle část přeskočit?“
„No jo,“ zamrkala a potřásla hlavou. „Omlouvám se. Každopádně už je mi úplně jasné, proč takové trauma nechceš zažívat noc co noc.“
„Ale já si kvůli němu ani trochu neodpočinu. Přísahám, že když usnu, probouzím se o tři minuty později a jsem ještě vyčerpanější. A on se na mě pořád strašně zlobí.“
„No, podle toho, cos říkala, jsi ho spoutala na celou věčnost.“
Povzdychla jsem si. „Určitě to není na věčnost. Hele, něco s tím vymyslím.“ Rozhodla jsem se, že teď Cookie nebudu zatěžovat s tím, jak jsem se o to už pokoušela a nic nevyšlo. „Přijdu na nějaký způsob, jak ho zase rozvázat, nemyslíš?“
Co si o tom mám myslet, jako by jí ta otázka připadala směšná. „Tohle je tvůj svět, zlato. Já jsem tu jenom jako nestranná přihlížející.“ Podívala se na moje nástěnné hodiny s kačerem Daffym.
Jako obvykle jsem sama sebe oslnila svou péčí a starostlivostí o bližního svého. „Měla by sis jít lehnout,“ řekla jsem, vzala si od ní prázdný šálek a vyrazila do kuchyně. „Můžeš naspat ještě dobré dvě hodiny, než budeš muset začít chystat Amber do školy.“ Amber byla Cookieina dvanáctiletá, skoro už třináctiletá dcera.
„Právě jsem vypila šálek kafe.“
„Jako by ti to někdy vadilo.“
„To je pravda.“ Zvedla se a vyrazila ke dveřím. „Jo, původně jsem ti vlastně chtěla říct, že volal Garrett. Nejspíš pro tebe má nový případ. Říkal, ať se mu hned ráno ozveš.“
Garrett Swopes byl lovec uprchlých zločinců s olivově tmavou pletí a stříbrnýma očima, které se nebezpečně rozzářily, kdykoli se usmál, což se spoustě žen dost líbilo. Mně přišel spíš otravný. Už jsme si spolu prošli spoustou nepříjemností – třeba tehdy, když se náhodou dozvěděl o mých nadpřirozených schopnostech a rozhodl se, že bych se s tím měla léčit.
Garrett byl většinou v pohodě. A když zrovna nebyl, byl opravdu na zabití. Ale jako lovec lidí byl fenomenální, a to se čas od času docela hodilo.
„Případ, jo?“ To znělo zajímavě. A taky o hodně výnosněji než sedět doma s rukama v klíně. „Možná tam vyrazím a promluvím si s ním osobně.“
Cookie se zastavila na půli cesty ke dveřím a podezíravě se na mě zadívala. „Je čtvrt na pět.“
Po mé tváři se rozlil široký úsměv.
Ona sama se zasněně usmála. „Můžu jet s tebou?“
„Ne.“ Vystrčila jsem ji ze dveří. „Ty se musíš vyspat. Někdo musí být v pracovní době při smyslech a obávám se, že já to nebudu, dámo.“
 
Asi o patnáct minut později jsem už ve svém nejsvůdnějším pyžamu a chlupatých růžových pantoflích s králíčky klepala na dveře Garretta Swopese. Zatímco jsem čekala před jeho bytem, uvědomila jsem si, že jsem cestou sem klidně mohla umřít. Byla jsem tak unavená, že jsem sama necítila, jestli ještě žiju. Neměla jsem cit v prstech. Rty mi otekly. A moje oční víčka seschla a zdrsněla jako šmirglpapír, takže mě každým pohybem jen dráždila a podkopávala mou touhu žít.
Jo, s největší pravděpodobností jsem byla mrtvá.
Znovu jsem zaklepala a po zádech mi přeběhl mráz. Tajně jsem doufala, že moje pravděpodobná mrtvost mi nebude bránit v tom, abych dál plnila své nadpřirozené povinnosti, mezi nimiž asi nejdůležitější byla povinnost stát na místě a čekat, až skrze mě projdou na věčnost ti, kteří to z nějakého důvodu neudělali rovnou po smrti. Ovšem jako jediná smrtka široko daleko jsem představovala nedocenitelnou službu pro celou společnost. Pro lidstvo. Pro
svět!
Dveře se otevřely a mrzutý lovec lidí jménem Garrett se na mě zadíval s takovou zlostí, že jsem pro ni nenacházela slov. Brala jsem to jako dobré znamení: Zřejmě jsem pořád naživu. Vypadal, jako by měl kocovinu. A když měl Garrett kocovinu, jen stěží by viděl slona, natožpak mrtvou smrtku. Po chvíli váhání se mu podařilo procedit mezi zuby jediné slovo: „Co?“
„Potřebuju něco na hlavu,“ řekla jsem bezbarvým, nepřitažlivým hlasem.
„Potřebuješ doktora.“ Samotnou mě překvapilo, jak dobře mu rozumím – na to, že ještě pořád zatínal zuby.
„Nemáš ibuprofen?“ zeptala jsem se pro případ, že by mě napoprvé neslyšel. „Myslím to vážně.“
„Já taky.“
„Ale já si řekla první.“
Dlouze si povzdychl a pak ustoupil stranou a pokynul mi, abych vešla do jeho doupěte. Zadívala jsem se na králíčky na svých nohách a mlčky je pobídla, aby poskočili vpřed, ale to už Garrett zaťal ruku do mého pyžama a vtáhnul mě dovnitř.
Pomohlo to. Díky setrvačnosti, kterou mi dodal, jsem proběhla předsíní přímo do kuchyně a cestou jsem stačila všude rozsvítit.
„Víš vůbec, kolik je hodin?“ zeptal se Garrett.
„Ne, ani ne. Kde máš ty prášky?“ Poslední dobou mě dost urputně bolívala hlava. Možná to bylo tím, že jsem se cestou ke Garrettovi trefila hlavou do kandelábru.
V Garrettově staromládeneckém bytě panoval mnohem větší pořádek, než bych čekala. Začala jsem otevírat jednu skříňku za druhou a hledala lékárničku. Místo toho samé skleničky. Talíře. Mísy. Tak fajn.
Zůstal stát pár kroků za mnou. „Co že to vlastně hledáš?“
Odmlčela jsem se na dost dlouho, abych se na něj stačila zamračit. „To jsi vážně tak otupělý?“
Cvrnknul si palcem a ukazováčkem do špičky nosu. Pořád jsem nevěděla, co to má znamenat, ale dělával to často. Aspoň jsem měla příležitost si ho prohlédnout. Tmavé vlasy by potřebovaly ostříhat. Husté strniště na tvářích oholit. Kučeravé chlupy na mužné hrudi...
„Ach můj bože!“ vykřikla jsem, zakryla si oči rukama a otočila se k němu zády.
„Co?“
„Ty jsi nahý!“
„Ne, nejsem.“
„Jsem slepá.“
„Nejsi slepá. Mám na sobě kalhoty.“
„Aha.“ To byl trapas.
Netrpělivě si přešlápnul. „Chceš, abych si oblékl košili?“
„Pozdě. Tohle budu mít na celý život.“ Musela jsem ho trochu poškádlit. Na to, že už bylo půl páté, mi připadal trochu nedůtklivý. Vrátila jsem se k prohlížení skříněk.
„Hele, co tam vlastně hledáš?“
„Něco na hlavu,“ řekla jsem a po hmatu hledala mezi placaticí a balíčkem sušenek. Byly čokoládové, tak jsem si jednu vzala, rychle ji hodila do pusy a pokračovala v hledání.
„To jsi přijela ke mně jen kvůli práškům na hlavu?“
Letmo jsem ho přelétla pohledem a dál chroustala sušenku. Kromě těch strupů po kulkách na hrudi a na rameni, ke kterým přišel, když jsem ho před pár týdny málem připravila o život, měl dobrou pleť, zdravé řasy a svalnaté břicho. Cookie možná uhodila hřebíček na hlavičku. „Ne, přijela jsem, abych si s tebou promluvila,“ řekla jsem a ztěžka polkla. „Jenom jsem shodou okolností zrovna zatoužila po nějakém prášku na hlavu. Nemáš něco v koupelně?“ Nečekala jsem na odpověď a vyrazila tam.
„Došly mi,“ řekl a zastoupil mi cestu, jako by přede mnou něco skrýval.
„Ale jsi přece lovec lidí.“
Nakrčil obočí, jako bych se ho dotkla. „Co tím sakra chceš říct?“
„Ale no tak, Swopesi,“ řekla jsem, jako bych mu viděla až do žaludku, „já vím, že když zrovna nekoukáš na porno, honíš drogové dealery. Máš přístup ke všemu možnému, tak mi nevykládej, že by se tady nenašla špetka cracku nebo nějaká dobrota, co je normálně jen na předpis.“
Dlouze se poškrábal na bradě, pak přešel k malému jídelnímu stolu, vytáhl si židli a posadil se. „Není náhodou tvoje sestra psycholožka?“
Vešla jsem do jeho ložnice a rozsvítila světlo. Kromě rozestlané postele a pár poházených svršků to tu nevypadalo tak špatně. Zamířila jsem k zásuvkám s prádlem.
„Vlastně jsem docela rád, že ses zastavila,“ houknul na mě Garrett otevřenými dveřmi. „Možná bych pro tebe měl práci.“
To byl přesně ten důvod, proč jsem za ním jela, ale o tom nemusel vědět. „Nebudu ti zas uklízet auto, abych ti pomohla najít nějakou záhadně zmizelou hovadinu, Swopesi. Podruhé mě nenachytáš.“
„Ne, mluvím o opravdovém případu,“ řekl a i na hlase bylo slyšet, že se u toho potutelně usmívá. „Jde o kamaráda jednoho kamaráda. Jak se zdá, jeho manželka asi před týdnem zmizela, a on shání dobrého soukromého detektiva.“
„Tak co to má společného se mnou?“ zeptala jsem se zaraženě.
„Už jsi tam skončila?“
Zrovna jsem uzavřela prohlídku jeho nočního stolku a chystala jsem se na skříňku v koupelně. „Ještě chvilku. Jak tak koukám na tvou sbírku časopisů pro pány, je vidět, že ses ještě nijak zvlášť nevyhranil.“
„Je to doktor.“
„Kdo je doktor?“ Ve skříňce jsem taky nic zajímavého nenašla. Vůbec nic. Tedy pokud se mezi analgetika nepočítaly léky na alergii, na kterých se vysloveně psalo, že nesnižují koncentraci a nevyvolávají útlum.
„Ten chlap, kterému se ztratila manželka.“
„Aha. No jo.“
Nevěřila bych, že někdo na světě bydlí v bytě, ve kterém není ani půl tablety aspirinu. Kristepane, co kdyby přišel na návštěvu někdo, koho bolí hlava? Cestou ke Garrettovi mě maličko přemohla únava a vybočila jsem do protisměru. Z toho troubení a blikání světel jsem měla pocit, že mě unesli mimozemšťané. Naštěstí se tam našel ten sloup, který celému tomu jejich běsnění učinil přítrž. Ale každopádně jsem potřebovala silnější kafe, abych se udržela na nohou. Anebo něco úplně jiného. Co asi dávají slonům?
Rozhlédla jsem se po koupelně. „Injekci s adrenalinem tu asi nemáš, co?“
„Víš, že pro lidi jako ty existují speciální skupinové terapie?“
Najednou jsem si s hrůzou uvědomila, že vůbec necítím mozek. A to jsem ho ještě před chvilkou docela určitě měla v hlavě. Možná jsem opravdu umřela. „Nepřipadám ti mrtvá?“
„Hele, má ta tvoje sestra nějaký telefon, na kterém by byla k zastižení i mimo ordinační hodiny?“
„Takhle mi moc nepomůžeš,“ řekla jsem a dala jsem si záležet, aby to znělo dostatečně pohrdavě. „A jako operátor na lince důvěry bys nestál za nic.“
Pomalu se zvedl ze židle a vyrazil k ledničce. „Dáš si pivo?“
Došourala jsem se ke stolu a zasedla mu místo. „To myslíš vážně?“
Nadzdvihl obočí, pak pokrčil rameny a otevřel láhev.
„Ne, díky. Alkohol tlumí. A já potřebuju, aby se mi víčka ještě pár dní udržela nahoře.“
„Proč?“ zeptal se po dlouhém doušku.
„Protože když je zavřu, tak vidím jeho.“
„Boha?“ tipnul si Garrett.
„Reyese.“
Garrett zaskřípěl zuby. Nejspíš proto, že neměl zrovna v oblibě Reyese ani náš zvláštní vztah. Ovšem kdo kdy tvrdil, že být partnerkou syna Satanova je snadné? Odložil pivo na kuchyňskou linku a přešel do svého pokoje, každý jeho pohyb byl najednou rázný a odměřený. Dívala jsem se za ním, jak mi mizí z očí, ale vzápětí se znovu objevil ve dveřích s košilí a botami v ruce. „Pojď, odvezu tě domů.“
„Přijela jsem Misery.“
„Mizery? Jestli jsi někomu ublížila, tak se policie asi nebude ptát, jestli si to zasloužil, nebo ne...“
„Ale ne, Misery. Můj džíp. Vzpomínáš?“ Spoustě lidí připadalo zvláštní, že jsem svému rudému Jeepu Wrangler dala jméno Misery, ale říkat mu Gertie, to bych zas nevydržela já. „Byla by smutná, kdybych ji nechala odstavenou daleko od domova. Samotnou. Zraněnou.“
Překvapeně se na mě podíval. „Ty jsi cestou nabourala?“
Nad touhle otázkou jsem musela trochu popřemýšlet. „Úplně jistá si nejsem. Vzpomínám si na kandelábr, na skřípění brzd a na to, že jsem si v jednu chvíli byla jistá, že ve vesmíru nejsme sami. Ale všechno se to seběhlo moc rychle.“
„Vážně budu potřebovat telefon na tvou sestru.“ Navlékl se do košile a našel klíčky od auta.
„To už jsi na tom tak špatně? Navíc si myslím, že nejsi její typ...“
Poté, co mě Garrett bez přehnaných ohledů doprovodil ke svému autu, naskočil za volant a nastartoval burácející motor. Dívala jsem se z okénka na ulice Albuquerque, které kolem nás proplouvaly a zase mizely v neproniknutelné tmě. To ticho a klid mi vůbec nepomáhaly. Oční víčka jsem měla jako z olova a každou minutou byla těžší a těžší. Ze všech sil jsem se snažila udržet oči otevřené, protože to pořád bylo lepší než ta druhá možnost: To, aby se v mé mysli – proti mé i jeho vlastní vůli – objevil Reyes Farrow, kterého ke mně neustále přitahovala nějaká neviditelná síla. Jakmile se mi jednou dostal do hlavy, všechen náš vztek a zábrany odplavila mohutná vlna smyslnosti, ve které polibky hořely a ruce zkoumaly. Což bylo na prd, protože jsme jeden na druhého pořád byli naštvaní.
Jenže to, jak mi tvrdil, že jsem ho přivolala, byl úplný nesmysl. Umínila jsem si, že se na to budu muset blíž informovat.
„Jak dlouho už jsi vzhůru?“
S trhnutím jsem se probrala, podívala se na Garretta a pak na hodinky. Tedy na to místo na zápěstí, kde bych měla hodinky, kdybych si je nezapomněla vzít. „Asi třináct dní,“ odhadla jsem to nakonec.
Zdálo se, že vedle mě strnul. Ale nemohla jsem si být jistá, protože jsem se už zase vznášela někde na hranicích reality – aspoň podle toho, že jsem na kapotě jeho auta viděla malou holčičku s kuchyňským nožem. Možná byla mrtvá, ale co já vím, i mrtví raději jezdí vevnitř.
„Hele, já vím, že nejsi zrovna průměrný člověk,“ řekl Garrett opatrně, „ale třináct dní bez spánku, to nemůže být zdravé pro nikoho, ani pro tebe.“
„Ne, to asi ne. Ty sis koupil nějakou ozdobu na kapotu?“
Vykouknul přes volant. „Ne.“
„A co ten doktor? Má nějaké jméno?“
Natáhl se přes moje kolena k přihrádce a vytáhl z ní vizitku. „Tady je. Domluvil jsem se s ním, že ráno přijde do tvé kanceláře. Jestli tam tedy budeš.“
Dr. Nathan Yost. „Jasně že budu. Tvůj kamarád?“
„Ne. Je to debil. Ale zdá se, že všichni ostatní na světě ho zbožňují.“
„No tak jo.“ Chtěla jsem si vizitku strčit do kapsy, ale pak jsem si uvědomila, že žádnou nemám. „Sakra, nechala jsem si všechno v Misery.“
Garrett potřásl hlavou. „S tebou je ale opravdu legrace, Charley. Mimochodem, už dlouho jsem ti chtěl říct, že pracuju na takovém seznamu věcí, co by se neměly říkat smrtce.“
Zasmála jsem se. „Tak to jsem zvědavá. Ale počítej s tím, že až budeš hotový, tak to bude pořádně dlouhý seznam. Co tam máš?“
„Začnu od konce,“ ušklíbl se. „Připravená?“
Nadzdvihla jsem obočí. „Lepší už to nebude.“
„Tak jo. Číslo pět: Jsem k smrti unavený.“
„Koukám, že ten seznam nebude moc dlouhý.“
„Chceš slyšet zbytek, nebo ne?“ zeptal se, když vjížděl na parkoviště před naším domem.
„Zvažuju to. Co mě asi čeká? Může to být cokoli od epochálního prozření až po naprostou ztrátu času. Zatím se kloním spíš k tomu druhému extrému.“
„Fajn, řeknu ti ten zbytek, až budeš mít lepší náladu. Aspoň to bude trochu napínavé.“
„Výborně,“ ukázala jsem mu vztyčený palec. Vyžadovalo to trochu sebezapření, ale konverzaci to nepřidusilo tolik jako prostředníček.
„Nikdo už dneska nepozná skutečný talent.“ Vystoupil a eskortoval mě nahoru. „Půjdeš si teď na chvíli lehnout?“ zeptal se, když jsem vklouzla za dveře a nechala ho stát na chodbě.
„K tomu mě nikdo nedonutí.“ Aspoň na něco mi Garrett dobře posloužil. Vydržela jsem to díky němu další hodinu.
Když jsem za ním zavřela dveře a otočila se ke kávovaru, dveře znovu otevřel a poznamenal: „Zamkni se.“
Vrátila jsem se ke dveřím, zaklapla je a otočila kolečkem zámku, jenže o dvě vteřiny později na druhé straně zachrastily klíče. Buď to, anebo jsem zas usnula a něco se mi zdálo, ale protože u toho nebyl Reyes a já neprožívala další orgasmus, bylo to celkem nepravděpodobné.
Dovnitř vpadla Cookie. Protáhla se kolem mě a zamířila rovnou ke kávovaru. „Mluvila jsi s Garrettem?“
Vydala jsem se za ní. „Jo. Myslím, že dneska ráno jsem tady měla na návštěvě klauna.“
„Co se ti na tom pyžamu nelíbí?“ odsekla a podívala se na sebe.
„Ale ne. Mrtvého klauna.“
„Aha. Jako ducha?“
„Jo.“
„A je pryč?“ zeptala se a obezřetně se rozhlédla kolem.
„Jo. Přešel.“
„Tak to tu poznámku o klaunovi vysvětluje. Už jsem si myslela, že začínáš být drzá.“
Po tom výletě za Garrettem jsem byla ospalejší než dřív. Možná bych opravdu potřebovala injekci adrenalinu. „Hele, myslela jsem, že si jdeš zas lehnout.“
„To jsem chtěla, ale kdykoli jsem zavřela oči, hned se mi před nimi roztančili cukrouši. Cukrouši mužského pohlaví, jestli mi rozumíš. když už jsme u toho,“ řekla a dlouze upila kávy, „co Garrett? Byl nahý?“
„Proč by měl být nahý?“ zeptala jsem se a naschvál jsem se zamračila, abych zamaskovala úsměv.
„Jen mě tak napadlo, že asi bude spát nahý.“
„Já nevím, jestli spí nahý. Ale nechodí nahý otevírat dveře, což by tě určitě mohlo napadnout.“
Cookie zamyšleně přikývla. „To zní celkem rozumně. Ach jo, budu muset vypravit Amber do školy.“
„Tak fajn, já stejně musím do sprchy. Pořád smrdím po kafi. A taky se musím během dne zastavit v Super Dog. Připomeň mi to.“ Vyrazila jsem do koupelny.
„Tak jo. A mimochodem,“ řekla Cookie ve dveřích, „chtěla jsem ti říct, že jsem si vypůjčila sklenici kafe z kanceláře.“
Zastavila jsem se a vyslala k ní jeden z nejlepších vyčítavých pohledů, které umím. „Ty jsi ukradla kafe z kanceláře?“
„Vypůjčila jsem si ho. Jakmile dostanu příští výplatu, koupím nové.“
„To snad není možné.“
„Charley...“
„Dělám si legraci. Zapomeň na to,“ řekla jsem a mávla rukou. „Vždyť mě to nic nestojí.“
Už se měla k odchodu, ale na poslední chvíli se otočila. „Co?“
„To kafe? No jo, nic mě nestojí.“
„A kde ho bereš?“
„Kradu ho tátovi ze skladu.“ Když na mě vrhla pohled plný zděšení a nesouhlasu, ale převážně nesouhlasu, rozhodila jsem ruce, abych ji zarazila. „Opatrně na to, co řekneš! Dlouhá léta jsem mu pomáhala řešit případy, takže je jedině fér, že mi občas věnuje trochu kafe.“
Táta dřív pracoval jako detektiv a já mu už od svých pěti let pomáhala vyšetřovat zločiny. Je totiž o hodně snazší najít vraha, když se můžete zavražděného zeptat, kdo ho zabil. A když táta před pár lety odešel do důchodu, začala jsem pracovat pro strýčka Boba, který u kriminálky v Albuquerque zůstal dodnes.
„Takže to kafe, co v práci pijeme, kradeš svému tátovi?“
„Jo.“
„A já pak to kradené kafe piju?“
„Dennodenně. Vzpomínáš si na to ráno, asi tak před měsícem, jak nám kafe došlo a najednou se tam objevil ten chlap s pistolí a pokusil se mě zabít, a potom se zničehonic objevil Reyes a tím obrovským mečem, co ho schovává v záhybech svého pláště, mu přeseknul míchu, a nakonec přijel strýček Bob a spousta policajtů a táta se pořád divil, jak to bylo s tou přerušenou míchou?“
Cookie se na mě chvíli mlčky dívala a pak řekla: „Matně.“ Znělo to trochu sarkasticky.
„No, tak po takovém zážitku, kdy můj život doslova visel na vlásku, jsem prostě potřebovala kafe, a v kanceláři jsme žádné neměli. Zato táta měl ve skladu celý karton.“
„Charley,“ řekla Cookie a rozhlédla se kolem, jako by se bála, aby ji někdo neslyšel, „nemůžeš přece jenom tak krást tátovi kafe.“
„Cookie, v tu konkrétní chvíli bych prodala vlastní tělo za jediný šálek mocha latte.“
Chápavě přikývla. „Je mi jasné, proč jsi to tehdy udělala, ale nemůžeš to dělat pořád.“
„Aha, takže ty krást můžeš, ale já ne?“
„Já nekradu. Já jsem si to kafe jen půjčila.“
„Říkej si tomu, jak chceš, jestli ti to pomůže, Bonnie. A pozdravuj ode mě Clydea.“
Cookie si povzdychla a vyšla ven na chodbu. Já zalezla do koupelny, ale ještě než jsem za sebou zavřela dveře, zavolala jsem na ni: „A mimochodem, když mi otevřel, byl do půl těla nahý!“
Pak už jsem zpoza dveří slyšela jen polknutí a tiché: „Díky.“
 




 



 
Nápisy psané kurzívou jsou myšleny sarkasticky.
– NÁPIS NA TRIČKU
Rychle jsem se osprchovala, stáhla si vlasy do nepříliš povedeného ohonu a vzala si pohodlné džíny, volný černý svetr a šněrovací boty, které jsem kdysi dostala od jednoho motorkáře výměnou za to, že jsem mu zatancovala na klíně. Taky nakonec nebyl špatný, jen jsem musela překonat svůj odpor k černým vlasům.
„Můstek je váš, pane Wongu!“ zahalekala jsem, zatímco jsem si sbírala věci. Pan Wong byl součástí inventáře mého bytu, už když jsem si ho pronajala, a fungoval napůl jako spolubydlící, napůl jako strašidelný nebožtík, vznášející se v koutě. Nikdy jsem neviděla jeho tvář, protože neustále zarýval nos do rohu místnosti. Jen podle prostého šedého oděvu jsem odhadovala, že býval přistěhovalcem z počátku devatenáctého století, anebo dokonce čínským válečným zajatcem. Ať tak či tak, měla jsem ho ráda. Jen mě docela mrzelo, že nevím, jak se jmenuje. Říkala jsem mu pan Wong, protože vypadal spíš na Wonga než na Zielinského. „Nedělejte tu nic, co bych neudělala i já.“
Cookie už stačila odvézt svou dceru Amber do školy a přejít něco přes deset metrů od našeho domu do kanceláře. Ta se nacházela v patře nad tátovým barem Calamity, který byl přímo přes ulici. Bylo to praktické, ačkoli nás to obě připravilo o možnost vymlouvat se na ranní dopravní zácpu.
Když jsem šla do kanceláře, mé myšlenky se jako obvykle stočily k Reyesi Farrowovi. Objevoval se, kdykoli jsem jen na vteřinku zavřela oči, a zdálo se, že ani jeden z nás dvou to nedokáže ovládat.
Zrovna jsem si promítala jeho poslední návštěvu – tak realisticky, že už mi zase běhal mráz po zádech –, když mě najednou zalila vlna lítosti. Jako smrtka jsem dokázala vycítit všechny možné emoce, které z lidí vyzařovaly, ale běžně se mi nestávalo, aby se samovolně vkrádaly do mých vlastních myšlenek. Už dávno jsem se naučila je vytěsňovat jako bílý šum a slyšet jen to, co jsem chtěla, cíleně zkoumat auru lidí, které jsem vyšetřovala. Jenže dnes mě srdceryvné emoce vyzařující z auta na protější straně ulice doslova praštily do čela. A zvláštní bylo, že se zřejmě týkaly mě samotné. Podívala jsem se. Starší Buick byl napůl schovaný za dodávkou a já v něm rozeznala jen tmavovlasou ženu s velkými slunečními brýlemi. Pozorovala mě, jak přecházím přes parkoviště, ale já ji v ostrém ranním světle skoro neviděla.
Ačkoli obvykle chodím do práce zadním vchodem a pak nahoru po schodech, dnes jsem se rozhodla, že půjdu přes bar. Možná si ji tak budu moct líp prohlédnout.
Nasadila jsem naprosto lhostejný výraz a nerozhlížela se o nic víc než všichni ostatní, ale ta žena přesto zařadila rychlost a odjela. Smutek a strach, které za sebou zanechala, prosycovaly vzduch kolem a já se nemohla ubránit tomu, abych je do sebe nenasávala.
Zastavila jsem se na chodníku a zalovila v kapse po propisce, abych si aspoň na dlaň poznamenala značku toho auta. Jenže jsem žádnou propisku neměla. A taky jsem ze šesti znaků už většinu zapomněla. Měla jsem pocit, že tam bylo nějaké L. A taky 7. Zatracená krátkodobá paměť.
Pustila jsem tu ženskou z hlavy a vyběhla po schodech do kanceláře. Vstupní dveře vedly přímo do recepce, známé též jako Cookieino Království A Chraň Vás Pánbůh Si Tu Třeba Jen Zkusit Dát Nohy Na Stůl. Anebo zkráceně CKACVPSTTJZDNNS.
„Ahoj, zlato,“ houkla na mě, aniž by vzhlédla od počítače.
Oddusala jsem ke kávovaru, který byl středem mého vlastního soukromého nebe. Kanceláře detektivní agentury Davidsonová byly trochu tmavší a vybavení poněkud omšelé, ale já pořád doufala, že dřevěné obložení stěn se jednoho dne vrátí do módy a pak mi ho všichni budou závidět. „Právě se mi stala fakt zvláštní věc.“
„Vzpomněla sis na tu noc, kdy jsi přišla o panenství?“
„Kéž by. Viděla jsem na ulici ženskou, která mě pozorovala.“
„Hmm,“ hmmnula Cookie, jako by ji to ani trochu nezaujalo.
„A úplně z ní čišel smutek. Jako by ji stravoval.“
Cookie konečně zvedla hlavu. „A víš proč?“
„Ne. Odjela dřív, než jsem ji stačila oslovit.“ Nasypala jsem do filtru tolik mleté kávy, aby z přístroje teklo něco v barvě a konzistenci motorového oleje.
„To je zvláštní. Víš, že tvůj táta časem přijde na to, že mu kradeš kafe? Vždyť byl víc než dvacet let u policie detektivem.“
„Vidíš tohle?“ zeptala jsem se a ukázala jí mezi dveřmi malíček. „Tak kolem toho mám staříka omotaného kolem dokola. Takže neměj péči, chiquita.“
„Nečekej, že za tebou budu chodit do vězení na návštěvy.“ Zazvonil zvonek a vstupní dveře se otevřely. „Můžu vám pomoct?“ zeptala se Cookie a já zamířila do její kanceláře, abych se podívala, kdo to k nám přišel.
„Ano, potřeboval bych mluvit s Charley Davidsonovou.“ Příjemně vypadající muž se světlými vlasy a modrýma očima. Měl na sobě bílý plášť, jaký nosí lékaři, bledě modrou košili a tmavě modrou kravatu, a v ruce držel aktovku, která vypadala dost luxusně. Díky svým superschopnostem detektivní dedukce jsem usoudila, že by to mohl být ten doktor, o kterém mi Garrett říkal, že dnes ráno přijde.
„Já jsem Charley,“ řekla jsem, ale neusmála jsem se pro případ, že bych se mýlila a on byl obchodní cestující a chystal se nám nabídnout nějaké předplatné. Nechtěla jsem mu dávat planou naději, že si od něj něco koupíme.
On mi ale podal ruku a řekl: „Já jsem doktor Nathan Yost. Dostal jsem na vás doporučení od Garretta Swopese.“ Na muže, kterému zmizela manželka, se choval docela klidně. Cítila jsem z něj směsici různých pocitů, ale nebyly takové, jaké bych čekala u manžela bez manželky. Možná u člověka, kterému se zaběhl pes. Anebo u člověka, kterému po divoké noci scházelo pár zubů, ale určitě ne u někoho, komu doma chyběla žena. Pravda, vlasy měl rozcuchané a v očích se mu zračila únava a starosti, takže na první pohled do role zoufalého manžela docela slušně zapadal.
„Prosím, pojďte dál.“ Zavedla jsem ho do své kanceláře. „Káva bude za minutku, nebo vám můžu nabídnout sklenici vody,“ řekla jsem, když se posadil.
„Ne, děkuju mnohokrát, nedělejte si se mnou starosti.“
„To nic není,“ řekla jsem a posadila se proti němu. „Garrett mi řekl, že se asi zastavíte. Tak mi povězte, co se vlastně stalo?“
Urovnal si vázanku a rozhlédl se po místnosti a po uměleckých dílech, která zdobila její stěny. Měla jsem tu tři obrazy od své kamarádky Pari. Dva z nich zachycovaly výjevy ze života detektivů – pochopitelně detektivů ženského pohlaví, ale jinak na první pohled ze staré školy, s klobouky, pršiplášti a pistolemi, ze kterých se ještě kouřilo. Ten poslední, visící přímo nad mým stolem, byl laděný trochu víc goticky – byla na něm mladá dívka, která si smývala z rukávů krev. Byl trochu abstraktní, takže nebylo moc dobře poznat, co se jí vlastně stalo, ale to byl takový tajný vtípek mezi mnou a Pari. Především proto, že praní prádla pro mě bylo stejně hrozné jako říznout se o papír nebo si ukopnout palec.
„Samozřejmě,“ řekl a zhluboka se nadechl. „Moje žena už víc než před týdnem zmizela.“
„To je mi hrozně líto,“ řekla jsem a vytáhla ze zásuvky zápisník a propisku. „Máte nějaké podezření, co se mohlo stát?“
„Jistě.“ Na jeho tváři se objevil zasmušilý výraz. „Manželka si večer vyrazila s kamarádkami, takže jsem nepřikládal žádnou důležitost tomu, když jsem se kolem půlnoci probudil a zjistil, že ještě není doma.“
„Který den to bylo?“ zeptala jsem se, připravená si to zapsat.
Nakrčil obočí, jako by o tom přemýšlel. „Minulý pátek. Takže v sobotu ráno jsem se probudil a ona doma pořád nebyla.“
„Zkoušel jste jí volat na mobil?“
„Ano, a pak jsem volal i těm kamarádkám, s nimiž si večer vyšla.“
„A měla ho zapnutý?“
„Prosím?“
Zaraženě jsem se na něj podívala. „Ten mobil. Když jste na něj volal, byl zapnutý, anebo to spadlo rovnou do schránky?“
„Nejsem si jistý,“ řekl a znovu svraštil obočí. „Asi do schránky. Myslím. Byl jsem v tu chvíli už dost rozrušený.“
Špatná odpověď. „Pochopitelně. A kdy se rozloučila s kamarádkami?“
„Kolem druhé.“
„Budu potřebovat jejich jména a nějaký kontakt.“
„Samozřejmě.“ Zalovil v aktovce a z koženého portfolia vytáhl list papíru. „Tady jsem vám sepsal většinu jejích kamarádek. Ty, s nimiž byla ten večer, jsem označil hvězdičkou.“
„Výborně, děkuju. A co její rodina?“
„Rodiče před pár lety zemřeli, ale má sestru tady v Albuquerque a bratra v Santa Fe. Patří mu stavební firma. Víte,“ řekl a naklonil se ke mně blíž, „ona se s nimi moc nestýkala. Nerada o tom mluvila, to jenom abyste věděla, že asi nebudou moc ochotní.“
Zajímavé. „Chápu. Taky to v rodině máme podobně.“ Zatímco se sestrou jsme se nedávno daly dohromady po dlouhých letech, kdy jsme si neměly co říct, s nevlastní matkou jsme pořád byly na kordy. Ale protože ta ženská nedokázala vypustit z úst nic, co by nebylo sebestředné nebo jízlivé, docela mi to tak vyhovovalo.
Zapsala jsem si jména sourozenců a místa, kde jeho manželka pracovala jako dobrovolnice, jen aby to všechno vypadalo oficiálně. Trochu mu dělalo potíže ujasnit si, jestli o ní mluví v přítomném nebo v minulém čase, ale to jsem prozatím přecházela mlčením.
„Ozval se někdo s požadavkem na výkupné?“
„Ne, právě na to teď čekáme. Nejspíš o to tady půjde, nemyslíte? Jsem docela bohatý, a tak předpokládám, že někomu jde jen o moje peníze.“
„To vám v tuhle chvíli nedovedu říct, ale rozhodně je to jeden z možných motivů. Myslím, že toho mám dost, abych se mohla pustit do práce. Už jenom jednu otázku.“ Zadívala jsem se na něj pohledem moderátora vědomostní soutěže, který se chystá soutěžícího v posledním kole potopit. „Někdy má člověk prostě takový pocit v břiše, pro který jenom obtížně hledá slova nebo důvody. Znáte to, doktore Yoste?“
Po tváři mu přelétl stín a smutně sklonil hlavu. „Ano, znám.“
„A nemáte takový pocit právě teď? Zdá se vám, že vaše manželka je pořád někde tam venku a čeká, až ji najdeme?“
S pohledem upřeným do země zavrtěl hlavou. „Rád bych tomu věřil, ale už opravdu nevím, co si mám myslet.“
Zase špatná odpověď. Ve vědomostní soutěži by se moc dlouho neohřál. To, jak koketoval s minulým časem, když o své manželce mluvil, jak zaváhal, jestli byl její telefon zapnutý, nebo ne – kdyby ji skutečně hledal, byl by si to pamatoval –, i to, že za celou dobu, co jsme si o ní povídali, ani jednou nevyslovil její jméno, to všechno vedlo k jedinému závěru: Pan doktor měl krev na rukou. Vyhýbal se jejímu jménu, protože už o ní neuvažoval jako o živé lidské bytosti. Sice to samo o sobě neznamenalo, že paní Yostová už je po smrti, ale byl to dost podstatný indikátor. Anebo se možná záměrně snažil nevidět v ní žijící bytost, pokoušel se ji cíleně vypudit z hlavy.
Ale posledním hřebíčkem do mých pochyb byla skutečnost, že lidé s nezvěstnými partnery nebo dětmi se zuby nehty drží víry, že jejich milovaní jsou stále naživu, zvlášť pokud od jejich zmizení uplynul pouhý týden. Někdy takovou nadějí nedokáže otřást ani to, že spatří tělesné ostatky pohřešovaného; prostě si nedokážou připustit, že by mohl být po smrti. Zato někdo, kdo vlastní ženu zabije, by nikdy nedokázal dost věrohodně předstírat víru v to, že se s ní zase shledá. Což znamenalo, že paní Yostová to už nejspíš má za sebou. Nechtěla jsem mu ale naznačit své podezření, že v tom má prsty on sám – co kdybych se mýlila? V případě, že byla ještě naživu, potřebovala jsem čas, abych ji našla dřív, než on svou práci dokončí.
„Chápu,“ řekla jsem. „Ale byla bych ráda, kdybyste se držel víry v to, že je v pořádku, doktore Yoste.“
Zadíval se na mě očima plnýma předstírané bolesti. „Takže ten případ berete?“ zeptal se a tvář se mu rozjasnila. Koneckonců k roli zoufalého manžela patřilo i to, že musí udělat všechno, co je v jeho silách, aby se jeho nezvěstná manželka našla.
„Abych byla upřímná, doktore Yoste, pokud už na tom pracuje FBI, tak nevím, co víc bych pro vás mohla udělat.“
„Ale něco určitě můžete, ne? Jestli jde o peníze, klidně vám zaplatím předem.“ Vytáhl z aktovky šekovou knížku a začal po kapsách hledat propisku.
„Ne, o peníze nejde,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. „Jen vám je nechci tahat z kapsy, když bych vám neuměla nijak pomoct.“
Přikývl, že to chápe.
„Dejte mi pár dní čas, abych se stačila rozkoukat. Když se mi začne zdát, že bych vám při pátrání po vaší paní mohla být prospěšná, tak se ozvu.“
„Dobře,“ řekl a v očích se mu znovu objevila jiskra naděje. „Takže mi zavoláte?“
„Určitě.“
Odvedla jsem ho ke dveřím a položila mu ruku na rameno. „Slibuju, že pro ni udělám všechno, co bude v mých silách.“
Tvář se mu roztáhla v smutném úsměvu. „Zaplatím vám, co budete chtít.“
Vyprovodila jsem pana doktora až na chodbu, zavřela za ním dveře, chvíli počkala a pak jsem na Cookie vyvalila oči. „Ten chlap je v tom až po uši. Je prolhaný jako můj účetní.“
Cookie zalapala po dechu. „Jako že to udělal on? To bych do něj nikdy neřekla.“
„Do mého účetního bys to taky neřekla,“ opáčila jsem a začala se přehrabovat papíry na jejím stole.
Natáhla se a pleskla mě přes ruku. „A co dělá tvůj účetní tak hrozného?“
Pofoukala jsem si hřbet ruky. „Přece podvody.“
„Tvůj účetní je podvodník?“
„No jasně. Proč myslíš, že bych mu jinak platila za to, aby mi dělal daně? A tady,“ řekla jsem a palcem ukázala na dveře za svými zády, „máme dalšího takového. A jednu nezvěstnou manželku. Mám pocit, že být nezvěstná je poslední dobou docela in.“
Zrovna před pár týdny jsme vyřešili případ jedné nezvěstné ženy. Při té příležitosti mě unesli, mučili a stříleli po mně, ale hlavně jsem málem připravila o život Garretta, Cookie i naši klientku. Osobně bych řekla, že to byla docela švanda.
„Takže to byl on. To znamená, že jeho manželka je mrtvá?“
Znala jsem statistiku a věděla jsem, že je asi pětadevadesátiprocentní pravděpodobnost, že to tak je, ale odmítala jsem se do vyšetřování pouštět s tak špatnými vyhlídkami. „Nejsem si tím tak docela jistá, tenhle chlap je dost dobrý. Jen dvakrát se přeřekl a mluvil o ní v minulém čase, jako by si myslel, že je mrtvá. A taky ani jednou nevyslovil její jméno.“
„To není dobré,“ řekla Cookie a zatvářila se ustaraně.
„Kdybych neviděla, jak mu provinilost doslova čiší z každého póru, tak by mě možná i oklamal.“
„Mě oklamal.“
Ušklíbla jsem se na ni: „Tebe oklamou vždycky. Ty si o lidech chceš myslet to nejlepší. A proto se mnou taky tak dobře vycházíš. Nedokážeš totiž prohlédnout skrz můj šarm a ohromující krásu a spatřit moje pravé já.“
„Ale ne, já tvoje pravé já vidím úplně jasně. Jen mám velkou slabost pro všechny duševně postižené. Myslím, že byste měli mít možnost žít úplně normálním životem jako my ostatní.“
„To je od tebe milé,“ odvětila jsem tónem zfetované puberťačky.
Cookie jen pokrčila rameny. „Snažím se mít pozitivní vliv na lidi, kteří neměli takové štěstí jako já sama.“
Pak mě něco napadlo. „Sakra.“
„Co?“
„Právě mi něco došlo.“
„Zase jsi omylem vyrazila z domu naostro?“
Zadívala jsem se jí do očí. „Vzhledem k tomu, že pan doktor je docela určitě vinen, nejspíš se mě dřív nebo později pokusí zabít. Asi bys měla učinit nějaká opatření.“
„Rozumím. Tak kde začneme?“
„Možná bys mohla začít nosit neprůstřelnou vestu. Anebo minimálně pepřový sprej.“
„Já myslela – kde začneme s vyšetřováním?“ Cookie se mi zadívala přes rameno, do dveří mé kanceláře. „Dobrý den, pane Davidsone.“
Otočila jsem se právě ve chvíli, kdy se táta objevil ve dveřích. Když za mnou chodil zdola z baru, používal obvykle vnitřní schodiště, což bylo naprosto v pořádku, protože celá budova patřila jemu. Na jeho vysoké štíhlé postavě bylo hned poznat, když kvůli nějakému trápení svěsil ramena. Dnes měl dokonce rozcuchané vlasy a unavené oči lemované nachovými linkami. Vůbec na něj nebyl příjemný pohled. Vypadal, jako by se topil v depresi.
Už to mezi námi nebylo takové jako dřív – těžko říct, co za tím stálo, ale táhlo se to zhruba od té doby, co mě přednedávnem málem nechal zabít. Jeden chlap, co s ním měl táta nevyřízené účty ještě z doby, kdy pracoval jako detektiv, se dostal z vězení a pokusil se mu pomstít na členech jeho rodiny. Táta mi prakticky namaloval na čelo terč, aby ochránil mou sestru a nevlastní matku, a málem se mu povedlo nechat mě odpravit. O to by ale ani tak nešlo. Problém byl v tom, že byl tak pevně přesvědčený o tom, že toho parchanta chytnou dřív, než někomu stačí ublížit, že se mi vůbec nenamáhal sdělit, že na mě nasadil zabijáka. A tím jsem zůstala úplně bezbranná. Pověsil mi na paty Garretta Swopese, což by za normálních okolností byla dostatečná záruka bezpečnosti i pro prezidenta, který by se chystal přednést proslov proti držení pistolí na ústředí Národní asociace střelných zbraní, jenže Garrett dozor nade mnou na chvíli předal zelenáčovi, který se rozhodl odskočit si na kafe, zrovna když se ten kriminálník rozhodl zaskočit si na vražedný mejdan. Teď mi na ten den zůstávala vzpomínka v podobě ošklivé jizvy přes celou hruď. Tedy zůstala by, kdyby se má zranění nehojila proklatě rychle. Jedna z výhod toho, když je člověk smrtkou.
Na takové rodinné rozmíšky se těžko zapomíná. Já byla ochotná už nad tím mávnout rukou, ale z něj pořád sálal pocit viny, jako kdyby se od hlavy k patě polil lacinou kolínskou. Zdálo se, že nedokáže odpustit sám sobě. A to špatné svědomí ho ničilo, jak už to pocit viny dělává.
Nedokázala jsem rozlišit, jestli ty silné emoce, které z něj v tuhle chvíli proudí, jsou vedlejším produktem onoho nedávného incidentu, anebo jestli to je něco zbrusu nového, čerstvého, zcela přírodního a bez konzervantů. Rozhodně mu nebylo do smíchu. Možná nějaké strasti s macechou. Anebo zaslechl tu mou poznámku o pepřovém spreji.
„Ahoj, tati,“ řekla jsem, vyskočila a dala mu pusu na zarostlou vrásčitou tvář.
„Zlato, mohl bych s tebou mluvit?“
„No samozřejmě! Hned jsem zpátky,“ houkla jsem na Cookie.
Táta na ni jen kývnul a pak zavřel dveře, které oddělovaly naše kanceláře. Ne že by to k něčemu bylo. Oproti těmhle dveřím byl i sádrokarton zvukotěsný.
„Jde o to kafe?“ zeptala jsem se, najednou trochu nervózní.
„Kafe?“
„No jo...“ – uf! – „nechceš kafe?“
„Ne, ale klidně si dej.“
Rychle jsem si nalila šálek kradené kávy a posadila se za psací stůl, zatímco táta usedl do křesla pro klienty. „Co se děje?“ zeptala jsem se už trochu klidnějším hlasem.
Zadíval se mi skoro až do očí, pak zase uhnul pohledem, jako by si dodával odvahy, ale pořád jí neměl dost. To nevěstilo nic dobrého.
Nakonec si ztěžka povzdychl a vyklopil to, co ho trápilo, v jediné větě. „Chci, abys zavřela svou detektivní kancelář.“
Ačkoli tahle slova nebyla o nic příjemnější než chlamydie, musela jsem mu v duchu přiznat aspoň bod za to, že jde přímo k věci. Na bývalého detektiva se za normálních okolností dokázal vykrucovat líp než kdokoli jiný z mého nejbližšího příbuzenstva, takže to byla docela příjemná změna.
Ale zavřít krám? Zrušit svou kancelář, kterou jsem vlastníma rukama, jen s nepatrnou pomocí Louise Vuittona, vybudovala od základů? Tu, pro kterou jsem obětovala krev, pot a slzy? Tedy možná ne pot... vlastně ani slzy, ale krev stoprocentně. Hodně krve.
Skončit v branži? To ani náhodou. I kdybych mu sebevíc chtěla vyhovět, co bych potom dělala? Do Bradavic mě rodiče bohužel neposlali...
Poposedla jsem si a viděla, že táta čeká na odpověď. Zdálo se, že si to důkladně promyslel a nesmíří se s ničím jiným než se souhlasem. Bylo mi jasné, že tady bude zapotřebí taktní přístup. Obezřetnost. Možná i šálek horké čokolády.
„Zbláznil ses?“ zeptala jsem se rozhořčeně a uvědomila jsem si, že můj plán tátu rozptýlit, přemluvit a případně i uplatit vzal za své, sotva jsem otevřela pusu.
„Charley...“
„Ne, tati! Ani se mi nechce věřit, že bys něco takového mohl myslet vážně!“
„Myslím to naprosto vážně,“ odpověděl tak příkře, že mi trochu vzal vítr z plachet. Najednou všechno to mrzuté vzdychání a mumlání ustalo a on se na mě díval, jako by to opravdu myslel vážně. Jenže... že by to myslel vážně? „Můžeš na plný úvazek pracovat dole v baru, dokud si nenajdeš něco lepšího.“
Takže to myslel vážně.
„Leda bys tam samozřejmě chtěla zůstat nastálo. Docela by se mi hodil někdo, kdo dohlédne na účetnictví, na skladové zásoby a na dodavatele.“
To si dělá legraci?
„Ale chápu, jestli se ti do toho nebude chtít. Můžu ti pomoct začít něco nového. Anebo by ses mohla vrátit na univerzitu, získat titul.“ Zadíval se na mě očima plnýma naděje. „Zaplatím školné. Do posledního centu.“
„Tati, já...“
„Noni Bachicha hledá nového office managera.“
„Ale tati, já...“
„Kdyby věděl, že sháníš místo, hned by po tobě skočil.“
„Tati, nech toho!“ Vyskočila jsem na nohy, abych upoutala jeho pozornost. Když jsem ji měla, položila jsem obě ruce dlaněmi na stolní desku, naklonila se k němu a řekla tak klidně, jak jen to šlo: „Ne.“
„Proč ne?“
„Proč ne?“ Rozhodila jsem rukama. Touhle otázkou mě opravdu dojal. „Tak za prvé, tady nejde jen o mě. Mám zaměstnance.“
„Jen Cookie.“
„To není pravda. Když to situace vyžaduje, najímám si k řešení případů další externí spolupracovníky.“
„Cookie si sežene práci kdekoli. Na to, co dělá tady, je až příliš kvalifikovaná, a ty to víš.“
Měl pravdu. Zdaleka jsem jí neplatila tolik, kolik by si za svou práci zasloužila, ale ona to tady měla ráda. A já byla ráda, že tady je. „A taky mám případ. Nemůžu se jen tak sbalit a vypadnout.“
„Nevzala sis od toho člověka peníze. Slyšel jsem tě. Takže případ nemáš.“
„Jde o nezvěstnou ženu.“
Taky se postavil. „A ten člověk v tom má prsty,“ řekl a ukázal na vstupní dveře. „Stačí, když to řekneš strýčku Bobovi a budeš se od toho držet co nejdál.“
„To nemůžu.“
Znovu svěsil ramena, jako by v něm sváděly souboj lítost a hněv. „Můžeš mi aspoň slíbit, že o tom budeš uvažovat?“
Stála jsem tam a nevěřícně na něj zírala. Můj vlastní otec mě žádal, abych si zničila živobytí. Vlastně celý život. Měla jsem si na něj dávat pozor už od chvíle, kdy se mě pokusil nechat zabít.
Otočil se k odchodu, ale já oběhla roh stolu a chytila jsem ho za rukáv. Bylo to mnohem zoufalejší gesto, než bych bývala chtěla. „Tati, kde se to v tobě vzalo?“
„Ty nevíš?“ Zdálo se, že ho ta otázka opravdu překvapila.
Najednou jsem si připadala strašně hloupá, že jsem nevěděla. Tohle byl můj táta. Můj nejlepší kamarád v době dospívání. Jediný člověk, na kterého jsem se kdykoli mohla spolehnout, který mi důvěřoval, držel mi palce a nikdy se na mě nedíval jako na příšeru z cirkusu. „Proč, tati?“ zeptala jsem se a snažila se potlačit lítost ve svém hlase. Nepodařilo se mi to.
„Protože už nemůžu dál nečinně přihlížet tomu, jak tě lidi unášejí, mlátí, střílejí po tobě... sakra, vždyť tobě už se stalo snad úplně všechno, co se člověku může stát,“ řekl a rozhodil ruce, aby ukázal na mou kancelář – na druhé poschodí svého vlastního podniku –, jako by to všechno zavinila právě ona.
Ustoupila jsem a svalila se zpátky do křesla. „Tati, pomáhala jsem ti řešit zločiny od svých pěti let, vzpomínáš si? Pracovali jsme spolu.“
„Ale já tě nikdy nevystavoval takovému nebezpečí. Pořád jsem se snažil, aby ses od toho držela trochu stranou.“
Nedokázala jsem se ubránit ostrému, ironickému smíchu. Ačkoli jsem věděla, že to asi není to pravé, řekla jsem: „Vzpomínáš před dvěma týdny, tati? Anebo už jsi zapomněl, jak jsi na mě prakticky poštval zabijáka?“ Bylo to laciné, ale to, jak sem přišel a požadoval po mně, abych se vzdala své detektivní kanceláře, to bylo ještě lacinější.
Najednou jsem viděla, jak ho pocit viny doslova vyžírá zevnitř, a to mě trochu zviklalo. Ale nedala jsem se. Ať už to s tím čerstvě propuštěným kriminálníkem myslel sebelíp, podstatné bylo, že to podělal, takže teď neměl žádné právo si to vylévat na mně.
„Fajn,“ řekl o poznání mírnějším hlasem. „Tohle si zasloužím, ale co všichni ostatní? Co ten vzteklý manžel, co na tebe vytáhnul pistoli? Co ti chlapi, kteří tě unesli a málem z tebe vymlátili duši, než tě Swopes našel? Co ten kluk, který tě praštil tak, že jsi propadla střešním oknem a sletěla deset metrů na podlahu toho skladiště?“
„Tati...“
„A mohl bych pokračovat! Dokonce velice dlouho.“
Věděla jsem, že by mohl, ale nechápal, o co mi šlo. Všechny ty nehody se daly velice snadno vysvětlit. Sklopila jsem hlavu a chvíli si připadala jako trucující dítě. Překvapilo mě, že si kvůli tátovi najednou připadám tak malá. A překvapilo mě, že to dělá záměrně. „Takže tvoje řešení je, že mám zavřít krám a vzdát se všeho, co mám?“
Pomalu si vydechl. „Jo, bohužel jo,“ otočil se k odchodu. „A přestaň mi krást kafe.“
„Ty si vážně myslíš, že se budeš cítit líp, když kvůli tobě zavřu svou kancelář?“
Ani nezpomalil, ale cítila jsem, že ho ta slova zasáhla. Jenže pak už mi zmizel z očí.
Pár minut jsem tiše zuřila – mimo jiné i proto, že se provalilo to s tím kafem – a pak jsem se vrátila za Cookie.
„Jsme v háji. Přišel nám na to kafe.“
„Mýlí se,“ řekla, aniž by vzhlédla od počítače, skoro jako kdyby byla kvůli něčemu dotčená.
„Ne, vždyť jsem mu to kafe vážně kradla.“ Posadila jsem se proti ní.
„Neseženu si práci kdekoli.“
„Ale ano, zlato, seženeš,“ řekla jsem, znechucená vlastní upřímností.
Přestala klepat do klávesnice a zadívala se na mě. „Ne. Miluju tuhle práci. Nikde jinde bych nedělala to, co děláme tady. Nikde bych nemohla zachraňovat lidem životy. Kdo by si mohl přát víc?“ Její nadšení mě překvapovalo. Nikdy by mě nenapadlo, že má svou práci tak ráda.
Donutila jsem se k úsměvu. „Jenom je rozčilený. Časem ho to přejde. Teda kromě toho kafe.“
Cookie se na okamžik zamyslela a potom začala: „Možná... možná kdybys mu řekla...“
„Co mu mám říct?“
„Vždyť přece ví, že vidíš duše zemřelých, Charley. Pochopil by i tohle. Určitě. Vždyť i tvoje sestra ví, že jsi smrtka.“
Zavrtěla jsem hlavou. „Něco takového mu prozradit nemůžu. Co by to s ním udělalo? Kdyby věděl, že jeho dcera se narodila jako smrtka?“ Být ztělesněním smrti bylo sice něco extra, ale nedokázala jsem si představit, že by tím někdy někdo udělal dojem na vlastní rodiče.
„Dej mi ruku.“
Podívala jsem se na vlastní dlaně a pak jsem se trochu podezíravě zahleděla na ni. „Ty už ses zase dala na věštění? Víš přece, že takové věci nesnáším.“
Cookie se zasmála. „Nebudu ti věštit z dlaně. Dej mi ruku.“
Pomalu jsem ji poslechla.
Sevřela mou ruku v dlaních a naklonila se ke mně. „Kdyby Amber dokázala to, co dokážeš ty, byla bych na ni určitě moc hrdá. Milovala a podporovala bych ji a vůbec by mi nevadilo, že se jí říká smrtka.“
„Ale ty nejsi jako můj táta.“
„To záleží na úhlu pohledu,“ pevně mi ruku stiskla. „Tvůj táta tě vždycky podporoval. Všechna ta negativita, nevraživost a sebelítost...“
„Jak jsi přišla na to, že sebe sama lituju? Všimla sis někdy, jaký mám zadek?“
„To všechno vychází z toho, jak se k tobě chovala tvoje nevlastní matka. Ne tvůj táta.“
„Moje macecha je mrcha,“ kývla jsem, protože aspoň s touhle částí jsem mohla souhlasit. „Ale stejně nevím, jestli to tátovi můžu říct. Teda ne to s tou mrchou. To s tou smrtkou,“ vzdychla jsem a ruku jsem si vzala zpátky.
Cookie mi nebránila. „Jen mám takový pocit, že by z toho všeho, co tady děláme, měl trochu lepší pocit a byl o něco klidnější, kdyby věděl, že máš i jiné schopnosti než mluvit s mrtvými.“
„Možná.“
„A co ten tvůj účetní? Vážně je to podvodník?“
„Je levější než levák,“ řekla jsem a děkovala pánubohu za to, že jsme konečně změnily téma. „Víš, jak dlouho mi trvalo, než jsem našla člověka s trochu flexibilní morálkou?“ zeptala jsem se a pro jistotu na ni ještě spiklenecky zamrkala. „Co jsem slyšela, tak mají celý etický kodex, který musí v případě potřeby obejít.“
Zazvonil mi telefon. Vytáhla jsem ho z kapsy a podívala se na displej. Byl to Neil Gossett, kamarád, se kterým jsem kdysi chodila na střední a teď byl ředitelem věznice v Santa Fe.
„Ahoj,“ ohlásila jsem se, protože „Charlottina cukrárna“ mi přišlo až příliš vtipné.
„Reyes si chce promluvit.“
 




 



 
Sakra, Jime!
– NÁPIS NA TRIČKU
„Před dávnými časy, v předaleké galaxii hodně podobné té naší, se dvěma skvělým rodičům jménem Máma a Táta narodila malá holčička.“
„Tohle už jsem slyšela.“
„Měla spoustu tmavých vlasů,“ řekla jsem do telefonu a nevšímala si toho, že Gemma, moje mírně obsedantní sestra, má nějaké námitky. Druhou rukou jsem točila volantem a najížděla na dálnici do Santa Fe. Doufala jsem, že tu zas nebudou stát policajti, protože další pokutu za telefonování za jízdy jsem teď opravdu nepotřebovala.
Garrett mi Misery dovezl až před dům a cestou ještě nechal zkontrolovat, že jsem na ní neponičila nic víc než přední nárazník. Zdálo se, že mi moje drahá Misery tu noční cestu odpustila, takže jsme mohly rovnou vyrazit. Uložila jsem Cookie nudný úkol prověřit našeho pana doktora a vyrazila jsem z kanceláře tak rychle, že se za mnou rozletěly štosy papírů.
„Měla v očích takový zlatavý lesk, že se nad ním zdravotní sestry rozplývaly celé dny,“ pokračovala jsem.
„Zdravotní sestry se rozplývaly? Tohle vyprávíš lidem?“
„Máma svou dceru tak milovala, že obětovala vlastní život, aby ji přivedla na svět.“
„Myslím, že tohle taky neudělala úplně dobrovolně.“
„Toho dne, kdy se ta holčička narodila, její matka zemřela a přešla na druhou stranu právě skrze ni, protože to děvčátko bylo stvořené z kouzel a světla. Jejího otce to hluboce rozesmutnilo. Ne to s tím světlem. O tom tehdy vůbec nevěděl. Rozesmutnilo ho to s tou maminkou.“
„Jo, to jsem pochopila.“
Švihla jsem to kolem dodávky, jejíž řidič očividně ještě nepochopil, že na stodvacítce jezdí sto dvacet jen ten, kdo nemá na to, aby jel stopětačtyřicítkou. „A ta malá holčička ležela v porodnici tři dlouhé dny.“
„Tři dny? Víš to jistě?“ zeptala se Gemma pochybovačně.
Byly jsme s Gemmou sestry celý život a ona vždycky věděla, že vidím zesnulé, že jsem se narodila jako jediná smrtka na téhle straně Mléčné dráhy, což mě přivedlo k tomu, že jsem nejdřív tátovi a později strýčku Bobovi pomáhala s jejich vyšetřováním. Ale nikdy jsme si nebyly zrovna blízké. Usoudila jsem, že ji nejspíš trochu odrazuje moje úloha ztělesněné smrti, a teprve nedávno jsem zjistila, že to nebyla moje profese, co ji tak odrazovalo, ale spíš to, že jsem se snažila držet si ji co nejdál od těla. No jo, kdo mohl tušit, že by mě byla schopná někdy brát vážně?
„Ano, a už mě nepřerušuj,“ řekla jsem a strhla volant, abych se vyhnula roztržené pneumatice na silnici. „Kde jsem to skončila? No jo. Nikdo si pro tu holčičku nepřišel, shromáždila se kolem ní jen spousta mrtvých a stáli na stráži, dokud se její tatínek nevzpamatoval z té hluboké lítosti, nepřišel si pro ni a nevzal ji domů.“
„Myslím, že tři dny to určitě nebyly.“
„To dítě si všechno dokonale pamatovalo, protože mělo na nemluvně neskutečně dobrou paměť.“
„Jak myslíš,“ odsekla Gemma. „Tak dostaneš se už k tomu, co máš na srdci?“
Gemma byla psycholožka, což znamenalo, že dokázala vyřešit všechny lidské problémy kromě svých vlastních – a to byla jen jedna z mnoha věcí, ve kterých jsme si byly podobné. Zato co do vzhledu jsme spolu neměly prakticky nic společného. Já měla tmavé vlasy a zlaté oči, ona byla klasická blondýna s modrýma očima, za kterou se všichni chlapi otáčeli. Já taky dokázala zapůsobit tak, že se za mnou chlapi otáčeli, ale za svůj úspěch jsem vděčila tvrdé práci a neuvěřitelným věcem, které jsem dokázala svými ústy.
„Takže ty už víš, že si pamatuju i den, kdy jsem se narodila?“
„Sama jsi mi o tom vyprávěla asi tisíckrát, když jsme byly malé.“
Páni, to už jsem zapomněla. „Tak jsem ti určitě taky vyprávěla o té veliké strašidelné bytosti v dlouhém vířícím černém plášti, který vyplňoval skoro celý porodní sál a dorážel na stěny jako vlnobití temného oceánu, a jak se pak celé tři dny vznášel v koutě mého pokoje a sliboval mi, že si pro mě táta brzo přijde, ačkoli jsem vlastně nikdy neslyšela jeho hlas, a jak jsem z něj byla opravdu k smrti vyděšená, protože samotná jeho přítomnost mi naháněla hrůzu a vysávala ze mě všechnu energii.“
Po dlouhé odmlce, při které už jsem se začínala bát, jestli Gemma náhodou zase neusnula, řekla: „Ne, o tom ses nezmínila.“
„Aha, tak jo.“ Zabubnovala jsem prsty volné ruky na volant do rytmu klasického rocku, který se potichu linul z rádia, a byla jsem šťastná, že se můžu vrátit ke svému příběhu. „Takže, to všechno se stalo a pak, třetího dne, když se otec té malé holčičky konečně objevil, aby si ji odvezl domů, se ho už hrozně moc chtěla zeptat: ,Kde jsi kurva byl tak dlouho, tati?‘, ale ještě neměla dostatečně vyvinutou jemnou motoriku na to, aby mohla mluvit. Uplynul rok a holčička si žila spokojeným životem. Toho velkého strašidelného tvora už po odchodu z porodnice neviděla a zdálo se jí, že ji táta má vážně rád. Kromě případů, kdy se najedla luštěnin, ale za to si vlastně mohl sám. Pak si domů přivedl ženu jménem Denise a od té doby bylo prakticky po legraci.“
„Tak jo,“ řekla Gemma. „Pohádku o maceše mi vyprávět nemusíš. Jak to bylo s tou strašidelnou bytostí?“
Reyes byl patrně jedinou úžasnou součástí mého života, o které Gemma ještě nevěděla. Možná až na ten večírek s piloty ze 122. perutě stíhacího letectva, co slavili povýšení jednoho ze svých kolegů. Snažila jsem se jim v tom pomoct. Zatracené chladicí nádoby na víno. Onoho večera jsem se toho dozvěděla docela dost o úhybných manévrech. A ráno zas o své neskutečné vůli přežít i tu nejúpornější kocovinu.
„Dobrá, tak já ti to přezpívám jako Schoolhouse Rock.“
„Ty řídíš?“
„... Ne.“
„Určitě ne? Slyším zvuk motoru.“
„... Jo.“
„Dobře, tak mi to asi bude muset stačit takhle. Mám na devátou objednaného klienta.“
„Jasně,“ řekla jsem a mrkla na hodinky. „Takže jsem přišla na svět a najednou tam byla tahle obrovská bytost, vlnící se černočerný plášť, a byla sice děsivá, ale zároveň taky úžasná. A říkal mi Dutchová.“
„Počkat.“
„Za pár vteřin tam máš klienta. Nemohla by sis otázky nechat až na konec?“
„Říkal ti Dutchová? Už když jsi přišla na svět?“
Páni, docela mě překvapila, že ji to trklo. „Vzpomínáš si, viď?“
„Tu noc, kdy jsi tomu chlapovi zabránila v tom, aby zmlátil toho kluka... Ten kluk ti taky říkal Dutchová.“
Byla dobrá. Když jsme s Gemmou chodily na střední, pomáhala jsem jí jednou v noci natočit film pro školní projekt. Chtěla zachytit odvrácenou tvář života ve městě, a tak jsme musely vyrazit do té nejodvrácenější čtvrti Albuquerque. Dřepěly jsme u vchodu jakési zavřené školy a mrzly jak slepice na hřadě, dokud jsme si nevšimly toho, co se odehrávalo za záclonami v jednom z bytů přes ulici. S hrůzou jsme zjistily, že tam nějaký chlap surově mlátí mladého chlapce, a mě v tu chvíli nenapadlo nic lepšího než toho kluka zachránit. Ze zoufalství jsem do toho okna hodila cihlu, a kupodivu to zabralo. Přestal bít kluka a šel po nás. Utíkaly jsme tmavou uličkou a hledaly díru v plotě, který stál mezi námi a svobodou, až jsme zjistily, že ten kluk utekl taky. Skláněl se nad promrzlou zemí, kašlal a snažil se popadnout dech.
Dovrávoraly jsme zpátky k němu, a když konečně popadnul dech, krev mu stékala po tváři a lemovala jeho úžasné rty. Pokoušely jsme se mu pomoct, ale on odmítal, dokonce nám i vyhrožoval vším možným, co nám udělá, pokud se rychle nevypaříme.
Neměly jsme na výběr. Nechaly jsme ho tam zraněného a krvácejícího, ale já se hned druhý den vrátila a od správcové toho domu jsem zjistila, že se celá rodina vypařila a zůstala jí dlužná nájemné za dva měsíce. Kromě toho jsem z ní vyrazila i jméno. Nic víc jsem neměla – celé roky jsem byla odkázaná jen na to jedno jméno. Když jsem na toho kluka – Reyese – o deset let později konečně znovu narazila, ani mě nepřekvapilo, že posledních pár let seděl v kriminále za to, že svého otce vlastníma rukama zabil.
Ale tu noc, co jsme se pokusily ho zachránit, mě omylem oslovil Dutchová.
„Nechápu, že sis to dokázala spojit,“ divila jsem se. „Mně samotné to trvalo dobrých deset let.“
„No jo, ale já jsem o něco chytřejší. Takže je tu nějaká souvislost?“
„Ano. Ta záhadná bytost a Reyes Farrow jsou jedna a tatáž osoba.“
Chvíli jí trvalo, než tu informaci strávila, ale pak prohodila: „Je to vůbec možné?“
„No, musela bys toho o Reyesovi vědět o něco víc,“ řekla jsem. Ačkoli jsem sama o Reyesovi jen málokomu říkala pravdu, celou pravdu a nic než pravdu, aniž bych si uvědomila, že je tím pravděpodobně uvrhnu ve smrtelné nebezpečí, Gemma už toho věděla docela dost a já ji balamutila už dost dlouho. Chtěla jsem s ní mluvit na rovinu. Chtěla jsem, abychom si byly tak blízké jako dřív. Chtěla jsem, abychom se zas mohly jedna druhé svěřit s čímkoliv. Naše macecha Denise nás dohnala k tomu, že jsme se jedna druhé hodně odcizily. Ale já už se své sestře nechtěla odcizovat. Konec odcizování, a tečka.
„Než ti to řeknu, musím ti položit tři otázky,“ prohlásila jsem.
„Dobře.“
„První otázka: Sedíš?“
„Jo.
„Druhá: Jsi duševně vyrovnaná?“
„Jo. Víc, než ty kdy budeš.“
Tak to si klidně mohla nechat od cesty. „A třetí: Umíš vyhláskovat slovo schizofrenie?“
„A k čemu by mi to bylo?“
„K ničemu. Jen mě zajímalo, jestli bys mi to přiznala?“
Dlouze si povzdychla. „Tak co mi vlastně chceš říct?“
„Dobře, povím ti to. Jen si pamatuj, že jsem tě varovala.“
„Počkej, tys mě nevarovala. Aspoň o ničem nevím.“
„Dobře, tak jo, teď tě varuju. Prostě si pamatuj, že jsem tě varovala. To je to varování.“
„Aha, promiň.“
„Už jsi skončila?“
„Jo.“
„Takže můžu pokračovat?“
„Charley?“
„Dobře, tak jdu na to. Reyes Farrow je syn Satanův.“ Páni. Vyslovila jsem to. Řekla jsem jí to naplno. Odhalila jsem svou duši. Vylila jí své srdce. A pak jsem už jenom čekala. A čekala. Podívala jsem se na telefon. Nic se neozývalo. „Gemmo?“
„Myslíš toho Satana?“
„Jo.“
„Protože já jednou měla klienta, který se nechal na Satana přejmenovat. Víš jistě, že to nebyl Reyesův tatík?“
Naoko jsem se zasmála. „Ne. Reyes Farrow je úchvatný a nepředvídatelný syn Satanův, který před mnoha stovkami let uprchnul z pekla, aby mohl být se mnou. Čekal, až se narodím na tomhle světě, a pak si našel rodinu, do které se narodil on sám. Jenže pak ho unesli a dostal se do péče chlapa, který ho vychovával, nějakého Earla Walkera. Ale obětoval všechno, co měl, aby mohl být se mnou, Gemmo, protože věděl, že když jednou přijde na svět, zapomene, kým je on sám a kým jsem já. A vzpomínky na jeho předchozí život ho v posledních letech pronásledovaly, podobně jako i mně některé vzpomínky přicházely až postupně. Pomalu jako šneci v lednu.“ Předjela jsem náklaďák převážející krávy, které na mě upíraly své velké smutné oči. Chuděry. „Ty mi na to nic neřekneš?“
„Tak jo, mám čas v úterý ve čtyři. Píšu si tě tam na dvě hodiny, jen pro jistotu.“
„Já nejsem cvok, Gemmo. To přece víš.“
Dlouze si povzdychla, ale nakonec souhlasila. „Vím, že ne, ale já sama na Ďábla nikdy nevěřila, a ty mi teď tvrdíš, že nejenom je skutečný, ale dokonce má syna, který tě pronásledoval už od chvíle, kdy jsi přišla na svět.“
„Jo. V podstatě jo. Posledních deset let seděl ve vězení za to, že zabil toho chlapa, který ho vychovával – toho, kterého jsme té noci zkoušely zastrašit.“
„Můj bože, on ho zabil? Tak to se opravdu nestává moc často.“
„Já vím, je to dost neobvyklé, aby se týrané dítě obrátilo proti tomu, kdo ho zneužíval, ale občas se to stát může.“
„Takže Reyes je ta bytost, která se ti zjevovala?“
„Ano. Podle toho, co jsem se dozvěděla, míval jako malý kluk záchvaty, během kterých opouštěl svoje tělo a stával se tou bytostí v černé kápi, která mi zachránila život, kdykoli jsem se dostala do úzkých.“
„Opravdu to byl on? Už když ti bylo čtyři nebo pět let?“
„Nevěřila bych, že si to budeš pamatovat. Objevoval se docela často. Když mě unesl ten propuštěný zločinec, co si se mnou chtěl hrát na doktora, objevil se a zachránil mě. Když se mě spolužák pokusil přejet tatínkovým SUV, objevil se zase a zachránil mě.“
„Na to si vzpomínám. Byl to Owen Vaughn, viď?“
„Jo. A Reyes ho zastavil.“
„Owen vypadal jako normální kluk. Přišla jsi někdy na to, co ho to tehdy popadlo?“
„Ne. Ale nenávidí mě dodnes.“
„To je mi líto.“
„No jo. A pak se jednou, když jsem byla na vysoké, objevil chlápek, co mě už nějakou dobu sledoval, a toho večera se rozhodl, že bychom se měli poznat líp, a dal mi kvůli tomu nůž na krk. Tehdy se taky objevil Reyes.“
„S tím ses mi nikdy nesvěřila,“ namítla Gemma vyčítavě.
„Taky jsi se mnou tou dobou už nemluvila.“
„Já s tebou nemluvila, protože jsi mi řekla, ať tě nechám na pokoji.“
„Já vím. Promiň.“
„Další z život ohrožujících situací, do kterých ses dostala?“
„No jasně. Tisíce. Chlap, co zneužíval manželku, měl jednoho dne potřebu vytáhnout na mě chromovanou osmatřicítku, a Reyes se zase objevil. Ten seznam by vážně byl dlouhý. Takže jsem si vlastně nikdy nebyla jistá, proč mě jeho zjevení tak děsí. Už odmalička jsem měla pro strach uděláno, hrála jsem si s mrtvými ode dne, kdy jsem přišla na svět, ale ta velká černá postava v kápi mě děsila. Čímž se dostávám k tomu, proč vlastně volám.“
„Protože chceš, aby mě po zbytek života trápily noční můry?“
„Ne, to bude jen takový bonus. Proč jsem se ho tak bála?“
„Když pomineme, že to je nadpřirozené zjevení, veliké a černé jako noc?“
„Takže podle tebe jsem rasistka?“
„Ne, Charley. Podle mě máš normální pud sebezáchovy jako všichni ostatní lidé. Takže když jsi ho poprvé uviděla, prostě ses ho bála. A kam vlastně jedeš?“
„Co kdyby ses nad tím ještě zamyslela a zavolala mi, až na něco přijdeš?“ zeptala jsem se, naprosto nespokojená s odpovědí, kterou jsem dostala. Žádné freudovské teorie, ani kus Junga nebo Eriksona, dokonce ani ždibec Oprah. „A mimochodem, tohle je ten druhý důvod, proč ti volám. Jsem na cestě do Santa Fe a jedu za ním. Vzpomínáš, jak byl před pár týdny ve sklepě u nás v domě a jak tam utrpěl těžká zranění?“ Věděla, že Reyes byl zraněný, jen jsem ji zatím nezatěžovala podrobnostmi.
„No jo.“
„Tak si představ, jak se to stalo – vlastně je to docela zajímavé. Z pekla unikli démoni – přesněji řečeno několik stovek démonů – a mučili jeho lidské tělo, aby mě k němu přilákali.“
„Démoni.“
„Démoni.“
„Jako...“
„Jako v pekle, přesně tak.“
„A proč se snažili tě k němu přilákat?“ zeptala se po dlouhé odmlce trochu rozechvělým hlasem.
„Protože jako smrtka jsem portálem spojujícím tenhle svět s nebem, a právě tam se chtějí dostat.“
„... Jasně.“
„Ale abys tomu rozuměla, Reyes je portálem vedoucím do pekla, a ten potřebují taky.“
„Mm-hmm.“
„Moc o tom nepřemýšlej a nevyptávej se, já vím taky jen to, co mi řekl. A vzpomínáš si na to jeho tetování? To je mapa k branám pekla, ale to by bylo na delší povídání. Takže ve zkratce: On pořád blábolil o tom, jak je v lidském těle strašně zranitelný a že to tělo nechá umřít a tak, a já mu povídám: Ne, to teda neuděláš! A on na to: Tak to si piš, že to udělám! A já na to...“
„Charley,“ přerušila mě Gemma, ačkoli to bylo dost nezdvořilé, „to všechno, co mi teď vykládáš, jsou přece úplné nesmysly. Říkáš, že...“
„Vydrž mě ještě chvilku poslouchat, jo?“ Cítila jsem, jak v jejím hlase pomalu sílí panika. Ale byla to moje sestra a psychoterapeutka v jedné osobě. Komu jinému bych se měla se svými strastmi svěřit? Tu noc jsem ve sklepě zjistila, že mám přímo úžasné schopnosti a že dokážu všechny ty démony porazit, ale to, co udělali Reyesovi... Nedokázala jsem na to ani pomyslet, aniž by se mi zamotala hlava. O tom nejspíš nemusela vědět.
„Snažím se.“
„Tak poslouchej,“ řekla jsem s pocitem, že to ze sebe musím rychle dostat, dokud je schopná mě vnímat. „Vzhledem k tomu, že se v podstatě pokusil spáchat sebevraždu, musela jsem jeho nehmotné já připoutat k jeho lidskému tělu.“
„Co že jsi udělala?“
„Já vím, zní to hrozně, ale musíš pochopit, že jsem v tu chvíli byla zoufalá. On se chtěl zabít. Kdybys viděla, co dokáže s tím mečem... Jo, zmínila jsem se, že má takový obrovský meč? A teď si nemysli, že se vyjadřuju v metaforách, on skutečně má obrovský...“
„Charley, počkej,“ přerušila mě Gemma znovu. „Ty jsi ho nějak spoutala? Co přesně to znamená?“
„Obvykle ti to myslí trochu rychleji.“
„Ale to, co mi teď říkáš, mě děsí!“ Najednou skoro křičela a já si uvědomila, že jsme si tenhle rozhovor měly odbýt tváří v tvář. Po telefonu jsem si jen těžko mohla domýšlet, jak se asi cítí. To by si sama měla uvědomit.
„Já vím, promiň.“ Možná bych jí to měla všechno vysvětlit líp. „Jde o to, že teď nemůže opustit svoje tělo. Je s ním svázaný. A teď si Reyes Farrow, jedna z nejmocnějších bytostí ve vesmíru, se mnou chce promluvit.“ Jen jsem to dořekla, už se mi samotné svíral žaludek. „A ještě něco!“ dodala jsem, protože jsem úplně zapomněla na to nejlepší. „Dneska ráno za mnou do kanceláře přišel táta a řekl mi, že chce, abych toho nechala.“
„Abys už nejezdila na návštěvy za Satanovým synem?“
„Ne. Abych zavřela krám.“
„Aha.“
„Tak co si myslíš?“
„O tátovi?“
„Ne, s tím si to nějak vyřídím sama.“ Ačkoli možná bych se i kvůli němu měla mít na pozoru. Posledně, když se táta začal chovat divně, to trvalo jen chvíli, než se na mě vrhl chlap s velkým nožem. Dost ostrým. „O Reyesovi. Protože za ním právě teď jedu.“
„Charley, já vůbec nevím, jestli jsem správně pochopila to, cos mi právě řekla, a můj klient na devátou už je tady.“
„To si děláš legraci. Ty mě v tom teď necháš samotnou?“
„Pokud chceš slyšet, co bych na tvém místě udělala já, tak bych ti poradila, ať vezmeš nohy na ramena. Ale to je to první, co mě napadá. Zavolej mi za hodinu.“
„To asi těžko,“ hlesla jsem, ale Gemma mezitím zavěsila. Sakra. A já na ni tolik spoléhala.
Bylo to docela dost informací naráz, v tom jsem ji chápala. Sakra, samotný Reyes Farrow byl hodně velké sousto. Ale já se zrovna teď potřebovala soustředit na nezvěstnou manželku doktora Yosta, místo abych si jezdila na stokilometrové výlety po okolí a doufala, že mi princ podsvětí poví něco nového. Poté, co jsem ho spoutala, byl na mě tak naštvaný, že se se mnou odmítal stýkat. Tím víc mě překvapilo, když mi Neil Gossett zavolal.
A teď se to všechno dralo na povrch. Všechny emoce, které jsem si s Reyesem spojovala, ve mně bublaly a vřely. Strašně dlouho jsem po něm pátrala a každičký večer se za něj modlila, a když jsem ho konečně našla, zjistila jsem, že deset let sedí ve vězení za vraždu. Byla jsem zklamaná, ale z ryze sobeckých důvodů. Chtěla jsem být s ním. Chtěla jsem ho zachránit už té noci, když jsme ho s Gemmou jako středoškolačky zahlédly v okně, a chtěla jsem ho dostat z té příšerné situace, pryč od toho hrozného chlapa. Ale on naši nabídku pomoci odmítl. Když jsem později zjistila, že toho muže, který ho tehdy tak surově zmlátil, nakonec zabil, měla jsem pocit, že jsem totálně selhala. A to jsem tehdy ještě vůbec nevěděla, kým ve skutečnosti je, že je doslova synem Satanovým. Taky mi to mohl říct dřív.
„Vyrůstat v pekle asi stojí za prd,“ zauvažovala jsem nahlas.
„Zase si povídáš sama se sebou?“
Otočila jsem se na mrtvého třináctiletého gangstera, který se právě uvelebil na sedadle spolujezdce. „Ahoj, Anděli. Jak se vede na druhé straně?“
Seznámila jsem se s Andělem ve stejnou noc jako s Reyesem. Zemřel před víc než deseti lety, když se jeho nejlepší kamarád rozhodl, že vlastnoručně srovná účty mezi gangy, a zapomněl mu to říct. Jako řidič byl Anděl asi docela překvapený, když ten druhý začal z okénka auta, které si tajně půjčil od mámy, střílet na lidi. Pokusil se mu v tom zabránit, ale bohužel za to sám zaplatil životem. Jenže pak si to ten malej mizera zařídil tak šikovně, že od té doby platím jenom já, a to skoro denně. Nevím, čím jsem si to zasloužila... ale sama bych ho nevyměnila za nic na světě.
„Je to v poho,“ pokrčil rameny. Měl na sobě špinavé tričko a červený šátek, který lemoval tvář uvízlou kdesi mezi nevinným dítětem a mladistvým delikventem. „Máma má spousty nových klientů. V jedněch novinách o ní vyšel článek, nějaká recenze, a podle toho, co tam psali, je prý nejlepší kosmetoložkou ve městě, ať už to znamená, co chce.“
„Páni, to je skvělé.“ Plácla jsem ho po rameni a on nesměle přikývl.
„Asi jo,“ řekl. „Tak máme nový případ?“
„To si piš, že máme. Dneska ráno u mě byl doktor, který se pokusil zabít svou vlastní manželku.“
„Vážně?“
„Vážně.“
„A je bohatej?“
„Jo.“
„A někoho zabil? No nekecej!“
Přikývla jsem a nechala Anděla, ať se chvíli kroutí nadšením a brebentí. Z ničeho neměl takovou radost, jako když bohatí lidé dělali špatné věci. „Tak hotovo?“ zeptala jsem se, když skončila tiráda všech myslitelných důvodů, proč by bohatí lidé měli dostávat přísnější tresty než ti chudí, a jak je příšerné, že tomu v současnosti je právě naopak.
„Měli by podle toho vyměřovat tresty. Čím jsi bohatší, tím víc toho riskuješ.“
„Tak hotovo?“
„Asi jo.“
„A pomohlo ti to aspoň trochu?“
„Víš, co by mi pomohlo? Kdybys mě nevyháněla z koupelny, když se sprchuješ.“
„Tak ten doktor,“ začala jsem rychle, než by se zas nechal unést. „Jeho manželka je nezvěstná a já jsem si skoro jistá, že v tom má prsty on sám. Něco jí udělal a pak to celé ohlásil. Nemáme tělo, takže bych potřebovala, aby ses na něj pověsil. Možná nás k ní přivede sám.“
„A myslíš, že už ji zabil?“
„To právě musíš zjistit. Doufám, že nás zavede rovnou k ní. Víš, třeba se znovu půjde podívat na místo činu nebo něco takového.“ Předala jsem mu veškeré informace o doktoru Nathanu Yostovi včetně jeho adresy a přesného popisu.
„Dobře, ale jestli to udělal, tak proč ho rovnou nezabásneš?“
„Já přece nemůžu nikoho zabásnout.“
„Tak na co jsi vlastně dobrá?“ popichoval mě.
Věnovala jsem mu svůj nejlíbeznější úsměv. Ten opravdu milý, ne ten, ze kterého jde hrůza. „Tohle by bylo téma na delší povídání, mladý muži.“
„Hele, já bych řekl, že to není zase tak dobrý nápad,“ namítl a pohrával si s ventilátorem na palubní desce. Když se zamyslel, vypadal téměř dospěle. Měl hluboké hnědé oči s hustým obočím a hranatou bradu, za kterou by se nemusel stydět žádný model.
„Možná máš pravdu,“ řekla jsem a ohlédla se za motorkářem, který si to v pomalém pruhu šněroval sem a tam, jako by už pospíchal na onen svět. „Možná nás ten člověk nikam nedovede, ale momentálně nic lepšího nemáme a já bych s tím opravdu chtěla co nejrychleji pohnout.“
„O tom nemluvím,“ řekl. „Myslím to, že za ním jedeš.“
Anděl Reyesovi nikdy nemohl přijít na jméno. Jako by prostě nechtěl překousnout, že je synem Satana. „Proč to říkáš?“
Otráveně si povzdychl, jako by to bylo něco, co už se mi pokoušel vysvětlit milionkrát. „Už jsem se ti to snažil vysvětlit nejmíň milionkrát. Rey’aziel není tím, za koho ho máš.“
Stačilo jen slyšet Reyesovo pravé jméno a po zádech mi hned přeběhl mráz. „Hele, já vím, co je zač, jasný?“
Dobrou minutu se díval z okénka, než řekl: „On je to opravdu šílenec.“
Přikývla jsem. „Já vím.“
„Ne, nevíš.“ Znovu se na mě zadíval a výhružně přimhouřil ty hluboké hnědé oči. „Je naštvaný. A když se někdo jako on naštve, může roztrhat vesmír na cucky.“
Nebyla jsem si jistá, jak to myslí, ale přikývla jsem. „Takže je hodně naštvaný, co?“
„Ani jsem nevěděl, co všechno dokáže, jakou má moc. Ale teď se mi zdá, že není ta nejvhodnější chvíle na návštěvu.“
„Spoutala jsem ho, Anděli.“
Pochybovačně se na mě zadíval a nakrčil obočí, jako by se o mě bál čím dál víc. „A teď to nemůžeš zrušit. Prosím, Charley. Kdybys ho pustila... Těžko říct, co by dokázal udělat. Je tak naštvaný.“
Kousla jsem se do dolního rtu a na chvilku se trápila s vlastním svědomím. „Stejně nevím, jak bych to udělala,“ přiznala jsem potom.
„Cože?“ vyhrkl překvapeně. „Ty nevíš, jak to zrušit?“
„Ne. Zkoušela jsem to.“
„Ne! To nesmíš!“ Zamával rukama, jako by mi tu myšlenku chtěl vypudit z hlavy. „Jenom ho nech. Už takhle působí různý hrůzy všude po světě. Kdo ví, co by udělal, kdybys ho pustila na svobodu!“
„Jak to myslíš? Co působí po světě?“
„No jako vždycky. Zemětřesení. Hurikány. Tornáda.“
Pokusila jsem se o úsměv, ale nějak mi to nešlo. „Anděli, takové věci se přece stávají samy od sebe. Reyes s tím nemá nic...“
„Ty to vážně nevíš?“ Zadíval se na mě, jako bych byla uslintaný idiot.
„Anděli, jak by Reyes mohl ovlivňovat počasí!“ Nikdy bych do tohohle malého gangstera neřekla, že si libuje v konspiračních teoriích!
„Jeho vztek narušuje rovnováhu věcí všude kolem. Jako ta horská dráha na pouti, co jede a zároveň se točí kolem dokola. Toho sis nikdy nevšimla?“
Tu potvoru, kvůli které nejedno dítě přišlo o oběd, jsem samozřejmě znala. „Zlato...“
„Víš, že nedávno bylo v Santa Fe zemětřesení? V Santa Fe!“ Když jsem se nadechovala, že se s ním znovu začnu hádat, zvedl ruku a zarazil mě. „Dělej si, co chceš, jen ho proboha nepouštěj na svobodu. Já jdu sledovat toho tvýho doktůrka.“
Zmizel, než jsem stačila cokoli namítnout. Ale to, co mi řekl, jsem prostě nemohla brát vážně. Vždyť to byl naprostý nesmysl. Že by Reyesův hněv vyvolával přírodní katastrofy? Pár lidí už jsem ve svém životě naštvala, ale nikdy bych nevěřila, že to vydá na zemětřesení.
Jen pro jistotu jsem znovu vzala do ruky mobil a zavolala Cookie.
„Co se děje, šéfko?“
„Nevíš, jestli bylo nějaké zemětřesení v Santa Fe?“
„Ty jsi o něm neslyšela?“
„Do háje! Jak je to možné?“
„Asi by ses měla aspoň občas podívat na zprávy.“
„To nejde.“
„Proč ne?“
„Je to depresivní.“
„A to říká člověk, který je zvyklý vysedávat s nebožtíky?“
Tím se mě Cookie docela dotkla. „Fakt, vážně?“ zeptala jsem se. „Bylo tam zemětřesení?“
„Říkali, že tak silné otřesy to město už nejmíň sto let nezažilo.“
Sakra.
 




 



 
Neuveď mě v pokušení.
 Trefím sám.
– NÁPIS NA TRIČKU
Vytáhla jsem svou průkazku a ukázala ji strážnému ve vrátnici Státní věznice Nového Mexika. Mávl na mě, že můžu vjet dovnitř, a tak jsem zajela na parkoviště pro návštěvníky a zastavila co nejblíž u sektoru pět, oddělení s maximální ostrahou. Jakmile jsem vstoupila do tyrkysově vymalované chodby, vyšel mi naproti Neil Gossett. Rovnou mi vzal z ruky papírový kelímek s kávou a hodil ho do odpadkového koše. No jasně. Špatný nápad.
„Ahoj,“ řekla jsem udýchaně a srdce mi bušilo až někde na mandlích. „Co se děje?“
Chodili jsme s Neilem na stejnou střední školu, ale nepatřili jsme do stejných společenských kruhů a rozhodně by se nedalo říct, že jsme byli kamarádi. On byl sportovec, což zčásti vysvětlovalo, proč se ke mně tehdy celou dobu choval jako idiot. Ne že by to byla čistě jeho vina, ale hodit to na něj mi docela pomáhalo udržet si zdravé sebevědomí.
Když jsem chodila do druháku, svěřila jsem se své nejlepší kamarádce Jessice Guinnové se svým velkým tajemstvím, které se točilo kolem slova smrtka, a jak se ukázalo, nebyl to úplně nejlepší nápad. Každopádně mě nemělo překvapit, že všechno obratem vykecala, komu mohla, a začala se mi vyhýbat, jako bych měla černý kašel – což bylo chování, které se vzápětí rozšířilo i mezi našimi ostatními spolužáky, jenom s tím rozdílem, že ti o mně už zcela otevřeně mluvili jako o „zrůdě“. Tomu označení jsem se sice nebránila, ale docela mi vadilo, že jsem si najednou mezi nimi musela připadat jako malomocná. Neil byl tehdy pochopitelně jedním z těch, kteří se mi vyhýbali velikým obloukem a předháněli se v tom, kdo pro mě vymyslí přiléhavější přezdívku.
Ačkoli tehdy docela určitě nevěřil ničemu z toho, co se o mně povídalo, rychle změnil názor, když se naše cesty znovu zkřížily. Protože byl zástupcem ředitele ve věznici, ve které Reyes Farrow proseděl posledních deset let, neměla jsem na vybranou: Pokud jsem chtěla najít muže, který by nejspíš vyhrál soutěž o nejpřitažlivější pekelnou bytost na planetě, musela jsem se na něj obrátit s prosbou o pomoc. A vzhledem k tomu, že Reyes se už před těmi deseti lety uvedl tím, že během patnácti vteřin zlikvidoval tři nejnebezpečnější příslušníky vězeňských gangů, začal Neil pomalu věřit tomu, že jsou jisté věci mezi nebem a zemí... Ať už se tehdy stalo cokoli, prostě najednou uvěřil, že vím, o čem mluvím. Chudák.
Otočil se a začal odcházet, což mi připadalo dost nezdvořilé. A tak jsem musela jít za ním.
„Chce si jenom tak promluvit?“ zeptala jsem se, když jsem ho dohnala. „Řekl ti, abys mě zavolal? Řekl ti, co po mně chce?“
Provedl mě přes vstupní kontrolu a počkal, až budeme sami. „Požádal o rozhovor se mnou, mezi čtyřma očima,“ řekl potom a obezřetně se rozhlédl, jestli nás někdo neposlouchá. „A tak jsem tam šel, ačkoli jsem tak trochu počítal s tím, že už se nevrátím, protože ho prý jedna naše společná známá spoutala.“ Rychle se ohlédl přes rameno. „Takže jsem za ním zašel a on mi řekl, že s tebou chce mluvit.“
„Jenom tak?“
„Jenom tak.“ Provedl mě přes několik dalších kontrolních stanovišť, až jsme nakonec skončili v místnosti určené pro schůzky vězňů s advokáty – žádná okna, jen stolek a dvě židle. Byla docela malá, ale bílé stěny ji opticky zvětšovaly. A jak se zdálo, dozorci mohli dění uvnitř sledovat jen průzorem ve dveřích, který nebyl větší než poštovní známka.
„Páni.“
„Přesně tak. Víš určitě, že to chceš udělat, Charley?“
„Samozřejmě. Proč by ne?“ Posadila jsem se ke stolu a položila na něj složku, kterou jsem s sebou přinesla. Docela mě překvapilo, že mi ji nesebral taky.
„Tak moment.“ Neil v rozčilení začal chodit sem a tam. Pořád měl docela slušnou postavu, ačkoli na hlavě už se mu začala rozlézat pleš. Podle toho, co jsem se o něm dozvěděla, se nikdy neoženil, což mě dost překvapilo. Na střední po něm holky pokukovaly v jednom kuse. Teď pokukoval on po mně, kdykoli prošel kolem stolu. „Takže Reyes Farrow je synem Satana,“ poznamenal při dalším průletu, zvedl palec a začal vypočítávat na prstech. „Je to nejmocnější člověk, jakého jsem kdy potkal.“ Ukazováček. „Pohybuje se rychlostí světla.“ Prostředníček. „A abych nezapomněl, je pěkně naštvanej.“ Pěst u boku.
„Já vím, že se zlobí.“
„Zlobí? To je slabý slovo. Je nasranej, Charley, a to konkrétně na tebe.“
„Pfft. Jak víš, že se zlobí zrovna na mě? Možná se vzteká na tebe.“
„Viděl jsem, co dělá s lidmi, na které se zlobí,“ pokračoval, jako by mě vůbec neslyšel. „Je to jedna ze vzpomínek, které mě budou děsit až do smrti, jestli mi rozumíš.“
„Jasně. Sakra.“
„Nikdy jsem ho takhle neviděl.“ Na okamžik se odmlčel a zamyšleně se opřel dlaněmi o stůl. „Od té doby, co se vrátil, je prostě jiný.“
„Jak jiný?“ zeptala jsem se zděšeně.
Znovu se dal do pochodu. „Já nevím. Je odtažitý – mnohem odtažitější, než býval dřív. A taky nespí. Jen chodí sem a tam jako divoké zvíře zavřené v kleci.“
„Jako ty teď?“ zeptala jsem se.
Otočil se, aby se na mě podíval, ale neusmíval se. „Vzpomínáš si, čeho jsem byl svědkem, když se sem dostal poprvé?“
Přikývla jsem. „Samozřejmě.“
Když jsem ho tady navštívila poprvé, vyprávěl mi Neil historku o tom, jak si Reyese kdysi všiml a začal chápat, čeho je schopen. Pracoval tehdy ve věznici teprve krátce a byl zrovna v kantýně, když uviděl, jak za Reyesem, tehdy teprve dvacetiletým mladíčkem, jehož zrovna pustili mezi ostatní vězně z příjmu a diagnostiky, zamířili tři členové vězeňského gangu. Chtěli si na nováčka došlápnout. Neil zpanikařil a sáhl po vysílačce, ale ještě než stačil zavolat posily, Reyes všechny tři zlikvidoval, aniž by se u toho byť jen zadýchal. Podle Neila se pohyboval tak rychle, že ho vůbec nedokázal očima sledovat. Jako zvíře. Anebo duch.
„A právě proto se budu dívat skrz kameru,“ řekl a ukázal na přístroj v rohu. „A venku, hned za dveřmi, budu mít komando, které bude čekat jen na můj povel.“
„Neile,“ řekla jsem a varovně se na něj zadívala, „nemůžeš je sem poslat a ty to víš. Ne pokud ti na nich aspoň trochu záleží.“
Zavrtěl hlavou. „Kdyby se něco stalo, snad ho aspoň zdrží dost dlouho na to, aby ses dostala ven.“
Vstala jsem a postavila se vedle něj. „Víš, že by to nedokázali.“
„Tak co mám dělat?“ zeptal se trochu podrážděně.
„Nic,“ řekla jsem téměř prosebně. „On mi neublíží. Ale nemůžu ti zaručit, že neublíží tvým mužům, pokud je sem pošleš s obušky a pepřovým sprejem. To by ho asi trochu naštvalo.“
„Musím učinit aspoň nějaká bezpečnostní opatření. Jediný důvod, proč jsem k tomuhle všemu svolil, je...“ Znovu sklonil hlavu. „Však víš.“
Věděla jsem. Reyes mu zachránil život. To by i venku, v reálném světě, znamenalo dost, ale tady, ve vězení, váha těchto slov ještě mnohonásobně sílila. „Neile, vždyť jsi mě na střední ani neměl rád.“
Překvapeně se ušklíbl a pak tázavě nadzdvihl obočí.
„Lichotí mi, že si o mě děláš starosti, ale...“
„To není třeba.“ Usmál se. „Víš, kolik je s tím papírování, když ve vězení někdo umře?“
„Díky,“ řekla jsem a vší silou ho poplácala po rameni.
Odsunul mi židli. „Seď tu a drž se. Já ti ho přivedu. Ale nestojím o žádné potíže.“
„Dobře. Budu se snažit.“
A taky jsem se snažila. Žaludek se mi stahoval, žilami proudil adrenalin, strach a spousta kofeinu. Nechtělo se mi věřit, že se s ním skutečně zase setkám. Osobně. V bdělém stavu. Už jsem se s ním několikrát setkala tváří v tvář, ale to byl buď v kómatu, nebo v bezvědomí z toho, jak ho mučili. A ani jedno z těch setkání nebylo nic moc.
O pár minut později se dveře otevřely a já rozpačitě vstala. Muž v poutech napůl vešel dovnitř, ale ve dveřích se ještě otočil k zavalitému dozorci, který jej doprovázel. Reyes, a mně se z jeho přítomnosti okamžitě rozbušilo srdce. Pořád měl dlouhé rozcuchané černé vlasy, které by potřebovaly ostříhat. Rozložitá ramena napínala oranžovou vězeňskou uniformu s vyhrnutými rukávy, které odhalovaly kousky jeho tetování a vyrýsované svaly na rukou. Byl tak skutečný, tak mocný. A opět z něj přímo sálalo horko, které na mě dýchlo, hned jak se dveře otevřely.
Dozorce se podíval na pouta na jeho rukou, pak se Reyesovi zahleděl do očí a řekl: „Je mi líto, Farrowe, ale ty želízka zůstanou, kde jsou. Mám rozkazy.“
V tu chvíli se objevil Neil. Reyes byl jen o něco málo vyšší než on, ale stejně se zdálo, jako by se nad ním skláněl.
Zvedl spoutané ruce. Byly řetězem spojené se širokým koženým opaskem a řetěz pokračoval dolů až k nohám, které měl zajištěné dalšími pouty. „Víte, že tohle je na nic,“ řekl Neilovi a jeho hluboký hlas zněl jako burácení vodopádu.
Neil se přes jeho rameno zadíval na mě. „Dá mi to pár vteřin navíc, kdybych je potřeboval.“
Pak se Reyes ohlédl přes rameno. Poprvé za víc než deset let jsem se dívala do očí skutečnému, živému Reyesi Farrowovi, a měla jsem pocit, že se mi každou chvíli podlomí kolena. V duchu jsem ho vídala docela často, navštěvoval mě ve své nehmotné podobě, ale tohle setkání tváří v tvář pro mě bylo něco úplně nového. Posledně, když jsem viděla jeho tělo, je stovky pavoučích démonů svými ostrými kusadly trhaly na kusy. Zdálo se, že se docela rychle uzdravil – přinejmenším soudě podle toho, jak se mi při pohledu na něj dělalo horko po celém těle.
Cítila jsem, že se zdráhá přerušit oční kontakt, ale zároveň jsem si byla jistá, že dobře ví o chtíči, který se jako jakýsi Pavlovův reflex probouzel hluboko v mých útrobách a uváděl mě do rozpaků. Taky jsem si uvědomovala jeho touhu roztrhat ty řetězy, částečně proto, aby naštval Neila, a částečně proto, aby mohl odstrčit stranou stolek, který teď stál mezi námi. Dokázal by pouta rozervat jako papír, kdyby chtěl. Ale stejně tak jsem v něm cítila tu neutuchající zlost, a najednou jsem byla docela ráda za to, že je na nás namířená kamera, která mi dodává tu trochu iluzorního bezpečí navíc.
Přistoupil ke stolu a mně se při pohledu do jeho očí rozbušilo srdce.
Od té doby, co jsem byla na střední škole, rysy v jeho tváři ztvrdly a dospěly, ale ty mahagonové oči byly nezaměnitelné. Rozhodně dospěl, v mnoha ohledech víc než kdokoli jiný. Pořád byl štíhlý, ale ramena měl svalnatá a rozložitá. Vypadalo to, že při tak širokých ramenou jsou pro něj pouta na rukou opravdu nepohodlná.
Tmavé vlasy a strniště na tvářích lemovaly ten nejpohlednější obličej, jaký jsem kdy viděla. Měl plné smyslné rty a oči přesně tak hluboké, jak jsem si je pamatovala. Měly barvu čokolády se zelenými a zlatými skvrnami a rámovaly je neuvěřitelně husté řasy. Dokonce i v umělém světle místnosti úplně zářily.
Deset let ve vězení. Tady. Při tom pomyšlení se mi svíralo srdce a přepadal mě bizarní pocit, že bych ho měla chránit.
Bohužel si toho byl vědom. A tak na mě upřel ledový pohled. „Řekni mu, že je to v pořádku,“ poručil mi a já si teprve tehdy uvědomila, že Neil je tu pořád s námi.
Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se sebrat odvahu. „Je to v pořádku, Neile. Díky.“
Neil zaváhal, pak ukázal na kameru za mnou, jako by mi ji chtěl připomenout, a nakonec odešel a zavřel za sebou dveře.
„To je roztomilé,“ řekl Reyes, když se posadil ke stolu a zadíval se na složku, kterou jsem si s sebou přinesla. S chřestěním řetízků na ni položil ruce.
Taky jsem se posadila. „Jak to myslíš?“
Pomalu kývl ke dveřím. „Gossett.“ Pak se s nesouhlasným výrazem zadíval na mě. „Ty.“ Jeden koutek jeho krásných úst se zvedl, ale byl to neveselý úsměv.
Věděla jsem, čeho jsou tyhle rty schopné – dobře jsem je znala ze svých snů, z našich vášnivých setkání, která se odehrávala výhradně v mých představách. „Co jako Neil a já?“ zeptala jsem se a snažila se předstírat, že mě to uráží, ačkoli jsem ve skutečnosti byla tak rozrušená, že jsem nic jiného ani nevnímala. „Jsme spolužáci ze střední.“
Nakrčil obočí, jako by to považoval za velmi rafinovanou výmluvu. „To zní zajímavě.“
„Nevím.“
V tu chvíli jsem ucítila, jak mě něco přitahuje k němu. Zahákoval nohu mé židle špičkou a teď si mě pomalu sunul blíž k sobě.
Chtěla jsem něco namítnout, ale on bleskurychle zvedl ruce ze stolu a přitiskl mi jeden prst na rty. „Ššš,“ zašeptal a v očích se mu šibalsky zablýsklo. Poté, co mě přitáhl až ke stolu, sklopil oči k mé hrudi.
Deska stolu mi napnula svetr tak, že se Nebezpečí a Will Robinson pod tenkou látkou vyrýsovaly.
„Tak je to lepší,“ řekl a svůdně se na mě zadíval. Už jsem se chystala ho pokárat, když dodal: „Jak dlouho to ví?“
Tahle otázka mě překvapila. „Kdo? A co?“
„Gossett,“ odpověděl nevzrušeně. „Jak dlouho ví, kdo jsem?“
Teprve teď mi tím dotazem doslova vyrazil dech. Málem jsem se zakoktala, jak jsem horečně vymýšlela odpověď, která by Neila neohrožovala na životě. „Já... on to neví. Neví nic.“
„Ale no tak.“ Bylo to tiché varování, ale já ho cítila, jako kdyby mi dal facku.
„Jak jsi to...?“
„Dutchová,“ napomenul mě a naklonil hlavu, jako by mi chtěl naznačit, že on má času dost. Zřejmě čekal jen na to, až kápnu božskou.
„Neví to, tedy aspoň neví všechno. Není nebezpečný,“ řekla jsem a snažila jsem se, aby to znělo přesvědčivě. Když jsem Neilovi při své poslední návštěvě neprozřetelně prozradila, že Reyes je Satanovým synem, nechtěně jsem ho tím ohrozila na životě. Došlo mi to, sotva jsem ta slova vypustila z úst. Bylo to něco jiného, než když jsem to řekla Cookie nebo Gemmě. Neil se dennodenně pohyboval po zařízení, v němž byl Reyes zavřený. Říct mu pravdu byla vážně jedna z nejhloupějších věcí, které jsem kdy udělala.
„Nejspíš máš pravdu,“ řekl a já se málem složila, jak mě zaplavila úleva. „Kdo by mu něco takového uvěřil?“ Pak zvedl hlavu a zadíval se přímo do kamery. Úsměv na jeho rtech působil jako jasná hrozba.
Měla jsem pocit, jako bych ho sotva znala, což vlastně byla pravda. Naše setkání bývala krátká a věcná. Málokdy jsme si stačili popovídat, a když už jsme se o to pokusili, vždycky to končilo stejně. Samozřejmě tvrdit, že jsem byť jen na vteřinu litovala toho, že jsem se vyspala se zplozencem pekla, zrozeným v plamenech hříchu, by byla bohapustá lež. Jeho tělo – i to lidské, i to nehmotné – bylo jako roztavená ocel, poháněná nevyčerpatelnou touhou. A když se mě dotknul, když ke mně přitiskl rty a vstoupil do mě, všechno ostatní jako by přestávalo existovat.
Stačila jen krátká vzpomínka na to, co se mezi námi dělo, a celá jsem se rozechvěla.
Díval se na mě zblízka, jako by mi dokázal číst myšlenky, a já ve snaze uklidnit se pevně sevřela složku, kterou jsem si přinesla. Byly tam přepisy z jeho soudního stání, výpis z trestního rejstříku a soupis věcí, které u sebe měl, když ho vzali do vazby – všechno, co by mi Neil tak jako tak mohl zjistit. K jeho psychologickému profilu jsem přístup neměla. A taky jsem věděla, že mu dělali testy IQ. Co o něm psali? Nezměřitelné?
Rozhodla jsem se, že než se dostaneme ke skutečnému důvodu, proč jsem tady, vyřídíme všechny mé dotazy. Věděla jsem, že muž, za jehož vraždu teď Reyes seděl ve vězení, ho fyzicky i psychicky týral, ale při soudním přelíčení o tom nepadla ani zmínka. Chtěla jsem vědět proč. Narovnala jsem se a zeptala se: „Proč se během soudu s tebou nikdo ani nezmínil o tom, jak tě Earl Walker v dětství zneužíval?“
Strnul. Jeho úsměv se vytratil; okamžitě jako by se mezi námi zvedla neviditelná stěna nedůvěry. Nepatrně se odtáhl, rameny zaujal obranný postoj a napětí mezi námi hned zhoustlo.
Sevřela jsem složku mezi prsty. Potřebovala jsem vědět, proč jenom mlčel a nechal je, aby ho poslali do vězení, aniž by se jediným slovem obhájil nebo vysvětlil, co ho k jeho činům vedlo. „Nic takového se do záznamů nedostalo,“ řekla jsem nakonec, nadechla se a naklonila se k němu.
Zadíval se na složku a v očích se mu zlobně zablýsklo. „Takže teď už o mně víš všechno?“ Zdálo se, že ho ta myšlenka rozčiluje.
„To ani zdaleka,“ ujistila jsem ho.
Na dlouhou chvíli se zamyslel a pak odpověděl. „Ale všechno, co chceš vědět, v té složce je. Je to tam krásně a úhledně srovnané.“
Pod jeho pohledem jsem na okamžik zapomněla dýchat. „Myslím, že se trochu podceňuješ.“
„Jediný, kdo mě tady podceňuje, jsi ty.“
Když to řekl, přeběhl mi mráz po zádech. „Myslím, že ne.“
„Gossett tě se mnou nechtěl nechat samotnou. Má aspoň tolik opatrnosti, kolik jí bůh nadělil vlašskému oříšku.“
Rozhodla jsem se jeho urážku nijak nekomentovat. Byl rozčílený a vybíjel si to na mně. Neudělal mi dnes ráno i vlastní otec něco dost podobného? Muži a jejich neschopnost vyrovnat se s vlastními emocemi mě nepřestávali udivovat. Sklouzla jsem pohledem k jeho rukám; únava a stres si vybíraly svou daň.
Tázavě se na mě zadíval. „Jsi nevyspalá.“
Překvapeně jsem zamrkala. „Nemůžu. Ty... tam...“
Napětí v jeho ramenou se trochu uvolnilo a o pár milimetrů mu poklesla čelist, jako by se za to styděl. „Mrzí mě to. Nechci.“
„To je vidět.“ Překvapilo mě, že to přiznal. Ačkoli jsem se snažila nedat najevo, jak moc mě tím ranil, nejspíš to poznal na hlase.
„Jak to myslíš?“
„Protože býváš... tak naštvaný.“ Spolkla jsem ponížení, které jsem při těch vzpomínkách cítila, a přiznala jsem: „Je na tobě znát, že tam nechceš být, že nechceš být se mnou.“
Uhnul pohledem a zatvářil se trochu otráveně. Aspoň jsem měla možnost pokochat se pohledem na jeho profil, divoký a vznešený zároveň. I ve vězeňském mundúru to byla ta nejmocnější bytost, s níž jsem se kdy setkala, jako divoké zvíře, které udržuje při životě jen jeho vlastní síla a instinkty.
„Nejsem naštvaný proto, že bych tam nechtěl být, Dutchová,“ řekl hlasem, který byl najednou nesmírně tichý, jemný a váhavý. Upřel na mě pohled tak naléhavý, že jsem okamžitě strnula. „Jsem naštvaný proto, že chci.“
Rychle jsem zarazila vlastní srdíčko, které by v tu chvíli nejraději vystoupalo až do nebes, a rozhodla se nejdřív probrat to, co mi sám tvrdil. „Dneska ráno, když ses u mě objevil,“ začala jsem a cítila, jak mi začínají rudnout tváře, „jsi tvrdil, že za to všechno můžu já. Že tě přivolávám. Že jsem tě vždycky přivolávala. Ale to není možné.“
Po odmlce tak dlouhé, že jsem se málem začala kroutit na židli, řekl: „Jednoho dne zjistíš, čeho všeho jsi schopná. A pak si o tom můžeme promluvit.“ Než jsem stačila cokoli namítnout, sám od sebe pokračoval, ale tentokrát to byl spíš ostrý, naléhavý šepot. „Rozvaž mě!“
Ucukla jsem. Už předem jsem tušila, že tohle přijde. Věděla jsem, že to je ten pravý důvod, proč se se mnou chce setkat. Proč taky jinak? Že by mě prostě chtěl vidět? Sklopila jsem hlavu. „Nemůžu. Nevím jak.“
„Samozřejmě, že víš,“ řekl a zadíval se na mě podezíravým pohledem.
Zavrtěla jsem hlavou. „Zkoušela jsem to. Prostě nevím, jak to udělat.“
Naklonil se nad stůl a řetízky na jeho poutech zlověstně zachrastily. „Já nebudu...“ s opovržením se zadíval přímo do kamery, „... nebudu se pokoušet o to, co jsem zkusil, když jsme se viděli naposledy.“ Jinými slovy, sliboval mi, že nespáchá sebevraždu, aby se zbavil svého lidského těla. „Musíš mi to věřit. Nemůžeš odčinit, co jsi udělala, dokud mi nebudeš věřit.“
„Jak jsem řekla, pokoušela jsem se o to. Myslím, že o důvěru v tom vůbec nejde.“
„Ale samozřejmě že ano! Nejde tu o nic jiného než o důvěru.“ Odstrčil se od stolu a vstal tak prudce, až židle za jeho zády s třesknutím spadla na zem. Očividně měl co dělat, aby se ovládal.
Mávla jsem rukou na kameru, aby Neil viděl, že jsem v pořádku, a pak jsem taky vstala. „Zkusím to znovu,“ řekla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl klidně.
„Musíš mě pustit na svobodu,“ zašeptal a v jeho hlase zaznívalo zoufalství.
Připadalo mi, že tady jde o něco víc než o jeho vlastní svobodu. Měl nějaký cíl, nějaký úmysl. Viděla jsem, jak se mu třpytí oči. „Proč?“
Žár, který neustále sálal z jeho těla, pronikal mým oblečením i kůží a vyvolával ve mně vlnu nechtěné touhy. Reyes měl očividně důležitější věci na práci než mě a mou bláznivou lásku.
Upřeně se na mě zadíval a procedil skrz zaťaté zuby: „Mám ještě nějaké nesrovnané účty, Dutchová, a jestli si myslíš, že mi tyhle řetězy zabrání v tom, abych si vyřídil svoje záležitosti, tak se šeredně mýlíš.“
Ačkoli nás pořád dělil stolek, raději jsem o krok ustoupila. „Neil tady bude za dvě vteřiny.“
Sklonil hlavu a zadíval se na mě skrz husté černé řasy, jako bych byla něčím k snědku. „Máš vůbec představu, co dokážu udělat za dvě vteřiny?“
Dveře místnosti se rozletěly a dovnitř vtrhli tři dozorci s připravenými obušky. Zůstali stát u stěny, dokud se mezi nimi neprotlačil Neil. Podíval se na mě, na Reyese a pak zase zpátky na mě. „Skončili jsme.“
Reyes ani nezvedl hlavu. Jen ji otočil na stranu a blýskl po něm dotčeným pohledem. Neil tiše zalapal po dechu, ale neustoupil, čímž udělal dost velký dojem na každého, kdo věděl, co je Reyes zač. To se samozřejmě netýkalo dozorců, kteří tam pořád stáli, jako by se na Reyese chtěli s těmi komickými obušky vrhnout. Očividně tady byli noví.
Ani jsem se nepohnula, ale přesto Reyes zničehonic obrátil veškerou pozornost na mě. Stál tam a nehnutě mě pozoroval – jako kobra chystající se k útoku.
„Myslím, že jsme si už řekli vše potřebné, Neile. Děkuju,“ vypravila jsem ze sebe hlasem ztěžklým kombinací strachu a adrenalinu.
Dva dozorci postoupili o pár kroků vpřed a vzali Reyese za lokty, aby ho odvedli zpátky do cely. Kupodivu se nebránil, ale než překročil práh, ohlédl se za mnou a řekl: „Nedáváš mi na vybranou.“ Pak věnoval kratičký pohled Neilovi a nechal se odvést pryč.
Neil se otočil ke mně a ve tváři byl bledý jak stěna. „Tak co? Popovídali jste si?“
 




 



 
Znám karate...
 a pak ještě asi dvě další japonská slova.
– NÁPIS NA TRIČKU
Najela jsem na dálnici a jako opilá jsem šlápla na plyn. Reyes pro mě byl obrovskou záhadou. Byl tak živelný a nespoutaný. Tak divoký a... no dobře, naštvaný. A měl neskutečné bicepsy.
Můj mobil začal vyzvánět melodií „Da Ya Think I’m Sexy?“ Zvedla jsem to. „Co je nového, Cookie?“
„Tak co?“
„Tak co co?“
„Tak co?“
„Cookie, co je tohle za hru?“
„Charley Davidsonová,“ začala tím nejkrásnějším mateřským tónem, jakého byla schopná, „ať tě ani na vteřinu nenapadne, že bys přede mnou mohla zatajit třeba ten nejmenší detail.“
Rozesmála jsem se, ale pak jsem si znovu vzpomněla na Reyese a nějak mi došel dech. „Můj bože, Cookie, on je tak... prostě tak...“
„Úžasný? Překrásný? Přitažlivý?“
„A kromě toho je vážně, ale vážně naštvaný, takže jsi měla naprostou pravdu.“
Bylo slyšet, jak zalapala po dechu. „Toho jsem se bála. Musíš mi to všechno vylíčit. Počkej, kde vlastně jsi?“
„Na dálnici. Právě vyjíždím ze Santa Fe.“
„Tak zastav.“
„Tady?“
„Jo.“
„Dobře, ale jestli mě někdo zabije, tak se za tebou budu vracet a strašit tě.“ Přišlo mi to docela fér. Sjela jsem na příštím exitu a otočila to zpátky do města.
„Tak jo. Podle toho, co jsem zjistila, nemá pan doktor Vzorňák žádný záznam v trestním rejstříku, ale na univerzitě ho policie vyšetřovala. Nějaké výhrůžky zabitím nebo něco takového. Pak stáhli obvinění, takže v jeho záznamech už nic šťavnatého není.“
„Zajímavé.“
„To jsem si taky říkala. Teď pracuju na tom, abych zjistila podrobnosti. Mezitím jsem se pokusila spojit se sestrou té naší nezvěstné, ale marně. Zato jejímu bratrovi, který bydlí v Santa Fe, jsem se dovolala.“
„Aha, tak proto ten pokus zabít mě otáčením do protisměru na dálnici.“
„Přesně. Hádám, že jsi to přežila.“
„Jako vždycky.“
„Její bratr se jmenuje Luther Dean.“
„Pamatuju se. Velké drsné jméno.“ Hned jsem si představila urostlého muže přesvědčeného o nadřazenosti bílé rasy. Anebo taky buřta.
„Jo, i po telefonu zněl jako velký a drsný chlap.“
„Paráda.“ Bylo to čím dál zajímavější. „A řekl ti něco, co by se týkalo našeho případu?“
„Ne. Nechtěl se se mnou vůbec bavit.“
Ajaj. „A se mnou se bavit bude?“
„Ne.“
„Takže proč za ním vlastně jedu?“
„Protože jsi okouzlující. Jestli mu někdo dokáže rozvázat jazyk, tak jedině ty.“
„Ach, děkuju. A znovu opakuju, jestli kvůli tobě umřu, tak se za tebou budu vracet a strašit tě.“
Na okamžik se nad tím zamyslela. „Je pravda, že máš sklony nechat se skoro zabít i na těch nejméně pravděpodobných místech.“
Měla pravdu. Takové věci se mi prostě stávaly. Uvažovala jsem o tom, že bych začala chodit na nějakou terapii, ale nekonečné hledání vlastního duševního klidu by mě okrádalo o cenný čas, který jsem mohla proležet na gauči u televize. Koneckonců se nedalo čekat, že se v něm ten dolík vyleží sám.
„Počkat,“ řekla najednou vzrušeně. „Nemusíš se bát. Ten člověk má stavební firmu. Jedeš za ním na staveniště. A nechat se zabít na staveništi, kde je spousta nebezpečných nástrojů a nářadí, je docela dobře možné, takže tobě se tam nemůže nic stát.“
„Výborná úvaha.“ Cookie byla opravdu poklad. „Tak mi řekni adresu.“ Za zvuků klaksonů z aut, která se mi horko těžko vyhýbala, když jsem plavala z jednoho pruhu do druhého, jsem si poznamenala adresu a řekla: „Ještě mi zjisti jméno toho člověka, co našeho doktorka tehdy obvinil. Tuhle historku bych si strašně ráda poslechla.“
„Jasně, šéfko. Takže jinak všechno v pořádku?“
„Naprosto. Jakmile se mi přestanou třást kolena z toho, že jsem byla s božským Reyesem v jedné místnosti, bude to v pohodě.“
„Páni,“ řekla hlasem trochu zasněnějším než obvykle. „To bych taky chtěla. Někoho božského jen a jen pro sebe. Stačil by jeden. Jsem celkem skromná.“
„Tak hele, jestli mě ten můj zabije, tak si ho můžeš nechat.“
„To je od tebe moc milé.“ Slyšela jsem, jak mezi řečí ťuká do klávesnice.
„Od čeho máš nejlepší kamarádku?“
„Jo, a ta Madam Afrikána ti pořád píše maily. Prakticky tě prosí na kolenou, aby ses jí ozvala.“
Zastavila jsem na stopce a zadívala se na skupinku neslyšících dětí, které se ploužily po chodníku. Všichni se smáli nějakému vtipu, který vyprávěl jeden kluk. Bylo to něco o logopedovi, který vyskočil na vlastní stůl, protože se bál čivavy.
„Ještě že jsi mi založila tu falešnou e-mailovou adresu,“ řekla jsem a v duchu se smála historce toho kluka. „Je to cvok.“
Madam Afrikána spravovala webové stránky věnované andělům a démonům. Jedné noci jsem na ně narazila v rámci své rešerše, protože Reyese tou dobou druzí jmenovaní někam unesli a mučili. Na jedné stránce ukryté v útrobách jejího webu mě zaujala podivná věta: Jste-li smrtka, prosím, okamžitě se se mnou spojte!
Bylo to dost zvláštní a my s Cookie jsme byly zvědavé, a tak jsme se domluvily, že jí hned druhý den napíše a zkusí zjistit, proč se ta ženská tak shání po smrtce. Obratem odpověděla, že to je mezi ní a smrtkou. Což Cookie samozřejmě vyburcovalo k další aktivitě. Přemluvila Garretta, aby jí napsal a tvrdil, že je smrtka on, a Madam Afrikána tentokrát odpověděla, že pokud on je smrtka, tak ona je synem Ďábla. To už mě odrovnalo na dobrých třicet vteřin. Jak mohla vědět o Reyesovi? Nedokázala jsem si představit, že by to byla náhoda. Cookie mi potom zařídila falešný e-mail a já ve jménu vědy a všech věd okultních Madam Afrikáně napsala a přímo se jí zeptala, co vlastně smrtce chce. Čekala jsem, že zase odpoví nějak vyhýbavě, ale ona kupodivu odvětila: Ani nevíš, jak dlouho čekám, až se mi konečně ozveš.
Usoudila jsem, že je buď jasnovidkyně, anebo má opravdu dobrý odhad. Ať je to tak či onak, rozhodla jsem se, že ji raději nechám na pokoji.
„Myslím, že by ses jí měla ozvat,“ pobídla mě Cookie. „Teď už je mi jí docela líto. Zdá se, že je zoufalá.“
„Vážně? A co píše?“
„Píše, že je zoufalá.“
„Aha. Hele, já teď na takovéhle hry nemám čas. A když už jsme u hraní, co kdybys dneska večer přišla na partičku scrabblu?“
„Nebudu s tebou hrát hry celou noc jenom proto, že se bojíš usnout.“
„Srabe.“
„Já nejsem srab. To spíš ty.“
„Srabe srabácká!“
„Charley!“
„Prostě se se mnou bojíš hrát.“
„Já? Ve scrabblu bych tě kdykoli porazila. Ale na rozdíl od tebe vím, že se potřebuješ aspoň trochu vyspat.“
„Tomu sama nevěříš, chiquita.“
 
O dvacet minut později jsem zaparkovala na místě, kde vyrůstalo zbrusu nové nákupní centrum pro jižní předměstí Santa Fe. Město se rozšiřovalo do všech stran a dopravní zácpy svědčily o tom, že bude hůř. Ale zatím to tu vypadalo docela pěkně, protože místní radnice trvala na tom, aby všechny nové stavební projekty zapadaly do španělského koloniálního stylu. A právě díky tomu se Santa Fe od ostatních měst odlišovalo a zachovávalo si šmrnc.
Vystoupila jsem z Misery a prohlédla si nedokončenou budovu nákupního centra. Bylo obložené terakotovými dlaždicemi a obklopovala je podloubí z masivních dřevěných trámů.
„Můžu vám nějak pomoct?“
Ohlédla jsem se na mladíka, který na rameni nesl dřevěnou lať, ale momentálně měl oči plné Nebezpečí a Willa Robinsona. „To byste byl hodný. Hledám Luthera Deana.“
„No jasně.“ Rozhlédl se po staveništi a pak ukázal na otvor, ve kterém jednoho dne budou skleněné dveře na fotobuňku. Právě tam stál vysoký muž. „Pan hrabě je támhle.“
„Pan hrabě?“ Pozoruhodný titul. A jeho nositel nebyl o nic méně pozoruhodný. Vypadal napůl jako profesionální hráč ragby a napůl jako cihlová zeď s rozcuchanými černými vlasy vykukujícími zpod širokého klobouku. „Můžu jít dál?“
„Nejdřív si musíte vzít tuhle parádu,“ řekl mladík a cvrnknul si rukou do okraje přilby. Pak odložil lať a odběhl k plechové buňce s logem Dean Construction. O chvilku později se objevil ve dveřích a v ruce držel svítivě žlutou přilbu. „Teď už můžete,“ řekl mi, když mi ji s chlapeckým úsměvem podával.
„Díky.“ Za normálních okolností bych na něj aspoň mrkla nebo udělala něco podobně koketního, ale tenhle byl i na mě příliš mladý. Nechtěla jsem v něm probouzet žádné pubertální naděje.
„Není za co, madam.“ Cvrnknul si do okraje přilby a znovu si na ramena naložil dlouhou lať.
Opatrně jsem prokličkovala mezi loužemi a hromadami stavebních materiálů a dostala se až ke dveřím – anebo aspoň k místu, kde se do budoucna s nějakými dveřmi určitě počítalo. „Pane Deane?“
Obrovský muž se hrbil nad architektonickými výkresy; vypadal jako jeden z buldozerů ze stavby. Napadlo mě, že už jsem viděla pancéřované dveře bankovních trezorů, které oproti němu vypadaly křehké. Zvedl hlavu a v jeho modrých očích se objevil nepatrný náznak zájmu. „Ano?“
„Ahoj.“ Přistoupila jsem k němu a podala mu ruku v naději, že ji nerozdrtí na prach. „Jmenuju se Charley Davidsonová. Jsem soukromý detektiv a momentálně pracuju na případu zmizení vaší sestry.“
Okamžitě se zamračil, a tak jsem s ohledem na pud sebezáchovy ruku zase stáhla.
„Už jsem řekl vaší asistentce, že vám k tomu nemám co říct.“
Hned mě zaujala emocionální nálož – ten hněv, obavy a odpor –, která se skrývala v jeho odpovědi. Úplně mi vyrazila dech a já se z toho musela chvilku vzpamatovávat. On zatím sroloval stavební plány a rozdal úkoly několika dělníkům uvnitř. Skákali, jak on pískal. Doslova.
„Pane Deane, ujišťuju vás, že mi jde jen o blaho vaší sestry.“
Zašklebil se na mě tak, že by si z toho i ostřílený nájemný zabiják zvlhčil spodní prádlo. „Jak že se jmenujete?“ Rulička papíru v jeho ruce podlehla hrubé síle a zmuchlala se jako krepák.
„Jane,“ řekla jsem a ztěžka polkla. „Jane Scanlonová.“
Přimhouřil oči a upřel je na mě. „Myslel jsem, že jste říkala něco jako Charlotte nebo Sherry nebo tak nějak.“
„To ano. Teprve nedávno jsem si změnila jméno.“
„Víte, co dělám s lidmi, kteří se míchají do mé rodiny?“
„Nevím, ale stěhuju se do Jižní Ameriky.“
„Není to nic příjemného.“
„A dost jsem uvažovala o operativní změně pohlaví. Takže kdybyste mě ještě někdy hledal, musíte počítat s tím, že už budu vypadat úplně jinak.“
„Ještě něco?“
Sakra. Záludná otázka. Otočil se a vyrazil ke kanceláři. Takže jsem měla říct, že ne, asi jsem to opravdu říct měla, ale nechtěla jsem se rozloučit s tím, že jsem na něj udělala tak špatný dojem. Věděla jsem, že bych vypadala jako bezpáteřní rosolovitá hmota. Takže Cookie se mýlila. Nejspíš zemřu na staveništi. Ještě že jsem se s ní domluvila na tom strašení.
„Hele, ty debile,“ řekla jsem. Dost nahlas.
Zastavil se pár kroků před dveřmi, pak se otočil zpátky a nevěřícně se na mě zadíval. Stejně to udělali i všichni ostatní, ale tohle bylo jen mezi mnou a panem hrabětem.
Přistoupila jsem k němu blíž a ztišila hlas. „Já to chápu. Myslíte si, že pracuju pro toho doktůrka, a tak mi nevěříte.“
Naklonil hlavu na stranu. Očividně jsem ho konečně zaujala.
„Nedělám pro něj. Nedal mi ani cent. Hledám vaši sestru, a jestli mi v tom nechcete pomoct, vaše věc. Ale jestli ji někdo dokáže najít, tak jsem to já.“ Vytáhla jsem z kabátu svou vizitku a strčila mu ji do kapsy košile. Do té, co se pod ní převalovaly mohutné prsní svaly. A protože jsem původně nepočítala s tím, že v téhle fázi našeho rozhovoru budu ještě naživu, najednou jsem zjistila, že už mu nemám co říct. „Kdybyste chtěl vědět, co s ní je, zavolejte mi.“
Pak jsem se otočila a rychle se vrátila do Misery pro případ, že by to se mnou mělo seknout.
 
„Co že jsi mu řekla?“ zeptala se Cookie po telefonu hlasem asi o tři oktávy vyšším než obvykle.
Usmála jsem se a přehodila si mobil do druhé ruky, abych mohla podřadit. „Tak hele, ty debile!“
„Můj bože! Počkej, to jsi jako řekla Lutheru Deanovi, anebo to teď říkáš mně?“
Byla legrační. „Chtěla jsem zajet za Raketou a zeptat se, jestli je Teresa Yostová ještě mezi živými, ale rotvajleři měli zrovna vycházky.“
Raketa byl zesnulý outista. Bydlel v opuštěném ústavu pro duševně choré, do kterého jsem se musela vloupat pokaždé, když jsem s ním chtěla mluvit. Znal jména všech lidí, kteří se kdy narodili, a věděl o nich, jak si momentálně stojí ve velkolepém plánu světa. Dokázal by mi říct, jestli je Teresa Yostová naživu, anebo jestli už doktůrek svůj podlý plán dotáhl do konce, což byla informace, která by nám v tuhle chvíli dost pomohla. Jenže opuštěný blázinec teď obýval gang motorkářů, kteří si pro svůj vlastní pocit bezpečí drželi celou smečku rotvajlerů, a já rozhodně nemínila vyměnit informace od Rakety za to, aby moje končetiny posloužily jako psí přesnídávka.
„Sakra, zatracená havěť. A myslíš, že je ženatý?“
„Ten rotvajler? To nevím, Cookie, ale asi by stejně dal přednost něčemu čtyřnohému.“
„Ne ten rotvajler, Teresin bratr! A mimochodem, volal tvůj strýček. Říkal, že by od tebe zase potřeboval prošťouchnout odpad nebo tak něco. Ty už sis našla nové zaměstnání?“
Odfrkla jsem si, ale pak jsem to odfrknutí v duchu odvolala a nahradila je spásnou myšlenkou. „Víš ty co? To vlastně vůbec není špatný nápad. Co kdyby se z nás na chvíli stali instalatéři.“
„Ne, děkuju. To si klidně nechám ujít.“
„Určitě? Měla bys krásnou koženou kabelu na nářadí.“
„No a co? A jak se vůbec cítíš?“ zeptala se. Podle tónu hlasu jsem pochopila, že se chce zase vrátit k našemu rozhovoru o Reyesovi.
„Jsem v pořádku. Ale po těch pár minutách mám dost materiálu na dalších tisíc probdělých nocí.“
„Sakra, Charley, to si s sebou nemůžeš nosit kameru? Potřebovala bych obrazové informace!“
„Hele, jedu teď ještě do Super Dog, dám si tam něco k snědku a předám jedné holce vzkaz od nebožtíka, co s ní asi chodil. Nechceš jít se mnou?“
„Ne, to nejde.“
„Protože se za mě mezi lidmi stydíš?“
„Ne, ale budou tři hodiny odpoledne a já musím vyzvednout Amber ze školy.“
„Aha, jasně. Takže se za mě nestydíš?“
Zasmála se a zavěsila.
Vytočila jsem číslo strýčka Boba, svého milovaného, hypertenzí a hemoroidy trýzněného strýčka a detektiva z kriminálky, protože mi vrtalo hlavou, co mi to vlastně chtěl vzkázat. Právě díky strýčkovi jsem mohla pro Kriminální policii Albuquerque pracovat jako konzultantka. Neplatili mi špatně, ale přístup do policejních databází byl stejně k nezaplacení.
„Co jsi to říkal o odpadu?“ zeptala jsem se, když to zvedl. „Protože jak mi to Cookie tlumočila, znělo to skoro chlípně.“
„Ne, to byl jenom šifrovaný vzkaz, abys mi zavolala co nejdřív.“
„Vážně?“ zamrkala jsem překvapeně. „Proč jsi jí prostě neřekl, abych ti zavolala co nejdřív?“
„Jo, to by asi taky šlo. Ale nebyla by to taková legrace.“
Měla jsem co dělat, abych se nerozesmála. Nakonec jsem se udržela a místo toho jsem řekla: „Strýčku Bobe, proč ji prostě nepozveš na kafe?“
„Koho?“
„Ty víš, o kom mluvím.“ V poslední době se zakoukal do Cookie. Připadalo mi to normální? Ani omylem. Ale věděla jsem, že to je hodný chlap a že by si zasloužil hodnou ženskou. Skoro mi ho bylo líto, že se asi žádná nenajde a jemu zůstane na krku Cookie.
„Tak na čem pracuješ?“ zeptal se.
„Mám nezvěstnou manželku.“
„Já ani nevěděl, že jsi ženatá.“
„Vtipný. Hele, co víš o člověku jménem doktor Nathan Yost?“ zeptala jsem se, zatímco jsem se z auta rozhlížela po obrovském párku v rohlíku. Vždycky jsem váhala, jestli je Super Dog název rychlého občerstvení nebo prodejny chovatelských potřeb. Taky se mohli dohodnout, aby hned vedle otevřeli Ráj domácích mazlíčků. Aspoň bych v tom měla nadosmrti jasno.
„Vím, že jeho manželka nedávno zmizela,“ řekl strýček.
„Nic víc?“
„Ne, nic víc.“
„Tak to máš smůlu, protože to udělal on.“
„Krucinál, víš to jistě?“
„Na sto procent.“
„Tak to je něco. S kým na tom pracuješ?“
„S Cookie.“
Strýček si ztěžka oddychl. „Charley, mám na stole takový stoh restů, že bych se vůbec nedivil, kdyby ty papíry úplně vespod byly psané švabachem, ale jestli jinak nedáš, tak se pokusím zjistit, co na toho člověka máme.“
„Díky, strýčku. A mohl bys mi sehnat kopii jeho výpovědi?“
„Jasně, proč ne.“
Najednou mi padla do oka cedule s obrovským párkem v rohlíku. „Hele, nechceš zajít na oběd do Super Dog?“
„Ne.“
„Protože se za mě mezi lidmi stydíš?“
„Ne, ale budou tři hodiny a mě by celou noc pálila žáha, kdybych si takhle odpoledne dal něco mastného.“
„Aha, jasně. Takže se za mě nestydíš?“
„Není to tak hrozné jako s tou žáhou.“
To bylo dobré vědět. Byla jsem ráda, že aspoň pár mých nejbližších má v životě i větší problémy než to, že mě znají.
Zastavila jsem před Super Dog a vešla dovnitř. Rozhlížela jsem se po servírce s visačkou JENNY, ale shodou okolností stála přímo za pultem. Nejdřív jsem si objednala jídlo, protože mi bylo jasné, že až Jenny vyřídím vzkaz od Rona, zesnulého klauna, kterého jsem ráno našla ve svém obýváku, přijde záplava otázek a můj sen vychutnat si hot dog s chilli zemře smutnou, osamělou smrtí.
S ohledem na její city jsem se rozhodla nepředávat Ronův vzkaz v doslovné podobě. Jenny byla pěkná dívka s nahnědlými vlasy a očima, za které by se nemusela stydět žádná modelka. Určitě si zasloužila něco lepšího než stručné trhni si, tvůj
Ron.
Poté, co mi podala můj chilli dog a hranolky, jsem řekla: „Jenny, moje jméno je Charlotte Davidsonová. Mám pro vás vzkaz od jednoho vašeho přítele.“
Znovu se na mě zadívala a v jejích očích se najednou objevil smutek, který se zřejmě nechystal v dohledné době zvednout kotvy. „Pro mě?“ zeptala se, jako by ji vůbec nezajímalo, co jí vlastně chci říct.
Neměla jsem jí to za zlé. „Ano. Bude to znít opravdu divně, ale potřebuju, abyste mi na chvilku věnovala pozornost.“ Sepjala dlouhé štíhlé prsty a čekala. „Ronald vám vzkazuje, že vás moc miloval.“
Neslyšně polkla a já viděla, jak jí obsah těch slov pomalu dochází. Pak se jí v očích objevily slzy, skutálely se po tvářích a nepřestávaly téct, jako kdyby se protrhla přehrada. Jinak ale její tvář zůstávala bez výrazu. „Lžete,“ řekla se stopou hořkosti v hlase. „Něco takového by mi nikdy neřekl. Nikdy.“
Otočila se a odešla do kuchyně, zatímco já pořád stála u pultu a zaraženě se dívala za ní. Ten zážitek zapadal někam mezi tu beduínku, která přešla na druhou stranu, když mi bylo dvanáct, a chtěla po mně, abych se postarala o velbloudy jejího otce, a tím rádoby pornohercem, který odmítal přejít, dokud ho nezačnu oslovovat doktore Lásko. Takže žádný úplný úlet, ale taky nic, co by se vešlo do mé značně velkorysé definice slova „normální“. Nakonec jsem proklouzla za pult a vyrazila za ní.
„Hele, tady nemáte co dělat!“ houknul na mě kuchař, jakmile jsem se objevila ve dveřích. Jenny schlíple seděla na plastové židli a zírala na plakát s kotětem visícím na záclonách, které čtenáře vyzývalo, aby se drželi. Tváře měla pořád mokré od slz.
„Jenny, je mi to moc líto,“ řekla jsem.
Otřela si tváře rukávem a zadívala se na mě. „Něco takového by mi nikdy neřekl.“
Sakra. Nemám ráda, když mě někdo přistihne při lhaní. Mnohem radši lžu tak, aby to procházelo bez povšimnutí, jako když filmová hvězda přijde o řidičák a na pár měsíců zapadne do léčebny. „Máte pravdu, takhle to neřekl.“ Kajícně jsem sklopila hlavu a zatvářila se, jako bych slibovala, že se zbičuju, jakmile dorazím domů.
Otevřela pusu, jako by se mě chtěla na něco zeptat, a její obličej byl najednou plný naděje.
„Řekl, a určitě to myslel v tom nejlepším možném smyslu, ať si trhnete.“
Její výraz se měnil stejně pomalu a metodicky jako prve, ale nakonec vstala a objala mě. „Já to věděla!“ zaradovala se, zatímco její kolegové už se kolem nás začali scházet, aby se podívali, co se děje. „Já věděla, že mi vzkázal přesně tohle,“ opakovala Jenny zastřeným hlasem. „Ke konci už skoro nemohl mluvit a já mu sotva rozuměla, byl tak strašně slabý.“ Na chvilku se odmlčela a odtáhla se ode mě, aby se mi mohla podívat do očí. „Počkat. Vy jste světlo,“ řekla, když jí to došlo.
„Světlo?“ zeptala jsem se, překvapená jak nevinnost sama.
„No jistě. Když byl... krátce před tím, než zemřel, mi říkal, že vidí světlo, ale že vychází z ženy s hnědými vlasy, zlatýma očima a...“ rychle sklopila oči k zemi „... a motorkářskýma botama.“
„Vážně?“ zeptala jsem se, tentokrát už opravdu překvapená. „On mě viděl? On totiž měl jít za tím druhým světlem. Víte, za tím hlavním. Přímou cestou. Já jsem spíš pro ty, co mají nějaké problémy a nemůžou rovnou tam.“ Podívala jsem se sama na sebe, naštvaná z toho, že se nemůžu vidět tak, jak mě vidí nebožtíci. Jako jasný, zářící maják. „Asi bych měla zkontrolovat žárovku.“
„Takže řekl, ať si trhnu?“ zeptala se znovu, jako by ji už vůbec nezajímalo, že já jsem to světlo, do kterého odcházejí všichni mrtví. Asi jí to dojde až později, uklidňovala jsem se.
„Ano,“ přikývla jsem nejistě. „Co tím myslel?“
Po tváři se jí mihl úsměv, který zářil jako pátrací reflektory na policejním autě. „Myslel tím, že si mě chtěl vzít. Měli jsme takové šifry.“ Dlouhými prsty si začala pohrávat s uvolněnou nití na košili s nápisem Super Dog. „Nikdy jsme se nechtěli hádat před jinými lidmi, tak jsme si pro všechno vymysleli krycí slova. I pro to dobré.“
„Aha,“ řekla jsem, protože mi začínalo docházet, co jsem na začátku udělala špatně. „A ,miluju tě‘ byl krycí výraz pro...?“
Rozpačitě se usmála a řekla: „Něco ve smyslu ,Radši bych se nechal tisíckrát štípnout do oka od červeného mravence, než abych se ještě někdy v životě musel dívat na tebe.‘“
„No páni, ještě že jste na tohle měli krycí slovo, co?“
Zasmála se, ale bolest ji rychle zas dohnala a její úsměv pohasl. Pak se vzpamatovala a kvůli mně ho znovu nasadila.
„Ne,“ položila jsem jí ruku na rameno. „Kvůli mně nemusíte nic předstírat.“ Jako na povel se jí v očích znovu objevily slzy a ještě jednou mě objala. Seděly jsme tak docela dlouho a její kolegové chodili kolem dveří, zřejmě aby se podívali, jestli se tady nerozjede nějaká dámská jízda.
 




 



 
Neváhejte se mě zeptat na cokoli,
 co mě vůbec nezajímá.
– NÁPIS NA TRIČKU
Jakmile si Jenny dala dvě a dvě dohromady a začala se mě vyptávat, jak se ke mně dostal vzkaz od Ronalda a zda dokážu komunikovat se zesnulými, najednou jsem musela hrozně rychle být někde jinde. Naštěstí pochopila a nabídla se, že mi na cestu koupí ještě jeden chilli dog, protože ten první už byl studený jako psí čumák, jenže můj žaludek už o párky v rohlíku nestál a umínil si, že bych ho měla radši vzít na burger s guacamole, jaký mají v Macho Taco. Navíc tam měli výbornou kávu. Což byl pádný důvod se tam zastavit.
Rozhodla jsem se, že zavolám agentce FBI, které přidělili případ paní Yostové, a zjistím, na co zatím přišla. „Je to agentka Carsonová?“ zeptala jsem se, když jsem s telefonem u ucha skládala na svůj burger papričky jalapeňos.
„To jsem já,“ řekla žena na druhém konci.
„Výborně.“ Přikryla jsem své veledílo horní půlkou housky a olízala si prsty. Pak jsem v kabelce chvíli marně hledala poznámkový blok, ale místo toho jsem našla papírový ubrousek, na kterém bylo načmárané nějaké telefonní číslo, jehož význam jsem už dávno zapomněla. Muselo to stačit. Vzala jsem propisku a otočila ubrousek popsanou stranou dolů. „Moje jméno je Charlotte Davidsonová a rodina Teresy Yostové si mě najala, abych zjistila, co se s ní stalo,“ řekla jsem, ačkoli to byla trochu retušovaná pravda.
„V tom případě s nimi určitě jste v kontaktu. Takže nejspíš víte totéž co my,“ řekla mi ostrým tónem, který nepřipouštěl žádné dohadování, jenže to nemohla tušit, že dohadování patří mezi mé nejoblíbenější koníčky. Už dřív jsem jednala s lidmi od FBI a vždycky jsem se znovu přesvědčila o tom, že ten, kdo tuhle instituci pojmenoval Frustrovaná Banda Idiotů, uhodil hřebíček na hlavičku. Zakládali si na tom, že mezi sebe nevezmou nikoho, kdo by neprokázal dostatečný odpor a neschopnost ke spolupráci s kýmkoli, kdo k FBI nepatří.
„Ano, tím jsem si jistá, pokud jde o samotný případ. Spíš by mě zajímal doktor Yost samotný.“
„Vážně?“ To ji zřejmě zaujalo. „Copak on vás nenajal?“
„No... ano a ne. Řekněme jen, že jsem si od něj nevzala peníze. Jde mi o to, abych našla Teresu Yostovou, ne abych si nadělala nové kamarády.“
„To ráda slyším,“ řekla a na hlase bylo slyšet, jak se usmívá. „Ale stejně si nejsem jistá…“
„Nathan Yost byl během studií na vysoké škole zatčen a obviněn. Jsem si jistá, že jste si to prověřili.“
Po dlouhé odmlce, během které jsem se snažila ubránit nutkání dívat se na transvestitu v naprosto úžasných rudých lodičkách, řekla: „Nemáme tu nic, co byste si nemohla zjistit z dostupných zdrojů.“
„Jasně, ale takhle by to bylo rychlejší. Nabízím vám dohodu.“
„Tak ať to stojí za to.“ Zaslechla jsem zavrzání křesla, jako by se právě opřela a dala si nohy na stůl. „Povídejte.“
„Dám vám vědět, jakmile ji najdu.“
Bylo to zvláštní. Nerozesmála se, neřekla nic uštěpačného, nezaskřípala zuby (aspoň jsem to neslyšela), jen řekla: „Takže za to dostanu část zásluh?“
„Samozřejmě.“
„Platí.“
Páni.
„Na univerzitě byl zatčen kvůli obvinění, které proti němu vznesla jeho bývalá přítelkyně.“
Tak to šlo opravdu snadno.
„Říkala, že se Yost rozčílil až k nepříčetnosti, když se s ním rozešla, a vyhrožoval jí, že by mu stačilo jen jedno klepnutí, aby se jí během pár vteřin zastavilo srdce, a že by nikdo nikdy nedokázal zjistit, že to nebyla nehoda. Ona se vyděsila a hned druhý den se nastěhovala zpátky k rodičům.“
„To chápu.“
„Ti rodiče ji přesvědčili, aby ho dala k soudu, jenže tam obvinění shodili ze stolu. Všechno to stálo jen na její výpovědi, nebyly žádné důkazy, rejstřík měl čistý, takže prokurátor měl svázané ruce.“
„To je opravdu zajímavé. Dloubnul by do ní a jí by se zastavilo srdce, jo?“
„Nejspíš se na medicíně naučil něco, co by se dalo zneužít.“
„A vyslechli jste tu ženu s ohledem na poslední události?“
„Ne. Ale pokud vím, pořád žije ve městě. Asi bych to mohla zkusit.“
„Nevadilo by vám, kdybych to zkusila já?“
„Jak je libo.“
Byla jsem překvapená, jak snadno to jde. „Dáte mi její jméno?“
Zaslechla jsem šustění papírů a pak: „Yolanda Popeová.“
„Opravdu?“ vydechla jsem. „Já jsem s nějakou Yolandou Popeovou chodila do školy.“
„Tahle Yolanda Popeová je dneska... Počkejte, tady to je. Dneska jí bude devětadvacet let.“
„To by tak odpovídalo. Byla o pár tříd nade mnou.“
„Tak to si určitě budete mít hodně co povídat. A mně to ušetří koňskou dávku promarněné energie a ztraceného času.“
Jo, tahle ženská mi už po telefonu byla docela sympatická, ale nemohla jsem si pomoct: Agenti FBI si na takovéhle sdílení informací moc nepotrpěli. „Můžu se zeptat, o co tady vlastně jde?“
„Promiňte?“
„Proč mi to říkáte?“
Zasmála se. „Myslíte, že jsem o vás neslyšela? O tom, jak jste svému otci pomáhala řešit případy, dokud byl u policie? A jak teď pomáháte svému strýčkovi?“
„Vy jste o mně slyšela?“
„Hledám úspěch tam, kde se dá najít, slečno Davidsonová. Nebo máte pocit, že jsem do města přijela včera na káře s tuříny?“
„O mně se mluví?“
„Ačkoli abych řekla pravdu, skutečně jsem se jednou svezla na valníku s tuříny, ale to mi bylo devět let. A taky jsem z něj spadla a pěkně se potloukla. Jen mi slibte, že si mě v telefonu uložíte na rychlé vytáčení,“ řekla a zavěsila.
Paráda! Pozitivní zkušenost s někým od FBI. Tenhle den byl čím dál lepší. A ten burger s guacamole byl taky fajn.
Cookie se ještě nepodařilo vystopovat sestru Teresy Yostové. Žila sice v Albuquerque, ale očividně se dost stěhovala. Ovšem teď, když byla Teresa nezvěstná, jsem si nedokázala představit, že by z města jen tak odjela. Dala jsem Cookie jméno Yolandy Popeové s tím, že mi o ní má zjistit, co se dá, a po zbytek odpoledne jsem mluvila s přáteli našeho doktůrka a jeho nezvěstné paní. Podle každého, s kým jsem se setkala, to byl světec. Všichni ho měli rádi a tvrdili, že s Teresou byli dokonalý pár. Vlastně mi to připadalo až příliš idylické. Jako kdyby všechny svoje známé očaroval.
Možná to skutečně udělal. Možná měl nadpřirozené schopnosti. Reyes byl synem Satana. Možná, že Nathan Yost byl synem Palačinky, té třínohé samice kozy kamerunské, kterou v šesté třídě uctíval Jimmy Hochhalter. Palačinka patřila mezi málo známá, nedoceněná božstva, a to zejména proto, že smrděla až do nebe. Ani Jimmy nevoněl zrovna po fialkách, takže jako jediný uctívač Palačince moc dobrou reklamu neudělal.
Zastavila jsem se v Dellině salonu krásy a už ve dveřích mě uvítal elektronický zvonek. Anebo se mi to zvonění v uších vrátilo v tu nejnevhodnější chvíli. Della byla Teresinou kamarádkou a jedním z posledních lidí, kteří ji viděli onoho večera, kdy zmizela.
Uvnitř mě čekala žena s vlasy vyčesanými do tuhých hrotů a s neuvěřitelnými nehty. „Můžu vám nějak pomoct?“
„Určitě. Je tu Della?“
„Je vzadu, drahoušku. Jste objednaná?“ Podívala se na to, co nosím na hlavě, a věnovala mi soucitný pohled.
Přejela jsem si rukou po ohonu a trochu jsem se zastyděla. „Ne, jsem soukromý detektiv. Ráda bych jí položila pár otázek.“
Překvapeně na mě vytřeštila oči. „Jo... samozřejmě. Běžte dál,“ černobíle pruhovaným nehtem mi ukázala cestu dozadu.
„Díky.“ Ještě jednou jsem se jí podívala na hlavu – ty bodliny nevypadaly vůbec špatně – a vešla jsem do místnosti lemované z jedné strany skříněmi a policemi, z druhé řadou umyvadel a zrcadel. U jednoho z nich stála korpulentní dáma s umělecky nacuchanými vlasy a umývala hlavu zákaznici. Vždycky jsem milovala vůni v kadeřnictví. Tu směsici chemických pachů a vůní různých šamponů, voňavek a hektolitrů laku na vlasy. Nasála jsem ji a přistoupila blíž.
„Vy jste Della?“ zeptala jsem se.
Otočila se na mě a vlažně se usmála. Úplně jsem cítila, jak se v ní převaluje deprese. „Jo, to jsem já. Máte ten roztok na trvalou?“
„Ne, je mi líto,“ řekla jsem, ale pro jistotu jsem si zkontrolovala kapsy. „Asi jsem ho nechala doma. Ale jsem soukromý detektiv,“ dodala jsem a raději vytáhla svou licenci, aby to vypadalo trochu oficiálně. „Chtěla bych se vás zeptat na pár věcí ohledně vaší kamarádky Teresy.“
Moje přání ji zřejmě dost zaskočilo, protože vzápětí málem utopila svou klientku v umyvadle. „Panebože!“ vyhrkla a rychle zastavila vodu. „Moc mě to mrzí, paní Romerová. Jste v pořádku?“
Ta žena jen zaprskala a zamžourala na ni očima plnýma vody. „Co?“
„Jestli jste v pořádku?“ zeptala se Della ještě hlasitěji.
„Já vás neslyším, mám v uších vodu. Díky vám, moje drahá!“
Della se na mě obrátila s omluvným úsměvem. „Stejně mě skoro neslyší. Ale já už jsem všechno, co vím, řekla policii.“
„Vyžádám si od nich vaši výpověď, jak jen to bude možné. Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli jste si u ní nevšimla něčeho podezřelého. Nechovala se Teresa poslední dobou neobvykle? Nedělala si kvůli něčemu starosti?“
Pokrčila rameny a začala paní Romerové sušit vlasy ručníkem. Postarší dáma byla celá zakrytá tyrkysovou zástěrou, zpod které jí čouhaly jen nohy. „Poslední dobou jsme se už moc často nevídaly. Rozhodně jsme spolu nechodily do společnosti tak často jako dřív. Ale ten večer mi skutečně přišla trochu divná,“ řekla Della a pomohla paní Romerové vstát z křesla. „Byla taková nostalgická. A povídala, že kdyby se jí cokoli stalo, stejně nás vždycky bude mít ráda.“
To mi znělo, jako by Teresa už tehdy tušila, že na ni manžel něco chystá. „A neříkala nic konkrétního?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nechtěla to rozvádět, ale připadala mi dost smutná. Víte, vlastně mě to překvapilo, když se ozvala. Bylo to už dlouho, co jsme se viděly naposledy, a najednou byla taková depresivní...“ V očích se jí zaleskl smutek. „Kdybychom si spolu nevyšly, mohlo by všechno být v pořádku.“
„Proč myslíte?“ zeptala jsem se, když jsme se spolu s paní Romerovou přesouvaly ke kadeřnickému křeslu.
„Protože se ten večer už nedostala domů.“
To mě zarazilo. „Jak to víte?“
„Nathan mi to prozradil. Říkal, že zabezpečovací systém v domě nebyl za celou noc odblokován. Kdyby došla domů, byl by tam o tom záznam.“
„Chcete říct, že kdykoli někdo otevře dveře, ten systém to zaznamená?“ Vytáhla jsem si blok a poznamenala si, že to musím prověřit.
„Jak jsem to pochopila, tak ano. Když je systém v provozu a někdo vejde a naťuká správný kód, tak se to tam pozná.“
„Cože?!“ zavřískala paní Romerová.
„Jestli chcete učesat jako obvykle?!“ odpověděla jí Della stejně nahlas.
Žena přikývla a zavřela oči. Zřejmě byl čas dát si šlofíka.
Vytáhla jsem z Delly veškeré informace, které dala policii, a pak jsem se rozloučila. To, co mi řekla, přesně zapadalo do výpovědí všech ostatních. Nathan byl učiněný světec. Opora společnosti. A jakkoli to znělo zvláštně, na Terese mu prý sice velmi záleželo, ale sám ji považoval za příčinu toho, že jejich manželství má nějaké problémy. Zřejmě panovala všeobecná shoda o tom, že chyba zázračného doktůrka to být nemohla, takže za to logicky mohla právě Teresa.
Protože už jsem seznam svých úkolů pro tento den skoro vyčerpala, rozhodla jsem se, že doktůrka navštívím v jeho ordinaci. Není nic lepšího než přijít těsně před koncem pracovní doby, když už jsou všichni unavení a nechtějí nic víc než vypadnout co nejdřív domů. Lidé v takovém stavu toho míň namluví a rychleji se dostanou k věci. Domnívala jsem se, že už bude pryč, protože pravidelně odcházel z ordinace dřív, aby stačil ještě obejít své pacienty v nemocnici. Podle všeho to byl otolaryngolog – už název té profese mi napověděl, že podle názvu rozhodně nepoznám, co vlastně dělá.
Když jsem vešla do čekárny, sestřička se zrovna balila a pospíchala vyzvednout dcerku ze školky. Naštěstí jsem hned po ní narazila na jednu z doktorových asistentek, audioložku jménem Jillian, která seděla ve své ordinaci nad nějakými papíry.
„Pracujete pro doktora Yosta už dlouho?“ zeptala jsem se. Jillian byla vysoká mladá žena s vlnitými blond vlasy a tváří až příliš buclatou na to, aby naplňovala tradiční ideál krásy. Ale byla milá a hned napoprvé se na mě přátelsky usmála. Měla jsem pocit, že má hodně zkušeností s prací s dětmi. V jednom koutě ordinace měla i pár hraček a her.
Posadily jsme se do recepce na polstrovaná kožená křesla na kolečkách. Musela jsem se dost krotit, abych odolala pokušení toho zneužít.
„Pracuju u něj už dvanáct let,“ řekla a v očích se jí objevil smutek. „Je to tak skvělý člověk. Pořád nemůžu uvěřit tomu, že zrovna jemu se stalo něco tak hrozného.“
Páni! Oblafnout příbuzné a známé, to bych ještě pochopila, ale že by dokázal oblafnout někoho, s kým dennodenně pracoval už celých dlouhých dvanáct let? Co byl ten doktůrek zač? „Nepřipadal vám poslední dobou nějak jiný? Nebyl kvůli něčemu rozčílený? Nezmínil se o tom, že by ho někdo sledoval nebo mu telefonoval a hned zavěsil?“
Ptala jsem se z dobrého důvodu: Potřebovala jsem zjistit, jak dlouho dopředu si to doktůrek všechno naplánoval a jestli si připravil nějaké alibi. Zabil svou manželku chladnokrevně, anebo to bylo impulzivní jednání?
„Ne, až do onoho rána ne.“
„A můžete mi popsat, co se tehdy stalo?“
„No, já vlastně přesně nevím,“ řekla a zavrtěla hlavou. „V sobotu ráno mi zavolal domů, byl rozrušený a sdělil mi, že nebude moct přijít do práce a ať se zkusím zeptat doktora Finelyho, jestli by za něj nezaskočil.“
„Řekl vám, že jeho manželka zmizela?“
Vytáhla propisku z náprsní kapsy svého laboratorního pláště a na chvíli se zamyslela. Pak přikývla. „Dokonce se mě ptal, jestli mi náhodou nevolala. Říkal, že u něj doma jsou policisté a že se nejspíš zastaví i za mnou.“ Zapsala do nějaké tabulky pár čísel, podepsala ji a zavřela složku.
„A přijeli?“
„Ano. Ten den odpoledne se u mě doma zastavila agentka FBI.“
„Agentka Carsonová?“
„Ano. Vy pracujete s ní?“
„Svým způsobem,“ řekla jsem, protože jsem nechtěla zkoušet, jak moc je pravda elastická. „Takže chování pana doktora nevykazovalo ve dnech před zmizením jeho manželky žádné výrazné změny?“
„Ne. Je mi líto, ráda bych vám pomohla víc...“
Ať už to bylo jakkoli, nezdálo se, že by si doktůrek něco naplánoval předem. Ale na druhou stranu bylo jasné, že ten chlap je vážně třída.
„Po tom všem, čím si do té doby prošel...“
Strnula jsem. „Do té doby?“
„Ano, s první manželkou.“
Víte, jak při boxu rozhodčí zvoní na ten velký zvonek? Tak přesně to mi spustilo v hlavě. „Jo, jasně. S první manželkou. To byla tragédie.“
Slza, která se už dlouhou chvíli promenovala po jejích řasách, se konečně postavila na vlastní nohy a vydala se dolů po její tváři. Otočila se ke mně skoro zády a rychle hledala papírový kapesník. „Omlouvám se. Já jenom... Víte, musela zemřít tak mladá.“
„Ale ne, já to naprosto chápu,“ ujistila jsem ji a snažila se nevšímat si toho, jak se jí chvějí ty krásné kadeře, když smrká.
„Muselo to pro něj být hrozné, když se jí najednou, ještě navíc na dovolené, jen tak zastavilo srdce. Později na něm bylo znát, že je vážně osamělý.“
Teď jsme konečně někam pokročily. Nezmiňovala se agentka Carsonová o něčem podobném? Jedno šťouchnutí a zastaví se ti srdce? „Sama se tomu zdráhám uvěřit.“
Musela jsem to co nejrychleji prošetřit. A Jillian byla, jak se zdálo, o doktůrkově dokonalosti přesvědčená mnohem víc, než jsem si původně myslela. Zajímalo by mě, nakolik za její zaslepenost mohl on a nakolik ona sama, protože když o něm mluvila, vypadala tak trochu jako zamilované štěně. Sama jsem věděla, jak silný elixír je tahle štěněčí láska, vždyť já bych taky pro Tima La Croixe, svého miláčka ze čtvrtého ročníku, bývala udělala cokoli. Škoda, že jsem tou dobou byla teprve ve školce, takže neměl šanci si toho všimnout.
 
Než jsem se vrátila domů, vzala jsem to přes kavárnu Chocolate Coffee, kde jsem si vypila mocha latte, a přes Macho Taco, kde mají kuřecí burrito se skvělou salsou, a nakonec přes večerku, ve které jsem se zásobila na noc: pytlíky popkornu do mikrovlnky a čokoládou. Nebyla jsem si jistá, jak dlouho se ještě vydržím bránit spánku. Budu si muset pustit nějaký horor nebo akční film, prostě něco hodně krvavého. Ale i tak jsem cítila, že mám tak padesátiprocentní šanci...
Jak že to Reyes říkal? Nezlobil se proto, že by nechtěl být se mnou, ale proto, že chtěl? To jsem si vážně neuměla vysvětlit. Cítila jsem v sobě vnitřní zmatek, který se odvážně klonil ke štěstí, ačkoli k němu přimíchal pořádnou dávku zoufalství. Samozřejmě za to mohl Reyes, který mi při každé příležitosti dělal všechny ty zoufale rozkošné, ďábelské věci. K čertu s ním.
Než jsem se v myšlenkách propracovala k orgasmu, raději jsem vzala telefon a zavolala jsem Cookie.
„Ahoj, šéfko. Kde jsi?“ zeptala se mě.
„Zrovna jsem se zastavila na něco k snědku. Co třeba profesionální břišní tanečnice?“
„No to nevím... Ty už jsou asi po večeři.“
„Ne, já myslím naše nová profese. Teď se musíme soustředit na budoucnost a já se vždycky chtěla naučit, jak pořádně zatočit pupíkem. Ani nemluvě o tom, že moje bříško touží po slávě. Skoro nikdo ho nezná.“
„Máš pravdu,“ přidala se Cookie ochotně. „Já ani nevím, jak se vlastně jmenuje.“
Zalapala jsem po dechu a zadívala se dolů. „Opatrně,“ zašeptala jsem potom. „Teď tě Stella snad neslyšela, ale pro příště si musíš dávat větší pozor. Jo, a taky jsem ti chtěla říct, že ta servírka z Macho Taco, ta nakrátko ostříhaná s tím podivným obočím... Já myslím, že je to Batman.“
„Víš, že jsem o ní taky dlouho přemýšlela? Ale nechtěla jsi mi říct něco, co se týká našeho případu?“
„Myslíš kromě toho, že ten náš doktůrek už jednu manželku pochoval?“
„Nebudeš tomu věřit, ale já ti zrovna chtěla zavolat a říct ti přesně totéž. To je jako bychom byly nějak spojené, jako bychom měly...“
„Nadpřirozené schopnosti?“
„Přesně tak! Mám číslo na Yolandu Popeovou a už jsem jí nechala vzkaz na záznamníku.“
„Výborně. Hrozně ráda bych se dozvěděla podrobnosti o tom, jak to tehdy bylo s tím obviněním. A ty mi zatím zkus zjistit, co se dá, o první manželce pana doktora Yosta.“
„Jasně. Všechno, co jsem zatím našla, ti hodím do bytu. Už jedeš domů, ne?“
„Určitě,“ řekla jsem a zatočila na Central.
„Vidíš? Ani jsem se nemusela ptát.“
„Já vím, je to síla.“
„Kolik hrnků kafe jsi dneska vypila?“
Začala jsem to počítat na prstech, ale pak jsem si uvědomila, že bych za jízdy aspoň jednu ruku měla nechat na volantu. „Sedm,“ řekla jsem, když jsem se o fous vyhnula vyděšenému chodci.
„Jenom sedm?“
„A dvanáct malých.“
„Aha, tak to není špatné. Na tebe. Možná teď, když sis promluvila s Reyesem, už budeš moct klidně spát, ne? Možná, však víš, toho nechá?“
„Možná. Nemáš zdání, jak ráda bych se jednou pořádně vyspala,“ přiznala jsem se, protože už jenom diskuse o spánku mě nesnesitelně uspávala, víčka mi padala, než jsem si uvědomila, že bych za jízdy aspoň jedno oko měla nechat otevřené. Tolik pravidel... „Stejně si nejsem jistá. Mám takový pocit, že on sám to nemůže ovlivnit o nic víc než já.“
„Je to všechno tak kosmické,“ povzdychla si Cookie zasněně.
„Jo, to asi je. Fajn, jsem skoro doma. Hned jsem u tebe.“
 
Přesně ve 20:23 jsem škobrtla o práh vlastního bytu, ruce plné jídla, kávy a půjčených dívídíček, a začala do toho všeho hledat mobil. Pípla mi textovka od Garretta. Napadlo mě, že mi bude chtít vynadat za to, jak jsem ho ráno vytáhla z postele ještě před rozbřeskem. Stálo tam:
 
Číslo čtyři: Ty mě jednou zabiješ.
 
Odpověděla jsem mu:
 
Asi bych se měla víc snažit.
 
„Ahoj, pane Wongu,“ houkla jsem přes rameno, zatímco jsem svůj náklad vyndavala na kuchyňskou linku.
Garrettův seznam pěti věcí, co by se neměly říkat smrtce, byl sice docela zábavný, ale já pro něj měla něco lepšího: seznam úkolů. Vyluxuj. Vymyj mi ledničku. Umyj nádobí jen ve spodním prádle. Ačkoli už jsem si sama nemohla vzpomenout, jak mě to poslední napadlo.
Posadila jsem se ke stohu papírů, které mi Cookie laskavě připravila přímo ke kávovaru – ona mě fakt dobře zná –, ale vzápětí mě vyrušilo klepání na dveře. Vůbec se mi nechtělo vstát a někomu otevírat. Ale co kdybych vyhrála milion dolarů? Anebo mi někdo chtěl nabídnout ke koupi skvělý vysavač, který mi rád zdarma předvede? Najednou mi došlo, že tak či onak můžu jedině získat.
Odložila jsem kuřecí burrito stranou a otevřela dveře své skvělé budoucnosti, odhodlaná udělat cokoli, jen abych zůstala vzhůru.
Z druhé strany se na mě zadívala Cookieina dcera Amber. Tedy ne z druhé strany, jen z chodby, která byla na druhé straně mých dveří. Byla už dost vysoká i na dospělou holku, a to jí bylo teprve dvanáct, takže byla opravdu vysoká. Byla bych přísahala, že ještě ráno byla menší. Asi se zrovna koupala, protože dlouhé černé vlasy měla ještě mokré a voněly jahodovým šamponem. Na sobě měla růžové pyžamo s tílkem a nohavicemi nad kolena, které zakrývaly ty nejhubenější nohy, co jsem kdy viděla. Měla nohy jako baletka. Připadala mi jako kukla, z níž se každou chvíli vylíhne překrásný motýl.
„Budeš se teď dívat na televizi na svojí televizi?“ zeptala se a upřela na mě obrovské modré oči.
„A co myslíš ty? Že si pustím zprávy na mikrovlnce?“ Stiskla rtíky a zamrkala, ale očividně čekala, co ze mě vypadne dál, a já to po chvíli vzdala. „Ne, nebudu se teď dívat na televizi na svojí televizi.“
„Super,“ řekla a proklouzla kolem mě.
„Ale budu se sprchovat ve svojí sprše.“
„Neva.“ Popadla ovladač, rozvalila se na pohovce a přehodila si dlouhé bosé nohy přes její okraj. „Máma nám zrušila kabelovku.“
„To snad ne?“ hlesla jsem naoko vyděšeně.
Cookie se objevila v otevřených dveřích. Taky na sobě měla pyžamo. Vyjeveně jsem se na ni zadívala.
Ona jen zakroutila očima. „Už tě ukecala, abys zavolala na sociálku?“
„Mami,“ křikla Amber a převalila se na břicho, aby na ni líp viděla, „takhle to prostě nejde! Proč bych já měla trpět jen proto, že ty chceš být zdravá?“
Vrhla jsem na Cookie další zhnusený pohled. „To snad ne?“ zeptala jsem se hlasem, který přetékal opovržením.
Povzdychla si, zavřela za sebou dveře a podala mi papíry. „Můj doktor mi řekl, že bych měla pár kilo shodit.“
„Doktor Yost?“ zeptala jsem se. Na listu, který mi podávala, jsem hned v záhlaví spatřila jméno našeho rádoby klienta. Ale proč by jí otolaryngolog radil, že má zhubnout? Zvlášť když to vůbec není její doktor?
„Ne, jistěže ne doktor Yost.“ Dopajdala k baru a posadila se na stoličku. „Proč bych chodila k Yostovi?“
„Aha, tohle je protokol o jeho zadržení,“ všimla jsem si, když jsem se na papír podívala pořádně. Pak jsem se ale musela zeptat: „A ty ses rozhodla, že zhubneš tím, že si necháš odpojit kabelovku?“
„Nebudeš tomu věřit, ale jíst zdravě je mnohem dražší než jíst nezdravě.“
„To vím moc dobře,“ ujistila jsem ji. „Právě proto jím nezdravě.“ Pro případ, že by mi nevěřila, jsem jí ukázala kuřecí burrito a zakousla se do něj. „Ale jak vidíš, taky to jde.“
„Ty se nepočítáš. Hubené roštěnky jsou pitomé.“
„No promiň?! Chceš říct, že jsem hubená?“
„Doktor má pravdu. Musím zhubnout,“ řekla a ramena jí smutně poklesla. „Víš, jak je to těžké, držet dietu, když se jmenuješ Cookie?“
„To je nesmysl.“ Zahleděla jsem se do dálky a chvíli uvažovala o tom, že jsme vlastně na jedné lodi. „Držet dietu se jménem Charley je vlastně taky docela těžké. Co kdybychom si změnily jména?“ navrhla jsem jí.
„Udělala bych to už dávno, kdybych si myslela, že to zabere. Co myslíš ty?“ zeptala se a ukázala na ten papír, co mi přinesla, zatímco druhou rukou si nalévala šálek kávy.
„Máš tu všechny filmové kanály!“ vypískla Amber blahem. „Jak to, že jsem to nevěděla?“
„Vážně?“ podivila jsem se. „Tak to se ani nedivím, že za to tolik platím.“ Pak jsem se zadívala na další dokumenty – hned shora ležel novinový článek o tom, jak zemřela první manželka doktora Yosta. „Takže jeho první ženu našli mrtvou v hotelovém pokoji. A zdálo se, že zemřela na zástavu srdce.“ Zadívala jsem se na Cookie. „Nebylo jí ani sedmadvacet. Zástava srdce?“
„Čti dál,“ doporučila mi Cookie.
„Podle důvěryhodných zdrojů,“ četla jsem nahlas, „Ingrid Yostová, která pobývala sama na dovolené na Kajmanských ostrovech, jen několik minut před smrtí telefonovala svému manželovi a nechala mu vzkaz na jeho záznamníku. Přes podivný sled okolností, které úmrtí paní Yostové provázely, představitelé policie prohlásili, že nebude probíhat žádné další vyšetřování.“ Překvapeně jsem se podívala na Cookie. „Přes podivný sled okolností?“
„Jen čti dál,“ pobídla mě znovu a utrhla si kousek z mého burrita.
Taky jsem si ukousla a dočetla článek až do konce. „Tak jo,“ řekla jsem nakonec. „Takže Ingrid Yostová jde na policii a udá manžela, protože jí vyhrožuje zabitím, o dva dny později podá žádost o rozvod a za další dva dny narychlo odletí na Kajmanské ostrovy, kam si s sebou sotva vezme víc než zubní kartáček. Jenže odtamtud zavolá manželovi a namluví mu na záznamník vzkaz, že ji to všechno moc mrzí, že mu měla být lepší manželkou a že, jestli jí odpustí, už žádný rozvod nechce... a pět minut potom umře na infarkt.“
„Jo.“
„Mladá ženská bez srdečních obtíží?“ zvedla jsem telefon a vytočila – rychlou volbou, jak jsem slíbila – číslo agentky Carsonové. Cookie jen překvapeně nakrčila obočí a utrhla si další sousto.
„Tak co je na tom obrázku špatného?“ zeptala jsem se, když to agentka Carsonová zvedla.
„Počkat, přejdu si jinam.“ Chvíli nebylo slyšet nic než kroky a klapání dveří. „Už jste našla Teresu Yostovou?“
„Kde to jste?“
„V domě Yostových. Můj partner je pořád přesvědčený o tom, že dříve nebo později dorazí žádost o výkupné.“
„Vždyť už je to víc než týden.“
„Je tu nový. Tak co se děje?“
„Jeho první manželka proti němu vznesla obvinění, že jí vyhrožuje zabitím, dva dny nato se chtěla rozvádět, dva dny nato odletěla sama na Kajmany a tam umřela na zástavu srdce. Vám to přijde úplně normální?“
„Takže jste ji nenašla.“
„Když šlo o rozvod, při kterém by přišel o pořádný balík?“
„A o co vám jde?“
„Nenapadlo vás, že by to spolu mohlo souviset?“
„Samozřejmě, že mě to napadlo, ale zkuste to dokázat. Prověřili jsme doktorův pas a záznamy leteckých společností. Na Kajmanských ostrovech tehdy nebyl. Říká, že odjel na lov, aby si pročistil hlavu.“
„To ale neznamená, že to neudělal. Ten doktůrek má spoustu peněz, ale rozhodně nemá čisté svědomí. Možná někomu zaplatil, aby tu špinavou práci udělal za něj. Navíc lékům rozumí víc než dost na to, aby věděl, jak navodit zástavu srdce. A co ta zpráva na záznamníku? Nepřipadá vám to už trochu přehnané na to, aby se to dalo brát vážně?“
„Proč myslíte?“
„Jsou tady dvě věci: Za prvé, podle policejní zprávy byla ta ženská hysterická. Takže kdo může říct, jestli k nahrání té zprávy nebyla donucena?“
„To je pravda. Ale k čemu by to bylo dobré?“
„Aby ze sebe doktůrek setřásl podezření. Kdyby to vypadalo, že se usmířili, nikdo by ho nemohl podezírat, že měl prsty v její smrti. Naopak, všichni by ho jen litovali.“
„To je možné. A ta druhá věc?“ zeptala se.
„Můžete mi říct, odkdy mají lékaři doma záznamníky? Copak je nemají v ordinaci? Když už dá doktor někomu telefon k sobě domů, tak přece ne proto, aby mu tam mohl nechat vzkaz...“
Tentokrát se agentka Carsonová odmlčela na delší chvíli, ale zaslechla jsem tiché kroky, jako by přecházela z místnosti do místnosti. „Máte pravdu. Teď tu žádný záznamník nemá. Podívám se na to, kdy si ho pořídil a jak dlouho před tím jejím telefonátem ho měl doma.“
„Díky. A mohla byste mi sehnat kopii toho vzkazu, co mu nechala?“
„Tak o tom pochybuju. Vzhledem k tomu, že žádné vyšetřování neproběhlo, už asi nikde žádná kopie nebude. Ale zkusím se zeptat.“
„Díky. A mohla byste ještě zkontrolovat bezpečnostní systém? Della Petersová ze salonu krásy říkala, že Yost si byl jistý, že Teresa ten večer, co zmizela, už vůbec nedorazila domů, protože jinak by se na tom systému objevil záznam, že byl odblokován.“
„To sice ano, ale k tomu by ten systém musel nejdřív být zapnutý. Tohle byla jedna z prvních věcí, po kterých jsme šli. Yost řekl, že ho večer asi zapomněl zapnout.“
„Takže je to lhář a kdo lže, ten krade a do pekla se hrabe!“ prohlásila jsem rozhořčeně. „Díky za informaci.“
„Není za co. A... bez urážky, ale... neměla byste ji touhle dobou už mít? Vždyť to je přece práce přesně pro vás.“
„Pracuju na tom. Nepopohánějte mě.“
„Dobře, dobře,“ hlesla, „jen jsem se chtěla zeptat.“
„V pohodě.“ Chápala jsem, že jí na tom případu záleží. Když člověk v detektivní branži zaznamená úspěchy, které jsou vidět, může mu to dost pomoct ve služebním postupu. Dostane se výš. A to nemluvím jen o kancelářích ve vyšších patrech.
Spolu s Cookie jsme si naplánovaly, co budeme dělat zítra, a já k tomu vypila dvě obrovské sklenice vody. Slzy, kterými jsem si zvlhčovala oči, už dlouho přestávaly účinkovat, a pusu jako bych měla plnou bavlny. Příliš moc kafe, příliš málo spánku. Potřebovala jsem dodržovat pitný režim.
„Takže já budu dál pracovat na případu Yostová,“ řekla Cookie a zapsala si pár nápadů, „a ty se zkusíš zastavit za Raketou.“
„Takový je plán. Aspoň se dozvíme, jestli je Teresa Yostová pořád mezi živými.“
Podívala se na šálek kávy, který jsem si právě nalila, a pak mi ho pomalu vzala z rukou. „Potřebuješ se vyspat.“
„Potřebuju si lehnout do vany plné horké vody, abych se hydratovala aspoň zvenčí.“
„To je skvělý nápad. Možná se při tom tak uvolníš, že usneš, i kdybys nechtěla.“
„Poslyš, na čí straně vůbec jsi?“
Po tváři se jí rozlil ďábelský úsměv. Pak se otočila ke dveřím a houkla na Amber: „Pojď, zlato, jdeme domů.“
„Mami!“ vykřikla Amber dotčeně, aniž by odlepila oči od obrazovky. „Vždyť ten film právě začal.“
„Ale ty už budeš muset za chvíli na kutě.“
„To je v pohodě,“ řekla jsem, „nech ji tady.“ Pak jsem se k ní naklonila a zašeptala: „Uvidíš, že bude za chvilku spát jako dudek.“
„To asi jo. Ale určitě to chceš?“
„Jasně,“ kývla jsem a vyprovodila Cookie ze dveří. „Skočím si do vany a pak si taky půjdu lehnout.“
Amber se dívala na jeden z hororů, které jsem si půjčila. Když jsem se na chvilku posadila k ní, musela jsem uznat, že u tohohle filmu možná tak rychle neusne. Aspoň jedna z nás zůstane vzhůru.
„Já se jen rychle vykoupu,“ řekla jsem nakonec, naklonila se k ní a dala jí pusu na čelo.
„Ale nepouštěj si moc horkou vodu,“ varovala mě. „Ve škole jsme se učili, že tam člověk může dostat old timera.“
Musela jsem o tom chvíli přemýšlet, ale pak jsem se potichu usmála. „Ne, zlato, myslím, že z koupání v horké vodě člověk alzheimera dostat nemůže. Ale pro jistotu dám na tvou radu.“
„Tak jo. Říkala to naše třídní,“ dodala, aby její slova měla větší váhu. Docela jsem chápala, proč Cookie tvrdí, že by ji už dávno prodala cikánům, kdyby nebyla tak roztomilá.
 




 



 
Beru zpět, jak jsem v mládí tvrdil, že kdo si po obědě dává šlofíka,
 patří do domova důchodců.
– NÁPIS NA TRIČKU
Svlékla jsem se a vlezla do vany. Voda byla tak horká, že jsem v ní chvíli jen přešlapovala. Pak mi stoupající pára pronikla do kůže a já se konečně ohřála dost na to, abych si do vody mohla lehnout. Skoro okamžitě se mi tím horkem začala zavírat víčka. Moje mysl zatoužila vypravit se na zelené pastviny spánku. Na pastviny, které vypadaly jako obrovské matrace s nadýchanými polštáři a samy mě prakticky prosily, abych si na nich zdřímla. A byly tam kachničky. Z nějakého zvláštního důvodu tam byly kachničky. Protřela jsem si oči, zastrčila si neposlušné prameny vlasů za uši a silou vůle se vrátila do přítomnosti. Možná to nakonec přece jenom nebyl tak dobrý nápad. Jestli jsem chtěla přečkat další noc beze spánku, to poslední, co by mi v tom mohlo pomoct, byla dlouhá uvolňující horká lázeň.
Rychle jsem se umyla a na chvíli se celá potopila do vody. Otevřela jsem oči a podívala se na záblesky světla na hladině, ale pak jsem se hned zase vynořila. Neochotně jsem nohou vytáhla špunt a počkala, až voda odteče. Potom jsem vstala a vzala si ručník, který jsem si omotala kolem hlavy.
V odpadu zabublala odtékající voda. Její proud mě lechtal na chodidlech, ale najednou jsem ucítila ještě něco jiného. Pomalu jsem si sundala ručník z hlavy. Všude kolem mě stoupala z horké vody pára a přímo přede mnou stál Reyes, celý lesklý z toho, jak se na něm srážela voda. Jednou rukou mě popadl kolem krku a zatlačil mě zpátky, na dlaždicemi obloženou zeď. Najednou mě záda studila, zatímco zepředu sálal žár z jeho těla. Díval se na mě, jako by mi už nikdy neměl odpustit, co jsem mu udělala.
A než jsem stačila cokoli říct, přepadla mě dobře známá vášeň. Snažila jsem se jí odolávat, ale bylo to asi jako snažit se polévkovou lžící odvrátit tsunami. Přistoupil ke mně blíž a upřeně se mi zadíval do očí.
Cítila jsem, jak mi kolenem roztahuje nohy od sebe. „Co to děláš?“ sykla jsem, ale to už jsem cítila, jak do mě proniká jeho žár.
Aniž by odpověděl, vyškubl mi ručník z rukou a odhodil ho stranou.
„Reyesi, počkej. Ty tady ve skutečnosti vůbec nechceš být.“ Položila jsem mu dlaně na hruď. „Nechceš to dělat.“
Skláněl se ke mně, až se rty skoro dotýkal mých úst. „Nechci to o nic víc než ty,“ řekl, jako by čekal, že se s ním o to budu přít. Jeho horký dech hladil mou tvář jako samet. Voněl jako vzduch po večerní bouři, jako hlína a elektřina. Ruku, kterou mě držel kolem krku, zvedl tak, že teď tiskla mou bradu, a tou druhou mi vjel mezi nohy. Celým mým tělem projela horká vlna vzrušení a málem jsem se udělala rovnou v tu chvíli.
Na dveře koupelny někdo zaklepal. Zděšeně jsem se ohlédla.
„Ne, ještě ne,“ řekl varovným hlasem a jeho prsty do mě pronikly, aby si mě mohl přitáhnout ještě blíž.
Zalapala jsem po dechu a sevřela ruce na jeho zápěstí, abych ho odstrčila. Jenže nakonec jsem do něj jen zaryla nehty a přitiskla se k němu ještě blíž.
Tiskl ke mně své ocelově pevné tělo a nakláněl se, dokud se jeho ústa nedostala na úroveň mého ucha. „Zůstaň se mnou,“ zašeptal hlubokým podmanivým hlasem. Pak mi pustil bradu, vzal mě za ruku a sám ji vedl dolů podél svého svalnatého břicha.
Znovu se ozvalo zaklepání a já cítila, jak mě ten zvuk odtrhává od něj.
„Dutchová,“ zašeptal, když má dlaň narazila na jeho erekci, ale najednou se všude kolem nás začala zvedat voda, jako kdyby přišla nějaká nečekaná povodeň. Než jsem se nadála, nemohla jsem se nadechnout.
Prudce jsem se vynořila z vody a způsobila tak přílivovou vlnu, která se přes okraj vany přelila na podlahu. Teprve teď mi došlo, kde vlastně jsem.
„Tak můžu?“ zaslechla jsem skrz dveře Amber.
„Copak, zlato?“ rychle jsem si otřela vodu z obličeje. „Neslyšela jsem tě.“
„Jdu domů. Mám skoro vybitý mobil a musím zavolat Samantě, protože se s ní rozešel její kluk a teď to vypadá, že kvůli tomu přijde konec světa.“
Zalapala jsem po dechu. Tedy ne že by mě tak vzala ta zpráva o Samantě. „Dobře, zlato. Uvidíme se zítra,“ prohodila jsem, jako by vůbec o nic nešlo.
„Tak jo.“
Donutila jsem se uklidnit, vzpamatovat se, přestat zatínat ruce v pěst a vyždímat ten ručník, který jsem ani nevím kdy vtáhla k sobě do vany. Pak jsem se uvolnila, posadila se, položila si bradu na kolena a čekala, než ta emocionální bouře odezní.
Začínalo mi to připadat směšné. Jestli jsem ho spoutala, tak proč se pořád cpal do mých snů? O co mu vlastně šlo? Ani nemluvě o tom, že jsem právě usnula ve vaně. Vždyť jsem se kvůli němu mohla utopit.
Pitomý Satanův syn.
Můj mobil zapípal, aby mi naznačil, že mi něco uniklo. Natáhla jsem se a rozechvělou rukou ho nahmatala na umyvadle. Byla to textovka od mé sestry Gemmy. Vlastně tři textovky. Měla problémy s autem, nemohla se dovolat tátovi a prosila mě, jestli bych ji nevyzvedla u nějakého obchoďáku na předměstí Santa Fe. Vylezla jsem z vany a zkusila jí zavolat zpátky, ale pořádně otravný hlas operátora mi oznámil, že volaný má buď vypnutý telefon, nebo je mimo území pokryté signálem. Paráda. Zmiňovala se o tom, že má skoro vybitou baterii, tak možná už došla úplně.
Neměla jsem na výběr, a tak jsem se osušila, navlékla si džíny, tričko s nápisem Blue Oyster Cult a své pracně vydělané motorkářské boty a vyšla ven z koupelny. Televize byla vypnutá a v obýváku byla tma.
Nezdržovala jsem se s tím, abych si usušila vlasy, jenom jsem pana Wonga poprosila, aby nikoho nepouštěl dovnitř, a odešla jsem z bytu. Když jsem venku nastupovala do Misery, snesla se na mě hustá sprcha ledového deště a já přísahala, že pokud Gemmu před tím obchoďákem nenajdu, začnu se skutečně chovat jako ta folklórní smrtka a moje sestra se stane první dušičkou, kterou seberu. Dokonce jsem chvíli uvažovala o tom, jestli bych se neměla vrátit pro nějakou zavařovačku.
Už podruhé za jeden den jsem vyrazila do Santa Fe, ale tentokrát mi po čelním skle stékaly proudy vody. Vlasy, které mi cestou do auta přimrzly k hlavě, pomalu zase tály a studená voda mi stékala na ramena. Aspoň jsem výjimečně neměla problém s tím, abych se udržela vzhůru. Misery dělala, co mohla, aby mě trochu zahřála, a já po chvíli musela přiznat, že tentokrát je to opravdu zapotřebí. Snad jsem si s sebou měla vzít nějakou deku. Co kdyby se mi něco stalo? Co kdyby mě Misery zradila a já umrzla k smrti? To by určitě nebylo nic moc.
Pak jsem přemýšlela o tom, jestli je Reyesovi vůbec někdy zima. Vždycky byl tak rozpálený, jako by to teplo sálalo přímo z jeho nitra. Nejspíš by na sobě měl mít nějaké varovné značky, třeba POZOR, HOŘLAVINA!
Když jsem se konečně zahřála, uvědomila jsem si, že jsem se do té doby netřásla kvůli chladu, ale kvůli Reyesově poslední návštěvě. Paráda. Znovu jsem se přiměla přestat myslet na něj a soustředit se na případ. To první, co bych udělala, by bylo použít své nadpřirozené schopnosti a zjistit, jestli je Teresa Yostová stále naživu. Rozhodně jsem jí moc velkou naději nedávala, ale třeba měla štěstí a přežila, cokoli na ni doktůrek nachystal. A o něm samotném jsem se toho taky potřebovala dozvědět víc.
Déšť dál bubnoval na kapotu Misery ve velkých kapkách, které nadělaly tolik kraválu, jako by to bylo krupobití. Musela jsem se kvůli němu mít víc na pozoru v zatáčkách a jet mnohem pomaleji, než bych chtěla. Ale agresivita toho deště mi připomínala mě samotnou. Pleskání stěračů na čelním skle mě uspávalo, a ať jsem se snažila sebevíc, mé myšlenky se nezadržitelně stáčely zpět k Reyesovi.
Proč za mnou zase přišel? Byl tak naštvaný, tak viditelně nespokojený z toho, že je se mnou, ale přesto se vracel a pokaždé si to užíval úplně stejně jako já.
Na druhou stranu to byl chlap. A u chlapů jsem všeobecně moc nechápala, proč dělají, co dělají. Ani nemluvě o tom, že mají tu drzost dělat si legraci ze ženských.
Sjela jsem z dálnice sjezdem, který měl vést přímo do nákupní zóny na předměstí Santa Fe. Bylo to docela daleko od města a já neměla ani zdání, co tady Gemma takhle pozdě v noci vlastně pohledávala. Nedokázala jsem si představit, že by sem přijela pozorovat zajíce na opuštěných parkovištích. Dojela jsem kamion, který mě zbrzdil ještě víc, ale protože jsem v tom prudkém dešti viděla jen pár metrů před sebe, připadala jsem si v závěsu za ním vlastně docela bezpečně. Soustředila jsem se na jeho koncová světla, abych se udržela na silnici. Déšť byl ve vyprahlém Novém Mexiku vždycky požehnáním, ale řídit v dešti bylo o to nebezpečnější. Naštěstí jsem zanedlouho zahlédla velkoryse osvícenou budovu obchodního domu. Kamion pokračoval dál a já zaplula na parkoviště, ale hned jsem zastavila. Stálo tu jen jediné auto, a to bylo zaparkované stranou od hlavního vchodu, jako by patřilo třeba nočnímu hlídači. Rozhlížela jsem se po Gemmině volvu, ale jistota ve mně sílila stejně rychle jako zlost: Nebyla tu.
Zaťala jsem zuby, abych nenadávala nahlas. Pak jsem jí znovu zavolala na mobil, ale výsledek mě neuspokojil o nic víc než posledně. Podívala jsem se na textovku a zkontrolovala, že jsem na správném místě. Bylo to tady. Jestli byla zmatená, tak mi možná nadiktovala špatné místo, ale... Než jsem se stačila rozhodnout, co budu dělat, otevřely se dveře u spolujezdce. Díky bohu. Napadlo mě, že je docela možné, že ji její auto nevyplivlo přímo tady, že sem musela dojít pěšky. Jenže to nebyla moje plavovlasá sestra, kdo ke mně přistoupil; byl to vysoký promočený muž, který rychle vlezl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Chvilku jsem vůbec nechápala, co tady dělá, a právě ta chvilka, kdy jsem se na nic nezmohla, mi pak docela dost chyběla.
Cookie měla pravdu. Mám talent na to, abych se do ohrožení života dostávala na těch nejméně pravděpodobných místech.
Pak jsem se předklonila, abych otevřela své vlastní dveře, ale to už se jeho dlouhé silné prsty sevřely kolem mé paže jako svěrák. Vzhledem k tomu, že jsem znala statistiky úmrtnosti žen při napadení, měla jsem docela silnou motivaci. Zasadila jsem mu několik dobře mířených ran a pořád jsem se snažila dosáhnout na kliku dveří. Když mě strhl k sobě, zvedla jsem nohy nad středovou konzoli a vykopla jsem. On ale obě moje nohy sevřel dalším ocelovým stiskem a já se najednou nějak ocitla pod ním.
Veliká dlaň tlumila mé výkřiky, zatímco se na mě soukal. Jeho váha mě tlačila na středovou konzoli mezi sedačkami a bolestivě mi ji vrážela do zad, ale já se stejně kroutila a vzpírala a dělala jsem všechno, co jsem se naučila za ty dva týdny, než mě lekce džiu-džitsu přestaly bavit. Rozhodně jsem mu to nehodlala nijak usnadňovat.
„Přestaň se bránit a já tě pustím,“ zavrčel na mě.
Jasně, tak teď by chtěl vyjednávat. Začala jsem se vzpouzet ještě větší silou, zatínala jsem do něj nehty a pokoušela se ho kopnout. Zvrátil mi hlavu dozadu, přitiskl se ke mně a já ucítila na hrdle nepříjemně studený dotyk velice ostrého kovu. V tu chvíli jsem se bránit přestala, ale zároveň jsem si uvědomila mrazivou realitu toho, co se mi děje.
„Jestli se nepřestaneš kroutit,“ zašeptal výhrůžně, „tak ti rovnou podříznu kejhák.“
Pak jsem celou minutu neslyšela nic jiného než svůj vlastní přerývaný dech. Záplava adrenalinu, který se mi mezitím rozproudil po celém těle, už mě zasáhla od hlavy k patě. Ten muž byl na kost promočený. Ledová dešťová voda mu odkapávala z vlasů a studila mě na tváři.
Pak jsem zaznamenala něco důvěrně známého. Horko. Ačkoli jeho oblečení i vlasy byly nasáklé studenou vodou, já cítila, jak se ke mně přibližuje zdroj sálavého tepla, a překvapeně jsem zamrkala.
Opřel si čelo o moje, jako by lapal po dechu. Pak tu ruku, kterou mi dosud tlačil na ústa, přesunul pod mou hlavu a zvedl mě tak, že jsem skoro seděla, jen nohy jsem pořád měla natažené přes konzoli mezi sedačkami. Nevím, jak se mu to v tom stísněném prostoru podařilo, ale najednou jsem měla kolena od sebe a on se vmáčkl mezi ně. Pak mi znovu přitisknul na krk nůž.
Jak se nade mnou skláněl, vypadal ještě větší. Pod pracovním overalem, pořádně špinavým a potrhaným, jsem zahlédla vězeňskou uniformu.
„Neublížím ti, Dutchová.“
Když jsem zaslechla svou přezdívku, jméno, které mi dal jen on, celým tělem jako by mi projel elektrický proud.
Zírala jsem na něj a v paprsku světla, který se bůhvíodkud odrazil do jeho tváře, jsem spatřila oči Reyese Farrowa. Teprve teď jsem si uvědomila, co se děje. Utekl z věznice s maximální ostrahou. Nic zvláštnějšího už se snad stát nemohlo.
Třásl se zimou, což mi dalo odpověď na jednu z otázek, které mi už dlouho vrtaly hlavou. Ačkoli se v jeho pohledu zračilo zoufalství, jeho jednání vypovídalo o něčem úplně jiném. Zdálo se, že má situaci naprosto pod kontrolou a že jej zdaleka nepohání vpřed jen zoufalství. Za každým jeho pohybem bylo bojovné odhodlání. Ani na vteřinu jsem nepochybovala o tom, že by byl ochoten mě zabít, kdyby to bylo nutné. Pořád se na mě strašně zlobil za to, že jsem ho spoutala.
„Vezmi si auto,“ vydechla jsem, sama překvapená z toho, že se ho opravdu bojím. Pravda, byl tím jediným, čeho jsem se bála už od narození. Jen jsem až donedávna nevěděla, že to je zrovna on.
Přimhouřil oči. Skláněl se nade mnou a chvíli pátravě studoval mou tvář. Chtěla jsem se od něj odvrátit, ale zjistila jsem, že to není možné. Myslela jsem na to, co jsme spolu za posledních pár týdnů dělali. Na to, čeho byl schopen. A najednou tady sedím s nožem na krku – s nožem, který mi na krku drží muž, jehož jméno už dlouho křičím ze spaní. „Je tvoje,“ řekla jsem. „Vezmi si ho. Nebudu volat na policii.“
„Zato já mám sto chutí přesně tohle udělat.“
Nějak to bylo úplně jiné než všechna naše předchozí setkání. Především to bylo jiné, protože tentokrát jsem se s Reyesem Alexanderem Farrowem, Rey’azielem, synem Satanovým, střetávala osobně, tváří v tvář. Když pominu to krátké setkání ve vězení dnes ráno, jen málokdy jsem se takhle naživo vídala s tímhle tvorem, který podle vyprávění Neila Gossetta neměl problém rozcupovat člověka na kousky během jediné reklamní přestávky v televizi.
Když nás a všechno kolem zalilo jasné světlo, Reyes se podíval na hodinky. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že všechny svaly v jeho těle jsou napjaté k prasknutí, jako by je sužovala nesnesitelná bolest. „Už nemáme čas,“ řekl vážně, jen jeden koutek úst se mu šibalsky zkroutil nahoru. „Proč ti to trvalo tak dlouho?“
Překvapeně jsem nakrčila obočí. „Dlouho?“
Úsměv zas zmizel. Reyes zaskřípal zuby a ještě jednou se na okamžik opřel svým čelem o mé. Najednou mi došlo, že je raněný. Skoro celou vteřinu na mně zůstal ochable ležet, jako kdyby ztratil vědomí. Pak sebou trhnul a znovu se zvedl. Chytil se volantu, opřel se o něj a zaostřil na mě.
V mé mysli se opakovala dávná historie. Ta noc před mnoha lety, kdy se ten mladý kluk úplně složil po kruté ráně. Zvedal ruce, ačkoli bylo jasné, že se divokému útoku nemůže ubránit. Při té vzpomínce mě ovládl soucit a touha tomu chudákovi nějak pomoct.
Bránila jsem se tomu. Tohle nebyl ten malý chlapec. Tohle byl dospělý muž, a navíc nadpřirozená bytost. Vůbec nemluvě o tom, že mi na krku držel nůž. Byl to muž, který víc než deset let proseděl v kriminále, kde ho přetvářela a utvrzovala všudypřítomná nenávist a hněv, jež z takových míst tryskají jako gejzír. Jako by dětství v pekle samo o sobě nestačilo. Jestli nebyl nenapravitelný už ve chvíli, kdy ho tam zavírali, tak docela určitě aspoň teď, když se dostal ven. Nemohla jsem si dovolit, aby mé rozhodování ovlivnil soucit nebo to, co jsme spolu už prožili. Hodní kluci svoje holky neohrožují nožem. Možná byl opravdu synem svého otce.
Zadívala jsem se stranou. Ruka s nožem, který si zřejmě vyrobil sám, svírala volant, jako by na tom závisel jeho život. Skutečnost, že byl raněný, mi připomněla starou zálesáckou moudrost: Nejnebezpečnější je zvíře tehdy, když je zraněné.
„Proč to děláš?“ zeptala jsem se.
Otevřel oči a stručně, věcně řekl: „Protože bys mi jinak utekla.“
„Ne, já myslím: Proč jsi utekl z vězení?“
Zamračil se. „Nechtěli mě pustit ven.“ Pak se mu po obličeji mihnul další bolestivý výraz.
Sklopila jsem oči. Jeho tmavý overal byl nasáklý krví. Než jsem se stačila ovládnout, otevřela jsem pusu. „Reyesi...“
Prudké bušení na dvířka nás oba probralo. Nůž se v mžiku vrátil na moje hrdlo. Zraněné zvíře se znovu probralo.
„Jestli si něco zkusíš, tak...“
Zaťala jsem zuby. „To myslíš vážně?“
„Dutchová,“ pohrozil.
„Neboj.“ I kdybych v sobě našla dost odvahy na to, abych se mu vzepřela, ten nůž byl tak blízko a tak hrozivě ostrý, že bych stejně nemohla nic udělat. Leda bych, jak bylo mým dobrým zvykem, udělala nějakou hloupost.
„Nechci ti ublížit, Dutchová.“
„To já taky nechci.“
„Tak mě k tomu nenuť.“
Další bušení na dvířka.
Natáhla jsem se, abych otevřela plastové okénko na zip, a on mi nůž přitiskl na krk ještě pevněji.
Věnovala jsem mu mrazivý pohled a vysvětlila jsem: „Ten člověk asi jen tak neodejde. Musím s ním promluvit.“
Když nic neříkal, otevřela jsem v okénku malou skulinu. Venku pořád dost lilo. Než jsem stačila něco říct, Reyes mi přiložil palec na rty. Překvapeně jsem se k němu otočila zpátky, on sklouzl pohledem k mým rtům a vzápětí sklonil hlavu a políbil mě. Hned jsem pochopila, o co mu jde. Kdo by se vyptával dvou milenců, kteří se v dešti muchlují na liduprázdném parkovišti?
Jeho polibek byl překvapivě jemný. Měl horké, vlhké rty. Jeho jazyk vklouzl do mých úst a já se mu ani nebránila. Naklonil hlavu na stranu a pronikal stále hlouběji, až mě jeho rty začaly pálit. Tak tomu říkám ironie: Tohle byl vlastně náš úplně první polibek!
Bezmyšlenkovitě jsem mu položila dlaň na hruď, pevnou a rozpálenou, a cítila jsem, jak mě objímá a přitahuje rukou pevnou jako ocel. Přestože se ke mně choval jemně a něžně, pořád jsem z něj cítila napětí, jako by neustále byl připraven udeřit, kdyby se cítil ohrožen.
Nemělo smysl si nalhávat, že to je něco romantického. Ačkoli jsem se v náručí Reyese Farrowa cítila jako v nebi, nemohla jsem zapomenout na to, že jej soud prohlásil za vraha. A kromě toho teď byl zoufalý. A zoufalí lidé dělají zoufalé věci.
„Aha, tak to vypadá, že vy dva pomoc nepotřebujete.“
Rozpačitě jsem se s Reyesem přestala líbat a zadívala jsem se na postaršího hlídače ve žluté pláštěnce, který se na nás zubil zvenčí.
„Já osobně bych dal přednost zadnímu sedadlu, ale to je věc vkusu.“
I když jsem se skulinou v okénku dívala na toho muže venku, pořád jsem na krku cítila tlak studeného ostří, nakloněného tak, aby ho hlídač neviděl. Usmála jsem se na toho chudáka, který se za okénkem prakticky topil na suchu, ale vzápětí Reyesovým tělem projela další vlna bolesti a hrot nože pronikl kůží na mém krku. Zalapala jsem po dechu. Reyes okamžitě povolil.
„Omlouvám se,“ řekla jsem muži v pláštěnce trochu rozechvělým hlasem. „Mysleli jsme si, že už tady nikdo není.“
„Chápu,“ zazubil se na celé kolo. „Ale možná byste si měli popojet o něco dál. V takovéhle bouřce není zaparkované auto moc dobře vidět, tak aby do vás někdo nenaboural.“
„Díky za radu. Uděláme to.“
Podíval se na Reyese, chvilku si ho podezíravě prohlížel a pak se znovu zahleděl na mě. „Ale je všechno v pořádku, viďte?“
„No jasně,“ řekla jsem, když se Reyes stáhl na sedadlo spolujezdce. Nejspíš si uvědomil, že se nade mnou skláněl tak, jak by se leda uprchlý zločinec skláněl nad rukojmím. Ale možná jsem si to jen představovala. Čepel nože přesunul k mému hrudnímu koši a tlačil mě s ním skrz kabát, abych nezapomínala, že ho pořád má v ruce. Byl tak pozorný.
„Všechno je v pořádku,“ ujistila jsem hlídače. „Ale díky, že jste se přišel zeptat. Málokdo by to udělal, když je venku taková průtrž mračen.“ Zadívala jsem se na temné nebe.
„No jo,“ usmál se. „Hlídám tady v obchoďáku. Viděl jsem vás, jak jste přijeli, tak jsem si řekl, jestli se něco nestalo.“
„Nebojte,“ chlácholila jsem ho, jako bych tu vůbec nebyla proti své vůli a ten vedle mě nebyl synem nejzlejší bytosti ve vesmíru a neutekl zrovna dneska z vězení s maximální ostrahou.
„Tak to rád slyším. Kdybyste něco potřebovali, dejte vědět.“
„Mockrát děkujeme.“
Zavřela jsem okénko a hlídač v pláštěnce nám zamával a vyrazil zpátky. Taky jsem se na něj usmála a zamávala. Moc milý člověk.
Jakmile nám zmizel z očí, otočila jsem se na Reyese. Teď, když jsem vnímala jeho bolest, jsem poznala, že přichází v pravidelných žhavých vlnách, a znovu jsem musela přemáhat svůj vlastní soucit a připomínat si, že jsem suma sumárum pořád naštvaná. Ukázala jsem na krvavou skvrnu. „Co se stalo?“
„To ty.“
„Já?“ zeptala jsem se překvapeně.
Sklonil nůž a odtáhl se ode mě dál do sedadla spolujezdce. „Usnula jsi.“
Sakra, asi jo. „Ale jak to souvisí s...?“
„Zdá se, že kdykoli usneš, přitáhneš mě k sobě.“
„Takže to je moje vina? Já to všechno dělám?“
Upřel na mě své bolestiplné oči. „Jsem spoutaný. Teď už za tebou nemůžu přijít, aniž bys mě přivolala.“
„Ale já to nedělám schválně.“ Najednou jsem se za sebe styděla. „A moment! Jak to souvisí s tím, že jsi zraněný?“
„Když mě přivoláš, je všechno jako dřív. Dostanu něco jako záchvat a ztratím vědomí.“
„Aha.“
„A jestli ti můžu poradit, snaž se nikdy neztratit vědomí, když se schováváš mezi čelistmi popelářského vozu.“
„Ó! Ach bože! Ach bože, promiň! Je mi to tak... Moment. Proč se ti omlouvám? Ty jsi utekl z věznice s maximální ostrahou. V popelářském voze?“
„Jak říkám. Jinak mě nechtěli pustit.“ Položil si hlavu na opěrku křesla a zavřel oči. Bolest, která mu obíhala tělem, ho už úplně vyčerpala. „Musíme odsud vypadnout.“
Po dlouhé chvíli mlčení jsem se zeptala: „Proč si prostě nevezmeš můj džíp?“
Po tváři se mu mihnul rošťácký úsměv. „Přesně to udělám.“
„Já myslela beze mě.“
„Abys mohla hned běžet za správcem věznice a všechno mu vyzvonit? To asi ne.“
„Neprozradím to živé duši, Reyesi. Přísahám.“
Povzdychl si a zadíval se na mě. Byl tak krásný. Tak zranitelný. „Víš, co bych byl udělal s tím hlídačem, kdyby zjistil, co se tady děje?“
Sklonila jsem hlavu a neodpovídala. Tak asi nebyl tak zranitelný.
„Nechci nikomu ublížit.“
„Ale uděláš to, pokud budeš muset.“
„Přesně tak.“
Nastartovala jsem a vyrazila zpátky na dálnici. „Kam jedeme?“
„Do Albuquerque.“
To mě překvapilo. Ne do Mexika? Nebo na Island? „A co v Albuquerque?“
Znovu zavřel oči. „Tam mě čeká spása.“




 



 
Když máte pocit, že se na vás všechno řítí,
 jedete asi v protisměru.
– NÁPIS NA TRIČKU
Ve vzduchu visel lehký opar, který rozmazával světla protijedoucích aut do pestrobarevných květů s duhovými lístky. Déšť už přestal, ale nebe bylo pořád zatažené těžkými mraky. Zdálo se mi, že Reyes spí, ale stejně jsem nehodlala riskovat vlastní život a pokoušet se o nějaký podraz. A to jsem si to vyskakování z jedoucího auta, jaké člověk vídá v akčních filmech, vždycky chtěla vyzkoušet. Jenomže při mém štěstí by mě prostě přejelo další auto. Nicméně mi tahle úvaha vnukla další převratnou myšlenku. Mohly bychom s Cookie zkusit kariéru kaskadérek.
Vyzkoušela jsem si malý úhybný manévr, protože jsem tušila, že režiséři akčních filmů takové věci přímo zbožňují, a Reyes sebou v křesle škubl. Chytil se za bok a tiše zasténal. Soudě podle množství krve, které se nacucalo do jeho overalu, bylo to poranění docela vážné. Oba jsme se hojili rychleji, mnohem rychleji než normální lidé. Mohla jsem jenom doufat, že to stačí, aby zůstal naživu, než mu seženu pomoc.
Pomalu jsem vypouštěla vzduch z plic a přemýšlela o tom, jak se vůbec můžu někoho tak strašně bát a zároveň k němu být takovou silou přitahována. Postupně jsem se vracela do reality. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že mě unesl uprchlý trestanec. Na stupnici od jedné do neuvěřitelna se tahle situace rozhodně nedala odbýt jednociferným číslem. Optimistka ve mně, která viděla sklenici spíš zpola plnou, byla kupodivu pořád docela klidná. Koneckonců nešlo jen tak o nějakého uprchlého trestance. Tohle byl Reyes Farrow, muž, který mé sny obdařil takovou dávkou smyslnosti, že jsem mu to veřejně nemohla ani vyčíst.
Hrát si na šoféra usvědčeného zločince s podomácku vyrobeným nožem, kterým mě pro pořádek dloubal mezi žebra pokaždé, když jsem najela do výtluku na silnici, jsem pro dnešní večer rozhodně neměla v plánu. Pracovala jsem na případu. Měla jsem spoustu práce a spoustu lidí, s nimiž jsem si potřebovala promluvit. A kromě toho jsem doma měla dva půjčené horory, kterými jsem si chtěla pocuchat nervy.
„Sjedeme na San Mateo.“
Překvapeně jsem sebou trhla. Myslela jsem si, že spí. Ale když už mě chtěl úkolovat, postavila jsem se mu trochu odvážněji než před hodinou. „Kam jedeme?“
„K mému nejlepšímu kamarádovi. Přes čtyři roky jsme byli spoluvězni.“
„Myslíš Amadora Sancheze?“ zeptala jsem se překvapeně.
Amador Sanchez býval Reyesovým spolužákem na střední škole, ale jak se zdálo, byl taky jeho jediným přítelem poté, co se oba dostali do vězení. Sám se provinil útokem na veřejného činitele, protože jednou napadl a vážně zranil policistu. To nikdy nedopadne dobře. Ovšem ani já, ani Neil Gossett jsme nedokázali přijít na to, proč zrovna Amador a Reyes skončili na čtyři roky v jedné cele. A když to nevěděl Neil jako zástupce ředitele, tak to nevěděl nikdo. Bylo jasné, že Reyes byl něčím víc než jen velitelem pekelných armád.
Otevřel oči a zadíval se na mě. „Ty ho znáš?“
„Ale jo, setkali jsme se. Když jsem se pokoušela najít tvoje tělo.“ Neubránila jsem se nutkání se na něj podívat. Viděla jsem ho, jak se na něj snášely celé stovky démonů, jak jeho tělo prakticky roztrhali na cucky, ale teď, o dva týdny později, tu zas byl celý a vcelku zdravý. Aspoň co se týče všech zranění z oné noci.
Po tváři se mu rozlil úsměv. „Vsadím se, že ti hodně pomohl.“
„Prosím. Určitě na něj něco máš.“
Tiše se zasmál. „Říká se tomu přátelství.“
„Ve většině zemí se tomu říká vydírání, a vlastně to vůbec není legální.“ Ohlédla jsem se na něj zrovna ve chvíli, kdy se jeho zlatozelené oči zablyštěly ve světle protijedoucího auta. Usmíval se a díval se na mě hřejivým, laskavým pohledem. Moje vnitřnosti jako by se najednou začaly rozplývat.
Zamrkala jsem a odvrátila se stranou.
„Kolik je hodin?“ zeptal se poté, co na mě chvíli zíral.
Podívala jsem se na displej na palubní desce. „Skoro jedenáct.“
„Jedeme pozdě.“
„Promiň,“ řekla jsem trochu sarkasticky, „neuvědomila jsem si, že máme nějaký harmonogram.“
Zastavili jsme před domem Sanchezových, úchvatnou třípatrovou vilou ve španělském stylu nahoře v Heights. Člověk by jenom těžko tipoval, že zrovna tady bydlí bývalý trestanec, který si odseděl pár let za napadení. Spíš to vypadalo jako výsledek praní peněz nebo nějakého rafinovaného daňového úniku.
Možná to ukradl.
„Zajeď ke garáži a zablikej světly.“
Trochu překvapená tím, jak důkladně si svůj útěk naplánoval, jsem udělala, co po mně chtěl. Garážová vrata se jako na povel začala otevírat.
„Teď dovnitř a vypni motor.“
Už dříve jsem se setkala s Amadorem i s jeho manželkou a vlastně to byli docela milí lidé, jenže tohle byla trochu specifická situace. „Hele, mně se to nelíbí.“
„Dutchová.“
Otočila jsem se na něj. Oči měl matné, skelné a ve tváři byl pobledlý. Očividně ztratil dost krve. Skoro to vypadalo, že bych ho teď i přeprala.
„Nedovolím, aby se ti něco stalo,“ ujistil mě.
„Nejsi ve stavu, kdy bys mi mohl dělat rytíře na bílém koni. Co kdybys mě spíš nechal jít?“
Po tváři se mu mihla lítost. „Promiň, ale to nejde.“ Pak se ke mně natáhl a vzal mě za loket, jako by se bál, že mu najednou uteču.
Přesně o tom jsem v tu chvíli uvažovala. Kdybych se dala na útěk, jak daleko by mě v tomhle stavu mohl pronásledovat?
„Zajeď tam,“ přikázal mi.
Zhluboka jsem se nadechla, vjela do dvougaráže a vypnula motor, ačkoli mi to vůbec nebylo po chuti. Garážové dveře se zase zavřely a já zůstala prakticky uvězněna v doupěti kriminálníků. Pak se rozsvítila světla a ve dveřích se objevila celá rodina.
Reyes se narovnal, tiše zasténal a pak se usmál na Amadora, který mu přišel otevřít dvířka. Amadorova manželka Bianca stála stranou a čekala; v náručí držela malého chlapečka a za ruku si přivedla o něco větší dcerku. Když si mě všimla, jak sedím za volantem, zamávala na mě.
Oplatila jsem jí pozdrav – Stockholmský syndrom se u mě patrně rozvinul docela rychle – a pak jsem přihlížela, jak Amador svírá Reyese v bratrském objetí.
„Hola, příteli,“ zvolal a vší silou poplácal Reyese po zádech.
Reyes zaťal zuby a měl co dělat, aby nezačal křičet.
„Jedete pozdě.“ Amador Sanchez byl elegantní třicátník s krátkými tmavými vlasy, hnědýma očima a sebevědomým vystupováním, které je zřejmě pro mexické Američany typické.
„Za to může řidička,“ procedil Reyes skrz zaťaté zuby. „Pořád se pokoušela mi utéct.“
Amador se na mě podíval a zamrkal. „To chápu, slečno Davidsonová. Já se pokoušel jeho společnosti utéct celé čtyři roky.“
Reyes se zasmál. Zasmál se. Byl to první skutečný smích, který jsem od něho slyšela. Přestože jsem pořád nevěděla, co si o tom všem mám myslet, pocítila jsem zvláštní radost.
„Jsi raněný.“ Amador ustoupil a pořádně si ho prohlédl.
„Pozor, tati! Nevidím!“
Malá holčička s rozkošnými černými kudrnami odstrčila svého otce stranou, aby se mohla podívat. Pak zamyšleně nakrčila obočí. „Co se ti stalo, strejdo Reyesi?“
Reyes se na ni zašklebil. „Řeknu ti něco moc důležitého, Ashlee. Jsi na to připravená?“
Přikývla tak rychle, až se jí kudrny rozhoupaly.
„Nikdy, ale opravdu nikdy se nepokoušej vlézt zezadu do popelářského auta.“
„Já ti říkal, že to je pitomost,“ ozval se Amador.
„Jsi moc hodný, že zapomínáš na to, že to byl původně tvůj nápad.“
V tu chvíli se mezi ně vmáčkla Bianca. „V tom případě byl ještě šílenější,“ zhodnotila to stručně a sklonila se k němu, aby se pokusila sloupnout krví nacucaný overal z rány. „Vůbec nemůžu uvěřit tomu, že jsi ho poslechl,“ řekla a nakrčila čelo.
„Já zase nemůžu uvěřit tomu, že sis ho vzala,“ odtušil Reyes.
Příkře se na něj zahleděla, ačkoli její pohled vyzněl spíš pobaveně než káravě. A taky v něm bylo něco lásky. Samotnou mě překvapilo, jak se mnou v tu chvíli zalomcovala žárlivost. Znali ho líp než já. Možná ještě líp, než já ho kdy měla poznat. Nikdy dřív jsem nepropadala žárlivosti, ale poslední dobou se mi zdálo, že to je to jediné, co ve vztahu k Reyesovi můžu cítit.
„Kdy už se konečně vzpamatuješ a rozvedeš se s ním?“ zeptal se Reyes.
Sklopila jsem oči. Bianca byla ve všech ohledech úžasná manželka. Měla obrovské jiskřivé oči a dlouhé vlasy, které jí v hustých kadeřích padaly až na ramena.
„Promiň, ale je do mě celá zblázněná, pendejo,“ prohlásil její manžel a pokrčil rameny. „Jestli se ti to nelíbí, máš smůlu.“
„Já bych se s tebou oženila, strýčku Reyesi.“
Reyes se znovu zasmál a zadíval se na tu malou holku. „V tom případě bych byl tím nejšťastnějším člověkem pod sluncem.“
Ashlee na nic nečekala a skočila mu do klína. „Ne, zlato!“ vykřikla její matka.
Reyes ji uklidnil jediným mrknutím a objal děvčátko tak opatrně, aby je neumazal od krve. Zdálo se, že si ten pocit vychutnává, skoro jako kdyby už dlouho čekal na okamžik, kdy mu někdo projeví opravdovou lásku. Když se k nim Bianca přidala a objala nejen svou dceru, ale i nevítaného hosta, z očí jí vytryskly slzy.
Když jsem se vzpamatovala z toho šťastného shledání, všimla jsem si Amadora, který mlčky přihlížel. Teprve tehdy jsem pochopila, že bych u toho neměla být. Tohle byla jen jejich chvíle a já u toho neměla co dělat.
Reyes se zahleděl na malého chlapce, který se držel u maminky, a usmál se na něj. „Dobrý den, pane Sanchezi.“
„Dobrý den,“ vypravil ze sebe ten chlapec. „Vy u nás teď budete bydlet?“
Bianca se zasmála a zvedla ho, aby si ho Reyes mohl prohlédnout.
„Myslím, že to by se tatínkovi moc nelíbilo, Stephene,“ řekl Reyes a s vážnou tváří potřásl chlapcovou drobnou ručkou. „Ale koukám, že už jsi pořádně vyrostl.“
Chlapec se zasmál.
„Dobře, dobře,“ prohlásil Amador. „Nechte strýčka Reyese, potřebuje si trochu oddychnout.“
Stephen se na svého tatínka zadíval vážnýma očima. „Mohl by u nás strýček Reyes bydlet, tati?“
„Prosím, prosím,“ přidala se hned Ashlee.
„To je vidět, že jste se strýčkem Reyesem ještě nikdy nebydleli. Je dost strašidelný. A taky chrápe. Strašně!“ Amador zahnal děti do domu a pak si strýčka Reyese ještě jednou prohlédl od hlavy k patě. Pak se zamračil. „Můžeš chodit?“
„Myslím, že jo.“
Amador si jeho ruku položil kolem ramen a společně vstali. „Mám pocit, že tohle v plánu nebylo.“
„To je její vina,“ řekl Reyes, když se zvedal, a kývl hlavou směrem ke mně.
„Myslím, že na tebe svalí úplně všechno, Charley,“ zasmála se Bianca.
„To asi jo.“ Obešla jsem auto. „Můžu nějak pomoct?“
Reyes se na mě podíval, jako by ho ta otázka překvapila. A pak na mě vrhl šibalský úsměv, ze kterého se mi málem zastavilo srdce. Neunikl mi ani záblesk vděku v jeho očích, ani pohledy, které si v tichosti vyměnili Amador a Bianca, která se půvabně usmála.
„Mami, mami!“ Ashlee vtrhla do garáže tak rychle, že málem porazila tatínka i Reyese.
„Opatrně, zlato,“ řekla Bianca a chytila ji do náručí.
„U dveří je nějaký pán od policie.“
 
„Můžu si půjčit vaši pistoli?“
Když jsem zaslechla Stephenovu dychtivou prosbu, měla jsem pocit, že to se mnou švihne. Skrývali jsme se s Reyesem v prádelně a doufali jsme, že to jsou jen místní policisté, kteří přišli požádat o příspěvek na každoroční potravinovou pomoc. Svítila nám tam malá lampička a celá místnůstka voněla jako rozkvetlá louka.
„Ale zlato,“ napomenul Amador svého synka, „víš přece, že si nesmíš hrát se zbraněmi.“
„Jenom bych si ji chtěl podržet. Nic s ní neudělám, slibuju.“
Ozval se další zvonivý smích. Dokázala jsem si živě představit, že Bianca proti nezvaným hostům vytasila ten nejkouzelnější úsměv. „Stephene,“ řekla jemně, „nechme ty pány, aby nám pověděli, co chtějí.“
Policista si odkašlal. „Jak jsem říkal, prověřujeme všechny známé Reyese Farrowa.“
Tak je to tady. Děti nás mohly prozradit jediným slovem. Všechno by bylo rázem v háji.
A já tu stála mezi koši plnými čerstvě vypraného prádla a s uprchlým vězněm po boku. Až nás najdou, budu vypadat spíš jako komplic, který mu pomohl na svobodu, než jako rukojmí.
Co to sakra dělám? blesklo mi najednou hlavou. Vždyť to je jedinečná příležitost! Stačí otevřít dveře a zakřičet a bude po problémech.
Položila jsem ruku na kliku, ale zároveň se mi přes rameno natáhla dlouhá svalnatá paže, která nesmlouvavě zatlačila na dveře. Reyes se ke mně sklonil a zašeptal tak tiše, že jsem ho sotva slyšela: „Osmačtyřicet hodin. Nic víc nepotřebuju.“
Najednou jsem si uvědomila, jak hluboce jsem vlastně přesvědčená, že Reyesovo odsouzení bylo velmi nespravedlivé. Možná si zasluhoval utéct, zasluhoval si dostat se na svobodu. Nikdo nevěděl, co se tehdy ve skutečnosti stalo. Smrt Earla Walkera mohla být nehoda anebo, což mi připadalo ještě pravděpodobnější, se Reyes té zrůdě jenom bránil. Co by mi to udělalo, kdyby se dostal z vězení?
A pak mi došlo, proč vlastně tak váhám – najednou jsem se probrala, jako kdyby mi někdo na hlavu vylil kbelík ledové vody. Tím, že se dostal na svobodu, se zároveň stal hledaným uprchlíkem, takže bude muset zmizet. Bude muset odjet do Mexika, do Kanady nebo do Nepálu a žít tak, aby ho už nikdy nikdo nenašel.
Takže už bych ho nikdy neviděla.
Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechovala. Čekal na odpověď. „Jak to myslíš?“ zeptala jsem se a předstírala, že nechápu, na co ten čas potřebuje. Jasně, opatřit si falešné doklady, to chvilku trvá; padělanou občanku člověk nedostane na poště. „Co chceš stihnout za osmačtyřicet hodin?“
Naklonil se ke mně ještě blíž, jako by se bál, že to uslyší někdo jiný kromě mě. „Chci najít svého otce.“
Tak to mě dostalo. Potichu a opatrně jsem se k němu otočila. Nebylo to snadné. Skláněl se nade mnou a nutil mě, abych se mu podívala do očí. „Já ti ho najdu za čtvrt hodiny.“
Překvapeně nakrčil obočí a naklonil hlavu na stranu.
„Hřbitov Sunset,“ řekla jsem a ukázala palcem přes rameno zhruba tím směrem, kde by to mohlo být. „A mám pocit, že se momentálně nikam nechystá.“
Koutky úst mu zkřivil úsměv. „Jestli je otec na hřbitově,“ řekl tiše, „tak je tam nejspíš na návštěvě u tety Very. A to bych netipoval, protože ji nikdy neměl rád.“
Zamračila jsem se a zalitovala, že jsem si nikdy nevyžádala jeho psychologický profil. Trochu jsem mu přestávala rozumět. „Vůbec to nechápu.“
Sklonil hlavu a pak s povzdechem zavřel oči. „Earl Walker je naživu,“ řekl, jako by ho stálo velké přemáhání to vůbec přiznat. Po dlouhé odmlce zas oči otevřel a tvář měl najednou plnou starostí. „Poslali mě do vězení za vraždu člověka, který pořád žije, Dutchová.“
Tomu jsem nemohla uvěřit. A přitom jsem cítila, jak hrozně moc bych tomu uvěřit chtěla. Vždyť soudní lékař tělo identifikoval. Bylo tak ohořelé, že musel použít zubařské záznamy, ale ty se shodovaly. A podle přepisu výslechu Reyes sám identifikoval prsten, který našli na prstu toho člověka.
Že by se Reyes zmýlil? Anebo... že by se zbláznil?
Zřejmě na mně bylo znát, jak jsem o něm zapochybovala. Rezignovaně si povzdychl a o krok ustoupil. Mělo to znamenat, že mě propouští? Že by to bylo tak snadné?
Pak zvedl hlavu a temné odhodlání bylo zase zpátky. Došlo mi, že to můžu považovat za rezolutní ne. A i kdyby mě svým odhodláním nepřesvědčil o tom, jak daleko chce zajít, aby dosáhl svého, svými dalšími slovy to vyjádřil naprosto jasně.
„Pět pět čtyři sedm, severovýchodní Malaguena.“
Stála jsem jako přikovaná a pomalu vstřebávala ta slova, respektive jejich význam. Srdce se mi málem zastavilo; celou mě pohltil pocit hlubokého šoku a zrady. Nestávalo se mi tak často, že by mi uprchlý zločinec odříkal adresu, kde bydleli mí rodiče. Ale Reyes se tvářil tak neústupně, že jsem tu hrozbu musela brát smrtelně vážně. Zíral na mě a pozoroval, jak v mé mysli pomalu vítězí přesvědčení, že mi nezbývá nic jiného, než s ním spolupracovat.
„A jak víš,“ dodal pro případ, že by to nestačilo, „ani zdi vězení mě nikdy nezadrží.“
Představila jsem si tátu, jeho přátelský úsměv. Přestože se mě zrovna snažil donutit k tomu, abych zavřela svou detektivní kancelář, udělala bych pro něj cokoli, včetně napomáhání uprchlému zločinci. Zírala jsem na Reyese a cítila, jak mě v očích začínají štípat slzy. Náš vztah se právě propadl z bodu mrazu někam hluboko pod nulu. Jak je možné, že jsem k němu tolik cítila, když mě teď chtěl tak sprostě vydírat?
Dlouho jsem proti němu stála mlčky a cítila, jak ve mně sílí hněv, jak mě vede a zatvrzuje mi srdce. Byla jsem bláhová. Ale s tím je konec. Už nikdy víc.
„Takže si rozumíme?“ zeptal se, aniž by se pohnul. Pořád tam jen tak stál a zíral na mě, jako by čekal, až pochopím, že cokoli bych proti němu udělala, mělo by pro mě velmi nepříjemné následky.
Zlostně jsem se mu zadívala do očí. „Jsi parchant.“
Usmál se, ale nebyl to veselý úsměv. „Takže si rozumíme.“
Dveře se otevřely a já ustoupila stranou, aniž bych uhnula pohledem. Jestli chce válku, tak ji má mít.
 
Zavedli nás do prostorné kuchyně plné moderního vybavení včetně toho nejkrásnějšího toasteru, jaký jsem kdy viděla, a Bianca odešla uložit děti. Očividně by nešli spát, dokud by se nedočkali svého strýčka Reyese. Chudáci malí. Kdyby jen věděli, jak je ta jejich falešná rodina dysfunkční.
Amador zatáhl rolety a pak začal Reyesovi pomáhat se svlékáním, zatímco Bianca přinesla lékárničku a pustila se do probírání zásob. Nemohla jsem si pomoct, musela jsem aspoň po očku sledovat, jak svlékají overal, potom i vězeňskou uniformu. Pod ní už Reyes neměl vůbec nic a já se snažila nedívat, ale i těžce zraněný připomínal sochy řeckých bohů. Dokonalá kůže přesně obepínala pahrbky i údolí svalů. Bianca mu přehodila přes slabiny ručník a Amador se věnoval ráně.
„Potřebuju se osprchovat,“ řekl Reyes, když do sebe hodil tři tabletky nějakého analgetika, které mu Amador podal.
Jeho přítel ale jen zavrtěl hlavou. „To asi nepůjde, kamaráde. Dostala by se ti do toho infekce.“
„Zahojí se to mnohem dřív, než by se to stihlo zanítit. Jen mi to vyčisti,“ řekl Reyes a ukázal na lahvičku peroxidu na stole, „a já budu zase v pohodě.“
Jak mluvil, obešla jsem stůl, abych se lépe podívala, a hrůzou se mi zatočila hlava. Celý levý bok měl, jako kdyby spadl do mlýnku na maso – v hlubokých ranách byly vidět svaly i kosti. Bylo mi jasné, že takový úraz muselo odnést aspoň pár žeber. Už teď mu po břiše a dolní části hrudi naskakovaly tmavé podlitiny. „Můj bože,“ rozechvěle jsem se natáhla po židli.
„Charley!“ vykřikla Bianca překvapeně a přiskočila, aby mi pomohla. „Jsi v pořádku?“
„Jo,“ řekla jsem a rukou si ovívala obličej. „Ne.“ Pak jsem se zase zvedla a zadívala se na Reyese s novým hněvem. „Proč tohle všechno děláš? Proč riskuješ život?“
„Dutchová,“ hlesl varovně.
„Ne, tohle je šílené. Proč bys to dělal? Vždyť to nikam nevede.“
„Díky za důvěru.“
„Víš, jak to myslím.“ Přistoupila jsem k němu blíž a silou vůle se donutila dívat se mu jen do očí. „Nakonec tě najdou. Každýho nakonec najdou.“
„Dutchová,“ popadl mě za bradu. „Možná tě to překvapí, ale já mám plán.“ Než jsem stačila cokoli namítnout, otočil se na Amadora. „A když už jsme u toho, budu potřebovat taky silnou lepicí pásku a jedny pouta.“
Amador se zašklebil. Bianca si jen tiše povzdychla.
 




 



 
Co by udělal MacGyver?
– NÁPIS NA TRIČKU
„Je to vážně nezbytné?“ zeptala jsem se a zachrastila řetízkem na poutech.
Vztek z toho, že mi Reyes vyhrožoval, že ublíží mému tátovi, maličko zeslábl pod vlivem jedné konstantní skutečnosti. Reyes mi vyhrožoval už mnohokrát. Choval se opravdu jako zvíře zahnané do kouta; útočil na všechny strany, dokud nedostal, co chtěl, ale stejně by nikdy neublížil ani mně, ani nikomu jinému, na kom mi záleželo.
Ve vedlejším pokoji byli policisté a on nechtěl, aby ho našli a odvezli zpátky do vězení, a tak udělal to, co dělal vždycky, šel mi po krku, protože věděl, jak se zachovám a že kvůli tátovi udělám cokoli. Přestože jsem se ale snažila celou situaci realisticky rozebrat, nějak jsem se nedokázala odpoutat od toho, že mi uprchlý zločinec dokáže na počkání odrecitovat adresu mých rodičů.
„Buď pouta,“ řekl Reyes nesmlouvavě, „anebo tě svážu a zamknu dole ve sklepě. Mně to je jedno.“ Na tváři se mu objevil nejďábelštější úsměv, jaký jsem kdy viděla. Sakra, tohle měl asi po otci.
Bianca přinesla další ručníky a vybrala Reyesovi něco na oblečení. Všechno naskládala na sklopené víko záchodové mísy, což bylo nejlepší řešení vzhledem k tomu, že jsme se teď tísnili v koupelně a já byla připoutaná k radiátoru. Připoutaná! To už na mě bylo příliš.
Zasmála se, nadzdvihla obočí, jako by si myslela, že nás při něčem přistihla, a pak za sebou rychle zavřela dveře. Oni se na mě snad domluvili!
Reyes odložil ručník a vešel do sprchy, ačkoli vodu ještě nepustil. Krvácení se zastavilo. Teď, když ke mně byl otočený zády – ne že by se mi z toho pohledu nepodlamovala kolena – si do otevřené rány nalil štědrou dávku peroxidu. Slyšela jsem, jak to zašumělo a on tiše syknul bolestí, ale oči jsem měla jako přikované k jeho rozkošné zadní straně. Dokonalá ramena, pokrytá hladkými křivkami a ostrými zlomy jeho tetování, se zužovala ke štíhlým bokům a dost možná nejkrásnější zadnici, jakou jsem kdy viděla. Pak už byly jen nohy, silné a stavěné do boje. Můj pohled se znovu vypravil nahoru, k pažím jak z oceli a...
„Skončila jsi?“
Trhla jsem sebou a pouta hlasitě zachřestila. „Co? Já? Jenom se dívám na tu tvou ránu.“
„Ty snad máš rentgenový pohled?“ ušklíbl se.
Pravda, takhle jsem na jeho ránu vůbec neviděla, zato jsem si mohla prohlížet modřiny, které se po levém boku táhly až k páteři. Tohle bylo opravdu špatné. „Máš štěstí, že jsi vůbec naživu.“
„No jo.“ Ohlédl se na mě a já se silou vůle abstinujícího alkoholika, který odolává touze po další skleničce, donutila upřít oči na jeho tvář. „To jsem poslední dobou slýchal docela často.“ Vyklonil se ze sprchy, aby odložil lahvičku peroxidu na umyvadlo, a já na tváři cítila závan žáru, který sálal z jeho těla. Pak se vrátil pod sprchu a pustil vodu.
„Po osprchování by sis to asi měl vydezinfikovat znovu.“
„To si o mě děláš takové starosti?“ zeptal se, než za sebou zavřel dvířka sprchového koutu.
„Ani ne.“ Pozorovala jsem jeho siluetu skrz matné sklo, jako kdybych se dívala na abstraktní obraz a cítila, že model, který umělec použil jako jeho předlohu, byl naprosto dokonalý. Pak jsem se donutila odtrhnout od něj oči. Vyhrožoval mi, že něco udělá rodičům. Musela jsem si to pamatovat. Ale i tak bylo skoro nemožné dál se zlobit na nahého raněného muže.
Ozvalo se tlumené zaklepání a ve dveřích se objevila Bianca. „Čistý vzduch?“ zeptala se tiše.
„Jo. Náš uprchlík je ve sprše.“
Rychle vklouzla dovnitř a položila na zem pánské boty.
„Riskujete pro něj hodně,“ zašeptala jsem.
Bianca se na mě s pochopením usmála. „On mi dal všechno, Charley,“ řekla tak naléhavým tónem, jako by mě skoro prosila, abych to pochopila. „Nebýt něj, neměla bych dnes vůbec nic. Kromě toho, že bych se asi živila jako servírka a měla co dělat, abych se udržela nad vodou, tak bych neměla ani Amadora. Můj manžel by dnes už nežil, kdyby nebylo Reyese. Takže pro něj riskuju jenom to, co mi sám dal. A to mi připadá fér.“ Usmála se a pak zase potichu odešla.
Ucítila jsem dřevitou vůni šamponu. Přesunula jsem váhu na druhou nohu, opřela se o trubku druhou rukou a zadívala se na řadu kosmetických přípravků na poličce nad umyvadlem. Pak jsem si vztekle povzdychla a pustila svůj pohled na výlet tím směrem, kterým ho to celou dobu táhlo, jako kdyby byl Reyes nějakou gravitační anomálií. Po dveřích sprchového koutu stékaly mýdlové bubliny a za nimi zůstávalo sklo překvapivě čisté. Naklonila jsem se blíž. Nehýbal se. Stál tam s jednou rukou opřenou o stěnu a druhou si tiskl bok. Vzpomněla jsem si, jak vypadal, když jsme se setkali, a najednou mi připadal téměř zranitelný.
„Reyesi?“
Otočil hlavu, ale skrze sklo jsem nerozeznala nic víc. „Vždycky mi tak snadno skočíš na moje výhrůžky,“ řekl a jeho hlas se v sevřeném prostoru zvláštně rozléhal.
Opřela jsem se o stěnu. „Myslíš, že bych to dělat neměla?“
„Ne.“ Vypnul vodu, otevřel dveře a omotal si kolem beder ručník, aniž by se osušil. Pak se na mě dlouze zadíval. „To by to pak nemělo vůbec žádný smysl.“
„Musím říct, že dovedeš docela dobře blafovat,“ řekla jsem uznale, ale raději jsem se otočila na druhou stranu. „Ty tvoje výhrůžky vypadají většinou dost věrohodně. Ale zkusím si z toho vzít ponaučení pro příště.“
„To je mi líto.“
Znovu jsem si vybavila, čím mi to vlastně vyhrožoval, a vrhla jsem na něj nenávistný pohled. „I když jsi to nemyslel vážně, nemusel jsi mi hned vyhrožovat tím, že bys ublížil mým rodičům.“
„Byl jsem zoufalý,“ pokrčil rameny.
„Chápu, že se nechceš vrátit do vězení, ale…“
Když jsem viděla výraz v jeho tváři, zbytek věty jsem spolkla. Vypadal téměř zklamaně. „Ne, Dutchová. Ne proto, že bych se nechtěl vrátit do vězení. Protože já bych se do vězení nevrátil.“
Zamrkala jsem a snažila jsem se pochopit, jak to myslí.
„Víš, co by se s těmi policisty mohlo stát, kdyby mě našli? A co by bylo s Biancou a s dětmi, kdyby to viděli? Kdyby viděli, čeho jsem schopen?“
Začínala jsem ho chápat. „Ty jsi je chránil. Chránil jsi ty policajty.“ Najednou jsem si připadala jako obecní blázen. Samozřejmě by se nenechal jen tak odvést zpátky. Raději by zemřel... a ještě raději by to celé vyřešil tím, že by strašlivým způsobem zmasakroval někoho jiného. A já si v té prádelně klidně myslela jenom sama na sebe. Když jsem se nad tím teď zamyslela z jiné perspektivy... Jak by se to asi podepsalo na dětech, kdyby viděly Reyese, jak jej odvádějí v poutech? Neublížil mi. Nikdy mi neublížil. Při mnoha příležitostech mi zachránil život, ale já mu to oplácela jen pochybami a podezíráním.
Na druhou stranu mi dal nůž na krk.
„Potřeboval jsem, abys mlčela,“ řekl a pomalu se ke mně přisunul blíž. Z vlasů mu kapala voda a stékala mu po tváři. Díval se na mě, jako když dravec pozoruje svou kořist, a ani při tom nezamrkal. Pak zvedl jednu ruku a opřel ji o stěnu vedle mé hlavy.
„Opravdu bys ublížil mým rodičům?“ zeptala jsem se.
Sklonil oči o trochu níž a upřeně se zadíval na mé rty. „Nejspíš bych začal tvou sestrou.“
Proč jsem se vůbec snažila? „Jsi parchant.“ Byla bych ho od sebe odstrčila, ale to bych nesměla být připoutaná k té trubce.
Reyes jen pokrčil rameny. „Musím si zachovat tvář. Jednoho dne zjistíš, čeho všeho jsi schopná,“ řekl a naklonil se ke mně ještě blíž, „a co bych si potom počal?“
Uvolnil ručník a začal se utírat. Otočila jsem se čelem ke zdi a oběma rukama pevně sevřela trubku. Reyes se jen zasmál, osušil si vlasy a oblékl se do džínů a trička, které mu Bianca připravila.
„Mohla bys mi pomoct?“ zeptal se.
Obrátila jsem se zpátky k němu. Vyhrnul si tričko a volnou rukou se pokoušel ránu zakrýt gázou. „Já myslela, že máš neuvěřitelně vysoké IQ?“
Škubl sebou a úsměv se mu z tváře okamžitě vytratil. „Kde jsi to slyšela?“
„Já... já nevím. Asi to bylo ve tvém spise.“
Otočil se ke mně zády, jako by ho to úplně znechutilo. „No jasně. Ve spise.“
Pane jo, tohle mu opravdu vadilo. „Sundej mi želízka a pomůžu ti.“
„To je v pohodě, zvládnu to sám.“
„Reyesi, to je směšné.“ Když vyrazil k umyvadlu, opřela jsem si o něj nohu, aby kolem mě nemohl projít.
Zastavil se a chvíli se na mě mlčky díval. Pak byl najednou přede mnou, prsty zapletené v mých vlasech, a tiskl mě k sobě. Ale nic dalšího už neudělal. Jen se díval, zkoumal, a pak řekl: „Víš, jak je tohle nebezpečné?“
Ozvalo se hlasité bušení na dveře a já vyskočila snad metr do vzduchu. „Tak honem, musíme zmizet! Už teď nejspíš sledují dům. I tak to bude dost těžké, nemusíš k tomu být ještě vyčerpaný a dehydrovaný z nadměrné tělesné námahy, jestli mi rozumíš.“
Reyes mě pustil a ustoupil, ale vypadalo to, jako by ho to stálo spoustu síly. „Vteřinku,“ houknul ke dveřím a začal si oblékat ponožky a boty, které mu Bianca nachystala.
Pak se narovnal, strčil do zámečku v poutech klíč, a zatímco je jednou rukou odemykal, prsty druhé ruky propletl s mými. Pak jsme šli chodbou a elektrický náboj mezi námi každým krokem ještě sílil. Amador se rozhlédl po zahradě a pak se rozběhl podél domu a mával na nás, abychom ho následovali.
„Strýčku Reyesi, ty už zase odjedeš?“
Reyes se otočil. Ashlee vykukovala ze dveří svého pokoje.
„Jen na chvilku, zlato,“ řekl a vrátil se k ní. „Proč ještě nespíš?“
„Nemůžu spát. Chtěla bych, abys tady zůstal.“ Reyes se k ní sklonil a chápavě si povzdychl – a já se marně snažila pochopit, jak je to možné, že se v jednu chvíli chová jako divoké zvíře, ale vzápětí je zas neuvěřitelně něžný.
Ashlee se zamračila, ale nebránila se, když jí Reyes dal pusu na čelo. Proč nikdy nemám po ruce foťák, když ho potřebuju?
„Až jednou budeme mít svatbu,“ zamyslela se Ashlee, „tak už ti taky budu moct dávat pusu na čelo?“
Reyes se tiše zasmál. „To víš, že jo. Ale teď už běž spát, než tě tu uvidí maminka.“
„Tak jo,“ zazívala a zmizela ve dveřích.
„Hele, na moji dceru si nech zajít chuť!“
Reyes se ohlédl a zazubil se na Amadora. „Budeme se brát.“
„Tak jo, ale počkáš si, dokud nebude plnoletá,“ prohlásil Amador a hodil na zem sportovní tašku.
Bianca se objevila za jeho zády a přihodila druhou. „Tohle máte na cestu,“ přistoupila k Reyesovi a pevně ho objala. Na rozloučenou mu ještě vtiskla na tvář polibek. „Dávej na sebe pozor, fešáku.“
„Pro tebe cokoli.“
„A na tuhle zapomeň úplně,“ pohrozil mu Amador a zlostně se na něj zamračil.
Pak jsme všichni tři přeběhli potemnělou zahradu, přelezli plot a přes dvorek sousedů se dostali do vedlejší ulice, kde na nás čekal stařičký nákladní chevrolet. Nakonec se mi zdálo, že jsem jediná, koho Reyesovo zázračně rychlé uzdravování udivuje, a to jsem si přitom v nadpřirozenosti mohla nárokovat druhé místo hned po něm. Jak se zdálo, byl Amador po té době, co s Reyesem proseděl ve vězení, zvyklý na leccos.
Naložil zavazadla na korbu a klíčky hodil Reyesovi. „Dvě minuty,“ poklepal si na hodinky. „A tentokrát se neopozděte.“ Pak k němu přistoupil a pevně ho objal. „Vaya con Dios.“ Jdi s Bohem. Docela ironie.
„To doufám, protože budu nejspíš potřebovat jeho pomoc,“ odpověděl Reyes.
Amador se znovu zadíval na hodinky. „Minuta třicet.“
Reyes se zasmál. „Být tebou, tak bych se klidil.“
A Amador vyrazil zpátky stejnou cestou, jakou jsme přišli.
„Co se děje?“ zeptala jsem se.
Reyes nastoupil a já si všimla, jak se mu u toho tvář kroutí bolestí. Rozhodně nebyl na sto procent zdravý, ale rychle se k tomu blížil. „Diverze,“ řekl, když jsem taky nasedla.
Asi o minutu později se po tiché vilové čtvrti rozlehlo kvílení policejních sirén a souběžnou ulicí se prohnala dvě silná sportovní auta.
„Teď jsme na řadě my,“ řekl Reyes, nastartoval a vyrazil směrem k dálnici. Po policejních autech nebylo nikde ani vidu.
„Kdo řídil to druhé auto?“
Usmál se. „Amadorův bratranec, který mu dluží asi milion dolarů. Neboj se, oba se z toho dostanou. Amador má plán.“
„Jo, vy dva vymýšlíte super plány. Jak je to dlouho, co jsi naposledy seděl za volantem?“ zeptala jsem se, když mi došlo, že posledních pár let seděl leda tak za mřížemi.
„Bojíš se?“ ušklíbl se.
Přemýšlela jsem, co už bych musela udělat, abych z něj na přímou otázku dostala přímou odpověď. „Víš, že jsi vyhýbavější než politik?“
Zajeli jsme do zanedbaného hotýlku v jižní válečné zóně a přišli na recepci ruku v ruce. Vlastně to bylo spíš tak, že mě Reyes chtěl celou dobu držet za ruku. Nedůvěřoval mi. Bylo mi z toho do breku. Teda určitě by mi z toho bylo do breku, kdyby mi na tom záleželo.
„Hygiena by to tady musela na minutu zavřít,“ řekla jsem. „Určitě chceš zůstat tady?“
Jen se zasmál a počkal, než jsem recepční, postarší dámě, která žila jen pro páteční bingo, zaplatila za pokoj.
„Paráda.“
Vzali jsme si zavazadla a zamířili k pokoji 201.
„Víš co? Tentokrát by ses mohla jít osprchovat ty, kdyby se ti chtělo,“ řekl Reyes s rozverným úsměvem, zatímco cloumal trubkami kolem topení, až se nakonec rozhodl, že nejpevnější je kovový rám postele.
„Jsem čistá, díky.“
Pokrčil rameny. „Jen mě to tak napadlo.“ Pak bez varování shodil z postele matraci i rošt a mávl na mě, abych k němu šla blíž.
„Co?“
„Nemůžu si dovolit, abys mi v nestřeženém okamžiku utekla.“
„To myslíš vážně? Hele,“ řekla jsem, když mě usadil na okraj postele, dal mi ruce za záda a připoutal je ke kovovému rámu, „dejme tomu, že Earl Walker je skutečně naživu.“
„Opravdu?“
Otráveně jsem si povzdychla a posadila se tak, aby mi sezení s rukama za zády nebylo tolik nepohodlné. „Jsem soukromý detektiv. Mohla bych ho najít, víš? A to by mi určitě šlo líp bez toho, aby mě uprchlý vězeň pořád poutal k čemukoli kovovému, na co narazí.“
Na okamžik se odmlčel a pozoroval mě. „Takže ty mi vlastně tvrdíš, že svou práci děláš líp, když ti u toho nepřekážím?“
„Jo.“ Sezení v té nepohodlné pozici už mi začínalo být dost nepříjemné.
Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „S tím počítám.“
„Počkat, to znamená, že mě pustíš?“
„Jasně. Jak jinak bys našla Walkera?“
„Tak proč jsi mě připoutal k té posteli?“
Po jeho tváři se rozlil samolibý úsměv. „Protože potřebuju náskok.“ Než jsem na to stačila cokoli říct, strčil mi pod nos kus papíru. „Tady je seznam všech lidí, o kterých se ví, že se s nimi Earl Walker stýkal.“
Naklonila jsem hlavu a četla. „On měl jen tři kamarády?“
„Nebyl to moc oblíbený člověk. Přísahám ti, že jeden z těchhle mužů ví, kde Earl je.“ Posadil se vedle mě a jeho temné oči i v tlumeném světle zajiskřily. Zase znovu jsem si uvědomila, že jsem tu spolu s Reyesem Farrowem z masa a kostí, s mužem, kterým jsem byla přes deset let téměř posedlá, a zároveň nadpřirozenou bytostí, z níž sálá smyslnost zrovna tak, jako z normálních lidí čiší nejistota. Zastrčil mi lístek se jmény do kapsy a jeho dlaň ještě chvíli spočinula na mém stehně.
„Reyesi, sundej mi ta pouta.“
Usmál se a rychle se otočil zády ke mně. „Kdybych to udělal, už bych se možná neovládl.“
„To já po tobě ani nepožaduju.“
„Ale oni tu budou každou chvíli,“ řekl a z jeho hlasu teď zaznívala upřímná lítost.
„Co?“ zeptala jsem se překvapeně. „Kdo?“
Vstal a začal se přehrabovat ve sportovní tašce. O chvilku později si znovu klekl vedle mě. „Očividně mě stačili dát do zpráv v deset. Recepční mě poznala a vsadil bych se, že zavolala na policii, sotva za námi zaklaply dveře.“
Zalapala jsem po dechu. „Proč jsi mi to neřekl?“
„Protože chci, aby to vypadalo autenticky.“
„Nechce se mi věřit, že jsem se nechala takhle oblbnout.“ Pak mi došlo, na co hledal tu lepicí pásku. „Počkej!“ vykřikla jsem, když ji začal odvíjet. „Jak se ti podařilo poslat mi textovku z čísla mojí sestry?“
„Vůbec nijak,“ ušklíbl se, ale než jsem stačila říct cokoli dalšího, zalepil mi tou páskou pusu.
Reyes vstal a zvedl ze země tašku, ale pak se ke mně vrátil, podržel mě za bradu a políbil mě přímo na pásku na rtech. Když skončil – i takhle mi to vyrazilo dech –, omluvně se mi zahleděl do očí. „Tohle bude bolet.“
Co? pomyslela jsem si zlomek vteřiny před tím, než se mi před očima roztančily hvězdičky a svět kolem se propadl do tmy.
 




 



 
Policisté mají vždycky míň smyslu pro humor,
 než by bylo zapotřebí.
– NÁPIS NA TRIČKU
Jen chvíli poté, co mě žhavý kandidát na volbu Mr. Parchant knokautoval, jsem se začala zvolna probouzet z bezvědomí, ale svět se se mnou pořádně točil. Moc tomu nepomohli ani černě odění policisté ze speciální jednotky, kteří vyrazili dveře a se samopaly v rukou začali prohledávat pokoj. Jeden z nich si klekl vedle mě a já zasténala, jednak pro efekt, jednak proto, že jsem vůbec nic jiného nedokázala dělat.
Reyes mě praštil! Skutečně mě praštil! Nezáleželo na tom, že v mém případě to nebylo tak docela jako uhodit ženskou, protože během několika hodin budu úplně v pořádku. Ještě pořád jsem byla ženská a on to sakra dobře věděl! Tohle mu prostě musím vrátit! Ne, přetáhnu ho olověnou trubkou. Anebo ho rovnou přejedu náklaďákem.
„Jste v pořádku?“ zeptal se mě ten muž ze zásahovky a prohlížel si můj monokl.
Sakra, mám to tak ráda, když si mě zblízka prohlížejí chlapi v uniformách. A ani mi tolik nezáleží na tom, jestli se mi dívají zrovna do očí. Přikývla jsem a počkala, až opatrně sloupne lepicí pásku z mých rtů. Pak ji se stejnou opatrností přenesl na kus plastu a vložil do zavíracího sáčku na důkazy. V tu chvíli se v místnosti objevil detektiv a dva řadoví policisté. Právě jeden z nich mi pomohl odemknout pouta a zvednout se z té příšerné postele.
„Můžu vám přinést sklenici vody?“ zeptal se mě.
„Ne, jsem v pořádku. Díky.“
„Myslím, že bychom ji měli zatknout.“
Zaraženě jsem zvedla hlavu a podívala se na toho policistu. Byl to Owen Vaughn. Ten Owen Vaughn. Ten samý, který se mě už na střední škole pokusil zabít anebo aspoň příšerně zmrzačit pomocí tatínkova SUV. Tak tohle se mi vůbec nelíbilo. Ten člověk mě bytostně nenáviděl. Nenáviděl mě tak bytostně, že by to vydalo na celou další bytost. A ta by pak určitě chodila s ním a nenáviděla by mě taky.
„Myslím, že to nebude nutné, poručíku,“ prohlásil detektiv. „Počkejte chvíli...“ Přistoupil ke mně blíž. „Nejste vy Davidsonova neteř?“
„Jo, to jsem,“ ujistila jsem ho a zkusmo se dotkla tváře. Zabolelo to. Byla jsem docela ráda, že se nevidím.
Detektiv si dlouze povzdychl, pak se zadíval na Vaughna a řekl: „Tak jo, sbalte ji.“
„Cože?“
Po Vaughnově tváři přelétl vítězoslavný úsměv a detektiv se škodolibě zasmál. „Dělám si legraci,“ řekl pak.
Vaughn se zklamaně odloudal pryč a detektiv se posadil vedle mě.
„Tak co se tady vlastně stalo?“ zeptal se.
„Přepadl mě v autě.“ Jestli jsem to dobře pochopila, Reyes počítal s tím, že policistům všechno vypovím podle pravdy. Jinak by mě snad nepraštil. Aspoň doufám, že ne. „Pak mě odvezl sem a připoutal mě k posteli.“
„Jasně.“ Detektiv vytáhl poznámkový blok a něco si do něj zapsal. V tu chvíli se ve dveřích objevil federální šerif. „To znamená, že má vaše auto?“
V duchu mi došlo, že to možná potrvá docela dlouho.
A taky trvalo.
O dvě hodiny později jsem seděla na zadní sedačce služebního auta Owena Vaughna a čekala jsem, až si pro mě přijede strýček Bob. Poté, co mě policejní komando osvobodilo z hotelového pokoje, mě stačil vyšetřit zdravotník a chvíli mě sexuálně obtěžoval rozpustilý policajt jménem Bud. Pak už mi došla trpělivost, a tak jsem povolala kavalerii. Můj oblíbený strýček hned souhlasil, že přijede a vysvobodí mě ze spárů svých kolegů raději osobně. Věděla jsem, že s tím monoklem to je otázkou pár slov. Ale musela jsem uznat, že Reyes mě opravdu nešetřil. A dokonce bych řekla, že ho to ani nenapadlo.
Zadívala jsem se do zpětného zrcátka, ve kterém se odrážel pátravý pohled poručíka Vaughna. Seděl za volantem, proti čemuž se nedalo nic moc namítat, protože to koneckonců bylo jeho auto. „Nechceš mi už konečně říct, co jsem ti udělala?“ zeptala jsem se a v duchu jsem doufala, že mě za to nestřelí do zadku.
„A nechceš už konečně zdechnout?“
Bylo mi líto, že ho musím zklamat, ale v tomhle jsem mu opravdu nehodlala vyjít vstříc. Páni, ten mě ale opravdu neměl rád, ale já nikdy nezjistila, co ho k tomu vlastně vedlo. Rozhodla jsem se, že se v jeho mysli trochu polidštím, abych snížila pravděpodobnost, že se mě pokusí při nějaké další příležitosti zase zabít. Někde jsem se dočetla, že když třeba rukojmí svému únosci často opakuje svoje jméno, vytvoří si k ní únosce určitou citovou vazbu.
„Hele, Charley Davidsonová je férový člověk. Vsadím se, že kdybys Charley Davidsonové řekl, co ti vlastně udělala, určitě by tě ochotně odprosila.“
Na okamžik se odmlčel a pak se pomalu, jako kdyby se mu do toho nechtělo, otočil do mezery mezi předními sedadly. „Jestli o sobě ještě jednou začneš mluvit ve třetí osobě, tak tě na místě zabiju.“
Dobrá, tak měl určité požadavky na užívání gramatických kategorií. Nebyla jsem si jistá, jestli neporušuje nějaký policejní předpis, když takhle vyhrožuje bezúhonné občance, ale protože měl pistoli a já ne, rozhodla jsem se na to neptat.
Když jsme tak seděli v autě a čekali na strýčka, dozvěděla jsem se o Owenu Vaughnovi dvě věci. Za prvé, měl nepěknou schopnost zírat na někoho ve zpětném zrcátku celých pět minut, aniž by při tom hnul brvou. Litovala jsem, že nemám s sebou nějaké oční kapky. A za druhé, měl nejspíš vrozenou deformaci nosu, která působila, že při dýchání docela tiše hvízdal.
 
Zanedlouho poté, co jsem si prošla peklem – laické veřejnosti známým pod označení „auto Owena Vaughna“ –, se objevil nerudný strýček Bob, který prohlásil, že mě odveze domů.
„Takže Farrow tě přepadl v autě?“ zeptal se strýček Bob, když zaparkoval před naším domem.
„No jo. Vlezl mi do auta a už to bylo.“
„A můžeš mi vysvětlit, co jsi v takové průtrži mračen a uprostřed noci dělala na úplně opuštěném parkovišti?“
„No jasně. Dostala jsem totiž textovku od... můj bože, Gemma!“
Vytáhla jsem z kabelky, kterou Reyes laskavě nechal nedotčenou, svůj mobilní telefon a zavolala Gemmě. Mobil měla pořád vypnutý, tak jsem zkusila pevnou linku.
„Gemma Davidsonová,“ ozval se na druhém konci hlas stejně grogy, jak jsem se v tu chvíli cítila i já.
„Kde jsi?“ zeptala jsem se.
„Kdo je to?“
„Elvis.“
„Kolik je hodin?“
„Tři slepičí!“
„Charley.“
„Ty jsi mi psala? Že se ti porouchalo auto?“
„Ne. Ne. Proč mi tohle děláš?“ Byla legrační.
„Tak si zkontroluj mobil.“
Zaslechla jsem hlasité rozespalé povzdychnutí, pak šustění peřin a nakonec: „Nejde zapnout.“
„Vůbec?“
„Ne. Co jsi s ním udělala?“
„Očarovala jsem ho. Zkontroluj baterii.“
„Copak já vím, kde to má baterii?“
„Většinou z té strany, co nejsou tlačítka.“
„Hrozně vtipná.“ Slyšela jsem ji, jak zápolí s telefonem.
„Gemmo, kdybych ti chtěla ukázat, jak jsem vtipná, tak bych ti nevypnula mobil, ne? To bych ti třeba ve spánku nalila do vlasů med... anebo tak.“
„Takže to jsi udělala ty?“ zeptala se rozhořčeně.
Gemma byla kdykoli ochotná naletět na profláknutou techniku, kterou skuteční pachatelé sváděli své oběti na falešnou stopu. Celé roky si myslela, že to s tím medem byla Cindy Verdeanová. Původně jsem si myslela, že se jí časem přiznám, ale po tom, jak se Cindy pomstila, jsem si to hned rozmyslela. Bez obočí už ta holka nikdy nevypadala jako dřív.
„Počkat,“ hlesla do telefonu. „Baterie je úplně fuč. To jsi taky udělala ty?“
„Jo. Byla jsi dneska večer někde venku?“
Po dalším hlasitém povzdechnutí řekla: „Ne. Vlastně jo. Šla jsem s jednou kolegyní na skleničku.“
„A nevrazil do tebe někdo? Neotřel se o tebe třeba...“
„Jo! No jasně! Jeden člověk do mě vrazil, moc se omlouval a asi o pět minut později nám osobně přinesl láhev vína, aby to odčinil. Bylo to zbytečné, sotva se mě dotknul.“
„Vzal ti telefon, napsal mi z něj textovku, vyndal baterii a vrátil ho, když ti přinesl to víno.“ Při tom, kde si Reyes posledních deset let vybíral kamarády, se dalo očekávat, že mezi nimi bude i nějaký kapsář.
„Cítím se tak hrozně.“
„Kvůli tomu telefonu, nebo kvůli tomu medu?“
„No jo, jak se říká, pomsta je pěkná mrcha. Hele, víš, že jsi mi měla zavolat po tom setkání s Reyesem? Jak to dopadlo?“
„Jo, to dopadlo skvěle.“ Po očku jsem se zadívala na strýčka Boba, který seděl vedle mě a čekal, až mu podám hlášení. „Tak jsem ráda, že se to všechno vysvětlilo,“ řekla jsem a zaklapla telefon.
„Charley, už jsem ti to říkal mnohokrát, ale řeknu ti to ještě jednou. Ten muž je odsouzený vrah. Kdybys viděla, co udělal svému vlastnímu otci...“ Odmlčel se a potřásl hlavou.
Rozhodla jsem se, že se mu svěřím se vším, co jsem se dozvěděla. Rozcuchaný obtloustlý detektiv uprostřed noci sice nevypadal zrovna důvěryhodně, ale nemohla jsem si moc vybírat.
„Hele, strýčku Bobe, je možné, že ten člověk v tom autě nebyl Earl Walker?“
Strýček nakrčil obočí. „Tohle ti řekl Farrow?“
„Je to možné?“ zeptala jsem se znovu.
Strýček Bob sklonil hlavu a vypnul motor. „On je jako ty, viď?“
Tahle otázka mě zaskočila a já nevěděla, co na ni říct, ale sama jsem si najednou uvědomila, že jsem ji měla čekat. Strýček viděl Reyesovo tělo poté, co se na něm vyřádili démoni, a viděl taky, jak rychle se zase uzdravilo. Doktoři o tom, že Reyes přežil, mluvili jako o zázraku. O čtrnáct dní později už ho ve vězení propouštěli z marodky, jako by se mu vůbec nic nestalo. Vsadila bych se o velké mocha frappuccino, že si strýček Bob od té doby na Reyese dával pozor. Sama bych to na jeho místě udělala taky.
„Všiml jsem si, že máš pozoruhodnou schopnost přežít v těch nejnepravděpodobnějších situacích. Každé zranění se ti hojí mnohem rychleji než komukoli jinému. A někdy se pohybuješ tak rychle, jako bys ani nebyla člověk.“
Takže si toho všiml.
„Musím se tě na něco zeptat a chci, abys byla naprosto upřímná.“
„Tak jo,“ souhlasila jsem trochu ustaraně. Upřímnost mi nikdy moc nesedla, a zrovna teď jsem se cítila dost mizerně. Byly to už nejmíň tři hodiny, co jsem neměla ani jedno kafe, a zdálo se mi, že si strýček začíná dávat dvě a dvě dohromady.
„Jsi anděl?“
A vyšlo mu dvanáct. „Ne,“ zasmála jsem se. „Řekněme jenom, že kdybych skončila ve ztrátách a nálezech někde na letišti, Velký šéf by si mě asi nepřišel vyzvednout.“
„Ale jsi jiná,“ pokračoval věcným tónem.
„To ano. A... ano, i Reyes je jiný.“
Vypustil mezi rty dlouhý povzdech. „Takže on svého otce nezabil, že ne?“
„Tak za prvé, Earl Walker není jeho skutečný otec.“
Strýček Bob jen přikývl. Tohle zřejmě věděl už ze spisu.
„Za druhé, začínám si myslet, že ten chlap vůbec není mrtvý.“
Strýček se zadíval z okénka auta a pak řekl: „Je to možné. Nepravděpodobné, rozhodně velmi nečekané, ale možné to je. Dokázal bych si představit, jak by se to dalo udělat.“
„Třeba tak, že někdo prohodil zubní záznamy?“ zeptala jsem se.
Přikývl.
„A to, že přítelkyně Earla Walkera tehdy pracovala jako zdravotní sestra právě v zubní ordinaci, od které policie získala záznamy použité při identifikaci těla, to nikomu nepřipadalo podezřelé?“
Věděla jsem, že ten případ tehdy vyšetřoval právě strýček Bob, takže jsem se s podobnými poznámkami pouštěla tak trochu na tenký led. A to jsem se na bruslích sotva udržela.
Viděla jsem, jak se mu rty pod knírkem zlověstně zúžily. „Ty mu pomáháš?“
„Jo.“ Nemělo smysl mu lhát. Strýček Bob nebyl žádný hlupák.
Když jsem to vyslovila, cítila jsem z něj nárůst adrenalinu, nejspíš projev překvapení, které právě cítil, ale upřímně jsem byla já víc překvapená než on, že jsem mu odpověděla podle pravdy. A tak to zkusil ještě jednou. „Víš, kde je?“
„Ne.“ Když se na mě pochybovačně zadíval, dodala jsem: „Proto mě spoutal, aby na útěku získal náskok. Nechtěl mě dostat do nepříjemností.“
„A proč ti udělal ten monokl?“
„Řekla jsem, že jeho sestra je kráva.“
Podezíravě se na mě zahleděl.
„Je hodně citlivý.“
„Charley!“
„No dobře. Chtěl, aby to vypadalo dobře. Pro policajty.“
„Au. Nepomáhala jsi mu při útěku z vězení?“
„Kromě toho, že jsem se od něj nechala napálit, přepadnout a unést? Ne.“
„A nemohla bys mi teď říct i všechno to, co jsi pro jednoduchost ze své oficiální výpovědi vynechala?“
„Ne.“ Nemohla jsem mu přece vyprávět o Amadorovi a Biance ani o tom rafinovaném plánu, který společně vymysleli, aby mu pomohli uprchnout.
„Myslíš, že Cookie bude vzhůru?“
Odolala jsem pokušení obrátit oči v sloup a místo toho jsem je upřela na Misery. Amador si zřejmě i po té divoké projížďce našel čas, aby mi ji odvezl domů. To od něj bylo moc milé.
Možná to strašné spojení strýčka Boba a Cookie nebylo tak strašné, jak se zpočátku zdálo. Začali spolu flirtovat teprve nedávno, a ačkoli mě to děsilo, oba byli zdraví zodpovědní lidé, schopní dělat svá vlastní hloupá rozhodnutí, která by vedla k mnohaleté terapii v partnerské poradně a nakonec i ke značným soudním poplatkům.
Jenom jsem neměla dobrý pocit z toho, že bych tomu měla přihlížet zrovna já. To už bych si radši sbalila všechen svůj pozemský majetek, naložila ho do Misery a odjela někam hodně daleko.
Zadívala jsem se na strýčka Boba, na jeho výraz plný zoufalé naděje, a rozhodla jsem se, že s ním zkusím smlouvat. „Můžeš tomu debilovi vzkázat, aby se mi přestal lepit na zadek?“ zeptala jsem se a kývla hlavou k autu zaparkovanému na protější straně ulice.
Protáhl obličej. „Ne. Mám pocit, že to tvému zadku prospívá.“
„To i chůze do schodů, ale stejně jezdím výtahem, kdykoli to jde.“ Když pokrčil rameny, dodala jsem: „Cookie spí.“ A než na to stačil něco říct, rychle jsem vystoupila.
 




 



 
Chybovat je lidské. Svalit to na někoho je božské!
– NÁPIS NA TRIČKU
Do otvíračky naší detektivní kanceláře mi zbývalo ještě několik hodin času, a tak jsem se zase na chvíli začetla do toho, co jsme měly k případu nezvěstné manželky. Strýček Bob mi dost pomohl s policejním spisem, ale já se chtěla zaměřit hlavně na Teresu Yostovou samotnou. Kromě toho, že se intenzivně věnovala dobrovolnické práci a byla členkou několika správních rad, měla Teresa Yostová doma červený diplom z lingvistiky z Univerzity Nového Mexika. Což znamenalo, že rozhodně nebyla hloupá. A nejspíš taky ovládala pár jazyků. Pracovala se spoustou postižených dětí a měla klíčové zásluhy na zprovoznění koňského ranče, kde děti na vozíčku podstupovaly hippoterapii.
„A rozhodně si nezasloužila umřít,“ řekla jsem panu Wongovi, který nadále zíral do svého kouta.
O dvě hodiny později jsem měla umyté vlasy, na hlavě ručník, v ruce šálek kávy a na talíři to, že jsem Cookie celou noc nezavolala. Zrovna se ve svém výslechu dostala k zásadní otázce. „Takže před tebou byl úplně nahý?“
„No, byl ve sprše, takže... jo.“
„A ty sis ho nevyfotila?“ Zklamaně si povzdychla.
„Měla jsem na rukou želízka.“
„A on tě... vy jste...?“
„Ne. Ale ono to v jeho případě kupodivu není tak důležité. Stačí se na něj podívat a hned se mi na patřičných místech začne dělat pořádně horko, takže pokud jde o ten fyzický akt, je to vlastně úplně jedno.“
„To není fér. Já bych vraždila!“
„Můžu ti nějak pomoct?“
„Ne, musím odvézt Amber do školy. Ale pak můžu já tobě pomoct s tím Reyesovým případem...“
„Ne.“
„Proč ne?“ zamračila se překvapeně. „Na něco bych určitě přišla. Víš, že jsem dobrá.“
„Mám jména. Proklepnu si ty lidi a ty se zatím můžeš podívat na finance našeho doktůrka.“
„No tak jo. Já myslela, že je to pořádný boháč.“
Usmála jsem se. „Právě to potřebuju, abys zjistila.“
Napatlala jsem si na monokl tolik pudru, že by na mě Tammy Faye Bakkerová byla hrdá, a pak jsem vyrazila do kanceláře. S každým krokem jsem cítila, jak mě opouštějí síly. Ten nedostatek spánku mě už docela ničil. A to ani nemluvím o tom, že mě pronásledovala nějaká malá holka s nožem v ruce. „Poslyš, neviděla jsem tě včera na chladiči?“ zeptala jsem se jí.
Nepodívala se na mě. Což bylo dost nezdvořilé. Měla na sobě šedé šaty a černé kožené boty – oděv, který by se klidně dal vydávat za ruskou školní uniformu. Černé vlasy jí padaly na ramena. Jediné, co při sobě měla, byl ten velký nůž, který se k ní moc nehodil. Zřejmě neměla příliš vytříbený vkus.
Přistoupila jsem k nenápadnému civilnímu autu, v němž seděl detektiv, co na mě měl dohlížet. Když jsem mu zaklepala na okénko, poplašeně sebou trhnul. „Hele, jdu do práce,“ zahulákala jsem na něj, aby mě slyšel i skrz sklo. „Dávej pozor.“
Protřel si oči a mávl na mě rukou. Poznala jsem v něm jednoho z mužů Garretta Swopese. Garrett Swopes, pomyslela jsem si v duchu. Ten prolhaný zrádce. Strýček Bob řekne Sleduj Charley a on to udělá. Prostě to udělá. Jako kdyby pro něj naše přátelství vůbec nic neznamenalo. Samozřejmě, neznamená, ale stejně! Hajzl jeden.
„Vy jste Charley Davidsonová?“
Otočila jsem se a spatřila ženu v obnošeném hnědém kabátě a kožených mokasínech. Byl to praktický oděv, ale rozhodně ne přitažlivý. „Záleží na tom, kdo se ptá.“
Přistoupila ke mně a obezřetně se rozhlédla po okolí. Měla dlouhé černé vlasy, které zřejmě už dlouho neviděly hřeben, a velké sluneční brýle, jež jí zakrývaly polovinu tváře. Poznala jsem v ní tu ženskou, která mě právě tady včera ráno pozorovala z toho zaparkovaného buicku. Stejné vlasy. Stejné sluneční brýle. Stejný smutek, bublající hned pod povrchem. Ale hlavně ta hřejivá aura, vydávající jemné světlo podobné svíčce, jako by se bála, aby nezazářila až příliš.
„Slečno Davidsonová,“ řekla a podala mi ruku, „jmenuju se Monica Deanová. Jsem sestra Teresy Yostové.“
„Slečno Deanová,“ potřásla jsem jí rukou. Cítila jsem z ní všechny emoce ženy, jejíž sestra zmizela beze stopy. Byla plná strachu, zármutku a obav. „Hledala jsem vás.“
„Omlouvám se.“ Rozechvěle si nadzdvihla sluneční brýle z očí. „Můj bratr mě nabádal, abych s vámi vůbec nemluvila.“
„Jo, všimla jsem si, že z mé včerejší návštěvy nebyl zrovna nadšený. Nechcete jít dál?“ mávla jsem rukou k zadnímu vchodu do tátova baru. Studený vítr mi pronikal pod bundu a oždiboval mě jako vzteklá čivava.
„Jistě,“ řekla a přitáhla si kabát těsněji k tělu. „A pokud jde o bratra, on vlastně neví, co si o vaší návštěvě má myslet. Udělala jste na něj docela silný dojem.“
„Vážně?“ Vyrazila jsem ke dveřím. „Měla jsem pocit, že by mě nejraději chytil pod krkem a držel, dokud nevypustím duši.“ No jasně! Profesionální zápasnice! „Je mi líto, co se stalo s vaší sestrou,“ dodala jsem a donutila se myslet zas na to podstatné. Ale tu myšlenku jsem si chtěla nechat na později. Jako profesionální zápasnice bych před sebou měla slibnou budoucnost. Jen bych se musela začít víc opalovat. A pořídit si jednodílné plavky.
„Díky.“
A taky zdravotní pojištění by bodlo.
Vešly jsme do zadního traktu tátova podniku a já rozsvítila světlo, ačkoli podle tlumené záře z kuchyně bylo jasné, že Sammy už je v kuchyni a chystá se na rušnou dobu obědů. Tátův bar byl takovým křížencem mezi irským pubem a viktoriánským bordelem. Hlavní sál měl strop z tmavého dřeva a stěny zdobené sto let starými kovanými ornamenty. Ty se kroutily a vinuly kolem celé místnosti, až na západní stěně přecházely v kovovou konstrukci historického výtahu, jaký je k vidění už jen ve filmech a hodně starých hotelech. Takového, na němž je celý ovládací mechanismus pěkně vidět, aby si lidé mohli pohled na rafinovanou techniku jaksepatří vychutnat. Takového, co do prvního patra jede asi rok a půl. Mahagonový barový pult, který se táhl přímo proti nám, pokrývaly zarámované obrázky, medaile a zástavy z různých policejních akcí a slavností.
„Dáte si kafe?“ zeptala jsem se a naznačila jí, aby se posadila do jedné z rohových kójí. Monica vypadala vyhladovělá a ruce se jí chvěly únavou a nervozitou. Napadlo mě, že když si půjdeme sednout sem dolů, třeba nám Sammy udělá něco, co by nás obě postavilo na nohy. „Zrovna jsem si chtěla dát něco k snídani. Nenajíte se se mnou?“
Zadní dveře se rozletěly a dovnitř vpadl velice nešťastný muž jménem Luther Dean. „To snad nemyslíš vážně?“ rozkřikl se na sestru.
Posadila se a dlouze vydechla, přičemž ze sebe vypustila hluboký, téměř bezedný smutek, který se okamžitě přilepil na paty mně. Sama jsem se zhluboka nadechla, abych si od toho břemene trochu ulevila, a zamířila jsem za bar připravit kávu.
„Něco jsem si o ní zjistila,“ řekla Monica bratrovi. „V tom, co dělá, je velice dobrá.“
Zadíval se na mě přes mohutné rameno. „Nevypadá, že by byla moc dobrá. Podívej se na ten monokl.“
„No dovolte,“ ozvala jsem se dotčeně. Byl legrační.
„Luthere, posaď se.“ Monica si sundala sluneční brýle, a když ji hned neposlechl, nevraživě se na něj zamračila. „Už jsem ti říkala, že nám může pomoct. Tak se buď začni chovat slušně, anebo zmiz. Je to na tobě.“
Přitáhl si od sousedního stolku židli a posadil se. „Řekla mi, že jsem debil.“
„To taky jsi.“
S úsměvem jsem na stolek přinesla tři šálky kávy a v hloubi duše jsem si uvědomila, že mě asi čeká docela zábavný rozhovor. O půl hodiny později už jsme dojídali tři porce úžasného huevos rancheros s enchiladas se zelenými chilli papričkami. Snídaně od Sammyho jsem prostě milovala. Uvažovala jsem o tom, že bych se za něj provdala, ale jak se ukázalo, jeho manželce se ta představa moc nezamlouvala.
„Tak proč si myslíte, že bychom vám měli důvěřovat?“ zeptal se Luther a upřel na mě obzvlášť brutální pohled těch ledově modrých očí. Pochybovačný bylo slabé slovo. „Hele, vždyť pracujete pro Nathana. Proč bychom měli věřit jedinému slovu, které nám řeknete?“
„Vlastně pro Nathana Yosta nepracuju,“ odtušila jsem a doufala, že mi prostě budou věřit. „A proč vy nedůvěřujete manželovi své sestry?“ Vlastně jsme o tom případu zatím vůbec nemluvili. Rozhodla jsem se, že je nejprve musím trochu ukolébat a vyvolat v nich falešný pocit bezpečí. Asi by mi to bývalo šlo líp, kdybych Lutherovi neukradla z talíře poslední sousto, ale kdo mohl vědět, že je na jídlo tak háklivý?
I tak se mi zdálo, že se to v něm začíná lámat. Vyměnili si se sestrou významné pohledy.
Monica si rezignovaně povzdychla: „Vlastně pro to žádný důvod nemáme.“ Pokrčila rameny. „Je dokonalý. Dokonalý manžel. Dokonalý švagr. Je prostě...“
„Až moc dokonalý?“ navrhla jsem.
„Přesně tak,“ přikývl Luther. „A stalo se pár věcí, které nám prostě nedávají žádný smysl.“
„Například?“
Zadíval se na sestru, jako by čekal na její tichý souhlas, a potom začal: „Teresa nás jednou, před pár měsíci, když Nathan pobýval pracovně mimo město, pozvala na večeři. Jen takhle ve třech.“
„Kvůli něčemu si dělala starosti,“ pokračovala Monica a já bych přísahala, že jsem z ní v tu chvíli cítila výčitky svědomí. „Řekla nám, že uzavřela hodně vysokou životní pojistku na sebe i na Nathana a že kdyby se jí cokoli stalo, prý všechno dostaneme my.“
„Takže tu pojistku uzavřela ona, ne Nathan?“ zeptala jsem se překvapeně.
A ucítila jsem to znovu. Záchvěv výčitek svědomí, který Monicou otřásl, než mi odpověděla. „Přesně tak. Ani si nejsem jistá, jestli o tom Nathan věděl.“
„Chtěla, abychom oba věděli, kde ta životní pojistka existuje,“ dodal Luther. „Chtěla si být naprosto jistá.“
Monica vytáhla klíč. „Dokonce nás uvedla jako spolumajitele svého bankovního účtu, abychom měli přístup k její bezpečnostní schránce v bance, kde ji uložila.“
„To už zní opravdu zvláštně,“ připustila jsem a snažila jsem se ignorovat poplašnou sirénu, která mi v hlavě začala houkat jako o život. Bála se svého manžela? Myslela si, že její život je v ohrožení? „Jak vysoká byla ta životní pojistka?“
„Dva miliony dolarů,“ řekl Luther, „za každého.“
„A do prdele!“ uklouzlo mi dřív, než jsem se stačila ovládnout. „Je to vůbec možné?“
„Očividně jo,“ řekla Monica.
Luther si založil ruce na prsou. „Ta pojistka, to byl jeho nápad. O tom nemůže být pochyb. Proč by Teresa vůbec uzavírala tak vysokou pojistku? Donutil ji to udělat, aby sám vypadal dobře.“
„To nevíme jistě,“ napomenula ho Monica.
„Ale prosím tě,“ odfrkl si Luther a podrážděně se od ní odtáhl. „Všechno, co ten chlap dělá, dělá jen proto, aby působil dobře. O nic jiného mu nikdy nešlo. Snaží se jenom dobře vypadat a předvádět svůj dokonalý obraz zástupům svých fanoušků.“
Soudě podle toho, co jsem si zatím sama myslela, jsem mu musela dát za pravdu. „A co dál?“ zeptala jsem se.
„Už nás nic nenapadá.“ Monica si otřela slzy z očí a právě v tu chvíli jsem si všimla toho, že pleť kolem nich má zvláštní barvu, celá tvář je maličko opuchlá a její rty lemuje nezdravě nažloutlá linka. Záhada zmizení její sestry jí dávala zabrat; vyvolávala v ní pocity beznaděje, zoufalství a... viny. „Zmínila se, že Nathan s ní doma tráví víc a víc času, že odmítá jezdit na konference a rozčiluje se, kdykoli ho večer zavolají do nemocnice. Myslím, že měla pocit, že ji utiskuje.“
„Řekla vám něco takového?“
„Ne, neřekla mi to přímo,“ zavrtěla Monica hlavou. „Ale svěřovala se, že Nathan dělá podivné věci.“
„Jako co?“ zeptal se Luther. „Přede mnou se o ničem takovém nezmínila.“
„Protože nemohla,“ zamračila se na něj Monica. „Vždyť ty kvůli každé drobnosti div nevyletíš z kůže. Proto ti radši nic neříkáme.“
Všimla jsem si, jak Luther zatíná zuby, až se mu z toho dělají boule za ušima. I teď jsem z něj cítila zlost, ale ta pramenila z hanby. Moničina zlost byla hlubší a vycházela z lítosti. A taky mluvila v množném čísle. My ti radši nic neříkáme.
Viditelně musel chvíli pracovat na tom, aby se ovládl, a pak se zeptal: „Co tedy říkala?“
Monica pomalu zdvihla šálek kávy a zamyslela se. „Povídala, že dělává zvláštní věci, třeba ji uprostřed noci vzbudí, záměrně ji vyděsí k smrti a pak se jen směje. Jednou jí řekl, že jejich psa někdo přejel. Plakala kvůli němu dva dny, ale pak ho najednou přivedl domů živého a zdravého. Prý že byl v útulku, ale ona tam pak tajně volala a ukázalo se, že tam žádného podobného psa v poslední době neměli.“ Zadívala se na mě a pokrčila rameny. „A takové podivné věci jí prý dělal každou chvíli.“
Všechno, co Nathan Yost dělal, bylo určitou formou manipulace. Zjednodušeně řečeno to byl magor fixovaný na to, že musí všechno kolem sebe ovládat, což vždycky bývá problém. Ale i tak jsem měla dojem, že bych si s Monicou měla promluvit mezi čtyřma očima. O některých věcech se před svým bratrem zjevně nechtěla bavit. Dolila jsem jim oběma kávu a v duchu odhadovala, kolik tak jeho močový měchýř může vydržet. Byl to sice velký chlap, ale doufala jsem, že dřív nebo později se omluví a půjde na záchod.
„Nathan nikdy nebyl zrovna nejostřejším skalpelem na operačním sále,“ řekl jen tak mimochodem. „Medicínu vystudoval s průměrem někde kolem trojky. Chtěla byste, aby vás operoval doktor, který měl z chirurgie trojku?“
„To teda ne.“ Ačkoli jsem si nebyla jistá, jak moc se dá Lutherovým informacím o Nathanově prospěchu věřit, ta představa byla poměrně děsivá. Otočila jsem se k Monice. „Můžu se vás zeptat, proč jste tady byla včera ráno? To jsem s Nathanem přece ještě ani nemluvila.“
Sklonila hlavu, jako by se za to styděla. „Nevěděla jsem, že jste si mě všimla.“ Pak se zhluboka nadechla. „Sledovala jsem ho, víte? Stál před barem a s někým telefonoval, když jste šla kolem.“
„Takže jste vůbec nevěděla, kdo jsem?“
„Ne, zpočátku ne. Až když mi řekl, že si najal soukromého detektiva, jsem si zjistila, že to nejspíš budete vy.“
Luther poklepal ukazováčkem na desku stolu. „A najal vás jen a jen proto, aby sám vypadal jako dokonalý manžel, to vám garantuju.“
Tenhle chlap byl očividně chytřejší, než vypadal. „Říkal mi, že ani jeden z vás s Teresou moc dobře nevycházel.“
Monice poklesla čelist. „To že řekl?“ zeptala se nevěřícně.
„Vidíte?“ hlesl Luther. „Vidíte, co dělá?“
Dívala jsem se, jak se Monice v koutcích očí lesknou slzy, ale tentokrát jsem z ní cítila vztek. Naklonila se ke mně a zlost z ní přímo čišela. „To on se nás už dobré dva roky snažil rozeštvat. Je tak žárlivý, že to ani není možné. Vždyť jsme sestry, prokristapána!“
Luther přikývl. „To je jedna z těch zvláštních věcí, o kterých Monica mluvila. Nathan lidem vykládá nesmysly, vymýšlí si a dělá všechno pro to, aby nás s Teresou rozeštval.“
„Potřebuje mít ve všem poslední slovo,“ přidala se Monica. „Mně to připadalo dost nepříjemné už v dobách, kdy spolu začínali chodit, ale Teresa o tom tehdy nechtěla ani slyšet.“
„Čím víc jsme ji přesvědčovali, tím míň nás poslouchala.“
„To si dovedu představit,“ řekla jsem. „Taky mám sestru.“
„A kromě toho,“ pokračovala Monica, hlavu smutně skloněnou na stranu, „on je na ni přece tak milý. Věčně jí nosí květiny, kupuje jí různé dárky, pořád si dává záležet, aby doma měli její oblíbenou perlivou vodu. S citronovou příchutí.“
„Jinými slovy ji utiskuje,“ řekla jsem, abych navázala na její předchozí zhodnocení celého vztahu manželů Yostových.
„Přesně tak,“ přikývla Monica. „Myslím, že to Terese vůbec není příjemné. Tu vodu už dokonce úplně přestala pít. Celé měsíce se jí ani nedotkla. Ale neřekla mu to, protože ji piju já.“ Pak mi věnovala laskavý a hřejivý úsměv. „Žárlí na mě, protože spolu trávíme dost času, a tak se každý pracovní den tajně scházíme a chodíme spolu po horách. Říkáme tomu zdravotní túry, ale ve skutečnosti jde hlavně o to, abychom si popovídaly.“ Sama pro sebe se zasmála. „A taky pijeme tu jeho blbou vodu s příchutí.“
„Takže ona nikde nepracuje?“ zeptala jsem se.
„Ale kdepak,“ odpověděla, jako by tahle otázka byla naprosto nesmyslná. „To by jí nedovolil.“
„Vidíte?“ vpadl do našeho rozhovoru Luther, ruce zaťaté v pěst. „Je to magor. Přísahám, že jestli jí něco udělal, tak to má spočítané.“
Při tom, jak podivně se choval a jak vysokou měl životní pojistku, mě docela překvapovalo, že doktůrek už dávno neskončil pod drnem. A Yost nejspíš taky věděl, že s takovým rázným švagrem, jako je Luther, není radno si zahrávat. Určitě by si dal veliký pozor, aby se do celé věci nijak nenamočil. Musel vědět, že by se stěží dožil řádného procesu, kdyby existovalo důvodné podezření, že je vinen, takže ať už udělal cokoli, udělal to velmi mazaně. Mohl to naaranžovat jako nehodu, ale Teresino auto pořád stálo před domem. A únos by fungoval jen tehdy, pokud by někdo dost přesvědčivě požadoval výkupné. Bez výkupného by únos vyvolal skoro tolik podezření jako nůž v jejím srdci a krev na jeho rukou.
Ale zrovna teď jsem potřebovala, aby se Luther i Monica přestali doktůrkovi lepit na paty. Protože kdyby se bál, že ho sledují, nikdy by se nevrátil na místo činu. „Dejte mi dolar,“ řekla jsem mu.
Překvapeně nakrčil obočí. „Proč?“
Znovu jsem se nad tím zamyslela. „Máte pravdu. Vždyť jste ve vatě. Dejte mi dvacet.“
Zhluboka se nadechl, ale pak zalovil v peněžence a dal mi dvacku.
„Tak, a teď pracuju pro vás.“
„To jste levná.“
„Tohle je jenom záloha,“ řekla jsem a zamávala mu dvacetidolarovou bankovkou před nosem. „Když si k tomu přidáte pár nul, tak máte mou denní sazbu. Pošlu vám účet. A počítejte s tím, že bude velký.“ Nějak jsem přece musela financovat svou kariéru profesionální zápasnice.
„Už jsem na Yosta nasadila svého člověka. Nehne se od něj ani na krok a garantuju vám, že si ho pan doktor nevšimne.“ Nemělo smysl jim říkat, že tím superšpiónem je třináctiletý mrtvý gangster. „Jestli Yost udělá cokoli podezřelého, můžete si být jistí, že se o tom záhy dozvím. A kromě toho moje asistentka právě teď prověřuje jeho zázemí.“
„Takže vy už pracujete s tím, že by v tom mohl mít prsty on?“ podivil se Luther.
„Jak jsem říkala, chci hlavně najít vaši sestru, a protože manželé a manželky jsou u pohřešovaných osob vždycky mezi hlavními podezřelými, tak ano – už ho prověřuju.“ Naklonila jsem se k němu a dodala: „Právě tak, jako bych prověřovala vás, kdybych vás z toho podezírala.“
„A policie postupuje stejným směrem jako vy?“ ujistila se Monica. „FBI ho taky podezírá?“
„Víte, FBI podezírá kohokoliv a z čehokoliv,“ řekla jsem, abych odpověděla na její otázku, aniž bych jí musela poskytnout konkrétní informace. Popravdě mě samotnou překvapovalo, že by se doktor Yost i se švagrem, jako byl Luther Dean, něčeho takového odvážil. Možná ho k tomu dohnalo zoufalství. A je pravda, že zoufalí lidé dělají zoufalé věci. Což pro Teresu Yostovou nevěstilo nic dobrého.
Jiskřička naděje, která ožila v Moničině nitru, mě skoro dojímala. Zdálo se, že chová velikou důvěru v mé schopnosti.
„Kde tady mají záchod?“ zeptal se Luther nakonec a rozhlédl se po baru.
„Támhle vzadu,“ ukázala jsem mu dveře na opačném konci sálu a dívala se za ním, jak se tam pomalou chůzí odebral. Především proto, že jsem se chtěla ujistit, že mě neuslyší, až Monice položím svou další otázku, a taky trochu proto, že měl docela pěkný zadek.
Když zmizel za dveřmi, otočila jsem se k jeho sestře. „Tak jo, máme jen pár vteřin. Co přede mnou tajíte?“
Nechápavě na mě vytřeštila oči. „Nevím, o čem to mluvíte.“
„Tik ťak,“ pronesla jsem a významně kývla hlavou ke dveřím pánských toalet. Mohla jsem jenom doufat, že Luther má aspoň základní hygienické návyky, ale člověk si v tomhle nikdy nemohl být jistý. Věnovala jsem Monice soucitný pohled a řekla jsem: „Vidím vám na očích, že vás něco trápí.“ Když zamrkala a sklopila hlavu, dodala jsem: „Nic mu neřeknu, Monico. Ať už jde o cokoli. Jen musím vědět o všem, co se tohohle případu týká.“
Semkla rty do tenké linie. Pak pomalu spustila: „Luther o tom neví, ale já jsem nemocná.“
Musím se přiznat, že už mě to napadlo samotnou. Její pleť měla nezdravý, tak trochu nažloutlý nádech, a stejně tak i lůžka nehtů na prstech. Jenom jsem nechápala, jak to souvisí s pocitem viny, který jsem z ní cítila. „To je mi líto, ale...“
„Zavrtěla hlavou. „Ne, neřekla jsem to Lutherovi schválně. Když naše matka zemřela...“ Odmlčela se a ubrouskem si osušila oči. Teprve pak se znovu zahleděla na mě. „Tehdy ho to dost vzalo, Charley. Byla dlouho nemocná, a když zemřela...“
Po chvíli jsem jí položila dlaň na hřbet ruky, abych ji trochu povzbudila.
Obrátila ji a vděčně propletla své prsty s mými. Pak se ke mně naklonila a zašeptala: „Pokusil se o sebevraždu.“
Říct, že mě to překvapilo, by bylo opravdu, ale opravdu hodně slabé slovo. Dolní čelist mi spadla tak prudce, že jsem ji málem musela chytat rukou, a Monica si toho pochopitelně všimla.
„Já vím. Všechny nás to zaskočilo. Prostě tu její smrt strašně špatně snášel.“
Znovu jsem se ohlédla směrem k toaletám. Protože vzduch byl stále čistý, zeptala jsem se: „Léčí se s tím někde?“
„Ano. Tedy, aspoň se léčil. Teď už je na tom o hodně líp.“
„To mám radost. A můžu se zeptat, co vám je?“
„Můžete se ptát, jak budete chtít,“ ujistila mě a po tváři se jí rozlil smutný úsměv. „Doktoři sami nevědí, co mi je. Diagnostikovali mi všechno možné, chronickým únavovým syndromem počínaje a Hutchinsonovou nemocí konče, ale nic tak docela nesedí. Prostě je to se mnou pořád horší a horší a nikdo neví proč.“
Luther už vyšel ven a mířil k nám, ale já zariskovala ještě jednu otázku: „Monico, proč by ve vás vaše choroba vyvolávala pocit viny v souvislosti s Teresiným zmizením?“
Zaťala zuby a ten pocit ji zaplavil znovu. „To ta pojistka. Teresa narazila na jednu kliniku ve Švédsku, která se zabývá podobnými případy a slavila už spoustu úspěchů. Myslím, že si tu pojistku sjednala kvůli mně, abych se tam mohla léčit.“ Jak se její bratr blížil, naklonila se ke mně a připomněla mi: „Luther nesmí zjistit, že jsem nemocná.“
Krátce jsem jí stiskla ruku a ona se znovu odtáhla. Když se Luther zase posadil, objevil se ve vstupních dveřích můj táta a já si rychle musela nasadit sluneční brýle.
„Ahoj, tati!“ pozdravila jsem ho s oslnivým úsměvem. „Tohle jsou mí noví klienti, Monica a Luther.“
„Rád vás poznávám.“ Řekl to příjemným hlasem, dokonce se na ně usmál, ale já z něj vycítila, že z toho není ani trochu nadšený. Byl spíš nabručený jako starý medvěd, který se těšil na chutného turistu k svačině, ale zjistil, že zrovna tenhle kousek běhá rychleji než on. Sklonil se ke mně a dal mi pusu na tvář. „Uvažovala jsi o tom, o čem jsme se posledně bavili?“
„Samozřejmě, tati,“ ujistila jsem ho. Vlastně to byla pravda. Uvažovala jsem o tom.
„A ty brýle si můžeš sundat,“ řekl a po jeho vrásčité tváři se mihlo zklamání. „Tvůj strýček Bob už mi všechno vypověděl.“
Překvapeně jsem zvedla obočí. „Strýček Bob mě takhle zradil?“
„Rád bych si s tebou později promluvil, jestli budeš mít chvilku čas.“
„Dneska toho mám hrozně moc,“ řekla jsem a usmála se na něj zpod černých brýlí, které jsem si pro jistotu nechala na nose. „Ale zkusím se za tebou zastavit.“
„To bych byl rád. No, už vás nebudu rušit,“ kývl na pozdrav Lutherovi a Monice a odešel do své kanceláře.
Ještě chvíli jsem sourozence Deanovy zpovídala, pak jsem se s nimi rozloučila a vyběhla nahoru do kanceláře, abych se o svoje nové poznatky co nejdřív mohla podělit s Cookie. Že by to celé byl podvod na pojišťovnu? Doktor Yost o tom určitě věděl, že jeho manželka uzavřela životní pojistku. Možná v tom spatřil příležitost. Potřebovala jsem zjistit, jak na tom byl s financemi. Jenže na to bych musela mít soudní příkaz. Ne, řekla jsem si o dva schody výš, bude mi muset stačit agentka Carsonová.
Přeběhla jsem po balkonku, z něhož bylo vidět dolů do baru. Moje kancelář byla hned vedle dveří stařičkého výtahu, ale tuhle cestu mi zahradila ta malá holčička s nožem. Vyhnula jsem se jí a vešla do dveří.
„Půjdu vám udělat šálek kávy,“ zaznělo z protějších dveří opravdu nahlas. Vzápětí dovnitř vklouzla Cookie, oči navrch hlavy, a zamávala na mě.
Usmála jsem se a zamávala jí na oplátku.
Vztekle se na mě zašklebila, přistoupila ke kávovaru a do přivřených dveří zahalekala: „Tak co, pánové, pije se u federálů káva s mlékem, nebo se smetanou?“
Aha. Tak to bylo o chlup. Potichu jsem se vrátila na chodbu a po milimetrech za sebou zavírala dveře. Páni. Ta malá rozparovačka zmizela. Naše setkání byla krátká, ale významná. Tím jsem si byla naprosto jistá.
Ani na rozhovor s tátou jsem neměla moc náladu, a tak jsem proklouzla k zadnímu východu a zamířila k Misery. Sotva jsem k ní došla, zazvonil mi mobil. Strýček Bob.
„Ty jsi ale zrádce,“ uhodila jsem na něj rovnou.
„Nevím, o čem to mluvíš,“ řekl a znělo to opravdu dotčeně. „No jo, vlastně asi vím,“ připustil po chvilce. „A komu že jsem co řekl?“
„Tátovi. Děkuju.“
„Myslíš tu věc s tím Reyesem?“
„Ty jsi nevěděl, že po mně chce, abych s tím sekla?“ Zalovila jsem v kabelce a našla klíčky, protože moje Misery ještě nebyla tak pokroková, aby vycítila mou DNA a odemkla se, jakmile k ní přijdu.
„S čím přesně? Se členstvím ve fitku?“ zasmál se nahlas.
Strčila jsem klíček do zámku. „Tak teď jsem se opravdu urazila.“
„Proč?“ zeptal se, jako by z toho hned vystřízlivěl. „Neříkej mi, že fakt tam máš členství?“
„Samozřejmě, že nemám. Chce, abych sekla s prací. Abych zavřela svou detektivní kancelář.“
„To si děláš legraci.“
„Ne, nedělám.“ Hodila jsem kabelku na sedadlo spolujezdce a s telefonem u ucha jsem vklouzla za volant. „Úplně mu přeskočilo. Chce po mně, abych všeho nechala a začala se živit nějak jinak. Zatím mě napadla profesionální zápasnice a břišní tanečnice.“ Misery dokonce ani neřekla nic jako Ahoj, Charley. Mám aktivovat zbraňové systémy?
„Promluvím s ním. Ale teď poslouchej. Mám něco na toho doktora.“
„Copak? Najednou má záznam?“
„Ne, do jeho rejstříku se to nedostalo. Ale jeho jméno bylo zmiňováno v souvislosti s nějakým podezřením na padělání. Můžu ti dát jméno detektiva, který to tehdy vyšetřoval. Minulý rok šel do penze. Znám ho. Teď prý hodně hraje golf.“
„Paráda. Ať si to užije. Já mám v kanceláři dva federály,“ řekla jsem, když motor Misery naskočil a spokojeně zapředl. I bez rozpoznávání hlasu a skenování sítnice.
„A co po tobě chtějí?“
„Nemám zdání. Včera v noci jsem už s jedním mluvila, tak jsem se teď radši vypařila.“
„Jako správná Davidsonová.“
„Hele, nemohl bys mi proklepnout, jak je na tom Yost po finanční stránce? Už jsem tím pověřila Cookie, ale potřebuju oficiální údaje, které nedostanu bez soudního příkazu.“ Dala jsem blinkr a vyjela jsem na Central.
„To ani nemusím. Je bohatý. Viděla jsi jeho dům? Jen účet za vodu by musel stačit jako státní rozpočet nějaké menší země.“
„A jak víš, že je tak bohatý, když sis ani nezjistil, kolik má v bance?“
„Opravdu po mně chceš, abych se mu šťoural v účtech?“
„A opravdu je papež katolík?“
„Víš vůbec, kolik tady na mě čeká papírování?“
„Víš vůbec, kolik laskavostí mi dlužíš?“
„Jasně, proklepnu ho.“
 




 



 
Nejhorším momentem každé hádky je chvíle, kdy si uvědomíte,
 že nemáte pravdu.
– NÁPIS NA TRIČKU
Zaparkovala jsem Misery v boční uličce půl bloku od opuštěného ústavu pro duševně choré a přikrčená v předklonu jsem přeběhla za nejbližší kontejner na odpadky, odkud jsem se skokem plavmo přesunula za živý plot. Pak jsem chvíli mávala rukama jako divá a prskala všude kolem sebe, protože jsem zjistila, že ten živý plot je plný pavučin. Poté, co jsem prošla několika stadii zhnusení, jsem se vzpamatovala, v duchu si začala broukat znělku z Mission Impossible a vylezla jsem po drátěném plotě na střechu polorozpadlé boudy. Tam jsem se na chvíli schoulila do klubíčka a tiše fňukala. Lézt po plotech není nic zábavného, především protože to pěkně bolí.
Když jsem dokázala natáhnout bolestí řvoucí prsty, rozhlédla jsem se kolem. Po rotvajlerech nebylo nikde ani vidu, ani slechu, a tak jsem slezla dolů a přeběhla k okénku do sklepa, kterým jsem se obvykle dostávala do hlavní budovy. Otočila jsem kličkou, kterou jsem si upravila tak, aby okno zajišťovala zvenčí, a zatáhla za ni. Za normálních okolností se okénko otevíralo ven a já mohla dovnitř pronikat svým speciálním parakotoulem, což byl v podstatě normální kotoul zpestřený dvoumetrovým výškovým rozdílem, ale tentokrát bylo okénko vzpříčené. Zatáhla jsem za něj větší silou. Povolilo. Asi na půl vteřiny, pak zase zaklaplo. Co se to tady kruci děje?
Než jsem se zmohla na další pokus, objevil se uvnitř Raketa a přitiskl obličej na sklo, až se mu o něj rozplácnul nos. Pak se usmál. „Slečno Charlotto!“ zakřičel, jako bych byla na míle daleko.
„Raketo,“ zašeptala jsem a přitiskla si prst na rty, „buď potichu!“ Rozhlédla jsem se kolem a zaposlouchala se, jestli neuslyším tiché pleskání běžících rotvajleřích tlap. Nevěděla jsem jistě, jestli psi slyší hlasy nebožtíků, ale rozhodně jsem to nechtěla zjišťovat zrovna dneska. „Raketo, pusť mě dovnitř.“
Znovu se zachechtal. „Slečno Charlotto, já vás vidím skrz sklo!“ zakřičel ještě hlasitěji a zaklepal na okénko prstem pro případ, že bych stačila zapomenout, že je mezi námi. „Slyšíte mě?“
Pro Kristovy rány! Lehla jsem si na břicho a pootevřela okénko aspoň o pár centimetrů. „Raketo,“ zašeptala jsem naléhavě, „musíš mě rychle pustit dovnitř.“
„Ne, dovnitř nemůžete. Někoho tady mám.“
„Cože? Ty tam někoho máš? Jako na návštěvě?“ Raketa zemřel v padesátých letech. Kolik lidí tak mohl znát? „Tady venku jsou velcí zlí psi... a já pro tebe mám pár jmen.“
Rozzářil se. A to myslím doslova. Pootevřel okénko ještě o něco víc a vystrčil nos a pusu. „Jména?“ zašeptal vzrušeně.
„Ano, jména lidí. Potřebovala bych vědět, jestli přešli na druhou stranu, nebo ne.“ Bála jsem se, že by mě každou vteřinu mohl přestat vnímat. Udržet si Raketovu pozornost na víc než deset vteřin bylo stejně výjimečné jako vyhrát v loterii, jen za to nebyly žádné peníze.
Přitiskl si obličej na tabulku skla a začal na mě dělat legrační grimasy. „Háálóó, slečno Charlotto!“
Zhluboka jsem se nadechla a zkusila se uklidnit. „Raketo, kde jsou Fialka a Becky?“ Fialka Vonná byla Raketova sestra, která zemřela ve třicátých letech na zápal plic. Nikdy jsem se s ní nesetkala. Očividně nestála o seznámení se smrtkou. Becky byla zesnulá malá sestřička jednoho místního policajta, který pracoval s mým strýčkem. A taky pěkná potvora.
S tváří pořád rozpláclou na skle se usmál. „Schovávají se před vámi.“
„Tak to je skvělé. Takže teď se mi budou vyhýbat obě?“ V prvním okamžiku se mě to docela dotklo; až pak jsem si uvědomila, že vlastně nemám ráda děti, takže můžu být ráda. A stejně jsem neměla na výběr. Musela jsem mu říct ta jména. Nejspíš se pak rozběhne po ústavu a zase se mi ztratí, ale i tak to bylo lepší než nechat se na dvorku roztrhat na cucky. „Teresa Dean Yostová.“
O krok ustoupil a zůstal strnule stát, zatímco v duchu procházel svou nezměrnou paměť. Pak se stejně nečekaně uvolnil a znovu se zadíval na mě. „Ne. Ještě nepřišel její čas.“
Jeho odpověď mě překvapila. Takže byla vážně ještě naživu? To jsou věci, říkala jsem si v duchu. A já si byla jistá, že ji doktůrek zabil. Dva miliony, to už byla pořádná hromada škváry. Ale ona žila. Pořád jsem měla čas. „Raketo, ty jsi báječný.“
Zasmál se a pak přede mnou znovu zabouchnul okénko.
„Raketo, počkej!“ Tahala jsem za kličku ze všech sil, ale marně. Ten chlap byl nehybný jako skála. Do loktů a do žeber se mi zadíral štěrk a bylo mi jasné, že až tu skončím, budu se muset jet domů převléknout. Ze všech sil jsem zabrala a hlesla: „Ještě jedno jméno, zlato.“
„A řeknete kouzelné slůvko?“
„Prosím?!“ křikla jsem vyčerpaně.
„Prosím? To má být kouzelné slůvko? A já myslel, že to je abrakadabra.“
„Aha. No jo, promiň. A už jsi připravený?“
Přikývl a oči se mu nedočkavě leskly.
Věděla jsem, že tentokrát to bude o něco těžší. Earl Walker používal několik různých jmen a bylo těžké uhodnout, které z nich bylo to pravé, ale rozhodně to stálo aspoň za pokus. „Earl James Walker.“
„Mrtvý,“ řekl Raketa suše.
Překvapeně jsem zamrkala. „Počkej, víš to jistě?“
Raketa zavřel okénko a s ďábelským smíchem ho zajistil zevnitř.
„Raketo, sakra!“ Přetahovala jsem se s ním o kličku, ale kdykoli se mi podařilo ji zvenčí otevřít, on zevnitř hned zase zavřel. „Raketo!“ sípala jsem.
Nakonec se přestal smát a zadíval se na mě.
Nebyla jsem si jistá, jestli mě skrz sklo uslyší, ale zkusila jsem to. „Earl James Walker. Víš jistě, že je mrtvý?“
Zřejmě se té hry nehodlal jen tak vzdát, ale znovu otevřel okénko na škvíru, kterou se mnou mohl mluvit. Pak pokrčil rameny. „Většinou jo.“
„Většinou? To jako většina Earlů Jamesů Walkerů?“
„Anoanoano.“ Začal vypočítávat na prstech. „Sedm jich umřelo od černých bouří. Kdo ví, kolik jich bylo před tím?“
Neměla jsem sice ani ponětí, co myslí těmi černými bouřemi, ale Raketa vyrůstal v období prachových bouří, takže to možná bylo něco z té doby. „Ale je ještě nějaký z nich naživu?“
Znovu v duchu počítal. „Dva.“
Páni, tak to klidně mohlo znamenat, že Reyes má pravdu. Walkerovi očividně nevynikali velkou fantazií, když svým dětem tak hojně dávali jméno Earl James. „Můžeš mi říct, kde žijí?“ zeptala jsem se, ačkoli jsem odpověď znala.
„Ne kde, jen jestli. Živí, nebo mrtví. To Raketa ví.“
No jo, jenomže to mi zas tolik nepomůže. Možná bychom si to mohli zjednodušit, kdybych Raketovi toho konkrétního Earla Walkera nějak popsala. „Hele, pusť mě dovnitř.“
„Proč?“ zeptal se, jako by ho taková žádost zaskočila.
„Protože s tebou chci mluvit, a taky protože nechci, aby mě sežrali rotvajleři.“
Po jeho tváři se rozlil úsměv porozumění. „Myslíte ty černé pejsky?“
Ukázal nad mou hlavu právě ve chvíli, kdy mi na rukáv ukápl asi litr slin. Pak jsem na tváři ucítila horký dech a soustředila všechnu sílu své vůle na to, abych se nepomočila.
Celým tělem se mi rozlila horká vlna adrenalinu. Bylo těžké zůstat v klidu ležet, ale já ležet zůstala. Nechtěla jsem tomu čoklovi udělat tu radost, že bych se dala na útěk. Pomalu, jako kdybych se pokoušela zneškodnit bombu, jsem vsunula ruku do kapsy a vytáhla kus vepřové kůže ve tvaru kosti. Jen jsem ji vyndala, cítila jsem, jak se do ní zakously obrovské zuby, a pak se na mě se spokojeným mručením svalil snad metrák živé váhy. Zdálo se mi, že mi při tom popraskala všechna žebra.
Zalapala jsem po dechu a otočila hlavu na stranu. Rotvajler ležel na mém boku a spokojeně žvýkal kost, naštěstí ne mou vlastní. Dloubnul do mě čenichem, jako by mě vybízel, abych se s ním o tu pochoutku chvíli přetahovala. A já se zamilovala.
„Ty jsi ale zlatíčko,“ hlesla jsem a on – ne, byla to ona – se převalila na záda, kost pevně sevřenou mezi zuby. Kratičkým ocasem vrtěla, že z toho v Číně museli mít zemětřesení. Podrbala jsem ji na břiše. „Ty jsi krásnej pejsek, viď? To víš, že jsi.“ Čenichem mě šťouchala do dlaně a já se jí podívala na obojek. „Artemis? Jmenuješ se Artemis?“
Usoudila jsem, že s ní můžu trochu potrénovat a připravit se na svou novou kariéru, a tak jsme chvíli zápolily o kost. „Nejsi ty bohyně? Vypadáš jako bohyně. Takové krásné jméno pro takovou krásnou…“ Přestala jsem na ni žvatlat a znovu celá strnula, protože vedle Artemis se najednou objevily vysoké černé kanady.
Pomalu jsem pohledem stoupala přes kapsáče a pásek s přezkou ve tvaru lebky. Následovala kožená vesta, pod kterou se na černém tričku dal přečíst nápis: „Zabijte je všechny, Bůh si je přebere.“ Pokračovala jsem nahoru k neoholené tváři, velkým černým brýlím a vlasům tak černým, že pohlcovaly sluneční světlo.
„Tvoje krční tepna má velké štěstí, že je pořád v jednom kuse,“ řekl hlubokým hlasem, který zněl překvapivě konejšivě vzhledem k tomu, co bylo obsahem jeho sdělení. „Artemis nemá cizí lidi zrovna v lásce.“
Celá umazaná od hlíny jsem se posadila a zapřela se rukama za zády. „Je roztomilá.“
Přišli další dva chlapi, stejně zarostlí jako ten první. Jeden byl mladý a vypadal jako nějaký řecký princ, ten druhý spíš jako člen italské mafie než motorkářského gangu.
První muž se k nim otočil a řekl: „Prý že Artemis je roztomilá.“
Princ pokrčil rameny. „No jo, to je.“ Poté, co dostal pěstí do ramene, si ho promasíroval rukou a dodal: „No je. Já za to nemůžu.“
„To si piš, že za to můžeš ty, ty kreténe.“ Zdálo se, že je na něj naštvaný, ale nedokázala jsem ten pocit přesně pojmenovat. „Ta holka už by měla mít ksicht na kaši.“
Tony Soprano souhlasně přikývl. Zato já jsem rezolutně zavrtěla hlavou.
„Vždyť už ani pořádně nehlídá. Co já s tím sakra mám dělat?“
Artemis se mu předními tlapami opřela o hruď a ukázala mu svou novou hračku.
„No jo, já vím. Dostala jsi něco dobrého.“ Hravě ji podrbal za ušima, pak ji shodil na zem a přikázal jí, aby si sedla. Snažila se na něj znovu vyskočit, ale on jí držel ruku na hřbetě a nepovolil, dokud nezůstala v klidu sedět a neupřela veškerou pozornost na kost.
„Tak já za to můžu,“ ozval se princ. „Měkoto.“
Další rána do ramene byla tak silná, že se její ozvěna odrazila od zdi domu a mě samotnou rozbolela příslušná část těla. Podle toho, jak se oháněl pěstí, jsem usoudila, že majitel pásku s lebkou je šéfem tohohle motocyklistického klubu. „Asi vás zajímá, co tady dělám.“
Podívali se jeden na druhého a zasmáli se. „To si děláš srandu?“ zeptal se mladý mafián.
„Ty je vidíš, že jo?“
Znovu jsem se zadívala na jejich vůdce. „Koho?“ Začala jsem se zvedat ze země, ale kanada, kterou mi zvolna položil na břicho, mi v tom zabránila. Podle toho, jak zlehka mi tlačil na žaludek, bylo vidět, že je to opravdový gentleman. Jenže já už o další hlínu na bundě nestála. „Dovolíte?“
„Vlezla jsi sem sama,“ připomněl mi. „A s nezvanými hosty si můžu dělat, co chci.“
A to jsem ho zrovna začínala mít ráda.
„Co jsou zač?“ zeptal se.
„Nevím, o kom to mluvíte.“
Princ si klekl vedle mě, naklonil se ke mně tak blízko, že se jeho rty málem dotkly mých, a ze zadní kapsy mi vytáhl moji licenci soukromého detektiva. Zůstal tak o dobrých deset vteřin déle, než bylo nutné, a pak se na průkaz podíval. „Je to čmuchalka.“
Vstal a odevzdal průkaz šéfovi.
„Charlotte Davidsonová, soukromý detektiv,“ řekl Neohrožený Vůdce a sundal mi nohu z břicha. „Jsi dobrá?“
„To záleží na tom, co myslíte tím dobrá. Kde máte ostatní psy? Obvykle tu jsou tři.“
Všichni najednou posmutněli. „Je po nich,“ řekl ten hlavní. „Otrávení. Artemis to tak tak zvládla.“
Zalapala jsem po dechu a postavila se. „Kdo to udělal?“ Nemohla jsem se ubránit rozhořčení.
Mafián pokrčil rameny. „To právě chceme zjistit.“ Pak se na mě podezíravě podíval.
Rozhodla jsem se, že to nebudu brát jako podezíravý pohled. Ale moc mi to nešlo.
„Tak co jsou zač?“
Otočila jsem se zpátky k jejich Vůdci, zadívala se na něj, jako bych neměla ani zdání, o čem je řeč, a oprášila si rukama bundu. Artemis to pochopila jako výzvu ke hře a málem se mnou prorazila zeď budovy. „Kdo jako?“ zeptala jsem se, když jsem znovu popadla dech a přátelsky se jí zbavila.
„Ti duchové z blázince.“
Překvapeně jsem na něj vyvalila oči, zatímco on chytil Artemis za obojek a znovu ji donutil si sednout. Všimla jsem si, jak něžně se k ní chová. Možná jí ještě bylo špatně. „Nevypadáte jako člověk, co věří na duchy.“
„Nevěřil jsem na ně. Teď už jo.“
„Fajn. Ale proč myslíte, že bych zrovna já měla vědět, co jsou zač?“
„Protože jsi jediná, kdo za nimi pravidelně chodí na návštěvu,“ ozval se princ. „Všichni ostatní, kdo se sem vloupají, se tady chtějí jenom sjet nebo si natočit video ze strašidelného blázince.“ Zamával rukama jako strašidlo z animáků pro děti. „Pitomí lovci duchů. Jasně, občas sem kluci vodí holky, aby je vyděsili. Je to fajn, když pak člověku skočí do náruče.“ Usmál se. „Taky jsem to párkrát zkoušel.“
Musela jsem se smát. „A proč myslíte, že tady straší?“
„Vidíme přece, jak vypadají ty stěny,“ prohlásil mafián. „Jeden den je na nich pár jmen, další den tam přibydou nová. Duchové je čmárají na stěny, pořád dokola.“ Zvedl hlavu a zadíval se na zchátralou budovu. „Jednou to tady stejně celý spadne.“
S tím jsem si taky lámala hlavu. „Vlastně to dělá jen jeden. Říká se mu Raketa. To on píše ta jména na zdi. Pak je tady ještě jeho sestra, ale tu jsem nikdy neviděla.“
Všichni tři očividně na duchy věřili, protože tu najednou stáli jako opaření. Oba mladší se zadívali na svého šéfa, jako by čekali na jeho povel. On se už nadechoval, aby mi položil další otázku, ale já teď neměla čas jim všechno vysvětlovat, tak jsem jim předložila zjednodušenou verzi pro čtenáře Reader’s Digestu.
„Podívejte,“ řekla jsem a zhluboka se nadechla. „Raketa umřel někdy v padesátých letech. A má takovou... já nevím, schopnost. Zná jména všech lidí, kteří se kdy narodili, a u všech ví, jestli už umřeli, nebo ještě žijí. A mně to dost pomáhá při mojí práci, takže se ho občas chodím na někoho zeptat. Ale je to autista, je...“ Když jsem se zamyslela nad tím, jaký Raketa vlastně je, musela jsem se usmát. „Je jako malé dítě. Jako hodně velké malé dítě s opravdu těžkou poruchou pozornosti.“
Zadívali se jeden na druhého.
„Můžu už jít?“ zeptala jsem se, ukázala palcem za záda a pomalu začala couvat. „Mám tak trochu naspěch, protože hledám jednu nezvěstnou paní, a...“
„Můžeš s ním za nás promluvit?“ zeptal se Neohrožený Vůdce.
„Jasně. Kdykoli. Jindy.“
Princ naklonil hlavu na stranu a se zalíbením pozoroval mou dolní polovinu.
„Můžeš jít přes vrátnici,“ řekl Vůdce a chytil Artemis za obojek. Měla otevřenou tlamu a vystrčený jazyk a natěšeně funěla. Určitě si chtěla hrát.
„Vážně? Přes vrátnici?“ To bylo skvělé. Na přelézání plotů jsem si nikdy nepotrpěla.
„Kdy se vrátíš?“ zeptal se jeden z nich.
Už jsem se nemohla dočkat, až projdu vraty. „Brzo,“ slíbila jsem jim. Sama bych si ráda popovídala s Raketou trochu víc než dneska, ale na bratříčkování s gangem motorkářů jsem neměla čas. Z nějakého důvodu se jim u toho vždycky muselo sedět na klíně.
Když jsem se svižnou chůzí vracela k Misery, najednou jsem se zastavila a ohlédla se. Asi o půl bloku dál stál velký černý džíp. Okénko u řidiče sjelo dolů a Garrett se s úsměvem od ucha k uchu vyklonil ven a zasalutoval mi.
Zaťala jsem zuby. Očividně mu začala směna. Strýček Bob ho na mě zas nasadil, aby mě hlídal. Reyes utekl z vězení a já pro ně evidentně byla cestou nejmenšího odporu, jak ho najít.
Věnovala jsem mu ten nejhrozivější ze svých vražedných pohledů, na jaký jsem se v tu chvíli zmohla, a doufala jsem, že ho to navěky oslepí.
Zasmál se a zakřičel na mě: „Číslo tři: Umírám touhou!“
Můj bože, zase ten jeho seznam. Otočila jsem se a mašírovala pryč. Neohlédla jsem se, ani když ke mně doléhal jeho smích. K čertu s ním. Taky by strýčku Bobovi jednou za čas mohl na něco říct ne.
Naskočila jsem do Misery a začala vytáčet číslo na Cookie, když se vedle mě objevil Raketa. Prostě se najednou zhmotnil na sedadle spolujezdce a seděl tam. Nikdy dřív jsem ho neviděla mimo jeho živel, takže mi chvíli trvalo, než jsem se s tou představou smířila. A taky než jsem ho poznala. Zřejmě sám potřeboval chvilku na uklidnění. Mrkal a rozhlížel se kolem sebe, jako by nevěděl, kde je, a pak ke mně otočil svou dětsky nevinnou tvář.
„Odešla jste.“
„Raketo, co tady děláš?“
Po tváři se mu rozlil radostný úsměv, ale hned znovu zvážněl. „Odešla jste.“
„Jo, já vím. Promiň. Je všechno v pořádku?“
„No jo,“ řekl, ale pak sebou trhnul, jako by si právě vzpomněl, co mi chtěl sdělit. „Teresa Dean Yostová.“
Zaraženě jsem se na něj zahleděla. „Co s ní je?“ Snad se za těch pár minut její životní stav nezměnil.
Raketa se na mě ustaraně zadíval. „Pospěšte si.“
Než jsem stačila cokoli říct, byl pryč. Sakra. Pospíchat. To bych ráda, kdybych věděla, kde ji hledat. Co s ní ten doktůrek jen mohl udělat?
Zavolala jsem Cookie.
„Myslíš, že červená ladí s růžovou?“ zeptala se mě místo pozdravu.
„Jedině na dortech. Teresa Yostová žije,“ řekla jsem, druhou rukou jsem nastartovala a rozjela jsem se.
„Cože? Vážně? Na dortech?“
 
O čtyřicet minut později jsem už řídila golfové autíčko po hřišti Isleta. Mezitím mi volal strýček Bob. Spojil se s detektivem, který kdysi vyšetřoval ten případ padělání a podezíral doktora Nathana Yosta. Chtěla jsem vědět proč.
Vzala jsem telefon a znovu zavolala Cookie. „Hele, měly bychom si pořídit golfové autíčko, abychom v něm mohly jezdit do práce.“
„Vždyť je to asi půl minuty pěšky.“
„No právě! Ročně tím ušetříme nejmíň hodinu.“
„Už ses vyspala?“
„Jasně. Cestou sem jsem si na chvilku zdřímla.“
„Tys nejela autem?“
„Ale jo. Akorát ostatní řidiči mě furt budili. Proč nikdo neprosadí zákon proti moc hlasitým klaksonům?“
Než mi stačila vynadat – ta poznámka o dortech se jí asi nějak dotkla – zavěsila jsem telefon a zatočila doleva kolem písečného bankru a skupinky jalovců. Na travnatém pahorku přede mnou stála skupinka mužů, kteří pozorovali dlouhou fairway. Anebo se možná dívali na mě, jak trénuju úhybné manévry pro případ, že by mým směrem někdo odpálil míček. Tenhle vozík byl prostě dokonalý. Stačily už jenom plameny na bocích. A možná pár spoilerů.
Zastavila jsem přímo u nich. Smykem. „Není některý z vás Paul Ulibarri?“
Jeden z mužů, postarší pán s holí, která vypadala dost hrozivě, o krok předstoupil. „To jsem já,“ řekl překvapeně.
„Zdravím!“ Vystoupila jsem a podala mu ruku. „Já jsem Charley Davidsonová.“
„Á, ano! Právě před chvilkou jsem mluvil s vaším strýčkem. Ale nečekal jsem, že se tu objevíte tak rychle.“
„No, máme jednu pohřešovanou ženu a já se ji snažím najít tak rychle, jak je to jenom možné.“
„Samozřejmě. Howarde,“ řekl a podal hůl jednomu z ostatních. „Za chvilku jsem zpátky.“
Všichni se usmáli a s pochopením, možná až příliš strojeným pochopením, přikývli, že jim to nevadí. Jen jeden z nich, mladší muž s bradkou, nablýskanými hodinkami a zamračenou tváří, se zdál být trochu otrávený.
„Omlouvám se, že jsem vás takhle vyrušila,“ řekla jsem, když jsme se k nim otočili zády.
„Ale to není třeba. Naschvál si dáváme na čas. Jak se zdá, my staří páprdové nehrajeme dost rychle, a támhle mladý Caleb má na dnešek ještě nabitý program.“
Zasmála jsem se. „Takže má naspěch?“
„Jo. Slíbil svému tatíkovi, že s ním půjde na golf, a od té chvíle toho zřejmě lituje.“
Ohlédla jsem se na skupinku mužů. „A kdo je jeho tatínek?“
„Já,“ zasmál se a v očích mu rozpustile zajiskřilo. „Tak, váš strýček se zmiňoval o případu, na který si docela dobře vzpomínám. Zavolal jsem Hannah – ta ještě pracuje v policejním archivu – a nechal si od ní vytáhnout ten spis. Má ho u sebe, jestli se do něj chcete podívat.“
„Děkuju.“ Docela mě překvapilo, že byl tak ochotný.
„Opravdu bych toho člověka rád dostal,“ řekl a tiše zamlaskal.
„Doktora Yosta?“ zeptala jsem se.
„Co? Ale ne,“ zavrtěl hlavou a znovu se zadíval na mě. „Eliho Quintera. Je to ten nejlepší padělatel, kterého jsem kdy potkal. Potisknul víc papíru než celá firma Xerox.“
„Papíru?“ zeptala jsem se překvapeně. „Myslíte padělané dokumenty? Jako doklady a tak?“
„Přesně.“
„Páni. Tak to jsem vážně nečekala. A proč jste v souvislosti s tímhle případem vyšetřoval doktora Yosta?“
„Protože byl na jeho seznamu.“ Když jsem mu odpověděla jen tázavým pohledem, pochopil, že bude muset trochu přidat. „Tehdy jsme u Quintera udělali domovní prohlídku, ale to už byl pryč – utekl do Minnesoty nebo do Mississippi nebo někam jinam na M, aspoň co já jsem slyšel. Ale nechal doma knížku, účetní knihu, která mu zapadla za stůl, když se ve spěchu balil. Byly v ní tucty jmen, včetně toho vašeho doktora.“
„Vážně?“
„Bohužel, nic víc vám k němu neřeknu. Nebylo proti němu dost důkazů na to, abychom ho mohli z čehokoli obvinit, a to jsem na tom případu dělal celé měsíce.“
„To je smůla.“
Pomalu pokýval hlavou. „To tedy je.“
„A nevíte, kdy se doktor Yost na Quintera obrátil?“
„No, jestli si dobře vzpomínám, byl ten doktor jedním z posledních na jeho seznamu, takže to mohlo být těsně před tím, než jsme k němu vlítli. A to by bylo –“
„To myslíš vážně, tati?“ zavolal na nás podrážděným hlasem Caleb. Jeho otec byl očividně na řadě.
Jenže starý pán se jen pomalu otočil a nasadil bodrý úsměv. „No jo, chlapče, je to tak.“ Pak se zas obrátil ke skupince zády, takže mu uniklo, jak Caleb vztekle mrštil holí o zem a vyrazil ke klubovně. „Manželka toho chlapce rozmazlila až hrůza. Řekl bych, že to bylo někdy před třemi roky.“
Tak to bych se opravdu divila. Na takovém příšerně nezdvořilém chování musel pracovat už od mládí.
„No jo, tak nějak to bude. Byl to jeden z mých posledních případů, takže to budou tak tři roky.“
„Aha, no jo. Mockrát vám děkuju, že jste si na mě udělal čas, a jestli vám to nevadí, spojím se s Hannah kvůli tomu spisu.“
„Samozřejmě.“ Podal mi vizitku, na kterou rukou připsal telefonní číslo. Pak se na okamžik zahleděl za svým odcházejícím synem a znovu se otočil ke mně. „Určitě nepotřebujete nic jiného? Nechcete poradit, kam investovat? Nebo nějakou právnickou radu? Nebo zarecitovat Lincolnův projev v Gettysburgu?“
Zasmála jsem se a vyrazila k tomu báječnému autíčku. „Ne, děkuju. Třeba někdy jindy.“
„A vyřiďte strýčkovi, že mi dluží odvetu tady na hřišti.“
„Spolehněte se.“ Ten chlapík se mi líbil. Když jsem odjížděla, jeho syn se zrovna vracel a vztekle vykřikoval, že čas jsou peníze. Naštěstí jsem jela tak pomalu, že jsem ještě zaslechla, jak moc – na stupnici od jedničky po trhni si – to bývalému detektivovi bylo jedno.
 
Zavolala jsem Hannah do policejního archivu, ještě než jsem se s golfovým autíčkem vrátila ke klubovně, a položila jí pár zvídavých otázek. Ukázalo se, že hned vedle jména našeho doktůrka stálo v té nalezené účetní knize jméno Keitha Jacobyho. Zjistila jsem si od Hannah přesné datum toho záznamu a poprosila jsem ji, aby si spis ještě nějakou dobu nechala u sebe, kdybych do něj potřebovala nahlédnout. Bála jsem se, že budu muset vystopovat padělatele Eliho Quintera, abych se dozvěděla něco víc. Podle toho, co se psalo v závěrečné vyšetřovací zprávě, se Eli zřejmě přesunul do Mississippi a pokračoval ve své nezákonné činnosti tam.
„Pro Bobbyho cokoli,“ řekla mi Hannah do telefonu.
Pro Bobbyho? Myslela snad strýčka Boba? No fuj!
Jedním prstem jsem Garrettovi ukázala, co si myslím o tom, jak mě šmíruje, nasedla jsem do Misery a zavolala Cookie. „Přestaň pátrat po doktoru Yostovi,“ řekla jsem jí, když to zvedla.
„Ráda, protože jsem se stejně nikam nedostala.“
„Hele, to už se nikdo nedívá na Sezame, otevři se?“ zeptala jsem se jí a najela na silnici 47. Garrett jel kousek za mnou.
„Tak to nevím. A jak to jde?“
„Chci, abys dělala přesně to, co jsi dělala doteď, ale pátrala po jméně Keith Jacoby.“
„Už jsem ti řekla, jak mi to dneska jde?“
„To ano, a díky za informaci.“
„Kde jsi?“
Najela jsem na I-40 a jen tak tak se nenechala převálcovat náklaďákem. „Jedu zpátky. Proč?“
„Zníš roztržitě.“
„No to taky jsem. Garrett se mi lepí na paty.“
„Fakt? A co má na sobě?“
„Cookie, myslím to vážně.“
„Počkej, co vlastně děláš?“
Zřejmě zaslechla napětí v mém hlase, jak jsem kroutila hlavou na všechny strany. „Snažím se sledovat silnici přes tu holku, co mi sedí na kapotě.“
„Aha. A není to nebezpečné?“
„Normálně jo. Ale ona má nůž.“
„Aha. No tak pak je to asi v pořádku.“
 




 



 
Život jeptišky: cudnost, chudoba a pokora.
 Počkat, cudnost?
– NÁLEPKA NA NÁRAZNÍK
Jakmile jsem dorazila zpátky, vyběhla jsem po schodech do kanceláře, abych Cookie řekla tu úžasnou věc, kterou jsem právě slyšela v rádiu. Vrazila jsem do dveří a zastavila se až u jejího stolu. „Už jsi slyšela, co se říká o penisu Miltona Berleho?“
Cookie na mě vyvalila oči a pak významně kývla hlavou za moje rameno.
Otočila jsem se a spatřila mladou jeptišku, která právě rozpačitě vstávala. Zřejmě tu na mě čekala.
Trapas.
Usmála jsem se. „Omlouvám se,“ řekla jsem rychle a podala jí ruku. Měla na sobě tmavomodrou sukni a svetr, který ladil s čepcem na její hlavě i hnědými vlasy pod ním. „Jsem Charlotte Davidsonová.“
„Já vím.“ Sevřela mou ruku v dlaních a upřela na mě své zelené oči s takovým obdivem, jako by se právě setkala s nějakou rockovou hvězdou. Anebo jako kdyby byla na šrot. „Slyšela jsem, že je obrovský.“
„Promiňte?“ zeptala jsem se nechápavě, protože mě ten obdiv v jejích očích dost zarazil.
„Penis Miltona Berleho.“
„Aha, no jo. To jsou věci, co? A jak vám můžu pomoct?“
„No...“ Zadívala se na Cookie a pak zase na mě. „Neodpovídáte mi na e-maily, tak jsem se rozhodla, že se za vámi vypravím osobně.“
Nechápavě jsem zavrtěla hlavou. „Na e-maily? My se známe?“
„Ne,“ řekla a zlehka se zasmála, „ale já vím, kdo jste. Jen jsem se s vámi chtěla setkat.“
„A kdo jsem?“ zeptala jsem se opatrně.
Naklonila se ke mně a se spikleneckým úsměvem zašeptala: „Přece smrtka.“
Kromě toho, že jsem málem upadla, jsem to ustála téměř s kamennou tváří. Pak jsem se podívala na Cookie, která měla tolik práce s tím, aby udržela pusu nevěřícně otevřenou dokořán, že si ani nevšimla, že si rozlila kafe. Odkašlala jsem si a ukázala na její hrnek. Naštěstí už ho měla skoro prázdný. Popadla papírové ubrousky a začala vysoušet hnědou loužičku na psacím stole, zatímco já si odvedla tu jeptišku do své kanceláře.
„Nedáte si kávu?“ zeptala jsem se a vyrazila ke kávovaru. Už pár minut jsem neměla kafe.
Zavrtěla hlavou.
„No, Bůh ví, že já ho potřebuju,“ vzdychla jsem.
„To asi ano,“ poznamenala a já si teprve potom uvědomila, co jsem to vlastně řekla. „Máte tu pěkné obrazy.“
Cookie se objevila s plným šálkem a tiše se posadila za můj stůl, zatímco jeptiška usedla proti mně.
„Díky. Tak, můžu se zeptat na vaše jméno?“
„Jistě,“ řekla a znovu se zachichotala. „Jsem sestra Marie Alžběta. Ale vy mě znáte jako Madam Afrikánu.“
Docela nenápadně jsem na ni vytřeštila oči, prohlédla jsem si ji od hlavy k patě a pak jsem pro pořádek třeštila ještě chvíli. „Vy jste Madam Afrikána?“
Trpělivě se na mě usmála a přikývla.
„Tak to jsem si vás teda představovala trochu jinak,“ řekla jsem a pořádně se napila. Čekala jsem nějakou pološílenou okultistku ověšenou korálky a krystaly všeho druhu. Madam Afrikána byla ta ženská, která na webu provozovala stránku o andělech a démonech. Upřímně řečeno mě překvapilo i to, že vůbec dokázala vytvořit webovou stránku.
„To chápu. Omlouvám se za tu iluzi. Jen jsem nechtěla, aby se ostatní dozvěděli, že jsem vás skutečně našla. Aspoň zatím ne,“ dodala a zvedla dlaně. „Chtěla jsem se ujistit, že jste to opravdu vy, než jim to řeknu.“
„Komu?“ zeptala jsem se. Tohle nevypadalo vůbec dobře. Jen hrstka lidí na světě věděla, kdo vlastně jsem.
„Sestrám od Neposkvrněného kříže. Jsme tady z ulice.“
„Jistě.“ Dlouze jsem si ji prohlížela. Nebránila se tomu. „Podívejte, ne že bych nevěřila na Velkého šéfa, ale tak trochu mi vrtá hlavou... Jak sakra víte, co jsem?“
„No...“
„A jak jste mě našla?“
„Já...“
„A jak víte o synu Satanovu?“ dodala jsem, protože jsem si vzpomněla, že když si s ní Garrett zkusmo dopisoval a napsal jí, že je smrtka, ona mu odpověděla, že pokud on je smrtka, tak ona je synem Ďábla.
Cookie přikývla, napila se kafe a pozorovala ji vyvalenýma očima.
Jeptiška se trpělivě usmála, počkala, až domluvím, a pak řekla: „Dobrá, než do toho zabředneme ještě hlouběji, asi bych vám měla prozradit pár věcí o sobě.“
„Výborně,“ řekla jsem a opřela se s šálkem kávy v rukou.
Seděla proti mně rovná jak pravítko, kolena těsně vedle sebe, ruce složené v klíně. „Já slyším anděly.“
Zamrkala jsem a čekala jsem na pointu. Když jsem pochopila, že žádná nepřijde, zeptala jsem se: „A co?“
„No, to je vlastně všechno. Slyším anděly.“
„Aha. Tak to vysvětluje všechno.“
Dlouze si oddychla, jako by se jí ulevilo. „Díky Bohu. Už jsem se bála...“
„Vážně?“
„Prosím?“
„To přece nevysvětluje vůbec nic!“ Odložila jsem šálek a naklonila se nad stůl. „To byl sarkasmus.“
„Aha, chápu.“ Zamračila se a potřásla hlavou. „Někdy mi takové věci unikají.“
„Takže celá ta webová stránka, to o tom, jak poznat démony, to je vaše?“
Přikývla a upřímně se na mě usmála. „Není to hřích, udělat něco takového.“
„A vy si skutečně říkáte Madam Afrikána?“
Znovu přikývla. Zdálo se mi, že mi dává čas, abych to všechno vstřebala. A já ten čas očividně potřebovala.
„Dobrá, pojďme si to probrat jedno po druhém.“
Přikývla.
„Cookie vám napsala e-mail, ale vy jste věděla, že to není ona. Pak vám psal Garrett, tvrdil, že je smrtka, a vy jste věděla, že on to taky není. Pak, a tohle mi opravdu vrtá hlavou,“ výstražně jsem zvedla ukazováček, „vám Cookie znovu napsala e-mail z falešné schránky, kterou založila pro mě, tvrdila, že já jsem smrtka, a najednou jste věděla, že to jsem já.“
Přikývla.
„Jak...? Co...?“
Slitovala se nade mnou a promluvila. „To kvůli tomu jménu, které si vybrala.“ Podívala se na Cookie, která byla stejně zmatená jako já. „Jason Voorhees.“
Zakoulela jsem na Cookie očima. „Říkala jsem ti, že nechci toho týpka z Pátku třináctého.“
„Mohlas mít buď tohle, nebo Michaela Myerse,“ řekla dotčeně.
„Ne, já chtěla toho z Halloweenu. Ty jsi začínala na Freddym Kruegerovi.“ Podívala jsem se na sestru Marii Alžbětu. „Viděla jste ho někdy? Vážně doufám, že vypadám o něco líp.“
„Bylo by to jedno,“ řekla a sebevědomě potřásla hlavou. „Andělé by stejně už celé věky věděli, jaké jméno si vybere. A právě to jméno mi řekli.“
„Andělé. A oni s vámi opravdu mluví?“
Ušklíbla se a rychle si zakryla ústa rukama. „Omlouvám se. Někdy zapomínám na dobré vychování.“
„Ale to vůbec ne.“
„Vlastně se mnou andělé nemluví. Dokonce si nejsem jistá, jestli vůbec vědí, že je slyším.“ Když jsem se na ni tázavě zadívala, dodala: „To, co dělám, je spíš něco jako poslouchání za dveřmi.“
„Odposloucháváte anděly?“ zeptala jsem se.
„Prostě jsem je, co si pamatuju, slyšela vždycky.“
„Páni, tak to je opravdu zajímavé. Víte, moje kamarádka Pari měla podobnou zkušenost, když ji na pár minut prohlásili za mrtvou. Prý cestou zpátky na svět slyšela, jak si spolu povídají andělé.“
Marie Alžběta se zasmála. „To se stává. Je to podobné, ale já je slyším pořád.“ Naklonila se ke mně, jako by se mi chystala svěřit nějaké tajemství. „Někdy je to vlastně docela otravné. Pořád melou a nikdy nepřestanou.“
„Jo, to si dokážu představit,“ ušklíbla jsem se. „Takže vy jste se od nich dozvěděla, jaké jméno použiju... Ale jak jste mě našla tady?“
„Mmm, konexe,“ připustila, odhrnula si vlasy z obličeje a zatvářila se trochu provinile.
„A je možné, že ty konexe zasahují trochu mimo rámec zákona?“
Zalapala po dechu. „To ne! No... vlastně si nejsem tak docela jistá. Znám jednoho chlapa, který zase zná jiného.“
Kdybych to neslyšela zrovna od ní... „A on?“
„On vysledoval vaši IP adresu.“
„Aha.“ Tak to jsem nečekala. „Takže vy jste dala dohromady tu webovou stránku s databází andělů a démonů?“
Přikývla.
„A slyšela jste od andělů, jaké smyšlené jméno pro Charley vyberu?“ zeptala se Cookie.
„Ano. Slyším spoustu věcí. Nevěřily byste, co se stane příští týden, jestli se s tím něco neudělá.“ Zakoulela očima. „A to se neudělá. Nikdy se s ničím nic neudělá. Protože nikdo neposlouchá.“
„Jste věštkyně,“ řekla jsem překvapeně.
„Ale to ne,“ mávla rukou, jako bych jí přehnaně lichotila. „To určitě ne. Ne v tradičním smyslu. Já totiž nic nevěštím. Jen poslouchám ty, kdo věští. A to vlastně není nic záslužného.“
Musela jsem se smát. „Tak teď jste mě dostala.“
„Mě taky,“ hlesla Cookie. „Totiž... asi jste úplně jiná, než jsme si vás představovaly.“
„Jo, to se mi stává docela často. Ale sestry o vás chtějí vědět úplně všechno. A samozřejmě i o Reyesovi.“
Ale ne. „A kolik toho víte o Reyesovi?“
„Tak počkejte... Je to syn Satanův, který se narodil tady na světě, protože chtěl být s vámi, se smrtkou. Ačkoli sestry tohle označení nemají moc rády. Mají pocit, že vás omezuje. Každopádně jeho pravé jméno je Rey’aziel, což znamená ,nádherný‘. Je taky portálem, stejně jako vy. Jo,“ zvedla ruku, jako by málem zapomněla, „a má moc způsobit apokalypsu.“
„Jste velmi dobře informované.“
„Jo, jak říkám, bla, bla, bla.“ Zvedla ruku a zaklapala prsty, jako když někdo v jednom kuse mluví. Bylo to k sežrání. „Takže vy víte, že může přivodit konec světa?“ zeptala se.
„Jo, slyšela jsem o tom.“
„Ale... tohle nechápu,“ nakrčila obočí, aby mi dala najevo, že se o to opravdu snaží. „Zachránila jste mu život, když se ho chystali zabít démoni, a pak ještě jednou, když se chtěl zabít on sám. Potom jste ho připoutala k téhle rovině existence, aby nemohl opustit náš svět.“
„No jo, klika, co?“ Poté, co jsem porazila démony, kteří Reyese mučili – očividně špatně snášejí lidi zářící vnitřním světlem – se Reyes rozhodl spáchat sebevraždu, protože by bez lidského těla nebyl tak zranitelný. Zabránila jsem mu v tom a připoutala ho k jeho hmotné schránce. Ale to, že sestra Marie Alžběta věděla o tom, co se stalo, o mně i o Reyesovi, to mě kapánek znepokojovalo.
„Ten důvod je naprosto jasný,“ pokračovala, „ale stejně mě trochu překvapuje, že jste mu i přes to, co všechno víte, zachraňovala život.“
„A jaký důvod?“ zeptala jsem se.
„Vy dva. Vy a Rey’aziel. Jste magnety. Doslova.“ Zdvihla oba ukazováčky, aby mi to názorně ukázala. „Přitahuje vás k sobě síla vaší vlastní vůle.“
„Aha.“
„Aspoň tak to bylo psáno. Ne že bych nevěděla, že to tak uděláte. Já jen, že kdyby se vás ti démoni zmocnili...“
„Jo, to jsem slyšela. Bylo by to hodně špatné,“ řekla jsem a snažila se nevnímat hlodavý pocit v břiše.
„To ano, hodně špatné, ale nebojte se! Hned jak překonáte období velkého utrpení, pošlou vám ochránce.“
„Utrpení?“
„No jo,“ přikývla.
„Víte, já si na utrpení zas tolik nepotrpím. Bude to hodně nepříjemné?“
„Utrpení obvykle moc příjemné nebývá. Zvlášť když ho předpovídají andělé.“
„Nezlobte se, ale to zní fakt nepohodlně. A pak že mi pošlou nějakého ochránce? Já myslela, že mě chrání právě Reyes.“
„Rey’aziel?“ ušklíbla se. „Ten že vás chrání?“
„Ano,“ řekla jsem trochu překvapeně. „Vždycky mě hlídal. Objevil se, kdykoli jsem byla v nebezpečí, a několikrát mi zachránil život.“
„No, to je pravda, ale není to váš ochránce. On je... Myslím, že celou situaci chápete úplně špatně.“
„Jakou situaci?“ zeptala jsem se obezřetně.
„On je... Zkrátka je velice mocný.“
„Jo, o tom jsem taky slyšela.“
„A taky je... Nevím, jak bych to vyjádřila.“
„Sestro Marie Alžběto, jestli se bojíte, že byste řekla něco, co by se mě dotklo, tak upřímně pochybuju o tom, že by to vůbec bylo možné.“
„No dobrá, tak já to prostě povím. On je něco jako vaše Achillova pata.“
„Moje co?“
„Však víte – váš kryptonit.“
„Takže Reyes je moje slabá stránka?“ zeptala jsem se, daleko víc zmatená než dotčená.
„Přesně tak. Jste do něj zamilovaná. Kdykoli jste s ním, nedokážete se soustředit a správně se rozhodovat.“
„To má asi pravdu,“ ozvala se Cookie.
„Pche. Prosím vás! Dělám naprosto zodpovědná rozhodnutí každý den. I se zavřenýma očima. A s rukama svázanýma za zády.“
„No jo,“ řekla a na tváři se jí objevil smutný úsměv. „A právě to se vám, když je u toho on, stává až příliš často.“
Když jsem zjistila, že tohle ví taky, začala jsem se cítit dost trapně.
„Takže kdo to bude? Ten ochránce?“ Dlouze jsem upila ze svého šálku kávy. Jestli mě čeká období velkého utrpení, budu ji potřebovat jako sůl. Utrpení, ať už velké, nebo jakékoli jiné, mě vždycky úplně vyčerpávalo.
„Neznám jeho jméno, ale vím, že nastolí rovnováhu. Jo, a taky ještě nezemřel.“
„Tak fajn,“ řekla jsem a zamyslela se. „Takže to bude nějaký nebožtík?“
„Ano.“ Podívala se na hodinky. „Zemře za dva dny, jedenáct hodin a dvacet sedm minut.“
„Páni, to je opravdu dost přesné. Ale nezabiju ho já sama, že ne?“ zasmála jsem se rozpačitě. Nerada bych si sama zabíjela svého anděla strážného. Mohl by mi to pak vyčítat.
„Jistěže ne,“ zasmála se se mnou. „Aspoň ne přímo.“
„Tak to je skvělé.“ Znovu jsem se napila, než mi došlo, co vlastně řekla. „Počkat, jak to myslíte?“
„Co?“
„To ,ne přímo‘.“
„Hmm,“ zamyšleně se zadívala do stropu. „Tím si nejsem tak úplně jistá. Víc toho nevím. Ještě jsem si nedala čaj. Někdy mi něco unikne, když si nedám čaj.“
„Do háje zelenýho,“ zanadávala jsem a narovnala se v křesle. „Takže já budu nepřímo zodpovědná za to, že někdo umře?“
„Jo.“
„Tak to je pěkně na hovno.“
„Jo, to jo.“
„A nemůžete se jich zeptat, kdo to bude?“
„Kdo bude kdo?“
„Ten můj strážný anděl, kterého nepřímo zabiju.“
„No jo, jasně.“ Rozpustile se zasmála. „A koho se mám zeptat?“
Možná to její rozhodnutí složit slib cudnosti nebylo zase tak špatné. „Andělů.“
„Aha. Ne.“
„Proč ne?“ zeptala jsem se už trochu podrážděně.
„Jak už jsem řekla, nemluvím s nimi. Jenom je slyším.“ Pak se otočila ke Cookie. „Ještě pořád nespala?“
Cookie jen zavrtěla hlavou.
„Jak tohle...?“ Odmlčela jsem se. „Andělé? Vážně? To jsou to takové drbny?“
„To byste se divila.“
 
Vyprovodila jsem sestru Marii Alžbětu ke dveřím a pak se vrátila za Cookie. „Poslyš, jsem divná, nebo se ti taky zdála praštěná?“
„Obojí,“ řekla a podívala se na mě podezíravýma očima. „Takže ty někoho sejmeš?“
„Ne přímo,“ řekla jsem na svou obranu. „Hele, kdo ví, kolik lidí už jsem takhle nepřímo zabila? A když na to přijde, ty možná taky.“
„Já?“ zeptala se dotčeně. „No dobře, tak já ti půjdu zjistit, jestli zhruba v té době, co zemřela doktůrkova první manželka, nepobýval na Kajmanských ostrovech nějaký chlap jménem Keith Jacoby.“
„Výborně. Já začnu pátrat po Reyesovi a po těch jménech, co mi dal.“
„Stejně je to dost divoké, co povídala,“ řekla Cookie, když usedla k vlastnímu stolu. „To o tom, jak slyší anděly.“
Ale bylo to skutečně to nejpodstatnější? „Slyšela jsi i to o tom období velkého utrpení?“
Její výraz zvážněl. „Nevadilo by ti, kdybych si na tu dobu vzala dovolenou?“
„To asi zařídit nepůjde,“ mávla jsem zamítavě rukou a vrátila jsem se do své kanceláře. „Jestli mám trpět já, tak se mnou musí trpět všichni v okruhu deseti mil.“
„A co takhle obětovat se pro tým?“ zeptala se překvapeně.
„Já nikdy nebyla na týmové sporty.“
„Tak pro větší dobro?“
„Ne pokud bych měla obětovat sama sebe.“
„A tiše nést svůj kříž?“
Zastavila jsem se a ohlédla se na ni s vyčítavým pohledem. „Jestli budu muset trpět, tak budu celou dobu z plna hrdla křičet tvoje jméno. Uslyšíš mě až v Jersey, to ti říkám rovnou.“
„Dneska jsi nějaká podrážděná.“
O čtvrt hodiny později jsem zapnula tu interkomovou věcičku na stole. „Vzpomínáš si na tu zdravotní sestru od zubaře, co tehdy vypovídala u soudu s Reyesem? Říkala, že se ho Earl Walker bál, a shodou okolností pracovala zrovna pro toho zubaře, který Earla identifikoval podle zubů.“
„No jasně, že si na ni vzpomínám. Nějaká Sarah.“
„Sarah Hadleyová. A hádej, kde je Sarah Hadleyová teď?“
„Na Jamajce?“
„Proč by měla být na Jamajce?“
„Chtěla jsi, abych hádala!“
„Tak poslouchej...“
„Hele, víš, že tě docela dobře slyším i bez toho chraplavého interkomu?“
Obě jsme se předklonily nad své psací stoly a zadívaly se na sebe skrz otevřené dveře.
„Takhle je to větší sranda,“ řekla jsem. „Jako ze Star Treku.“
„A dost otravné,“ dodala.
Zamračila jsem se na ni a mlčela. Nevydržela to dlouho.
„Tak kde je?“
„No dobře, poslouchej,“ řekla jsem a zobrazila si příslušný článek. „Sarah Hadleyová byla v pondělí ráno nalezena mrtvá ve svém pronajatém bytě. Majitelka domu našla tělo poté, co se pokoušela vyřešit stížnosti ostatních nájemníků na hluk z televizního přijímače.“ Významně jsem se na Cookie zadívala.
„Nene!“ vykulila oči.
„Jojo,“ řekla jsem vážně.
„Tohle pondělí?“
„Ne, to je právě to. Soud s Reyesem skončil před deseti lety a rozsudek padl ve čtvrtek, jasné?“
„Jasné.“
„A ji našli mrtvou následující pondělí po tomhle čtvrtku.“
„Walker ji zabil. Snažil se po sobě zamést stopy.“
„Vypadá to tak. A nejenom to, samotnému Walkerovi tehdy hrozilo, že bude odsouzen za to, že ze starších osamělých dam podloudně tahal peníze. Hrozilo mu patnáct let za mřížemi.“
„Takže mu vlastní vražda přišla docela vhod?“
„Bylo to doslova za pět minut dvanáct.“
„Měl kliku.“
„Jo. Anebo to měl moc dobře naplánované.“
„Takže Sarah Hadleyová vyměnila zubní záznamy a postarala se o to, aby muže, který Earla Walkera zastoupil při cestě na onen svět, všichni považovali za Earla Walkera.“
„Cože? Neslyším tě.“ Zamávala jsem na ni, ukázala si na ucho a zavrtěla hlavou. Pak jsem zapnula interkom a řekla: „Musíš mluvit do interkomu.“
Dlouze si povzdychla a stiskla tlačítko. „A pak vypovídala u soudu proti Reyesovi, načež se jí Earl za její služby odvděčil tím, že...“
„Že ji ubil zarážkou na knihy.“
„Mám pocit, že ten člověk to nemá v hlavě tak docela v pořádku.“
„A já mám pocit, že by za to všechno, co udělal, měl prosedět asi milion let ve vězení,“ řekla jsem, došla si ke Cookie pro kabát, který jsem tam nechala, vrátila se k sobě a znovu stiskla tlačítko na interkomu. „Tak jo, mám adresy k těm jménům, která mi dal Reyes. Jedu tam. A doufám, že nikoho nezabiju.“
„Vždyť máš ještě čas. Říkala, že to bude až za pár dní.“
„To je pravda. A navíc je jeden z těch lidí na seznamu dávno po smrti, takže tomu už ublížit nemůžu.“
„A ti ostatní?“
„Jeden žije tady v Albuquerque, druhý v Coroně.“
„V tom pivu?“
„Bohužel ne. V tom městě.“
„Ono je někde město jménem Corona?“
„To je, co? Koho by to napadlo? Ale stejně pojedu nejdřív za tím zdejším. Drž mi palce.“
„Počkej!“ vyjekla, když jsem šla kolem jejího stolu.
Otočila jsem se k ní, ale ona jen tiskla prst na tlačítko interkomu a netrpělivě mě pozorovala.
No fajn. Sama jsem si s tím začala. Vrátila jsem se do své kanceláře a naklonila se nad interkom.
„Takže ty chceš říct, že vypadám jako dort?“
 




 



 
Nejvyšší čas dát dnešku co pro to.
– NÁPIS NA TRIČKU
Kličkovala jsem kamsi směrem na jih města, až jsem se dostala ke dlouhé, notně zchátralé přízemní bytovce schované za jinou dlouhou, notně zchátralou přízemní bytovkou, schovanou za jinou dlouhou, notně zchátralou přízemní bytovkou. Ve srovnání s touhle ale ty dvě, za kterými se schovávala, vypadaly jako hotel Ritz.
„Charleyin domeček z karet,“ ohlásila jsem se do telefonu, když jsem před tou nejzchátralejší bytovkou zaparkovala.
„Yostova první manželka byla zpopelněna,“ řekla Cookie.
„Co?“ Vypnula jsem motor. „Ale vždyť zemřela za podezřelých okolností! To dovolili její tělo zpopelnit?“
„Očividně ano. Doktůrek objednal kremaci na ostrovech, ještě než se s ní vrátil do Států.“
„Proč se ti lidé nejdou vždycky nejdřív poradit se mnou?“
„A pokud jde o ty doktůrkovy falešné papíry, zatím nic nemám. Ale pracuju na tom.“
„Tak jo, dej vědět. A brzo, protože šance, že z téhle čtvrti vyváznu živá, je pěkně malá.“
„Já to věděla. Měla jsem jet s tebou.“
„Abychom mohly zemřít spolu?“
„No jo. Tak hodně štěstí.“
Držela jsem si telefon u tváře i poté, co Cookie zavěsila. Mít telefon u ucha je výborná záminka, proč si nevšímat lidí, kteří na mě zírali celou dobu, než jsem došla ke dveřím bytu číslo tři. Nebylo na nich sice žádné číslo tři, ale v počítání do pěti jsem si vždycky docela věřila.
Zaklepala jsem na dveře, za kterými by měl bydlet jistý pan Virgil Gibbs, a otevřel mi starý shrbený chlapík s tmavými vlasy a šedými vousy.
„Ahoj,“ řekla jsem, abych upoutala jeho pozornost. Víc než já ho totiž zajímala skupinka mužů, kteří na mě zírali. „Jmenuju se Charlotte Davidsonová a jsem soukromý de…“
„Nechcete mi to doříct vevnitř, děvče?“
Ustoupil stranou, ale pořád obezřetně sledoval, co se děje venku před domem.
„Tak jo.“ Už mi bylo jasné, že mě tu zabijou. Ale stejně jsem vešla dovnitř. Nevypadal zrovna mrštně. Určitě bych mu dokázala utéct.
Jeho byt zevnitř nevypadal tak hrozně, jak by se zvenčí dalo čekat. Pár prázdných pivních lahví na stolku. Televize s pokojovou anténou podomácku vylepšenou alobalem. Žádné plné popelníky, což mě trochu překvapilo. Dokonce ani špinavé spodní prádlo na gauči.
„Dáte si pivo?“ zeptal se a zároveň mi tím sdělil, že už poztrácel pár zubů.
„Ne, díky.“
Přistoupil k lednici a vzal si jedno pro sebe. „Jak jste říkala, že se jmenujete?“
„Charlotte Davidsonová. Jsem soukromý de…“
„Davidsonová?“ zeptal se, otevřel láhev a zkoumavě na mě upřel modré oči.
„Jo. Jsem…“
„No, jestli nechcete pivo, tak co vlastně chcete?“
Měla jsem pocit, že bychom se toho už dávno dobrali, kdyby mě nechal dokončit aspoň jednu větu. „Počkejte,“ řekla jsem a přešla k oknu. „Myslíte, že můj džíp na ulici bude v bezpečí?“
„Zlato, mohl bych tam přes noc nechat hrnec zlata a ráno by tam stál. Všichni se naučili, že co je mý, je mý.“
„Zdálo se mi, že o mě jste si dělal trochu starosti,“ namítla jsem.
Usmál se a já mohla naplno ocenit katastrofální stav jeho chrupu. „Vy bohužel nejste moje. Ale jste u mě doma. Pokud vypadnete ještě za světla, tak se o ten auťák nemusíte bát.“
Do setmění zbývalo ještě několik hodin a já rozhodně neměla v úmyslu na něj čekat zrovna tady.
„Takže nic neprodáváte?“
„Ne, jsem soukromý detektiv a pátrám po někom, koho znáte.“
„Vážně?“ Vzbudilo to jeho pozornost, ale spíš jako by ho to pobavilo. „Nevypadáte jako polda.“
„A to taky nejsem. Hledám...“ odmlčela jsem se a vytáhla poznámkový blok, abych mu dala chvilku na uklidnění. Chtěla jsem co nejlíp zachytit jeho reakci. „Nějakého Earla Walkera.“
Viditelně couvnul, nejen fyzicky, ale i duševně. „Tak to jdete pozdě, slečinko. Asi o deset let. A stejně si myslím, že byste nebyla jeho typ.“
To jsem věděla taky. Věděla jsem, kdo byl Walkerův typ, a že na to jsem příliš stará a příliš žena. Ale taky jsem poznala, že tenhle chlapík nelže. Upřímně věřil tomu, že Earl Walker je po smrti. A co já vím, dodala jsem v duchu, možná skutečně je.
Tím jsem si mohla na Reyesově seznamu odškrtnout dvě jména ze tří. Vypadalo to, že mě čeká výlet do Corony.
„Tak vám děkuju za váš čas, pane Gibbsi.“
„Není za co. Kdybyste ho našla, tak ho pozdravujte od Virgila.“ Zasmál se do hrdla láhve a vzápětí si z ní pořádně přihnul.
„Spolehněte se.“
Pod dohledem mnoha očí jsem nastoupila do Misery. I Virgil mě sledoval z pootevřených dveří. Nebyla to žádná stvůra jako jeho dávný kamarád Earl, ale stejně jsem pochybovala, že bych se za ním ještě někdy chtěla vypravit.
Zavolala jsem Cookie, aby věděla, kam mám namířeno.
„Nazdar, šéfko!“
„Nic z toho nebylo.“
„To je škoda. A byl pěknej?“
„Ne. Proč se vůbec ptáš?“
„No, jestli jsi ho pozvala na rande a on tě odmítnul...“
„Ne, tak jsem to nemyslela. Byla jsem za jedním z těch lidí na Reyesově seznamu.“
„Aha. Škoda. A co dál?“
„Chtěla jsem se vypravit do Corony, ale myslím, že si nejdřív zajedu promluvit s Kim Millarovou.“
„S Reyesovou sestrou?“
„Přesně tak.“
Reyes měl něco jako sestru – holku, se kterou vyrůstal a na které mu hodně záleželo. Zatímco Reyese jako malé dítě unesli od rodičů a prodali Earlu Walkerovi, Kim ten strašný člověk dostal darem. Když jí byly dva roky, její na drogách závislá matka ji odložila u jeho dveří, protože měla pocit, že zrovna on by mohl být jejím otcem, a o pár dní později zemřela. Mohla jsem jenom doufat, že kdyby bývala věděla, co je Earl Walker za zrůdu, byla by s ní udělala cokoli jiného. Walker ji sexuálně nezneužíval, jak jsem se původně obávala, ale udělal něco skoro stejně hrozného: Využíval ji k tomu, aby ovládal Reyese. Mučil ji hladem, aby ho donutil udělat, co po něm chtěl. A přestože jsme se s Reyesem nikdy nebavili o tom, co po něm Walker vlastně žádal, náznaky sexuálního zneužívání by vydaly na celou knihu.
„Promluvím s ní a pak pojedu do Corony,“ řekla jsem.
„Už je docela pozdě a cesta tam potrvá pár hodin.“
„No jo, ale udělat se to musí, a protože s doktůrkem ani nehnu, dokud nebudu vědět víc, tak se to musí udělat hned.“ Zaslechla jsem, jak mačká tlačítka na faxu a pak šustí papíry.
Po chvíli prohlásila: „Do háje, on tam byl.“
„Cože? Kdo tam byl? Ten doktor?“
„Jo. Právě jsem to dostala do ruky. Účtenka z hotelu Sand and Sun na Kajmanských ostrovech. Nějaký pan Keith Jacoby se tam ubytoval právě v den, kdy Ingrid Yostovou našli mrtvou. Zaplatil hotově za jednu noc a od té doby se tam už neukázal.“
„Ach můj bože, Cookie, máme ho!“
„Měla bys zavolat té agentce z FBI.“
„Tak jo, za chvíli jí brnknu. Hledej dál.“
„No jasně. A ty nedělej žádné hlouposti,“ napomenula mě.
„To se mě dotklo.“
„Nepovídej.“
„No dobře, ale klidně se mě to dotknout mohlo. Co ty víš...“
„O tobě? Všechno.“
„Tak já ti zavolám, až budu v Coroně.“
„Fajn. A dej vědět, co na to agentka Carsonová. A jak se má Reyesova sestra. A kolik kafe jsi vypila.“
„Zatím jsem na sedmnácti tisících hrnků.“
„Hlavně neusni za volantem.“
Zadívala jsem se do zpětného zrcátka, abych se ujistila, že můj ocásek mě pořád sleduje. No jasně. Jel hned za mnou. Nesnášela jsem ten pocit, že se mi někdo lepí na paty. Co kdybych se chtěla nahá proběhnout v poli? Anebo nabrat do auta prostituta?
„Ten chlápek se ani nehnul.“
Trhnula jsem sebou a zadívala se na Anděla, který se právě zhmotnil na sedadle vedle mě. „Přestaň mě takhle lekat, ty parchante mrňavá. Jaký chlápek?“
Pokrčil rameny. „Ten doktor, kterého jsi chtěla sledovat. Pořád jenom fňuká kvůli manželce. Víš jistě, že to udělal on? Protože vypadá, jako by fakt byl na prášky.“
Sakra, byl to dobrý herec. „Jasně, že to udělal. Už když ke mně přišel, pocit viny z něj tekl proudem.“
„Možná to bylo kvůli něčemu jinému. Třeba podvádí na daních.“
„Hele, já se nepletu. Provinilost z daní je úplně jiná. A moc bych se divila, kdyby neměl na svědomí i svoji první ženu.“
„No dobře, ale teď pojedu radši s tebou.“
„Fajn, ale jenom pár minut. Nedal ti žádnou stopu? Žádný podezřelý hovor? Nešel se podívat do kůlny? Nedělá novou podlahu ve sklepě? Neschází se s žádnou ženskou na divoký zvířecí sex? Možná ji podváděl.“
Zadíval se na mě, jako bych byla úplně tupá. „Toho bych si snad všimnul, ne?“
„Jenom se ptám,“ ohradila jsem se nakvašeně. Někdy by opravdu zasloužil dostat na zadek.
„A kromě toho se kolem něj pořád motají federálové. Na divoký zvířecí sex by si stejně musel nechat zajít chuť, leda by stál o obecenstvo.“
„Podíval ses i na zahradu? Žádná kyprá hlína nebo úplně nový záhonek? To je u sériových vrahů taková tradice.“
„Nic takového. Ten chlap je čistý. Kdo je to za tebou?“
„Strýček Bob mě zas nechal sledovat.“
Anděl se usmál. „Stejně mám toho tvého strýčka Boba rád. Připomíná mi mého tátu.“
„Vážně? To je roztomilé.“
„No, vlastně ani ne, ale kdybych věděl, kdo můj táta byl, byl by určitě jako strýček Bob.“
Musela jsem se smát. „To máš určitě pravdu.“
Pár mil jsme mlčky jeli dál, až Anděl najednou prohlásil: „Tak zatím!“ a zase zmizel.
 
Zastavila jsem se na benzince na kafe a pak jsem přejela k bytovému komplexu, kde žila Kim Millarová. Ukázala jsem vrátnému svou průkazku, nabídla mu deset babek za to, že dovnitř nepustí to černé auto, co jede za mnou, a zaparkovala přímo před jejím vchodem. Nebyla jsem si jistá, jestli dělám dobře. Pravda, tahle návštěva byla spíš ze zvědavosti, než že by šlo o poctivou detektivní práci. Chtěla jsem zjistit, jestli taky věří tomu, že Earl Walker je stále naživu. Co kdyby o něm věděla něco, co nevěděl ani Reyes? Podle Kim se oba dohodli, že spolu nebudou udržovat naprosto žádné styky. Pro její vlastní bezpečnost se její jméno neobjevovalo v žádném soudním dokumentu, podle kterého by se jeden s druhým dali spojit. A vzhledem k tomu, že měla jiné příjmení, pro ni nebylo zas tak těžké vyslyšet Reyesovo přání a z jeho života se úplně vytratit.
Podle toho, co jsem si zjistila, pracovala Kim z domova jako přepisovatelka lékařských protokolů. Nevěděla jsem, co přesně taková práce obnáší, ale znělo to docela důležitě. Už dvakrát jsem ji navštívila, ale když jsem viděla, jak žije – její dokonale uklizený byt i upravené, ale poněkud staromódní věci, které nosila –, začala jsem mít pocit, že by měla víc chodit mezi lidi. Byla překrásná. Štíhlá, kaštanově hnědé vlasy a stříbřitě zelené oči.
Došla jsem po chodníku před její tyrkysové dveře. Celý bytový komplex byl vybudovaný ve stylu mexického puebla, byly to kaskádovité domy se zaoblenými stěnami, plochými střechami a podloubími s masivními trámy. Každé vstupní dveře měly jinou barvu typickou pro jihozápad, od jasně modré, červené a žluté po zemité tóny terakoty a sieny.
Když jsem se za Kim posledně zastavila, Reyes se na mě dost naštval. Snažila jsem se na to teď nemyslet. Teď byl připoután ke svému tělu. Neměl se jak dozvědět, že tu jsem. Ale stejně jsem na chvíli zaváhala, než jsem zaklepala. Nakonec jsem to však udělala. Za okamžik se dveře otevřely a Kim stála proti mně s propiskou v ruce. Zalekla jsem se. Ne proto, že propisku držela jako nůž a moje sestra mě jednou právě takhle bodla do ruky – propiskou, ne nožem, ale ten úchop byl úplně stejný –, ale proto, že jestli mi dřív připadala jako křehotinka, teď byl ten dojem desetkrát silnější. Hned jsem zalitovala, že jsem se za ní vypravila.
Sotva na mě upřela pohled svých velkých zelených očí, rozlily se kolem ní obavy a zoufalství. „Slečno Davidsonová,“ řekla tiše, překvapeně. Pak se rozhlédla kolem a já v jejím pohledu spatřila naději, kterou se marně pokoušela krotit.
„Není tu se mnou,“ řekla jsem. „Je mi líto.“
„Ale viděla jste ho.“
Sevřela tu propisku ještě pevněji a já musela překonat nutkání o krok ustoupit. Pak jsem se zase já obezřetně rozhlédla po okolí, a když jsem se ujistila, že nás nikdo nesleduje, neznatelně jsem přikývla. Vyvalila na mě oči, pak mě vtáhla dovnitř a zabouchla dveře.
„Už tady byli,“ řekla, zatímco ve svém malém obývacím pokoji zatahovala závěsy.
„Napadlo mě, že by se tu mohli ukázat.“ Jestli se federálům něco skutečně nedalo vyčíst, tak to byla nedůslednost.
Když zatemnila poslední okno, otočila se ke mně. „Myslíte, že sem mohli dát štěnice?“ zeptala se a posadila se vedle mě na pohovku.
Přestože ji křehkost obklopovala jako tenká skleněná slupka, vyzařovalo z ní něco zdravého a její porcelánově bledá pleť lehce zrůžověla. Zdálo se, že je téměř vzrušená.
Musela jsem se usmát. „To nevím, ale stejně vám toho moc nepovím.“
„Viděla jsem ve zprávách, že utekl z vězení.“ Když to říkala, bylo na ní vidět, že z toho má upřímnou radost.
„To ano,“ usmála jsem se. „Myslíte si, že se tu ukáže?“
„Bože, to určitě ne. Nesmíme se stýkat, pamatujete? Ačkoli už je to asi úplně jedno. Policie o mně dávno ví úplně všechno.“
Ještě nedávno jsem marně dumala, jak na ni federálové asi přišli. S Reyesem ji oficiálně nespojovalo vůbec nic. Ale před pár týdny jsem na diskusním fóru jednoho webu narazila na zmínku o tom, že by měl mít sestru, a pochopila jsem, že vítr vane asi právě odsud. Samozřejmě mě nejvíc ze všeho překvapila samotná skutečnost, že existují fanouškovské stránky věnované trestancům, a pak taky to, že ne jen jedna, ale hned několik jich je věnovaných Reyesi Alexandru Farrowovi... Tvrdit, že jsem byla překvapená, by možná bylo slabé slovo. Některé ženské prostě nevěděly, co s časem.
Tak či onak mě nenapadalo jiné vysvětlení, jak federálové mohli vypátrat vztah Kim k Reyesovi. Jak říkám, jsou důslední.
Došlo mi, že bych Kim měla varovat a říct jí, jak Reyes pohlíží na naše přátelství. „Víte, Kim, když jsem za vámi byla posledně, Reyes z toho vůbec neměl radost.“
To ji zarazilo. „On vám... vyhrožoval?“ zeptala se ustaraně.
„Ne, to ne. Možná trochu.“ Pokud mě paměť neklamala, dal se slyšet, že mě roztrhne vejpůl, jestli se za ní ještě někdy vypravím, ale to určitě nemyslel vážně.
Obrátila oči v sloup. „On vám nic neudělá. Jen štěká, ale nekouše.“
Tahle její nově nalezená otevřenost mě fascinovala. Byla tak veselá a hovorná. „Připadáte mi nějaká šťastná.“
„Taky jsem.“ Rozpačitě se zahleděla na vlastní ruce složené v klíně. „Teď může odjet do Mexika nebo do Kanady. Může zase začít žít.“ Jako by se toho už nemohla dočkat, obrátila na mě pohled plný naděje. „Poprvé v životě může být svobodný. Ale musím vám něco dát.“ Rozhlédla se kolem sebe a znovu chňapla po propisce. Zaťala jsem zuby, ale tentokrát si k ní přibrala i papír. Díky bohu. Něco načmárala a podala mi lístek. „Můžete mu to předat? Je to číslo účtu a heslo. Je tam úplně všechno, do poslední pence.“
„Číslo účtu?“ zeptala jsem se a podívala se na dlouhou řadu čísel.
„Jsou to jeho peníze.“ Když jsem tázavě nakrčila obočí, dodala: „No, vlastně jsou moje. Ale on mi je dal. Žiju jen z úroků. A i z těch si beru jen část. Jsou jeho. Všechny. V Mexiku by si s nimi mohl žít jako král.“ Zamyslela se nad tím a pak se opravila. „Mohl by si s nimi žít jako král kdekoli na světě.“
Přeložila jsem lístek a držela ho mezi prsty. „Ale kde se všechny ty peníze vzaly? Jak...?“ Potřásla jsem hlavou a uvědomila si, že některé věci kolem Reyese zřejmě nepochopím nikdy. Pak jsem začala jinak. „Předpokládám, že to je účet v bance?“
Přikývla. Celá zářila.
„Kolik tam je?“
Na okamžik se zahleděla do stropu a přemýšlela. „Naposledy, když jsem to kontrolovala, tam bylo něco přes padesát milionů.“
Zírala jsem na ni.
Ona se zasmála.
Byla jsem v šoku.
Poplácala mě po rameni a pak mi řekla, že ten účet je vedený ve Švýcarsku.
Motala se mi hlava.
Zamávala mi rukou před očima a pak se zeptala, jestli nechci podat papírový pytlík.
Věděla jsem, že Reyes rozumí počítačům. Díky tomu se dokázal dostat do databáze Ministerstva školství Nového Mexika a obdařit sebe sama ukončeným středoškolským vzděláním, aby se mohl ve vězení účastnit on-line přednášek. Snadno pak získal i vysokoškolský titul z informatiky. A když jsem se poprvé setkala s Amadorem a Biancou Sanchezovými, jeho pomocníky a spoluviníky, vysvětlili mi, jak jim pomohl získat dům, ve kterém bydleli, jak studoval situaci na trhu a jak jim radil, jaké akcie kupovat a kdy je zase prodat. Ale padesát milionů?
Vtiskla jsem jí papír do dlaně. „Kim, jestli to udělal pro vás, tak to jsou vaše peníze. Znám ho. Stejně by si z toho nic nevzal. Ale co je ještě důležitější, nesmíte o těch penězích nikdy nikomu říct. Ani mně jste se s tím neměla svěřovat.“
Vrátila mi lístek zase zpátky. „Právě vy jste ta jediná, komu bych se s tím svěřila. Jste jediný další člověk na světě, kterému by ty peníze chtěl dát, kdyby se se mnou cokoli stalo.“
Rozpačitě jsem si lístek strčila do kapsy. „Jak to myslíte?“
„Ale nijak,“ řekla a povzbudivě se na mě usmála. „Jen pro případ. Vždyť víte.“
Starostlivě jsem se na ni zadívala. Nelhala mi, jen přede mnou něco tajila. „Kim, je všechno v pořádku?“
Překvapeně na mě zamrkala. „Ale jistě. Proč?“
Dobrá, teď mi nelhala. „Jen se tak ptám. Pro jistotu. Zdá se mi, že jste nějaká napjatá.“
Rozhlédla se po svém bytě a pak řekla: „Chodím ven. Možná ne tak často, jak bych měla. Každý den chodím na procházku tady po areálu. Máme tady bazén.“
Už jsem jí chtěla připomenout, kolik bazénů by si mohla pořídit za padesát milionů dólares, ale zdálo se mi, že se tu cítí dobře. Tak proč bych jí vnucovala vilu s vlastní pláží na Havaji?
Byla tak spokojená a klidná, že bych nejraději úplně pomlčela o tom, proč jsem za ní vlastně přijela. Ale nedalo se nic dělat, potřebovala jsem znát její názor, protože jsem si nebyla jistá, jestli se můžu spolehnout na ten Reyesův.
„Můžu se vás na něco zeptat?“ řekla jsem tiše, abych znovu upoutala její pozornost.
„Samozřejmě.“ Na její pohlednou tvář se znovu vrátil laskavý úsměv.
Naklonila jsem se k ní blíž a v duchu se připravila na jakoukoli reakci, které bych se od ní mohla dočkat. „Myslíte si, že je možné, aby byl Earl Walker stále naživu?“
Úsměv z její tváře nezmizel. Neochladl ani se nezachvěl. Ale jiskra v očích, která k tomu úsměvu neodmyslitelně patřila, se ztratila. A pak z ní jako gejzír vytryskla panika, která mě zasáhla jako přílivová vlna. Přitom však zůstala sedět úplně nehnutě, jako by ji její vlastní strach paralyzoval.
Hned jsem jí položila dlaň na hřbet ruky a naklonila se k ní. „Kim, omlouvám se. Nechtěla jsem vás vystrašit.“
Zamrkala na mě jako figurína, která pranic nemůže za to, jaký výraz jí namalovali na tvář. „Nevystrašila jste mě,“ řekla a tentokrát mi bylo naprosto jasné, že lže. „Protože to, co říkáte, je naprosto vyloučené.“
Chtěla jsem změnit téma, jak jen to půjde. „Máte pravdu,“ řekla jsem a zavrtěla hlavou. „Omlouvám se, že jsem s tím vůbec začala. Jen mě napadlo, že Reyes je možná úplně nevinný.“
Její úsměv se konečně vytratil. „On je nevinný? To vám řekl?“
„Ne!“ zalhala jsem rychle, „ne, to ne. Já... jen jsem pořád přemýšlela, proč vlastně utíkal. A tak mě napadlo...“
„Ale vy jste byla s ním,“ namítla, jak si v duchu rychle skládala jednotlivé střípky dohromady. „Když utekl. Viděla jsem to ve zprávách. Unesl vás.“
„Ano, to je pravda, ale... o to vlastně vůbec nejde. On sám nikdy neřekl, že…“ Najednou se vrátila všechna ta křehkost, ten ubíjející smutek, které jsem si pamatovala ze svých předchozích dvou návštěv. Bála jsem se, že se přede mnou rozpadne na prach.
Odtáhla se ode mě a upřela pohled někam nad moje rameno, do jiné časoprostorové dimenze. „On je naživu, viďte?“
„Ne, zlato...“
„Mohlo mě napadnout, že to tak Reyes udělá.“ V očích se jí najednou leskly neprolité slzy. „Samozřejmě, že to tak udělal. Vždycky to tak dělal.“
V duchu jsem přepnula z Jak se z tohohle co nejrychleji dostanu? na Jak, prosím? „Co to říkáte, Kim? Co měl udělat?“
Na její tváři se znovu objevil úsměv. „Řekl mi, že ho zabil.“
A do háje. Co se to tady dělo? Byl tedy Earl Krucinál Walker naživu, nebo ne?
„A přitom lhal.“ S očima plnýma slz zalapala po dechu.
„Proč by vám v něčem takovém lhal?“ zeptala jsem se, protože jsem to vůbec nechápala.
Zadívala se na ruku, kterou jsem stále měla položenou na té její, a pak kolem ní pevně sevřela prsty a zadívala se mi do očí, jako by mě chtěla politovat pro mou neskutečnou omezenost. „Protože tak to dělal vždycky. Chrání mě. Snaží se pro mě udělat cokoli. Jako vždycky. Víte, že všude jsou fotky?“
„Fotky?“ zeptala jsem se nechápavě a pokoušela jsem se nepropadnout smutku.
Téměř neznatelně přikývla a řekla: „Schovával si fotky. Důkazy. Materiály na vydírání.“
„Reyes?“
„Earl.“ Viditelně se otřásla, když si na toho člověka vzpomněla. „Ve stěnách.“
Naklonila jsem se k ní a pokusila jsem se, aby má slova pronikla až k ní. „Zlato, o jakých fotkách to mluvíte?“
Vstala, došla ke dveřím a otevřela mi je dokořán. Neochotně jsem vyšla ven. „Dám vám vědět, jakmile něco zjistím,“ slíbila jsem jí.
Ztěžka se nadechla a já pochopila, že už se drží jen z posledních sil. To nejohleduplnější, co jsem v tuhle chvíli mohla udělat, bylo sebrat se a vypadnout. A tak jsem to taky udělala. Vyrazila jsem k Misery a ona za mnou tiše zaklapla dveře. A v tu chvíli do sebe zapadlo všechno, co mi kdy řekla o sobě a o Reyesovi. Jak ji Earl Walker využíval, aby Reyese donutil udělat všechno, co po něm chtěl. Jak ho zneužíval těmi nejhoršími možnými způsoby. Pořizoval si fotky? Ale neočerňoval by tím sám sebe?
Potom jsem pochopila i to, proč Kim říkala, že ji Reyes chránil. Částečně šel do vězení i kvůli ní. Evidentně chtěl, aby z celého srdce uvěřila, že Earl Walker je mrtvý. A já do její mysli po deseti letech zasela semínko pochybností.
Za to mě Reyes zabije.
 




 



 
Pokud se vám věci nedaří napoprvé,
 pak seskoky s padákem nebudou nic pro vás.
– NÁLEPKA NA NÁRAZNÍK
S těžkým srdcem a výčitkami svědomí, které mě provázely od nevydařené návštěvy u Kim, jsem přišla k ošuntělému obytnému přívěsu a zaklepala na zrezlá dvířka. Městečko Corona leželo v malebné hornaté krajině na jihozápadě Nového Mexika. S méně než dvěma stovkami stálých obyvatel to byla spíš větší vesnice než malé město. A cesta z Albuquerque normálně trvala dobré dvě hodiny, což vysvětlovalo, proč jsem tam jela něco přes hodinu. Farley Scanlon, muž, jehož jméno bylo poslední na Reyesově seznamu, mi otevřel dveře, ale netvářil se zrovna přívětivě.
Byl to statný muž s hnědými vlasy až na ramena, v nichž tu a tam prosvítaly stříbrné prameny, s dlouhým knírem a bradkou. Kolem krku měl tenký kožený pásek se stříbrným přívěskem. Byl to jeden z těch mužů, kterým táhne na šedesát, ale není to na nich poznat, dokud se nepodíváte opravdu zblízka.
„Dobrý den,“ řekla jsem, protože jeho pichlavý pohled se nedal vykládat jinak než jako otázka, co po něm chci, „jsem Charlotte Davidsonová, soukromá vyšetřovatelka.“ Raději jsem rovnou vyndala průkazku, protože Scanlon nevypadal jako člověk, který by cizím lidem věřil na slovo. Všimla jsem si, že v jeho obytňáku visí pár loveckých propriet. „Pracuju na případu jedné nezvěstné osoby.“
Dlouze si prohlížel průkazku, pak se znovu zadíval na mě a prohlásil: „Já nikoho nezabil, jestli jde o tohle.“ Po tváři se mu mihnul sotva znatelný úsměv.
„To ráda slyším,“ odpověděla jsem vesele, na chvilku jsem se odmlčela a pak jsem pokračovala: „Bohužel existuje spousta dalších věcí, za které by člověka s vaší reputací mohli poslat za mříže.“
Zůstal klidný, dýchal plynule a nehnul ani brvou. Přesto jsem z něj cítila hněv i strach – jen jsem nevěděla, co z toho se týká mě samotné. Ale asi bych chtěla příliš, kdybych doufala, že se mě bojí.
Vytáhla jsem poznámkový blok a začala jsem bod po bodu procházet seznam, který jsem si v podstatě vycucala z prstu. „Tak jo, to bychom měli pár měsíců za maření soudního rozhodnutí. Tři roky za držbu a distribuci zakázané látky. Deset let za zločinné spiknutí za účelem vraždy.“ Naklonila jsem se k němu a usmála se. „Samozřejmě jen pokud soudce bude mít dobrou náladu.“ Připadal mi jako ten typ, co by byl zločinného spiknutí za účelem vraždy schopen, tak jsem zkusila štěstí. Nebránil se tomu.
„Co po mně sakra chcete?“ zeptal se a trochu přede mnou ustoupil.
„Počkat,“ řekla jsem se zdviženým prstem a četla dál. „Mám tady taky devět měsíců za napomáhání zločinu, ale to by dobrý advokát možná dokázal srazit na to, kolik si odsedíte během procesu, protože ten taky nebude zrovna krátký, jestli mi rozumíte,“ ušklíbla jsem se.
Jeho hněv rychle nahradil strach.
Zaklapla jsem poznámkový blok a dobrých dvacet vteřin se na něj mlčky dívala. Čekal, jen zatínal zuby.
„Takže tady je moje nabídka,“ pokračovala jsem, když znovu přešlápl z nohy na nohu, jako by se ode mě chtěl dostat co nejdál. „Dám vám jednu příležitost říct mi, kde najdu Earla Walkera. Když to neuděláte, zavolám policii a nechám vás zatknout za všechny ty věci, co jsem vám právě řekla.“ Samozřejmě bych nedokázala zařídit, aby ho doopravdy zatkli, ale to nemohl vědět. Snad.
Jeho zděšení mě zasáhlo jako hurikán, bylo na něm i vidět, doslova z něj čišelo. Úplně jsem ho omráčila, jako kdybych ho vzala levým hákem. Očividně vůbec nečekal, že by v tomhle rozhovoru mohlo padnout jméno Earla Walkera. Ale nedíval se na mě, jako bych byla blázen. Díval se na mě s hrůzou, jako by mu vrtalo hlavou, kolik toho můžu vědět. Přetékal pocitem viny, která mi nikdy neunikla.
„Na takovéhle hry já nemám čas,“ řekl a chystal se kolem mě protáhnout.
Rozpřáhla jsem ruce a zapřela se mezi veřeje, abych mu zahradila cestu.
Nevěřícně se mi zadíval do očí. „Vážně, děvenko? Myslíš, že to je dobrý plán?“ Když jsem pokrčila rameny, jen si povzdychl: „Earl Walker je už deset let mrtvý. Najdi si to.“
„Tak jo, dám vám ještě jednu příležitost, ale tím končím,“ řekla jsem a pohrozila mu prstem. Doufala jsem, že mu tím naženu ještě větší strach.
„Je mrtvý, ženská. Zeptej se jeho syna,“ ušklíbl se. „Ten už deset let sedí za mřížemi, protože ho zabil. A ty ani policajti s tím nic nenaděláte.“
„Podívejte, já vám nechci dělat potíže,“ řekla jsem s rukama otevřenýma v gestu míru, přátelství a nezměrné dobré vůle. „Oba víme, že není o nic mrtvější než švábi, co vám každou noc pobíhají po kuchyni.“
Jeho obočí zůstávalo nakrčené, jako by mu je někdo slepil.
„Vy přece za nic nemůžete,“ pokrčila jsem rameny, jako by o nic nešlo. „Vůbec není nutné, aby se někde objevilo vaše jméno. Jenom mi řekněte, kde ho najdu, a už mě tu víckrát neuvidíte.“ Ve lhaní jsem byla vážně dobrá. V duchu jsem si umínila, že za ním budu chodit na návštěvy do vězení a pozorovat ho, jak tam hnije zaživa.
Farley se usmál a vytáhl z opasku lovecký nůž, který by mu záviděl i Rambo. Špičkou čepele si začal čistit špínu za nehty. Jako kdyby Rambo potřeboval manikúru. Ale ten pohyb byl velmi efektní. Hned mi blesklo hlavou, jak moc by to asi bolelo, kdyby mi tahle čepel vjela do břicha, proklouzla svalstvem a zapíchal se někam do vaječníků, které jsem rozhodně nechtěla používat k rozmnožování. Pak se Farley zadíval někam za mě a strnul. Nakonec pomalu, se zdráhavostí člověka, který si na cestě za svou oblíbenou prostitutkou vzpomněl, že nechal doma krabičku Viagry, zasunul nůž zpátky do pouzdra.
Nejspíš viděl v dálce zaparkovaný Garrettův vůz – ne že bych se k němu v tu chvíli byla ochotná otočit zády, abych po tom pátrala. Natáhl se pro kabát na věšáku.
„Nemám, co bych vám řekl.“
„Protože jste prolhaný lhář?“ zeptala jsem se zkusmo. Myslím, že ta otázka byla zcela na místě. Ten parchant Earl Walker byl opravdu naživu.
Znovu na mě dýchla vlna hněvu. Nejspíš se mu nelíbilo, když ho někdo osočoval ze lhaní. Zasmála jsem se, ale protože nejsem hloupá, udělala jsem to jen v duchu. Navenek jsem nakrčila obočí a čekala jsem na odpověď.
„Ne. Protože Earl Walker je mrtvý.“
Chápavě jsem přikývla. „Možná. Anebo jste prolhaný lhář.“
Volnou ruku sevřel v pěst, ale výraz jeho tváře zůstával pořád neutrální. Když jsem zvážila všechny okolnosti, byl docela dobrý. Asi hrával poker. „Mám schůzku.“
Protlačil se kolem mě, ačkoli jsem mu chtěla bránit, a v zoufalé snaze projevit svou mužskou převahu mě nabral loktem.
Otočila jsem se za ním a sledovala ho k jeho autu. „Copak? Jedete na sraz prolhaných lhářů?“ Nic. Nasedl a zavřel za sebou dvířka, ale okénko měl stažené, tak jsem to zkusila ještě jednou. Především proto, že jsem neměla jinou možnost. „Nebo je to snad skupinová terapie Anonymních lhářů?“
Zpražil mě pohledem a nastartoval motor.
„Čajový dýchánek Klubu lhářů a prolhanců?“ Když se rozjel, ještě jsem za ním zahulákala: „Nezapomeňte vytrčit malíček!“ Čajové dýchánky byly tak strašně trapné.
Když odjel, zadívala jsem se na Garretta. Vystoupil z auta a opíral se o něj, nohy překřížené v kotnících. Výjimečně jsem byla ráda, že ho vidím, ale nehodlala jsem mu to dát najevo. Nastoupila jsem do Misery a zavolala Cookie.
„Pořád naživu?“ zeptala se.
„Ale bylo to o chlup. Tenhle má zálibu ve velkých nožích.“
Slyšela jsem, jak na druhém konci zalapala po dechu. „Jako Rambo?“
„Přesně tak.“ Buď měla čím dál lepší odhad, anebo jsme opravdu byly propojené nějakým druhem mimosmyslového vnímání. „A ačkoli se mnou ani za boha nechtěl mluvit, jednu věc jsem se od něj dozvěděla naprosto jistě.“
„Že velké nože nahánějí lidem strach?“
„Že Earl Walker je pořád naživu.“
Na okamžik se odmlčela, pak prohlásila: „No páni, nevím, co na to říct. Tedy, Reyes říkal, že žije, ale...“
„No jasně. Taky nevím, co si o tom mám myslet.“
„Takže Earlova holka, ta sestřička ze zubní ordinace, prohodila záznamy, aby si policie myslela, že to byl on,“ přemýšlela Cookie nahlas.
„Ano, a Earl si našel někoho, kdo měl přibližně podobnou postavu a rysy ve tváři jako on sám, zavraždil ho, naložil do kufru svého auta a celé to podpálil.“
„A tím se postaral, aby Reyesovi přišili vraždu,“ dodala.
„A týden poté, co Reyese odsoudili, svou holku, co mu pomáhala, pro jistotu zabije.“
„Tak ty myslíš, že Farley Scanlon s tím velkým nožem byl jeho spolupachatel?“
„V tom ještě vůbec nemám jasno,“ přiznala jsem a strčila klíč do zapalování. „Ale jsem si naprosto jistá, že ví o tom, že Earl Walker žije.“
„V tom případě ho musíme najít. Musíme zařídit, aby Reyese osvobodili. Tedy aby ho, když už je na svobodě, znovu nezavírali.“
„Souhlasím. Teď si dám něco k snědku tady v místním bistru...“
„No jo, ty miluješ maloměstská bistra.“
„To ano. A pak se vrátím.“
„Víš co? Trochu jsem o tom přemýšlela,“ řekla a její hlas zněl najednou váhavě.
„A co?“ Vycouvala jsem z Farleyho příjezdové cesty, najela zpátky na silnici a málem jsem převálcovala Garretta, který tak tak stačil naskočit zpátky do svého vozu. Ve zpětném zrcátku jsem viděla, jak na mě mává rukou a něco křičí. Musela jsem se smát.
„A co kdybys jela s Garrettem? Pro Misery můžeme zajet třeba zítra.“
„Proč bych to dělala?“ zeptala jsem se překvapeně.
„Protože jsi už čtrnáct dní nespala.“
„Já jsem v pohodě, Cookie. Jen potřebuju trochu kafe.“
„Jen se drž při něm. A dávej si pozor, aby tě Rambo nesledoval. Víš, že ti největší magoři jdou vždycky po tobě.“
Chtěla jsem já dát najevo, že mě to uráží, ale neměla jsem na to sílu. „Tak jo.“
„A co návštěva u Kim?“
Dlouze jsem si povzdychla, srovnala si myšlenky a pak řekla: „Když jsem přijela, byla opravdu šťastná. A když jsem odjížděla, asi uvažovala o sebevraždě.“
„Nic si z toho nedělej. Takhle ty na lidi prostě působíš.“
 
Zaparkovala jsem před místním bistrem, ve kterém seděli všeho všudy dva lidé. Garrett zaparkoval na opačném konci chodníku, zhasl světla a čekal. Asi měl hlad, ale já ho rozhodně nemínila pozvat dovnitř. Ať si tam klidně trhne nohou.
„Posaďte se, kam chcete,“ řekla mi místo pozdravu zakulacená servírka v džínách a džínové košili.
Když jsem za sebou zavírala dveře, rozezněl se nad nimi zvonek. Tahle kavárnička měla všechen ten country šmrnc, který jsem milovala, a přitom ani špetku komerce. Na stěnách viselo stařičké kuchyňské náčiní spolu se zemědělským nářadím. Na poličkách stály krásně zachovalé malované plechovky od všeho možného, slanými krekry počínaje a olejem pro šicí stroje konče. Z toho všeho na mě dýchla taková nostalgie, že jsem si zavzpomínala na svá dětská léta. Přinejmenším bych to určitě byla udělala, kdybych se narodila ve třicátých letech.
I tak to ve mně probudilo vzpomínky na jednoho muže, který mnou prošel na druhou stranu, když jsem byla malá. Byl to pastýř, který se ve Skotsku staral o stádo ovcí a podstatnou část jeho práce tvořilo kastrování beranů. Bohužel, jak člověk jednou něco vidí na vlastní oči, už na to nikdy nedokáže úplně zapomenout.
Po pár minutách se zvonek znovu rozezněl a dovnitř vstoupil vysoký lovec lidí. Tvářil se, jako by mu to tam patřilo.
„Nazdar, fešáku,“ řekla servírka a já se musela znovu usmát. „Posaďte se, kam chcete.“
Garrett přikývl, pomalu došel na opačný konec lokálu a posadil se tam k rohovému stolku. Díval se na mě.
„Tak co si dáte?“ zeptala se mě servírka s připraveným notýskem a propiskou.
„Vraždila bych za cheeseburger se zelenými chilli papričkami a ledový čaj.“
„Zelený burger a čaj. S hranolkama?“
„A s kečupem.“
„Já si dám to samé s pečenými bramborami,“ ozval se Garrett. Nejspíš se bál, že by na svou objednávku čekal moc dlouho a já se mezitím najedla a ujela mu.
Servírka se na něj ohlédla a potichu prohodila: „Ten má asi hlad.“
„Nemůžu ho s sebou vzít nikam,“ postěžovala jsem si a potřásla hlavou.
Když odešla pro pití, zeptala jsem se ho: „Proč jsi mi nepřišel na pomoc, když na mě ten chlápek vytasil nůž?“
I v šeru lokálu bylo vidět, jak se usmívá. „Mám tě jenom sledovat. A to tak, aby sis mě nevšimla. Kdybych tě přišel zachránit, všimla by sis mě.“
Servírka, která nám nesla nápoje, zůstala na okamžik stát kousek od mého stolu. „Má pravdu,“ řekla jsem, abych ji uklidnila. Nejistě se na mě usmála, očividně nevěděla, co si o nás má myslet. „Poslyšte, nedalo by se zařídit, abych dostala jídlo o něco dřív než on?“
„Víš, že neumíš moc dobře šeptat?“ houknul na mě Garrett z opačného konce lokálu.
Blýskla jsem po něm pohledem a odbyla ho: „Kuš, ty jeden slídile. Tohle je jen mezi mnou a…“ zadívala jsem se na visačku na jejím stejnokroji, „jen mezi mnou a Peggy.“
Pokrčil rameny. „Časem bych ti na pomoc přišel.“
„Jo? A kdy? Po tom, co by mě vyvrhnul a stáhnul? Až by mě podřezal a pohodil někam do škarpy, abych tam vykrvácela?“
„To určitě,“ zasmál se a založil ruce za hlavou. „Tedy ne že bych za tebou skákal do té škarpy, zastavoval krvácení a tak, ale vzal bych telefon a zavolal pohotovost nebo tak něco.“
Usmála jsem se na něj, jak nejlíp jsem to dokázala, a řekla jsem: „Ty jsi opravdový světec, Swopesi.“
„Moje máma říkává totéž.“
Představa, že by Garrett Swopes měl svou vlastní matku, mě trochu zaskočila. Ale ne déle než na dvanáct vteřin. Jen málokdy jsem dokázala nějakou myšlenku udržet v hlavě déle než dvanáct vteřin. Zatracená porucha soustředění.
Chvíli jsme mlčky seděli každý na svém konci bistra a já si psala poznámky. Po očku jsem při tom pozorovala Garretta, který svou úlohu šmírovat mě očividně bral dost vážně, protože ze mě celou dobu neodtrhl oči. Z kuchyně se linula vůně grilovaného masa a zelených chilli papriček, ze které se mi sbíhaly sliny. Peggy nám jídlo donesla právě včas, jinak bych začala slintat na stůl. Buď hlady, nebo z nedostatku spánku – to už se dalo jen těžko rozlišovat.
„Ten člověk, za jehož vraždu Reyese odsoudili, není mrtvý,“ řekla jsem a osolila si burger, aniž bych ho předem ochutnala.
„To myslíš vážně?“
I Peggy to docela překvapilo. Vzala si utěrku a začala leštit desku sousedního stolku.
„Mohla bych dostat ještě kafe?“ zeptala jsem se jí.
„No jasně,“ přikývla a vyrazila ke konvici, zatímco já se zakousla do jednoho z nejlepších burgerů, jaké jsem kdy jedla. Anebo mi prostě chutnal, protože jsem umírala hlady – to už se dalo jen těžko rozlišovat.
„A ty ho chceš najít?“ zeptal se Garrett poté, co Peggy odešla. V jeho hlase jsem rozeznávala otravnou směsici pochybností a pobavení.
„Díky za důvěru,“ řekla jsem, ztěžka polkla a spláchla to sousto několika doušky ledového čaje.
Potřásl hlavou. „Rozdávat důvěru není zrovna moje silná stránka.“
„Nepovídej!“ vyjekla jsem naoko překvapeně.
„A mimochodem, budeš tu vysedávat ještě dlouho?“
„Cože? Ty už máš snědeno?“ zamrkala jsem překvapeně na jeho prázdný talíř. Sama jsem stihla sotva dvě sousta.
„No jo. Chlapi se s jídlem nepářou.“
„Ale to nemůže být dobré na trávení.“
„Budu na to myslet,“ ušklíbl se a věnoval mi oslnivý úsměv. Kdybych byla na atraktivní vysoké muže s oslnivými úsměvy, byla by se mi z něj rozklepala kolena. Naštěstí mi vůbec nic neříkali.
O deset minut později jsme oba zároveň zaplatili a odešli.
A venku jsem to uviděla. Srdce se mi na chvíli zastavilo a tvář jsem si musela zakrýt dlaněmi. Pak jsem se rozběhla a začala křičet tím nejlepším melodramatickým tónem, jakého jsem byla schopná. „Misery!“
„Do prdele,“ hlesl Garrett a následoval mě na parkoviště, kde jsem padla na kolena a objala svou drahou přítelkyni kolem předního nárazníku. „Někdy jsi děsivě teatrální.“
Misery někdo propíchal pneumatiky. Všechny čtyři, a nejspíš i rezervu na dveřích kufru. Brutálně. Chladnokrevně. A celkem rychle.
„O kolik se chceš vsadit,“ zeptal se Garrett, klekl si na zem a prohlédl si jednu zavražděnou pneumatiku zblízka, „že tyhle díry někdo udělal velkým loveckým nožem?“
„Jsem si tím prakticky jistá. Farley Scanlon je prolhaný lhář!“ zakřičela jsem na celou liduprázdnou ulici. Pak jsem vytáhla telefon, abych zavolala policii.
Všechno špatné bývá i k něčemu dobré. O dvě hodiny později už Misery stála na zbrusu nových radiálkách. Slušelo jí to. Na policii se mnou sepsali protokol a já jim vysvětlila, kdo jsem a jak jsem se tady v Coroně setkala s Farleym Scanlonem. S tím prolhaným lhářem. Možná se mu nelíbilo, když mu tak někdo říkal, ale já se toho nehodlala vzdát, protože to byla pravda.
„To chceš řídit?“
Zamračila jsem se na Garretta. „Proč se mě na to všichni vyptávají?“
„Protože jsi nespala čtrnáct dní?“
„No jo. Asi proto. Ale já jsem v pohodě. Jenom... já nevím... jeď za mnou.“
„Rozumím.“ Nastoupil do svého auta, spustil motor a počkal, až zaplatím v servisu za nové pneumatiky. Misery si je rozhodně zasloužila.
 




 



 
V určitou chvíli pochopíte, že už po celý zbytek dne prostě
 neuděláte nic produktivního.
– NÁPIS NA TRIČKU
Když jsem se konečně dostala domů do svého mrňavého bytu, zjistila jsem, že v něm panuje neskutečný bordel. Na Garretta čekal před domem kolega, který ho střídal, a tak se se mnou rozloučil a jel se vyspat. Bačkora.
Ale sotva jsem překročila práh, byla jsem ráda, že odjel. Buď jsem propásla masopust a zapomněla na to, že právě mým skromným příbytkem povede slavnostní průvod, anebo to tu někdo převrátil naruby. A to důkladně. Propíchané pneumatiky tedy zřejmě nebyly jen alergickou reakci na toho prolhaného lháře, ale spíš promyšleným úskokem. Ten, kdo to udělal, mě chtěl zadržet v Coroně, aby měl dost času vloupat se v Albuquerque do mého bytu a zjistit, jak daleko jsem se dostala. A pak všechno zničit. Což bylo podle mého názoru dost nesportovní.
„Pane Wongu, co jsem vám říkala o otevírání dveří cizím lidem?“ Zlostně jsem se zadívala na jeho kostnatá ramena a pak na dívku s velikým nožem, která stála za mnou. Smutně jsem potřásla hlavou. „Ten chlap mě vůbec neposlouchá.“
Rozhlédla jsem se po obýváku. Papíry a knihy se válely po zemi, zásuvky byly povytahované, dvířka všech skříní pootvíraná, jako by se ty almary chystaly někam odlétnout.
Ozbrojila jsem se konvicí plnou vychladlé kávy a začala potichu obcházet skříně – naštěstí jsem měla jen dvě –, jestli se v nich někdo neschovává. Bývala bych si na to vzala pistoli, ale ta byla jako na potvoru v jedné z těch skříní, takže to nešlo. Moji nezvaní hosté řádili i uvnitř a část obsahu byla vyházená na zem, kde se promísila se spodním prádlem, botami a chuchvalci vlasů. Staré časopisy People se mi pomíchaly se starými New Yorkery. Šachová sada s figurkami z broušeného skla se pomíchala s figurkami a kartami ze speciální SpongeBob SquarePants edice Monopoly. Naprostý chaos.
Určitě to ale nebylo bezcílné řádění nějakého kazisvěta. Bylo to systematičtější, než se na první pohled zdálo. Někdo se prohrabal zásuvkami a cíleně hledal, co ho zajímalo, přičemž všechno, co pro něj bylo nevýznamné, odhazoval stranou. Podle toho, že takhle vyvrhl ze zásuvky i mou železnou zásobu čokolády, jsem poznala, že to byl opravdový vyvrhel.
I počítač jsem měla zapnutý, takže pokud pan Wong zrovna teď nepropadl kouzlu porna na internetu, můj neznámý host se pokoušel zjistit, po čem jsem zrovna pátrala. A zřejmě u toho byl dost nervózní.
S hrůzou jsem zjistila, že mi zmizela myš. Prostě... zmizela. Kdo by unášel bezbrannou, nevinnou myš? Zadívala jsem se na její bezdrátový adaptér v USB portu – měla ho strašně ráda – a věnovala jí tichou vzpomínku. Po dlouhá léta jsem její přítomnost měla za samozřejmou a najednou byla pryč. Zvedla jsem telefon a zavolala svému téměř kamarádovi, policajtovi jménem Taft, abych mu nahlásila, co se stalo. Policajti totiž bez hlášení nemůžou udělat vůbec nic.
„Můžu se u vás zastavit hned, jestli chcete,“ nabídl se.
„Ne, to je zbytečné. Ať už to udělal kdokoli – a já mám docela jasnou představu o tom, kdo to byl –, už je dávno pryč.“ Všechno jsem mu vylíčila po telefonu.
„A neviděla jste mou sestru?“ zeptal se potom. Taftova sestra zemřela jako malá holka a jako duch ho celý život doprovázela.
„Myslím, že se teď nastěhovala k Raketovi a jeho sestře do toho zrušeného blázince.“
V podstatě jsem to byla já, kdo ty dvě holky seznámil, a od té doby se z nich staly nerozlučné kamarádky. Byla jsem ráda, protože mě Taftova sestra alias Pekelný spratek přestala pronásledovat, ale zdálo se mi, že Taftovi se po ní stýská. A to i přesto, že o ní ještě před pár týdny vůbec nevěděl.
„Tak to jo,“ řekl statečně. „Jsem rád, že má nějakou kamarádku.“
„Já taky. Teď půjdu na skok do kanceláře, musím to tam taky zkontrolovat. Kdyby se něco dělo, ještě se ozvu.“
„Úplně sama?“
„Zvládnu vytočit číslo, Tafte.“
„Ne, vy chcete jít úplně sama do té kanceláře? Co kdybyste zavolala tatínka, aby se tam zašel podívat?“
Zadívala jsem se na dívku po svém boku. „Nebudu sama. Ne tak docela. Mám tu u sebe jednu malou holku s velikánským nožem.“
„To jsem ani nepotřeboval vědět.“
„A v baru je ještě otevřeno. Pochybuju, že by se někdo pokoušel vloupat do kanceláře, když v přízemí vysedává tucet policajtů.“
„To je pravda. Ale neměl bych to zavolat vašemu strýčkovi?“
„Kdepak, ten už o tom baru dávno ví úplně všechno. A taky už nejspíš spí a chrápe jako motorová pila. Zavolám mu zítra ráno.“
Abych se vyhnula přednášce od táty, vypravila jsem se rovnou k venkovnímu schodišti a místo přes bar jsem se do kanceláře dostala zadním vchodem. Nejprve jsem ji zvenčí obhlédla, abych měla jistotu, že v ní zrovna neřádí nějaký prolhaný lhář, a pak jsem odemkla a nahlédla dovnitř. Zdálo se, že tu je všechno v pořádku a na svém místě. Což znamenalo, že mi nezbývá než uklidit si v bytě. Nenáviděla jsem uklízení. Jestli jsem něco nenáviděla ještě víc, tak to bylo mučení, ale když jsem se nad tím zamyslela, připadalo mi obojí tak nastejno.
Vracela jsem se po chodníku domů a zrovna jsem litovala, že jsem si ještě nekoupila to golfové autíčko, když mi došlo, že nejsem sama. Cítila jsem, že ve stínu vlevo ode mě se někdo skrývá, ale než jsem ho stačila vypátrat, zpomalilo za mnou nějaké auto. Šla jsem dál, jako by nic, a počkala jsem, až mě auto dojede. Garrettův člověk parkoval přes ulici, jen jsem si takhle na dálku nebyla jistá, jestli je vzhůru. Pokud se tady mělo něco stát, byla bych docela ráda, kdyby to neprospal. Když jsem došla na roh a chystala se přejít přes parkoviště ke vchodu do domu, vůz vedle mě zastavil.
Byl to modrý Nissan hatchback; zadívala jsem se na něj, ale ve slabé záři pouliční lampy nedokázal můj pohled proniknout tónovaným sklem. Pak se okénko začalo stahovat a já pochopila, že ať je to kdokoli, budu mu muset věnovat něco ze svého času. Nezdálo se, že by se chtěl jen zeptat na cestu.
„Charley?“ ozval se zevnitř ženský hlas. „Charley Davidsonová?“ Z okénka se vyklonila hlava s kudrnatými hnědými vlasy a úsměvem supermodelky.
„Yolando?“ zeptala jsem se váhavě. Neviděla jsem ji od střední školy a nikdy jsme nebyly zrovna kamarádky. Přistoupila jsem o krůček blíž a ona přikývla. Ani trochu se nezměnila. Na střední to byla typická roztleskávačka a bavila se spíš s partou kolem mojí sestry. Já patřila k těm otravným solitérům, kteří si z takových partiček utahovali – samozřejmě jen z bezpečné vzdálenosti – a sami se bavili jen s podobnými odpadlíky, jako byli oni sami. Jo, byla jsem odpadlík a byla jsem na to náležitě hrdá.
„Našla jsem zprávu, kterou mi nechala tvoje asistentka, a zkusila jsem tě zastihnout v kanceláři, ale už jsi tam nebyla. A pak jsem tě viděla, jak jdeš nahoru po schodech, tak jsem si řekla, že tady na tebe počkám.“
Na tom, co říkala, mě hned zarazily dvě věci. Za prvé bylo už trochu pozdě na to, aby čekala, že mě – anebo kohokoli jiného – zastihne v kanceláři. A za druhé: Proč mi prostě nezavolala? Proč v tuhle hodinu vážila cestu přes celé město? Její úsměv se na okamžik vytratil a já vycítila náznak starostí.
Nasadila jsem přátelský úsměv. „Díky, že jsi přijela. Jak se vede?“ Když z okénka vystrčila obě ruce, sklonila jsem se k ní a objaly jsme se, což bylo oboustranně docela nepohodlné. „Pozvala bych tě k sobě domů, ale teď je tam neuvěřitelný nepořádek,“ řekla jsem a mávla přes rameno.
„To nic. A mám se skvěle. Tři děti, dva psi, jeden manžel,“ zasmála se a já se k ní přidala. Vypadala, že je opravdu spokojená.
„To zní jako spousta práce. Já jsem se chtěla jen zeptat na pár věcí kvůli jednomu případu, na kterém teď pracuju.“
„To mi říkala i tvoje asistentka.“ Obavy znovu pronikly na povrch a já si všimla, jak se Yolanda nenápadně rozhlíží kolem. „Nechceš si nasednout? Můžeme si promluvit v autě.“
„Tak jo,“ řekla jsem a vrhla krátký pohled přes rameno. Ať už se ve stínech schovával kdokoli, zřejmě nás se zájmem pozoroval. Cítila jsem to. Možná to byl Garrettův člověk. V tom autě, které stálo u protějšího chodníku, jsem nikoho neviděla. Oběhla jsem vysokou kapotu Yolandina nissanu a nastoupila dovnitř, zatímco ona zavřela okénko. Když jsem za sebou zaklapla dveře, znovu jsem se zeptala: „Takže všechno v pořádku?“
„Ale jistě,“ řekla a ztlumila rádio, ale motor nechávala běžet. Aspoň bylo vevnitř příjemné teplo. „Prý pracuješ na případě, který se týká Nathana Yosta.“
Přímo k věci. Tohle se mi na starých známých líbilo. „Jo. Jeho manželka je nezvěstná. Možná jsi o tom slyšela v televizi.“
„Mimo jiné,“ usmála se smutně a já si uvědomila, že asi viděla i zprávu o tom, jak Reyes uprchl z vězení a vzal si mě jako rukojmí. „Jsi v pořádku?“
„Jo, ty myslíš tohle,“ mávla jsem rukou. „To nic nebylo. Znám toho chlapa už dlouho. Celou tu dobu, co mi držel na krku nůž, se ke mně choval slušně a zdvořile.“
V očích jí najednou zajiskřila zvědavost. „To mi musíš vyprávět do podrobností! Bála ses? Vyhrožoval ti?“
Usmála jsem se a pak jsem tiše řekla: „Asi se hodně díváš na detektivky, co?“
Rozpačitě přikývla. „Promiň, nedostanu se moc mezi lidi.“
„Nevadí. Můžeš mi říct, jak to bylo s doktorem Yostem na vysoké?“
Zhluboka se nadechla a spustila: „Chodili jsme spolu asi rok. Byli jsme mladí a rychle to začalo být vážné, ale moji rodiče trvali na tom, že se nemůžeme vzít, dokud nedostuduju. Nathana to rozčilovalo.“ Potřásla hlavou, jako by se jí vybavily dávné vzpomínky. „Opravdu ho vytáčelo, že si troufají mluvit nám do něčeho, do čeho jim podle něj vůbec nic nebylo. Jeho reakce byla tak nepřiměřená, že mě to probralo z opojení. Začala jsem si víc všímat toho, jak se vlastně chová. Za ten rok, co jsme spolu chodili, jsem přišla skoro o všechny svoje kamarády, skoro jsem se přestala stýkat s vlastní rodinou a jen zřídkakdy jsem někam mohla jít bez něj. To, co mi zpočátku připadalo jako roztomilé, bylo ve skutečnosti...“ Pokrčila rameny, jako by nemohla najít to správné slovo. „Prostě mě ten vztah dusil.“
„Nerada to říkám, ale nejsi první, kdo o něm takhle mluví. Proč jsi vůči němu vznesla obvinění?“
„Dobíral si mě s tím, co by mi udělal, kdybych ho někdy opustila. Říkal to jako vtip a já se tomu smála.“
„Můžeš mi říct příklad?“ Nedokázala jsem si představit, že by někdo dokázal druhému člověku vyhrožovat s takovým šarmem, že by se tomu oba společně zasmáli.
„Jednou třeba prohlásil něco jako: ,Víš, kdybys mě někdy opustila, tak by tvoje tělo našli na dně kaňonu Otero.‘“
Podívala jsem se na ni očima plnýma soucitu a v duchu marně přemýšlela o tom, čemu se vlastně smáli.
„Já vím,“ přikývla Yolanda, „zní to hrozně, viď? Ale on se přitom tvářil tak, že jsem to skutečně brala jako žert. Jenže pak, když se mí rodiče zařekli, že nebudou souhlasit se svatbou, se všechno změnilo. Začal na mě tlačit, abychom spolu utekli. Pořád dokola se mě vyptával, proč si od nich nechám takhle mluvit do života. A z těch vtipů se staly opravdové výhrůžky. Začal být výbušný a já si časem uvědomila, že byl vlastně výbušný celou dobu, jen já jsem se rychle naučila dávat si pozor na to, co před ním můžu říct a o čem raději pomlčet.“
„Ublížil ti?“
„Mně?“ zeptala se překvapeně. „Ne, mně ne. To nebyl jeho styl.“
Nechápavě jsem se na ni zadívala.
„Musela jsem absolvovat dost dlouhou psychologickou terapii, než jsem si to uvědomila a než jsem to dokázala vyslovit nahlas, ale on mě ovládal tím, že ovládal moje okolí. Rozhodoval o tom, s kým jsem se mohla stýkat, kdy jsem se s ním mohla sejít a o čem jsem s ním mohla mluvit. Dokonce kontroloval i s kým jsem si telefonovala.“
Klasické domácí násilí.
„Nikdy mi přímo neublížil. Ovládal mě tím, že ubližoval lidem v mém okolí.“
Ráda bych věděla, jak to zvládal. Jak dokázal skloubit svou práci a dlouhou pracovní dobu s tím, že své partnerky chtěl mít čtyřiadvacet hodin denně pod kontrolou? „Ale nakonec ti přece jen začal vyhrožovat.“
Podle jejího smutného úsměvu jsem poznala, že jsem se i tentokrát mýlila. Sklonila hlavu a pokračovala ve vyprávění. „Poté, co si rodiče dupli a postavili se proti naší svatbě, jeho nevraživost sílila ze dne na den. Když jsem se odmítala podřídit jeho požadavkům, byl čím dál zuřivější, až jednoho dne najednou všechno přestalo. Jako kdyby někdo přepnul vypínač. Najednou byl zase... Já nevím, byl prostě zase šťastný.“
„To zní podezřele. Spíš bych řekla, že za tím byly drogy.“
„Taky mi to připadalo hodně zvláštní, ale strašně se mi ulevilo, že už není tak vzteklý. Když jednoho dne pozval mé rodiče na večeři, ani mě nenapadlo, že má něco za lubem.“
„Nech mě hádat. Uvařil tu večeři.“
„Jo. A všechno bylo v pořádku až do chvíle, kdy se mojí matce udělalo tak strašně špatně, že jsme ji museli odvézt na pohotovost.“
„Tvou matku?“ zeptala jsem se překvapeně.
Přikývla. „Mou matku. A zatímco jsme čekali, co s ní bude, on se ke mně naklonil a pošeptal mi: ,Je to k nevíře, jak křehké je lidské tělo.‘ Podíval se na mě a prakticky se tím přiznal k tomu, že jí něco udělal, ale sám při tom vypadal hrozně spokojeně.“ V očích se jí objevila dávno zapomenutá hrůza. „Byla jsem k smrti vyděšená, Charley.“
Dokázala jsem si to představit. Tu jeho chladnou tvář a modré vypočítavé oči. „Yolando, to je přece úplně pochopitelné.“
„Ne, já byla opravdu hrůzou bez sebe,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Sotva jsem dýchala. Když jsem se zvedla, že půjdu pryč, řekl mi, ať se zase posadím. Odmítla jsem, ale on mě popadl za zápěstí, zadíval se mi do očí a prohlásil: ,Bude v nemocnici celou noc. Stačí jediné klepnutí. Její srdce se zastaví a nikdo nikdy nepozná, že jsem v tom měl prsty.‘“
Když mi to po telefonu líčila agentka Carsonová, předpokládala jsem, že takhle vyhrožoval Yolandě. Ale on měl na mysli její matku. „Yolando, je mi to tak strašně líto.“
Nathan mi začínal připomínat Earla Walkera. Skoro by se mohlo zdát, že ti dva pocházejí z jedné rodiny. Earl držel Reyese v šachu tím, že ubližoval jeho sestře Kim. Nathan taky ovládal své přítelkyně a manželky tím, že ubližoval jejich blízkým. Ale ani Luther, ani Monica se mi jediným slovem nezmínili o tom, že by je Nathan nějak ohrožoval. Říkali o něm, že má manipulativní povahu, ale nic o tom, že by rodině své manželky škodil. Přesto tomu všechno nasvědčovalo. Teresin společenský život poklesl prakticky na nulu. S vlastní sestrou se musela scházet potají. Možná jim Nathan Yost taky vyhrožoval, ale Teresa to před nimi tajila, nejspíš z obavy, jak by na to reagoval Luther.
Yolanda si přitiskla pěst na rty a snažila se ovládnout své emoce. Smutek naplnil celou kabinu auta a prostoupil vším, nač uvnitř narazil. „Posadila jsem se zpátky vedle něj a proseděla tak celou noc. Bála jsem se, co by se mohlo stát, kdybych ho třeba jen na minutu nechala samotného. A pak, když mámu propustili, jsem si počkala, až Nathan odejde do práce, sbalila jsem si všechny věci, odjela k rodičům a podala na něj trestní oznámení.“ Znovu se na mě zadívala. „Ale myslím, že když jsem to udělala, ublížil mojí neteři, aby se mi pomstil.“
Vytřeštila jsem na ni oči. „Cože? Co se stalo?“
Zavrtěla hlavou, jako by jí bylo líto, že o tom vůbec začínala. „Ale, to je jedno. Kdo ví, jak to tehdy bylo.“
Usoudila jsem, že nemá smysl na ni tlačit, ale byla jsem skoro přesvědčená, že její pocit není daleko od pravdy.
„On je zrůda, Charley,“ řekla a hlas se jí u toho chvěl. „Vsadila bych se, že má prsty i ve zmizení své současné ženy.“ Zamračila se. „Jestli ji nedokázal ovládnout jedním způsobem, tak to zkusil udělat jinak.“
Možná přišel na to, že se Teresa každý den tajně scházela se svou sestrou, a došlo mu, že ji nedokáže ovládat tak dokonale, jak si do té doby myslel. A jestli ho nenapadlo žádné jiné řešení, možná se skutečně uchýlil k vraždě.
„Každopádně,“ řekla Yolanda a pokusila se ze sebe setřást smutek, „jsem věděla, že bych se za tebou měla zastavit, že bych tě před ním měla varovat.“
„Toho si opravdu vážím, Yolando.“
„Myslím, že to, co děláš, je úžasné,“ řekla a věnovala mi obdivný pohled. Jako by dokázala své emoce během jediného okamžiku přepnout na jinou rovinu. Byly jsme si podobnější, než jsem si kdy myslela. „Soukromý detektiv? Tomu říkám parádní povolání,“ dodala s úsměvem.
Bylo to od ní moc milé! Možná jsem jí tehdy večer, když si ona a další holky vyšly s mou sestrou, neměla polít hlavu tou omáčkou na špagety. „Díky,“ řekla jsem a sama jsem se usmála.
„A mimochodem, nebyla jsi to náhodou ty, kdo mi jednou večer, když jsme ještě byly na střední, napatlal do vlasů omáčku na špagety?“
„Co? Ne,“ vyhrkla jsem a tvářila se dotčeně.
Ušklíbla se. „Lhaní ti moc nejde.“
„No jo, tak se omlouvám. Mířila jsem na Gemmu. Vzala si tehdy můj svetr a ani se mě nezeptala.“
„Pak ovšem na ty zlaté kučery trochu omáčky zasloužila,“ zachichotala se Yolanda.
„Že jo?“
 
Rozloučily jsme se dalším dlouhým objetím a já Yolandě slíbila, že udělám, co bude v mých silách, abych doktora Nathana Yosta dostala před soud. Ale nejprve jsem musela najít Teresu. Ať už s ní udělal cokoli, určitě to nebylo nic pěkného.
Když jsem zamířila domů, znovu jsem se zadívala do stínů po levé straně a snažila jsem se zahlédnout toho tajemného pozorovatele, který tam prve stál. Určitě to nebyl ten, kdo mi prohrabal byt, protože jsem z něj necítila žádný odpor vůči mé osobě ani touhu podřezat mi krk obrovským loveckým nožem. Za normálních okolností bych se možná pokusila toho špiona ze stínů vyslídit, ale teď jsem na to byla příliš unavená a byl mi tak nějak ukradený.
Jakmile jsem se vrátila do bytu, narazila jsem na Cookie, která stála uprostřed mého obýváku, na sobě jen pyžamo a oči navrch hlavy hrůzou. Nejspíš se za mnou vypravila, aby se zeptala, jak to šlo v Coroně, a najednou se ocitla uprostřed bitevního pole. Neměla jsem jinou možnost než hodit to všechno na ni.
„No vážně, Cookie,“ řekla jsem podrážděně za jejími zády. Trhla sebou a otočila se. „To tě ta poznámka o dortech tak naštvala?“
„Ani jsem neslyšela, že by sem někdo přišel,“ hlesla a rozhlížela se kolem. „Jak mi to jen mohlo uniknout? Co kdyby se sem Amber zrovna vypravila koukat se na tvou televizi?“
V tom měla pravdu. „Je mi to líto, Cookie,“ řekla jsem a začala jsem sbírat ze země rozházené papíry. „Netušila jsem, že bydlet blízko vedle mě by mohlo být takhle nebezpečné.“
„Co?“ Když pochopila, jak to myslím, rozesmála se. „Nebuď směšná.“
Stála jsem proti ní s náručí plnou poznámek a časopisů. „Dobře, ale trochu mi kazíš renomé. Být směšná, to je přesně to, čím si získávám lidi.“
Sklonila se, aby mi pomohla.
„A na tohle zapomeň,“ pokárala jsem ji. Vzala jsem jí z ruky, co už sesbírala, a dostrkala ji ke dveřím. „Já to zvládnu. Běž se vyspat.“
„Já?“ zaprotestovala. „To ty by ses potřebovala vyspat. Nebo si myslíš, že si z nespavosti můžeš udělat koníček?“
Měla jsem ruce plné papírů, a tak jsem ji musela ze dveří vystrkat bokem. „Není to ani tak koníček jako odhodlání držet se zuby nehty posledních zbytků sebeúcty, které ještě mám.“ Když jsem viděla, jak se na mě mračí, dodala jsem: „Já vím, že to nedává moc smysl. Ale zítra po tobě budu potřebovat, abys mi proklepla jistého Xandera Popea.“
„Xander Pope. Rozumím,“ odpověděla, aniž spustila oči z chaosu všude kolem. „Počkej. Proč?“
„Protože mám pocit, že se jeho dceři možná stalo něco dost ošklivého, a potřebovala bych vědět, co přesně to bylo.“ Yolanda měla jen jediného bratra, takže ta neteř, o které se zmiňovala, musela být jeho dcera. Chtěla jsem v tom mít jasno.
„Aha,“ přikývla Cookie. „A ty myslíš, že v tom měl prsty Yost?“
„Myslí si to Yolanda, a to mi stačí.“
 




 



 
V rafinovaném převleku za slušného člověka.
– NÁPIS NA TRIČKU
Poté, co jsem Cookie přesvědčila, že jsem naprosto v pořádku a že se hodlám jít natáhnout, jsem celou noc strávila uklízením toho bitevního pole ve svém bytě. Našla jsem knížku, kterou jsem hledala tak dlouho, že jsem to vzdala a koupila si ji znovu. Pak jsem našla i tu novou, kterou jsem nedávno taky někam založila, a musela jsem si koupit třetí. Tu jsem kupodivu nenašla – jako by se po ní slehla zem.
Pan Wong byl taky v dost špatném stavu. Pořád se vznášel v koutě, otočený zády do místnosti, a zarytě mlčel, ale zdálo se, jako by pro něj to, co se tu v mé nepřítomnosti odehrálo, bylo trýznivou zkušeností. Anebo jsem už fakt byla přecitlivělá.
Ačkoli jsem si nevšimla, že by se něco ztratilo – leda by se pachatel spokojil s tím třetím výtiskem Sladké divoké lásky –, cítila jsem se nepříjemně dotčená, jako by můj vlastní byt už nebyl tou oázou klidu a bezpečí, za kterou jsem jej vždycky považovala. Byla to stejná zrada, jako když jsem se dozvěděla, že Santa ve skutečnosti neexistuje anebo že sladkosti pozřené po devatenáctém roce života člověku přidávají na váze.
Holčička s nožem v ruce mě mlčky pozorovala, jak uklízím. Až teď mě napadlo, že to možná byla ona, kdo mi propíchal pneumatiky. Možná bych se tomu prolhanému lháři nakonec měla omluvit. Ale že by duch dokázal propíchnout pneumatiku? Zkusila jsem si s ní promluvit, ale nereagovala. Dívala se na to, co dělám, ale nikdy se mi nepodívala do tváře. Napadlo mě, že bych mohla zkusit zjistit, kdo byla, a pak ji nějak přemluvit, aby přešla na druhou stranu, jen se mi zrovna nechtělo tlačit na někoho, kdo v ruce drží veliký nůž.
Bylo něco mezi půl čtvrtou a nejvyšším časem jít do postele, když jsem vklouzla do sprchy. Myslela jsem na Reyese, kde asi je a co asi dělá a jestli si našel místo, kde by na noc složil hlavu. Pro uprchlého trestance, jehož snímek vysílaly televizní noviny ve třech státech, to asi nebylo nic snadného.
Zazvonil mi telefon. Nahmatala jsem ho za závěsem a zvedla.
„Slečna Davidsonová?“ zeptal se mužský hlas.
Nepoznávala jsem ani ten hlas, ani číslo. „Jo, to jsem já.“
„Tady Meacham, zástupce šerifa města Corona. Už jsme spolu dneska mluvili.“
„Jo, kvůli těm propíchaným pneumatikám.“
„Omlouvám se, že jsem vás probudil, ale mohla byste k nám dneska přijet?“
To mě docela zarazilo. „Jestli je to nutné... Ale já vlastně už potřebovala nové pneumatiky, takže se zase tolik nestalo.“
„Víte, jde o to, že ten muž, se kterým jste měla určitou výměnu názorů, Farley Scanlon, byl ve svém obytném přívěsu dnes časně ráno nalezen mrtvý.“
A do prdele. „To myslíte vážně?“ Možná se Earl Walker znovu pustil do zametání stop a já ho svým čmucháním dohnala k tomu, aby Scanlona zabil.
„Ano, zcela vážně. My tady o podobných věcech většinou nežertujeme.“
„Dobrá, jasně, můžu přijet, jen nevím, jak bych vám s tím mohla pomoct.“
„Rádi bychom vám položili pár otázek,“ řekl nečekaně ostrým tónem.
„Paráda. Takže jsem podezřelá?“
„Bude nejsnazší, když prostě přijedete, madam. Co nejdřív.“
Dlouze jsem vydechla a málem se mi podařilo uklidnit. „Dobře. Fajn. Poslyšte,“ vyhrkla jsem, protože mě najednou napadla spásná myšlenka, „máte přibližnou dobu smrti?“
„To všechno probereme tady u nás.“
„Pane zástupce,“ řekla jsem hlasem, který už zdaleka nezněl tak vstřícně, „včera večer, v době, kdy jsem byla u vás v Coroně a řešila ty propíchané pneumatiky, se někdo vloupal do mého bytu tady v Albuquerque. Měla jsem podezření na Farleyho Scanlona, ale možná jsem se mýlila.“
Zaváhal, ale jen na okamžik. „Přibližný odhad je někdy mezi osmou a desátou hodinou večer. Přesnější čas úmrtí stanoví soudní lékař během odpoledne.“
To mi ale nesedělo. „Jste si jistý?“ zeptala jsem se. „Protože to by znamenalo, že to nemohl být on, kdo se vloupal do mého bytu.“
„Budeme potřebovat mluvit i s tím pánem, který přijel s vámi.“
„Dobře, můžu tam být za pár hodin.“ Pochopitelně nejdřív zavolám strýčkovi a řeknu mu, co se děje. Kdykoli mi někdo chtěl přišít vraždu, byli příbuzní u policie k nezaplacení. „A nebyl ten Farley čirou náhodou ubitý zarážkou na knihy?“
Takovým způsobem totiž Earl Walker zabil svou přítelkyni Sarah Hadleyovou. Ale proto, že byl tou dobou oficiálně po smrti, ho z toho nikdy nikdo neobvinil.
„Ne, madam.“
„Basebalovou pálkou?“
„Ne.“
„Sekačkou?“ Snažila jsem se z toho člověka vyždímat maximum. Vědomosti jsou moc. „Víte, takhle mezi námi vyšetřovateli...“
Odkašlal si, a jestli jsem se nemýlila, zněl pak jeho hlas už o něco vstřícněji. „Někdo mu podřízl krk.“
„Aha. Tak já přijedu.“
Zavěsila jsem a našamponovala si vlasy. Farleyho Scanlona někdo podřezal. Těžko říct, jestli podřezal i toho chlápka, kterého našli v kufru auta Earla Walkera a o kterém se domnívali, že to byl Earl Walker. Jeho tělo bylo ohořelé tak, že ho nedokázali ani identifikovat. Ale vrazi se obvykle drží jednoho a téhož postupu. Earl Walker toho člověka ubil basebalovou pálkou a o několik měsíců později – poté, co Reyese odsoudili za vraždu – ubil svou přítelkyni zarážkou na knihy. Pokud mi bylo známo, zatím nikoho nepodřezal. Ale možná tentokrát prostě neměl po ruce nic jiného než nůž.
Počkat! Možná jsem toho člověka nepřímo zabila já. Zabili ho kvůli tomu, že jsem se ho přijela vyptávat. Možná se Farley Scanlon měl stát tím ochráncem, o kterém mluvila sestra Marie Alžběta. Doufala jsem, že ne, protože mě na první pohled neměl moc v lásce. Na druhou stranu to ještě nebyly dva dny, jedenáct hodin a sedmadvacet minut. Ještě jsem měla čas připravit o život někoho jiného. Díky bohům olympským!
„Takhle to tady rozhodně vypadá líp,“ ozval se hluboký hlas.
Trhla jsem sebou, rychle si otřela vodu z očí a vykoukla zpoza závěsu. Reyes Farrow se opíral o umyvadlo, ruce založené na prsou, vlasy trochu rozcuchané, na tváři strniště – dost možná nejvíc sexy stvoření na světě. Když se na mě usmál, málem se pode mnou podlomila kolena.
Pak se zadíval na závěs. „Já myslel, že tohohle už jsme se jednou zbavili.“
Mluvil o tom předchozím závěsu, který rozseknul, dokud byl ještě schopen opouštět své lidské tělo, roznášet zkázu po světě a mávat tím svým obrovitánským mečem. Odmítla jsem vylézt ze sprchy nahá a ten závěs za mou cudnost zaplatil životem.
„Tenhle je nový,“ řekla jsem poněkud výhrůžným tónem. „A ta délka se mi docela líbí.“
Usmál se. „Díky.“
„Mluvím o tom závěsu,“ štěkla jsem, ale neubránila jsem se tomu, abych se nezačervenala.
Na drahnou chvíli se odmlčel a prohlížel si, co ze mě bylo vidět. „Fajn,“ řekl potom. Měl na sobě zelenou vojenskou bundu a maskáčové kalhoty, které mu nejspíš dali v Armádě spásy, a vypadal dost unaveně. Pod očima měl tmavé kruhy. Znovu mi začalo vrtat hlavou, kde byl celou tu dobu, co jsme se neviděli.
Vypnula jsem vodu a natáhla se pro ručník. Sevřel mé zápěstí ve své obrovské dlani a přistoupil blíž, mahagonové oči sršící zájmem. „Ta voda ti sluší.“
Snažila jsem se nějak se zahalit a zklidnit rozbušené srdce. Žár z jeho dotyku se mi rozléval po celém těle. Rozevřel mou ruku a políbil ji. Jeho strniště mě lechtalo na dlani.
„Co ta rána?“ hlesla jsem, zcela unešená jeho rty a tím, co dokážou udělat s obyčejnou dlaní.
Zadíval se na mě tak naléhavě, že mi to málem vyrazilo dech. „Zrovna ta je na tom líp než zbytek těla.“ Jeho hluboký hlas mě hladil a hřál po celém těle líp než proudy horké vody.
Vzhledem k tomu, že jsem neměla ani hrubý odhad, kdy se ta ruka, kterou mi zajal, vrátí pod mou kontrolu, pustila jsem druhou rukou závěs a chňapla po ručníku. Naklonil hlavu na stranu, aby líp viděl.
„Jednoho z mužů z toho seznamu, co jsi mi dal, dnes ráno našli mrtvého. Byl zavražděn.“
Na okamžik se zamyslel, pak mou ruku sevřel v dlani a sklopil oči k zemi.
„Farley Scanlon,“ pokračovala jsem. „Mohl jsi mě varovat, že starouš Farley je tak trochu magor.“
„Byl to přítel Earla Walkera. Měl jsem pocit, že tím je řečeno vše,“ řekl a pokrčil rameny. „A kromě toho ti celou dobu dýchal na krk tvůj hlídací pes, ne?“
Vyškubla jsem se mu a omotala se ručníkem. „Jak jsi to věděl?“ Na okamžik jsem se zamyslela a pak se s hrůzou zeptala: „Ty mě sleduješ?“
Ustoupil o krok zpátky, znovu se opřel o umyvadlo a založil ruce na prsou. „Myslel jsem si, že tam bude.“
„To byl, ale ne kvůli tobě. Garrett jen plní rozkazy.“
„Garrett sleduje tebe,“ řekl a věnoval mi dlouhý pohled. Když jsem nic nenamítala, dodal: „A kvůli komu to tedy dělá?“
„No jo, kvůli tobě. Kvůli komu jinému by to dělal? A ty máš tu drzost přijít za mnou domů? Máš štěstí, že tě ještě nesebrali.“
„Tvůj chlapec tam venku není,“ kývl hlavou směrem k ulici. „A ten druhý nestojí za řeč. Spí za volantem.“
Zakoulela jsem očima. Garrett by si opravdu měl udělat pořádek v tom, kdo pod ním dělá.
„Ale co tě to sakra napadlo, že jsi vlezla do auta té ženské?“
„Tos byl ty, kdo stál ve stínu a sledoval mě?“ Mohlo mě to napadnout. „Ty si snad koleduješ o to, aby tě chytili? Protože jestli chceš, můžu zavolat strýčkovi a do půl hodinky to můžeme mít za sebou.“
„Nemám v úmyslu nechat se znovu zavřít do vězení. Jak ho zabili?“ zeptal se, jako by tahle část diskuse byla uzavřená.
„Ošklivě,“ řekla jsem a osušila si tvář.
„Podřízli mu krk?“
Zůstala jsem stát jako opařená. Jak to mohl vědět? „Ano.“
„Čím?“ zeptal se.
„Nejspíš něčím ostrým.“ Když na to nic neříkal, zeptala jsem se: „Takhle to dělá?“ Vylezla jsem ze sprchy a Reyesův pohled hned zabloudil k mým nohám.
„Takhle to dělá,“ přisvědčil, aniž by zdvihl oči.
„Myslela jsem, že jeho modus operandi spočívá v tom, že lidem rozmlátí hlavu na padrť.“
„Jen když má postranní úmysly.“
„Snaží se po sobě zamést stopy, co?“
„Nevracej se tam,“ řekl a nadzdvihl cíp ručníku.
Pleskla jsem ho přes ruku a zeptala se: „Kam? Do Corony?“
Ušklíbl se, ale pak hned zase zvážněl. „Ano.“
Vzala jsem druhý ručník a pokusila se vymačkat vodu z vlasů. „Musím. Chce se mnou mluvit šerif.“
Vyškubl mi ručník z rukou a omotal mi ho kolem hlavy. Pak mě začal jemně masírovat. Přistoupil tak těsně ke mně, že jsem si nemohla pomoct a chytila jsem ho za klopy bundy. Samozřejmě jen proto, abych neupadla.
„Nejezdi tam,“ řekl znovu, ale tentokrát to znělo víc jako rozkaz.
„Rozmyslím si to.“
„Není to rada.“
Nechápala jsem, kde všichni muži v mém okolí berou ten pocit, že by mě měli komandovat. Odstrčila jsem jeho ruce, přísně se na něj zadívala a chvíli dokonce uvažovala o tom, že bych mu měla jednu natáhnout. Dlužila jsem mu to, ale zrovna jsem po ruce neměla žádnou olověnou trubku. Ani náklaďák. „Nebudeš mi říkat, co mám dělat,“ odpověděla jsem nakonec a dloubla ho prstem doprostřed hrudi.
Odmlčel se a bylo vidět, jak zatíná zuby, ale sloužilo mu ke cti, že nic neřekl. Nejspíš věděl, že pomsta je pěkná mrcha a často se ozývá zrovna ve chvíli, kdy na ni člověk zapomene.
„Vypadáš unavený,“ poznamenala jsem a vyškubla mu ručník. „A taky potřebuješ sprchu.“ Otočila jsem se a nechala ho stát v koupelně, ačkoli jsem v některých částech těla cítila zklamání. O pět minut později se ozvalo crčení sprchy.
Oblékla jsem si čisté džíny a karamelovou blůzu a obula si úžasné páskové lodičky Dolce & Gabbana s nízkým podpatkem, které ze mě dělaly něco mezi rebelkou z internátní školy a nemravnou knihovnicí. Hřálo mě pomyšlení, že jestli mě v nich uvidí Cookie, bude mi zase tiše závidět. Jo, jsem pěkná mrcha.
Reyes vyšel z koupelny v pomačkaném, ale čistém oblečení. Byl hladce oholený a mokré vlasy se mu neposedně kroutily.
„Lepší?“ zeptal se a nacpal špinavé oblečení do batohu.
„Jo, ale pořád vypadáš unavený.“
Pobaveně se na mě ušklíbl. „Kdy ses naposledy dívala do zrcadla?“
Měl pravdu. Vypadala jsem příšerně. Naordinovat si nespavost rozhodně nebyl nejlepší recept na krásu.
Zasmál se a pozorně si mě prohlížel. Odhodil batoh na zem a stál s rukama podél těla. Ani nezamrkal. „Mohla bys jít blíž,“ řekl sametově hebkým hlasem.
Bylo to pozvání, kterému se dalo jen těžko odolat. Stál přede mnou, dokonalý, božský, prostě ne z tohoto světa, a než jsem stačila říct ne, cítila jsem, jak krůček po krůčku postupuju k němu.
„Krucinálhergot!“
Oba jsme se otočili ke dveřím. Cookie na nás zírala jako na zjevení.
V tu ránu se za jejími zády objevila Amber. „Mami,“ okřikla ji a protáhla se kolem ní, ale vzápětí strnula taky. Zírala na Reyese, jako by to byla nějaká rocková hvězda. „Páni.“
Musela jsem v duchu souhlasit, ale na to, abych teď svoje sousedy seznamovala s uprchlým trestancem, který se u mě právě osprchoval, rozhodně nebyla vhodná chvíle. „Cookie,“ hlesla jsem, „mohly bychom na slovíčko k tobě?“
Očividně bojovala sama se sebou, aby od Reyese odtrhla oči. Bojovala a prohrála. Dál na něj zírala, jako kdyby svým pohledem chtěla navádět bomby na cíl.
„Cookie?“ řekla jsem ještě jednou, přistoupila k ní a vystrkala ji ze dveří na chodbu.
Zamrkala, jako by jí najednou došlo, co se děje, a zrudla až za ušima. „Omlouvám se,“ kývla na Reyese a odvlekla dceru do jejich bytu.
„Počkej, mami,“ protestovala Amber, která se nechtěla jen tak rozloučit s největší místní atrakcí.
„Sbal si věci, zlato. Odvezu tě do školy.“
„A nemůžu tu zůstat?“ škemrala a natahovala krk, aby viděla do dveří.
Když jsme za sebou zavřely dveře, Cookie poslala Amber do jejího pokoje a pak se na mě podívala, jako by tomu vůbec nemohla uvěřit. „Do prdele, Charley,“ zašeptala rozechvělým hlasem, „to je přece Reyes Farrow.“
„Já vím. Omlouvám se. Najednou se prostě objevil u mě doma.“
„Myslím, že jsem se udělala.“
Vyprskla jsem smíchy, ale rychle jsem se zase ovládla. „To ses na něj jen podívala.“
„Já vím. Všimla sis, jaká má ramena?“ zeptala se rozrušeně a já se musela smát dál.
„Jo, všimla. Nic si z toho nedělej, ten třas v kolenou za chvilku přejde a zas budeš moct chodit.“
„A ty ruce. Prokristapána, kdo by to řekl, že něčí předloktí může být tak sexy?“
„Stává se to i těm nejlepším z nás.“
„On je prostě tak...“
„Já vím.“
„Ale on je tak...“
„Já vím, to taky. Nejspíš to má z toho pekla.“
„Jo, asi jo.“
Pomohla jsem jí posadit se na pohovku.
Amber se vrátila. „Můžu si ho ještě vyfotit na mobil, než pojedeme do školy?“
„Do školy.“ Cookie jako by se tím slovem probrala z transu. Ale hned pak se na mě ustaraně podívala. „Cestou jí to vysvětlím.“
Měla jsem z toho příšerný pocit. Nebyla to jejich vina, ale já nemohla dopustit, aby se Amber před svými kamarádkami zmínila o Reyesovi. Kdo ví, kdo by to mohl zaslechnout, kdo by si to mohl spojit s tím, co vysílali ve zprávách. „Je mi to moc líto.“
„Ne,“ řekla Cookie a vyskočila na nohy. „Ty za nic nemůžeš. Já se o to postarám.“
„Díky, Cookie,“ usmála jsem se na ni.
Dala jsem Amber pusu na rozloučenou a pak jsem se vrátila do svého bytu. Reyes byl pryč. Svůj batoh tam nechal. To bych policii asi jen těžko vysvětlila. Hodila jsem na sebe černou koženou bundu a vyrazila jsem k Misery. Garrett už byl zpátky, seděl za volantem svého vozu na opačné straně ulice. Zaváhala jsem, rozhlédla se, jestli někde neuvidím Reyese, a pak jsem nastoupila do auta.
Než jsem stačila nastartovat, zazvonil mi mobil.
„Potřeboval bych mluvit se Charlottou.“
Mužský hlas, který jsem nepoznávala.
„Tady Charley.“
„To jsem já, Donovan.“
Jméno mi taky nic neříkalo. „Donovan?“ Rozjela jsem se a zamířila k dálnici. Garrett se pochopitelně rozjel za mnou. Jak jen mu Reyes mohl proklouznout.
„Jo, Donovan. Z blázince.“
Já byla v blázinci? Tedy ne že by mě lidi kolem nevarovali...
„Z toho starého, polorozpadlého blázince, do kterého se pravidelně vloupáváte,“ dodal pro upřesnění, když jsem se dlouho neozývala.
„No jasně. Od motorkářů.“
„Jo,“ řekl. „Potřeboval bych s vámi mluvit.“
„Jasně.“ Hned jsem se začala bát, jestli to tam Raketovi už nespadlo na hlavu.
„Jde o Artemis,“ vzdychl, ale pak se zarazil.
Slyšela jsem bolest v jeho hlase a srdce se mi sevřelo. „Je v pořádku?“
„Ne. Ta otrava byla zřejmě horší, než jsme si mysleli, a když si s vámi včera hrála, natrhla si ledvinu. Teď je na veterině.“
Zalapala jsem po dechu. „Můj bože, to mě moc mrzí.“
„Není to vaše vina,“ ujistil mě chraplavě. „Volám proto, že vás chci najmout.“
„Cože?“
„Chci vědět, kdo to udělal,“ řekl a v jeho hlase najednou zaznělo odhodlání, z něhož mi běhal mráz po zádech. „A buď mi s tím pomůžete, nebo to udělám sám.“
Zdálo se mi, že on sám by postupoval trochu rázněji než já. „Nezlobte se, ale pochybuju, že byste si moje služby mohli dovolit.“
Už jsem se chystala dodat, že to pro něj ráda udělám zadarmo, když řekl: „Jen si nemyslete. Mohl bych si dovolit deset takových, jako jste vy.“
„Tak uvidíme. Pokusím se k vám dostat během pár dní. Ale beze mě rozhodně nic nepodnikejte.“
„To je moc pozdě.“
Sakra. „Dobře, tak moment.“ Musela jsem jet do Corony a nechat se vyslechnout pro podezření z vraždy. Jinak jsem vlastně na programu nic neměla. „Za předpokladu, že mě nezatknou, bych mohla přijet dnes odpoledne. Budete doma?“
„Můžu přijet za vámi,“ řekl. „Třeba hned.“
„Zrovna jedu z města kvůli jednomu případu. Přijedu k vám. Stejně si to tam musím prohlédnout a vyptat se vás na sousedy.“
Rezignovaně si povzdychl a souhlasil. „Tak dobře. Ale jestli nepřijedete dneska odpoledne, pustím se do toho sám. Volám vám jenom proto, že to po mně chtěl Eric. On si myslí, že budete mít víc štěstí.“
Předpokládala jsem, že Eric je jeden ze členů jeho gangu. Zřejmě jeden z těch chytřejších.
„Přijedu, to vám slibuju. A dejte mi vědět, kdyby se s ní cokoli dělo.“
„Jasně,“ řekl a bez dalších okolků zavěsil. Srdce se mi svíralo zlostí. Jak mohl někdo udělat něco tak ohavného? Bolest toho muže jsem cítila i po telefonu, a to se mi za normálních okolností rozhodně nestávalo.
Cestou jsem se zastavila na jedno mocha latte a pak pokračovala dál na jih. Za jízdy mi volal Garrett. Měla jsem sto chutí to nebrat, ale pak mi došlo, že by volal pořád dokola.
„Kam máme namířeno, Charley?“ zeptal se žoviálně.
„Do Nového Skotska.“
„Mně se zdá, že jedeme zpátky do Corony. Ty burgery byly fakt dobrý, viď?“
„Farleyho Scanlona včera večer někdo zabil.“
„Sakra, ty máš ale přehled.“
„Kancelář šerifa s námi chce mluvit.“
„A co myslíš, že nám ta kancelář asi poví?“ dobíral si mě, zřejmě s pocitem, že je čím dál vtipnější. Ale na mě si jen tak nepřijde.
„Tak zatím, Swopesi.“
„Počkej, kde jsme to skončili?“
Dala jsem si záležet, aby můj povzdech zněl tak otráveně, že by to pochopilo i malé dítě. „To mě zkoušíš?“
„Už vím. Číslo dvě. Připravená?“
No jasně, ten jeho seznam věcí, co by se neměly říkat smrtce. Pro jistotu jsem si ten otrávený povzdech střihla ještě jednou. „Jen do mě.“
„Tohle bude moje smrt!“
„Tak to je prima,“ řekla jsem a zavěsila. Magor.
Cestou jsem stihla ještě zavolat strýčkovi a informovat ho, jak se věci mají. „Musím ti říct něco důležitého,“ začala jsem, jakmile mi to zvedl. „Myslím, že s tím účesem, který ses rozhodl nosit, nikdy žádnou ženskou neulovíš.“
„A proto mi voláš?“ zeptal se. Dokonce ani nezněl moc podrážděně.
„Vlastně jo. A taky mě možná obviní z vraždy. Jen abys věděl.“
„Ty jsi někoho zabila?“
Proč ve mně všichni chtějí vidět jenom to nejhorší? „Ne, ale možná mě z toho obviní. To je veliký rozdíl, strýčku.“
„Jo, jak to jde s tou nezvěstnou ženskou?“
„Nejde to vůbec nikam. Ten chlap nevytáhl paty z domu.“
„A co můžu dělat?“
„Můžeš zavolat Cookie. Ta se snaží o něm zjistit, co se dá. Musíme mít seznam všech nemovitostí, které vlastní, protože by Teresu mohl ukrývat právě tam. A taky by mě zajímalo, co se stalo s dcerou Xandera Popea. Zjisti, jestli je v pořádku.“
„Xander Pope?“
„Jo. Je možné, že jí Yost ublížil.“
„A jak?“
„To nevím. Právě proto se Cookie snaží zjistit, co se dá.“
„Zkusím to a pak jí zavolám. Hele, to obvinění z vraždy – nesouvisí to náhodou s jedním uprchlým vězněm jménem Reyes Farrow?“
„Tak trochu,“ řekla jsem a dopřála si dlouhý doušek mocha latte. „Myslím, že toho člověka zabil Earl Walker. Je pořád naživu, strýčku, a teď se snaží po sobě zametat stopy. Krátce poté, co Reyese odsoudili, zavraždil svou přítelkyni, a teď likviduje každého, kdo by mohl vědět, že ještě žije. Mohl bys někoho poslat do bytu Virgila Gibbse?“ Gibbs byl poslední z Reyesova seznamu, kdo byl ještě naživu. „Možná je další na řadě, a přestože to není zrovna ten typ člověka, který by byl velikým přínosem pro společnost, nezaslouží si, aby ho někdo podřezal.“
„Walker že žije a podřezává lidem krky?“ zeptal se strýček Bob s obavami v hlase. „A Swopes je pořád s tebou?“
Zadívala jsem se do zpětného zrcátka na velký černý džíp – Garrett si očividně něco kompenzoval –, který jel v těsném závěsu za mnou. „Jo,“ odsekla jsem tak odměřeně, jak jen jsem toho po tolika dnech beze spánku byla schopná.
„Dobře. Tak se ho drž. Pošlu hlídku do Gibbsova bytu, aby ho zkontrolovali. Víš, co to znamená, viď?“
Zrovna jsem se musela vyhýbat hejnu ptáků se sebevražednými sklony. Přikrčila jsem se za volantem, jako by mi to mělo pomoct. „Ne, vlastně ani ne. Co?“
„To znamená, že jsem před deseti lety dostal za mříže nevinného člověka.“ Jeho hlas zněl najednou úplně jinak, tak nějak sklesle.
„Strýčku Bobe, ty jsi věřil tomu, že je vinen. Četla jsem hlášení i přepisy soudního procesu. Každý by na tvém místě udělal to samé.“
„Ale on... Já ho neposlouchal, když se mi to snažil říct. Byl to mladý kluk.“
Z představy, která mi při těch slovech vytanula v mysli, se mi svíralo srdce. Dvacetiletý Reyes čelí obvinění z vraždy, je úplně sám, nemá na světě jediného přítele ani příbuzného, nikoho, kdo by ho podpořil. Jediné osobě, na které mu kdy záleželo – své sestře Kim – zakázal, aby se s ním stýkala. A seděl ve vězení s tím, že ho budou soudit za vraždu, kterou nespáchal. Kde je stroj času, když ho člověk potřebuje? Ale teď jsme dostali příležitost to napravit. Musíme to dokázat. „Ještě to můžeme dát do pořádku, strýčku.“
Po dlouhé chvíli mlčení se zeptal: „Jak chceš někomu vynahradit deset let života, Charley?“
Když jsem slyšela tu hlubokou lítost v jeho hlase, srdce mi pukalo bolestí. Vlastně mě to i překvapovalo. Strýček přece jen dělal svou práci. Nikdo by mu to neupíral. Leda by věděl víc, než teď přiznával. A to jistě ne. „Earl Walker je očividně dost dobrý, pokud jde o zametání vlastních stop. Nikdo ti to nebude vyčítat.“
„Reyes Farrow jo,“ sykl strýček Bob.
Jo, ten asi jo. Dokázala jsem si strýčka představit, jak mladého Reyese dusil u výslechu, jak využíval toho, že jeho podezřelý je bez sebe vzteky a dočista zmatený. „Jaký tehdy byl?“ zeptala jsem se dřív, než jsem si stačila rozmyslet, jestli se ho na něco takového vůbec chci ptát a co to s ním asi udělá.
„Já nevím, zlato. Byl to kluk. Špinavý, zanedbaný kluk z ulice.“
Ani nevím, jak se to stalo, že jsem si volnou rukou zakrývala pusu, abych neplakala nahlas. Instinktivně jsem volant přidržela levým kolenem. Fakt by se mi hodilo hands-free.
„Řekl mi, že to neudělal. Jednou. A pak už neřekl nic.“
Nedokázala jsem se ubránit slzám. Štípaly mě v očích. Tohle byl celý Reyes. Tvrdohlavý. Vzpurný. Ale i tak v tom možná bylo něco víc. Možná to vzdal, tak jako zvíře, které bylo týráno tak dlouho, až si jednou řeklo: Proč se pořád snažit? Proč se tomu bránit?
„Ale dodnes si vzpomínám, jak to řekl,“ pokračoval strýček Bob, který se v duchu očividně vrátil o deset let nazpátek. „Zadíval se mi do očí tak sebejistým, neústupným pohledem, že mě zasáhl jako rána pěstí do břicha, a pak prostě prohlásil: ,Já to nebyl.‘ A nic víc. Ani slovo. Nechtěl se bavit o advokátovi, o svých právech, o jídle... Prostě se uzavřel do sebe.“
Pevně jsem sevřela rty a donutila se soustředit na řízení. „Něco s tím uděláme, strýčku Bobe,“ řekla jsem rozechvělým hlasem.
„Ne, neuděláme.“ Zřejmě už se rozhodl, že ho Reyes bude nenávidět až do smrti. A pak dodal: „Popadl jsem ho.“
Otevřela jsem pusu údivem. „Cože?“
„Popadl jsem ho za límec. Výslech vůbec nikam nevedl a v jednu chvíli už jsem toho měl dost. Tak jsem ho zvedl ze židle a fláknul s ním o stěnu.“
„Strýčku!“ vyhrkla jsem, protože mě nenapadlo nic lepšího. Najednou jsem si uvědomila, že ani neví, jaké má štěstí, že je ještě naživu.
„On neudělal vůbec nic,“ pokračoval strýček Bob, jako by mě ani neslyšel. „Jen na mě zíral, tvář jako z kamene, ale stejně jsem z něj cítil tu nenávist, která se skrývala pod povrchem. Celé ty roky mě ten pohled pronásledoval. Nikdy jsem na něj ani na celý ten případ nezapomněl.“
„Je to mocná bytost, strýčku Bobe.“
„Ne, ty tomu nerozumíš.“
Nakrčila jsem obočí. Na silnici, pomalu stoupající do hor, jsem se skoro vůbec nesoustředila.
Po dlouhé chvíli, když už jsem začala váhat, jestli mi nevypadl signál, strýček zasípal: „Já to věděl, zlato.“
Dokázala jsem si ho živě představit, jak sedí u stolu, telefon v jedné ruce a čelo opřené o druhou. Cítila jsem z něj tak hlubokou lítost, že mi srdce usedalo. „Co jsi věděl?“
„Věděl jsem, že to neudělal.“
Zatajila jsem dech a čekala na nějaké vysvětlení.
„Nejsem hlupák. Věděl jsem, že to nebyl on, ale nic jsem s tím neudělal. Všechny důkazy ukazovaly jednoznačně na něj, a protože jsem nechtěl vypadat jako pitomec, nezpochybňoval jsem to. Ani na minutu. Takže jak vidíš,“ řekl nakonec, jako by rezignoval, „nic už s tím neuděláme. Půjde po mně.“
Překvapeně jsem zamrkala. „Ne, to ne. Nic takového neudělá.“
„Ale to víš, že udělá. Každý by to na jeho místě udělal.“ Zdálo se mi, že se k té myšlence upíná, jako by toužil po tom, aby byl nějak potrestán.
Seděla jsem za volantem jako opařená. Vůbec jsem nevěděla, jak dál. „Můžu se podívat na záznam toho výslechu?“ zeptala jsem se, ačkoli jsem sama nevěděla, proč ho chci slyšet.
„Ten můj výbuch tam nenajdeš.“ Tón jeho hlasu se znovu změnil, zhořkl. „Měl jsem přátele na vyšších místech, takže se ten pásek nějakým nedopatřením smazal.“
„Nejde mi o tvůj výbuch. Jde mi o něj. Setkala jsem se s ním, když jsem byla na střední, vzpomínáš? Vím, jak je mocný a nebezpečný. Ale on po tobě nepůjde, strýčku, to ti slibuju,“ řekla jsem a v duchu si vlastní jméno připsala na seznam prolhaných lhářů. Neměla jsem ani zdání, co Reyes udělá a čeho je schopný. Dokonce jsem muži, který by teď mohl chtít mého milovaného strýčka zabít, pomáhala na svobodu. Zaváhala jsem, jestli to ze mě nedělá špatnou neteř.
 




 



 
Existuje jen velmi málo osobních problémů, které nelze vyřešit
 citlivým užitím silných výbušnin.
– NÁPIS NA TRIČKU
Když jsem se dostala k policejní stanici v Coroně, vyskočila jsem z Misery a rozběhla se dovnitř. Můj plán vyšel výborně. Dostala jsem se do vyšetřovací místnosti dřív, než Garrett strčil nos do dveří. A pak jsem šerifovi řekla všechno, co jsem věděla. Že Farley Scanlon nebyl dobrý člověk. Že mě prakticky ohrožoval nožem a pak zmizel, protože viděl Garretta, ale když jsme se šli najíst, rozřezal mi pneumatiky. Nikdo neměl problém mé výpovědi uvěřit, ale stejně po mně chtěli alibi na celou noc. A chtěli také promluvit s Garrettem a ověřit si, jestli mou verzi událostí potvrdí, takže k výslechu následně putoval i on.
Využila jsem toho času k návštěvě domu Farleyho Scanlona, ačkoli mě na srdci pořád tížilo to, k čemu se mi přiznal strýček Bob. Anebo to byly obyčejné obavy z toho, že by se Earl Walker mohl skrývat na místě činu a že mu vběhnu rovnou do náručí. To by mě pěkně naštvalo.
Rozezněl se mi mobil. Zvedla jsem to. „Ahoj, Cookie. Zrovna jsem Garrettovi vzala roha.“
„To se máš. Vy dva se k sobě stejně moc nehodíte.“
Usmála jsem se.
„Tak poslouchej, co se mezi lidmi šušká.“
„To je tak krásné, když mluvíš jako holka z ulice.“
„Neteř Yolandy Popeové málem zemřela poté, co podstoupila rutinní operaci mandlí.“
„Nepovídej.“
„Ale jo. A to jen pár minut poté, co se na oddělení objevil náš milý doktůrek.“
„Což je podezřelé, protože...?“
„Protože na ten den neměl žádné pacienty. Neoperoval a neměl ani nikoho objednaného, ale jen tak se zašel podívat, jak to tam jde. A pár minut poté se Yolandině neteři zastavilo srdce.“
„Pane bože! Kolik jí bylo?“
„Dvanáct. Připisovali to reakci na anestetika, ale v průběhu celé operace s nimi neměla nejmenší problém – přišlo to až o hodinu později.“
„To zní dost zvláštně. Ani se nedivím, že ho Yolanda podezírala.“
„Myslíš, že věděl, že to je její neteř?“
„Samozřejmě. Chudák Xander,“ řekla jsem a vzpomněla si, že jsem Yolandina staršího bratra vždycky měla docela ráda. Nedokázala jsem si představit, čím si kvůli Yostovi musel projít. „Jak jsi to zjistila tak rychle?“ zeptala jsem se.
„Shodou okolností se znám se staniční sestrou, která to ráno měla službu.“
„Paráda.“
„No jo, ale nic z toho se nedá dokázat. Sestrám se to celé zdálo divné, jenže o tom nikde není žádný záznam. Yolanda nejspíš zaslechla nějakou šuškandu na sesterně a až podle toho začala Yosta podezírat.“
„Ale to všechno vede k jedinému závěru. Nathan Yost je horší, než jsem si myslela. Nikdy jsem nenarazila na nikoho, kdo by dokázal tak ďábelský plán provést s takovou důsledností. Ten člověk je čiré zlo.“
„Ale já nechápu, co tím chtěl získat,“ ozvala se Cookie.
„Chtěl se pomstít. Je to oportunista, zavětřil příležitost a šel po ní. Yolanda ho opustila a tohle byla šance se jí pomstít. A když už jsme u zlých lidí – vyrazila jsem obhlídnout ten přívěs, ve kterém bydlel Farley Scanlon. Jsem si jistá, že Earl Walker byl někde blízko. Možná dokonce bydlel u něj.“ Viděla jsem toho muže jen jedinkrát, před mnoha lety, když se pokoušel z Reyese vymlátit duši, a stačilo mi to na celý život. Jen při pomyšlení, že by byl někde poblíž, se mi dělalo téměř fyzicky špatně. Anebo už jsem si asi vážně potřebovala zdřímnout.
„A to sis k němu jen tak vyrazila na výlet, protože už se tě celé dny nikdo nepokusil zabít?“
„No jasně,“ ušklíbla jsem se. „Už mě celý ten život začíná nudit.“
„A nemohla bys aspoň počkat na Garretta?“
„Ne.“
„Proč?“
„Nemám ho ráda.“
„Ale máš.“
„A odpoledne se musím sejít s gangem motorkářů.“
„Kdybych tak dostala niklák pokaždé, když řekneš něco takového.“
Zavěsily jsme, když jsem přijížděla ke Scanlonovu domu. Zblízka vypadal jako trochu větší plechovka s okénkem, a přestože mě obytné přívěsy vždycky fascinovaly, tenhle jako by všem ostatním kazil pověst.
Vzala jsem si šperháky, otevřela zámek a protáhla se pod policejní páskou. Jak jsem za sebou zavírala, projelo kolem přívěsu auto, ale naštěstí jen zpomalilo a pak zase jelo dál. Mohla jsem jenom doufat, že mi civěli na zadnici, protože jinak by bylo téměř jisté, že právě teď volají policii nebo podnikají něco podobně občansky chvályhodného. Pokud to byli uvědomělí občané, nemohla jsem se jim divit.
Olivově zelený koberec a dřevěné obložení, které byly skandální ukázkou neskutečného úpadku interiérového designu v sedmdesátých letech, zdobila veliká krvavá skvrna. Protože jsem nebyla tak prozíravá, abych si předem opatřila gumové rukavice, našla jsem v kuchyňce tlusté chňapky, navlékla si je a rychle – jak jen to v kuchyňských chňapkách bylo možné – prohledala stoh papírů a odpadkový koš. Došlo mi, že Earl Walker už asi nebude vystupovat pod svým původním jménem, a taky jsem našla několik účtů na jméno Harold Reynolds. To jméno mi znělo tak smyšleně, že to musel být on. Nacpala jsem papíry do kabelky a dál se přehrabovala v tom neuvěřitelném nepořádku.
Zrovna jsem našla fotku muže v klobouku s plyšovými parohy, když někdo vzal za kliku. Tiše jsem zaklela, proběhla úzkou chodbičkou a zmizela vzadu v malé ložnici. Vstupní dveře se otevřely a moje srdce se rozbušilo jako o závod. Jestli mě tady najdou šerifovi lidé, budu jim to asi těžko vysvětlovat.
Se zatajeným dechem jsem vykoukla ven škvírou ve dveřích. Stál tam muž s pistolí v ruce, ale viděla jsem ho jenom zezadu. Proti ostrému slunečnímu světlu, které pronikalo dovnitř špinavým okénkem přesně za ním, jsem nedokázala rozeznat ani to, co měl na sobě, ale jako policejní uniforma to nevypadalo. Pak mi někdo zezadu zakryl ústa dlaní a já měla co dělat, abych se nemusela rozloučit s tím posledním šálkem kávy, co jsem vypila.
„Tiše,“ pošeptal mi známý hlas do ucha a volná ruka mi sjela do rozkroku. Z jeho těla sálal žár, který mi rozehříval celé tělo, a já obrátila oči navrch hlavy – napůl úlevou, napůl zlostí.
Nejradši bych mu zakroutila krkem. Reyes Farrow. Jak se sem sakra dostal? Přitiskl mě k sobě a horko z jeho těla mi pronikalo až o morku kostí. Pálil mě... a já neměla jinou možnost, než se mu poddat. Pak mi začal rozepínat kalhoty, a to mě znovu probralo. Přestože jsem na rukou pořád měla kuchyňské chňapky, nějak se mi podařilo ho odstrčit, ale hned potom mi ruce pevně stiskl a přitlačil k tělu.
„To je tvůj chlapec,“ pošeptal mi do ucha. Dál jsem se mu pokoušela bránit, ale bylo to marné. Cítila jsem, jak mi rozepíná džíny, ale moje protesty snadno umlčel.
„Reyesi,“ zašeptala jsem tak tiše, jak to jen šlo, když mi rozepínal zip. Nezdálo se mi, že by na to teď byla správná chvíle.
„To jsou kuchyňské chňapky?“ zeptal se v přestávce mezi horkými polibky, které mi sázel na krk. Potom mi jednou rukou vklouzl do kalhotek. Nedokázala jsem se ubránit tichému zasténání, když mi jeho prsty vnikly mezi nohy, ale vzápětí se z chodby ozvaly kroky.
„Neber si to osobně,“ špitl mi do ucha s otráveným povzdychem a přitiskl mi na krk ostří nože.
Nejradši bych v tu chvíli křičela vzteky. Už zase s nožem na krku? Co jsem komu udělala?
Reyes mě objímal pevně jako svěrací kazajka a pomalu se mnou couval k zadní stěně. Pak do místnosti vstoupil Garrett. Jakmile nás spatřil, instinktivně zvedl ruku s pistolí. V miniaturní ložnici bylo najednou dost těsno.
Cítila jsem, jak Reyes naklání hlavu na stranu, jako by svého protivníka odhadoval. Garrettův stříbřitý pohled těkal mezi ním a mnou. Zaváhal, zlostně zaťal zuby a pak bezmocně sklonil zbraň.
Koutkem oka jsem zahlédla, jak se Reyes zašklebil. Zvedl ruce, jako by se taky vzdával, a pak nůž pomalu položil na zem. Nakonec do mě zlehka strčil, abych uhnula stranou. Teprve v okamžiku, kdy Garrett znovu začal zvedat ruku s pistolí, jsem pochopila, co má v úmyslu.
„Garrette, ne!“ vykřikla jsem, ale už bylo pozdě.
Během zlomku vteřiny – tak rychle, jako když útočí kobra – Reyes sebral Garrettovi pistoli z ruky a s přátelským úsměvem ji namířil na jeho vlastní hlavu.
Garrett zamrkal, pochopil, co se právě stalo, a pak s rukama nad hlavou pomalu ustoupil.
„Reyesi, počkej,“ řekla jsem přísným, varovným hlasem.
„Ustup,“ nařídil Garrettovi a pokynul mu hlavní.
Garrett vycouval do chodbičky a Reyes mě nastrčil do dveří, abych stála mezi nimi. Pak se na mě zadíval, ale po očku zároveň kontroloval, co dělá Garrett.
„Nezabíjím lidi, Dutchová,“ řekl zklamaně, jako by se ho dotklo, že jsem ho z něčeho takového vůbec mohla podezírat. „Jen když je to nutné.“ S tím dodatkem se zadíval na Garretta. Pak, aniž by od něj odtrhnul oči, mě jednou rukou chytil za bradu a zlehounka mě políbil na rty.
A potom byl pryč. Než jsem stačila popadnout dech, proklouzl ven okénkem ne větším než poštovní známka. Byl jako divoké zvíře na útěku, jen záblesk černé srsti a svalů.
Garrett se protáhl kolem mě a přiskočil k okénku. „Hajzl jeden,“ vyhrkl a zhluboka se nadechl, aby nemusel říct nic horšího. Pak se otočil ke mně. „Bezva.“
„Co je?“ štěkla jsem za ním, když kolem mě prošel zase zpátky do chodby. „Nevěděla jsem, že je tady. A ty jsi tu taky neměl co dělat.“
„Bál jsem se o tebe,“ řekl mrazivým hlasem, když se ke mně znovu otočil a jeho oči zabloudily k mým rozepnutým kalhotám.
Sundala jsem si z rukou kuchyňské chňapky a rychle je vrátila tam, kde jsem je našla, ale on se jen ušklíbl a vyrazil ke dveřím.
„Cookie mi volala,“ houkl přes rameno. „Nemůžu uvěřit tomu, že jsi byla tak pitomá a šla sem sama.“
„Trhni si,“ odsekla jsem. Věděla jsem, že se mu nemusím zpovídat z toho, co dělám.
Otočil se zpátky a hněv kolem něj úplně jiskřil. „Co si vůbec myslíš? To jsi vážně chtěla šoustat s uprchlým zločincem na místě činu?“
„Nešoustali jsme, a Reyes svého otce nezabil,“ řekla jsem hlasem plným zklamání.
„Nemluvím o jeho otci. Mluvím o Farleym Scanlonovi.“
Překvapeně jsem na něj vyvalila oči. „Cože? Ty si myslíš, že zabil Farleyho Scanlona?“
Zasmál se a ten ostrý zvuk rozdrnčel laciné dřevěné obklady. „Zkusíme, jestli ten jeho nůž pasuje do Scanlonova prořízlého krku?“
„Garrette, počkej!“ vyjekla jsem a rozběhla se za ním k jeho autu.
„Čím dřív zavoláme policii, tím větší je šance, že ho chytíme,“ prohlásil a vytáhl z kapsy telefon.
„Ne!“ křikla jsem a vyškubla jsem mu přístroj z ruky. Už začal vytáčet 911, ale snad jsem to včas zrušila.
„Co to sakra děláš?“ vyjel na mě a natáhl se po svém telefonu.
Nehodlala jsem mu ho jen tak vrátit. „Půjčím si to,“ odsekla jsem a rozběhla se k Misery. Naskočila jsem dovnitř, ale doběhl mě a otevřel dvířka dřív, než jsem se stačila zamknout.
„Dej mi ten telefon,“ procedil skrz zaťaté zuby. Nebyla to prosba. Hněv, který v sobě dusil, zbarvil jeho auru dočerna. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak naštvaného.
Natáhla jsem ruku s přístrojem co nejdál od něj, což bylo dost hloupé, protože Garrett měl skoro dvakrát tak dlouhé ruce jako já.
„Charley, přísahám, že tě...“
Protože se kolem mě a volantu nemohl protáhnout, aby na telefon dosáhl, popadl mě za ruku a doslova mě vyhodil z mého vlastního auta. Neměla jsem tudíž na výběr. Nakopla jsem ho do holeně, abych odvedla jeho pozornost, a pak jsem jeho telefon naslepo hodila co nejdál pryč. Garrett zaklel a začal poskakovat po jedné noze, ale to žblunknutí jsme kupodivu oba slyšeli úplně zřetelně. Zmlkli jsme a mně přeběhl mráz po zádech.
Kdo mohl tušit, že za tím křovím a vysokou trávou bude zrovna jezírko? Oba jsme z toho byli upřímně překvapení, ale Garrett se hned výhrůžně otočil na mě a začal se tvářit, jako by to byla moje vina. Já se lekla, že by mohl udělat něco, čeho by později litoval, a tak jsem s ohledem na jeho vlastní budoucnost rychle naskočila do Misery a zamkla se v kabině. O vteřinu později už cloumal klikou, až se celý džíp rozhoupal. Vzhledem k tomu, že boční okénka byla z plastu a zavírala se na zip, jsem raději otočila klíčkem a šlápla na plyn. Vystartovala jsem od Scanlonova obytného přívěsu takovou rychlostí, jako bych měla proč žít, a ve zpětném zrcátku jsem zahlédla rozlíceného Garretta, jak rozhazuje rukama a pak běží k vlastnímu autu.
Jsem mrtvá, uvědomila jsem si. Jsem naprosto nevyhnutelně, nepochybně, jistojistě mrtvá.
Zavolala jsem Cookie. „Nazdar,“ zašveholila jsem do telefonu zvesela a zlehka.
„Co se stalo?“ zeptala se hned. Očividně to bylo až moc zvesela a zlehka.
„No, Reyes mi zas chvilku držel nůž na krku, ale zjevně to byl jenom trik, jak Garretta obrat o jeho pistoli, což taky udělal a chvíli s ní mířil Garrettovi na hlavu, načež mě políbil a vyskočil oknem.“
Cookie se na chvilku odmlčela a pak řekla: „Takže to šlo dobře?“
„No jo. Jenom Garrett je teď trochu podrážděný, tak mu dávám trochu prostor, aby vychladnul. Jo, a taky jsem mu vzala telefon a hodila ho do nějakého jezírka, takže už se nemusíš obtěžovat mu volat,“ zakončila jsem s neskrývanou výčitkou.
„Omlouvám se,“ řekla Cookie. „Prostě jsem si o tebe dělala starosti. Jak se tam Reyes mohl tak rychle dostat?“
„Krucinál, jak to mám vědět? Doběhl sem? Nejspíš běhá fakt rychle.“
„Můj bože, na jedné straně Garrett, na druhé Reyes. To je úplně hříšná představa...“
„Zmínila jsem se o tom, že Garrett je pořádně naštvaný?“
„Páni! Právě jsem zjistila, že matka Ingrid Yostové zemřela jen měsíc před ní.“
„Nepovídej. A kdo že je ta Ingrid?“
„První manželka toho tvého doktůrka.“
„No jasně. To jsem věděla. A jak její matka zemřela?“
„Stejně jako ona. Na zástavu srdce.“
„To je náhoda.“ Z doktora Yosta se nám pomalu, ale jistě stával masový vrah.
„A mluvila jsem s tvým strýčkem. Jsi připravená?“
„To má být chyták?“
„Nathan Yost má nějakou nemovitost v Pecos.“
„Vážně?“ Trefa. „Tak to je nejlepší zpráva za celý dnešní den.“
 
Protože jsem před sebou měla poměrně dlouhou cestu, rozhodla jsem se zavolat své kamarádce z FBI.
„Agentka Carsonová,“ ohlásila se do telefonu rázně a profesionálně.
„Páni, to zní tak drsně.“
„Díky,“ řekla, ale znělo mi to trochu nakvašeně.
„Věděla jste, že doktor Yost se možná pokusil zabít neteř Yolandy Popeové, aby se jí pomstil?“
„Ne,“ přiznala bez okolků.
„A že Ingrid Yostové zabil matku měsíc před tím, než za ní přiletěl na Kajmanské ostrovy a zabil i ji samotnou?“
Na chvíli se odmlčela a pak poznamenala krátce: „Můžete něco z toho dokázat?“
„To víte, že ne. Ale těch vražd nám docela slušně přibývá. Toho člověka musíme zastavit. Našla jste nějaký náznak toho, že by se Teresa Yostová před tím, než zmizela, chystala ho opustit?“
„Ne. Snad všichni, kdo je znali, se shodují na tom, že ti dva byli naprosto dokonalý pár.“
„Jo, vždyť totéž si mysleli také o něm a o jeho první ženě – až do té chvíle, než utekla ze země a na dálku požádala o rozvod.“
„Přesně tak.“
„Věděla, že jí hrozí nebezpečí,“ pokračovala jsem. „Proto odjela na Kajmanské ostrovy. Aby se od něj dostala co nejdál. Ten člověk očividně nesnáší představu, že by ho nějaká žena opustila.“
Převyprávěla jsem jí všechno, co jsem se dozvěděla od Yolandy, včetně toho, co mi říkala o své neteři a co jsme k tomu zatím stačily zjistit. Pak jsem ji informovala také o Yostovu alter egu, Keithu Jacobym, a nakonec jsem dodala: „Ani z toho samozřejmě nemůžeme nic dokázat. Měly bychom se pokusit dopadnout padělatele. Podle všeho si svou živnost přestěhoval do Jacksonu v Mississippi.“
„Takže ten Keith Jacoby byl na Kajmanských ostrovech ve stejnou dobu jako nebožka paní Yostová?“
„Přesně tak.“
„Dobrá, zkusím přesvědčit někoho z naší kanceláře v Jacksonu, aby si promluvil s tím vaším padělatelem.“
„A Yost má nějaké nemovitosti v Pecos.“
„Jo, jo,“ řekla nepřítomně a v pozadí bylo slyšet klapání klávesnice, „poslali jsme tam náš tým. Má tam srub, ale nenašli vůbec nic podezřelého.“
„Zrovna teď jedu na schůzku s jedním motorkářským gangem. Chtěla bych si to tam prohlédnout – jen pro pocit, že jsem nic nezanedbala –, ale nejspíš se k tomu dostanu až zítra.“
„Jak myslíte,“ řekla a pak dodala: „Počkejte, vy chcete vstoupit do nějakého gangu?“
 




 



 
Jsem nástrojem samotného Boha. Sloužím mu k nasírání lidí,
 které nemá rád.
– NÁPIS NA TRIČKU
S pořádně vytočeným Garrettem v závěsu jsem sjela na Coal Street a vyrazila k doupěti Banditů. Když jsem tam dorazila, slunce viselo jen kousek nad obzorem, jako by se už chystalo jít spát. Doupě motorkářského gangu bylo v budově sousedící s bývalým blázincem, což bylo sice pěkné, ale pořád jsem tak docela nechápala, jaký má vlastně taková partička poměr k vlastnictví. Že by byl některý z nich na katastru zapsán jako majitel? A jestli jo, stálo tam jeho jméno, nebo přezdívka? Pár v kůži oblečených motorkářů vysedávalo na verandě před domem, další se na ulici vrtali ve svých strojích. Rozbitými okny, kterých bylo v průčelí domu požehnaně, se ven linula hlasitá metalová hudba. Jak se zdálo, motorkáři si na domácí a údržbářské práce moc nepotrpěli. Anebo byla tahle barabizna prostě nad jejich síly.
Ještě nikdy jsem neviděla tolik motorkářů pohromadě. Donovan si nejspíš svolal celou partu, aby uspořádal hon na čarodějnice.
„Jedeš pozdě,“ oznámil mi jeden z těch na verandě. Nebyla jsem si úplně jistá, který z nich to řekl, protože najednou všichni mlčeli a dívali se na mě.
Přitáhla jsem si bundu těsně k tělu a odvážila se k nim tak blízko, že jsem mezi nimi konečně zahlédla Donovana. Schovával se ve stínu s lahví piva v ruce a nohama ve vysokých šněrovacích botách se opíral o zábradlí.
„Jak je jí?“ zeptala jsem se a obešla celý hlouček nepřátelsky vyhlížejících mužů. Nepochybovala jsem o tom, že v hloubi duše jsou to všechno dobrosrdeční lidé.
Byl tam i princ. Opřel se jednou rukou o zábradlí, zrovna když jsem kolem něj chtěla projít, a pak se dlouze zadíval na moje holky.
Postavila jsem se k němu čelem a nedala se zastrašit, přestože mi po zádech přeběhl mráz. Naštěstí se hned za ním objevil mafián, který ho poplácal po rameni, aby mě nechal projít.
„Pivo?“ zeptal se Donovan.
„Ne, díky. Je v pořádku? Co s ní je?“
„Není v pořádku,“ řekl a sám si dopřál dlouhý doušek piva. „Pořád je u veterináře. Chtěli ji uspat, ale já řekl, že to v žádném případě ne.“
Svezla jsem se do rozviklaného křesílka vedle něj. „Je mi to moc líto, Donovane.“
„Co je zač ten tvůj špicl?“
Zadívala jsem se zpátky do míst, kde jsem zaparkovala Misery. Kousek za ní stálo Garrettovo auto. „Jenom jeden z mých fanoušků. Je neškodný.“
S hlasitým žuchnutím spustil nohy na zem. „Zrovna se chystáme vyrazit a zjistit, kdo to udělal. Chceš jet s námi?“
Když se začal zvedat, zlehka jsem ho chytila za rukáv. „Myslela jsem, že to necháte na mně.“
„To já taky. Ale neměla jsi čas,“ řekl, vyškubl se mi a vstal.
„Ale teď jsem tady,“ vyskočila jsem na nohy.
Otočil se a nevraživě po mně blýskl očima. „Říkal jsem ti, abys přijela dneska odpoledne.“
„A to jsem taky udělala,“ namítla jsem.
„Už je večer.“
„A večer rozhodně spadá do té půlky dne, která běží od poledne. Na ničem přesnějším jsme se nedomluvili.“
Když mi došlo, že moje pádné argumenty na něj možná budou příliš složité, znovu jsem ho chytila za rukáv, přestože jsem tím zřejmě riskovala svůj vlastní bídný život. Zlostně se na mě zadíval, jako by nedokázal uvěřit tomu, že jsem se ho vůbec odvážila dotknout, a pak rezolutně prohlásil: „Teď to uděláme po mém.“ Znovu se mi vyškubl a vyrazil po chodníku v čele skutečné armády. Princ se na mě usmál a vydal se za svými kolegy.
Co asi chtěli dělat? Zabušit na každé dveře v okolí? Obtěžovat všechny široko daleko, dokud na ně někdo nezavolá policii? Už jsem v duchu viděla, jak do ulice proudí černé dodávky zásahové jednotky. Určitě by při té příležitosti někdo dostal pendrekem. A pravděpodobně víc než jeden někdo.
„Vím, kdo to udělal,“ vykřikla jsem ze zoufalství. Nechtěla jsem si před nimi hrát na smrtku, ale neměla jsem na výběr. Kdybych na ně zavolala policii, už bych se nikdy nemohla vrátit za Raketou, a jeho informace pro mě byly nedocenitelné.
Ne, musela jsem to udělat. Cítila jsem z toho člověka pocit viny, jak jsem se k němu přiblížila. Byl to jeden z nich, bratr, a jestli si ho podají, nejspíš se nedožije rána. Teď už jsem musela jen vymyslet, jak ho dostat co nejdál od jeho kumpánů a do policejní cely dřív, než ho zabijou.
Moře černé kůže se ke mně otočilo jako na povel.
Donovan nezaváhal. Prošel zpátky zástupem svých bratrů a zadíval se mi do očí, tvář zkroucenou obzvlášť silným hněvem. Protože jsem stála na okraji verandy, viděla jsem daleko za nimi i vyděšeného Garretta. Začal vystupovat z auta, ale já rychle zavrtěla hlavou.
Princ i mafián stáli Donovanovi po boku a oba vypadali ustaraně. Aspoň princ. Mafián spíš pobaveně.
Stála jsem proti nim a neustoupila. Díky těm dvěma schůdkům jsme si s Donovanem hleděli do očí.
„Ať tě ani nenapadne mě tahat za nos,“ řekl výhrůžně.
„To by mě skutečně ani nenapadlo. Ale dnes odpoledne jsem trochu zapátrala a vím, kdo to udělal. Jen potřebuju váš slib, že zůstanete v klidu.“
Popadl mě za klopy bundy a já zalapala po dechu. Princ rozpačitě přešlápl na místě.
„Máš tři vteřiny,“ zavrčel Donovan.
„Počkat. Řeknu vám to, ale musíte mi slíbit, že nikomu neublížíte.“
„No tak fajn. Dobře,“ procedil skrz zaťaté zuby. Bylo mi jasné, že lže.
Garrett vyrazil k nám a já na něj mávla, ať se klidí pryč. Když se všichni včetně Donovana otočili k němu, mávla jsem na něj ještě jednou: zvedla jsem do vzduchu ukazováček a opsala s ním kruh, což v Garrettově jazyce znamenalo, že to má zabalit. Doufala jsem, že jestli mě pochopí, nasedne zpátky do auta a odjede.
Donovan to gesto zahlédl taky. Popadl mě za ruku a několik jeho banditů vyrazilo za Garrettem.
„Počkat,“ řekla jsem. „Tohle je jenom pro jistotu. Nechci dneska umřít, jasné?“
Všichni se znovu otočili ke mně, zatímco Garrett – dost neochotně – nastoupil a nastartoval motor.
„Pusťte mě blíž ke Garrettovi. Řeknu vám, co chcete vědět, a pak pojedeme.“
Donovan se na mě nabručeně zadíval. „Vypadám jako člověk, který si rád hraje?“
„To vůbec ne, Donovane. Je mi líto, co se vám přihodilo, ale teď jste rozčílený a zašel byste příliš daleko. Holka snad má právo na pocit bezpečí, ne?“
Když se znovu zadíval na Garretta, já za jeho zády vrhla zlostný pohled na toho, kdo měl psy na svědomí. Měl naježené hnědé vlasy, pichlavý plnovous a dost nadváhy na to, aby pro něj útěk, který měl před sebou, byl patřičně namáhavý a pravděpodobně i bolestivý. Věděla jsem, že strach ze smrti ho požene kupředu.
Chtěla jsem, aby pochopil, že to vím, a aby si začal dělat starosti. A to taky začal. Když vyvalil oči a nevěřícně se na mě zadíval, zlehounka jsem kývla hlavou, abych ho ujistila, že to chápe správně. A než se Donovan otočil zpátky ke mně, významně jsem se zadívala ke Garrettovu vozu, aby bylo jasné, co po něm chci.
„Tak fajn,“ řekl Donovan, pustil mě a zlehka mě odstrčil. Sestoupila jsem ze schodů a prošla kolem traviče psů, aniž bych se pokoušela pochopit, proč udělal, co udělal. Blýskla jsem po něm očima a znovu naznačila směr k autu. Pomalu, aby si toho nikdo nevšiml, začal ustupovat tím směrem.
Když jsem se dostala na okraj zástupu, otočila jsem se k nim a snažila se, aby se všichni soustředili jen na mě. Nikdo si neměl všímat toho, jak se jeden z nich pomalu přesouvá ke Garretovu autu. Už se mu taky podařilo dostat skoro až na kraj hloučku, ale nevěděla jsem, jak dlouho dokážu Donovana zdržovat, a tak jsem se rozhodla k větší improvizaci.
Stoupla jsem si na špičky, popadla ho kolem krku a přitiskla svou pusu na jeho rty. Skoro okamžitě začal spolupracovat. Možná byl k smrti naštvaný, ale ani tak si nechtěl nechat ujít šanci na pravou lásku. Anebo na snadný úlovek. Nebylo to špatné, ani pachuť piva nebyla tak hrozná, jak jsem se původně bála. Pak jsem na ulici za sebou zaslechla rychlé kroky.
„Hele!“ vykřikl jeden z motorkářů.
Odtrhla jsem se od Donovana a ohlédla se. Ten travič přeběhl přes ulici jako o život a skočil Garrettovi na kapotu. Ale Garrett jen seděl za volantem a čekal na mě.
„Jeď!“ vykřikla jsem.
Zavrtěl hlavou, ale během té krátké výměny názorů se celá armáda motorkářů dala do pohybu.
„Jeď!“ zařvala jsem znovu a zakoulela na něj očima, ale v tu chvíli Garrett už sám pochopil, že nemá jinou možnost. Zařadil zpátečku a na plný plyn se začal vzdalovat běsnícímu davu. O pár desítek metrů dál se za kvílení pneumatik otočil a vyrazil pryč takovou rychlostí, že se mu ještě aspoň dvacet metrů kouřilo od kol.
Pronásledovali ho. Vlna černých kožených bund se rozlila po ulici, kde v dálce mizelo Garrettovo auto. Další se rozběhli pro motorky. Další pospíchali zpátky pro rozkazy. A všichni, kteří si na mě v tom zmatku udělali chvilku času, mě probodávali pohledem.
„Chyťte ho,“ zavelel Donovan, než mě znovu popadl za klopy bundy a doslova mě odnesl dovnitř do domu. Princ i mafián ho jako obvykle následovali. Párkrát jsme narazili do poházených židlí a stolů, ale nakonec jsme skončili vzadu v místnosti, která vypadala jako kancelář vedení gangu. Donovan za sebou sice zabouchl dveře, ale jeho nohsledi je jednoduše zase otevřeli a vešli dovnitř za námi. Doufala jsem, že jsem Donovana nepodcenila. Byl to dobrý chlap, ale i dobří chlapi můžou mít jednou za čas slabou chvilku, ve které podlehnou impulzivnímu chování. Zatracený testosteron.
Hodil mě do křesla a vztekle začal přecházet sem a tam. „Blake?“ procedil pak skrz zaťaté zuby. „Byl to Blake?“ Jestli se někoho ptal, pak spíš svých pobočníků. Nakonec se ale obrátil na mě. Rychleji, než bych u muže jeho postavy čekala, přiskočil ke křeslu a obě ruce zaťal do opěrek. Jeho tvář se zastavila jen pár centimetrů od té mojí. „Jak jsi na to přišla?“
„To se těžko vysvětluje,“ řekla jsem rychle.
„Máš jeden pokus. Znáš ho?“
„Ne. Prosím, posaďte se.“
Zatřásl křeslem, aby mě vystrašil. „Máš vůbec ponětí, do jakého průseru ses právě dostala?“
Ztěžka jsem polkla a řemínkové Dolce & Gabbana se mi strachy třásly na nohou. Zadívala jsem se na prince. Zdálo se, že mě lituje, ale pochybovala jsem, že by se kvůli tomu postavil svému vůdci. To by snad udělal jedině mafián. Ten k šéfovi nevzhlížel s takovým obdivem.
„Donovane, kdybyste se uklidnil a posadil se, ráda vám to vysvětlím.“
Dřepnul si proti mně, ruce pořád na opěrkách křesla. Pochopila jsem, že lepší už to nebude.
„Dokážu různé věci vycítit,“ začala jsem a snažila jsem se, aby to znělo klidně a rozumně. „Já... dokážu leccos zjistit podle toho, jaké pocity z lidí vyzařují a jak vnímám jejich auru.“
„Nevykládej mi tady takový nesmysly! Copak jsi nějaká věštkyně?“
„Ne, nejsem věštkyně. A to, co dělám, není žádný hokuspokus. Opravdu to funguje.“
Nakrčil obočí; zřejmě přemýšlel, jak moc mi může věřit.
„Víte, že dokážu mluvit s Raketou,“ připomněla jsem mu a zadívala se postupně na všechny tři. Mafián pokrčil rameny. „Tohle je něco podobného. Vycítím věci, které ostatní lidé nevnímají. Jako třeba teď.“ Znovu jsem se zadívala na Donovana a srdce mi ztěžklo jeho bolestí. „Cítím lítost, která vás stravuje zevnitř. Měl jste ty psy hrozně rád a ten parchant Blake vás o ně připravil.“ Zvedla jsem ruku a pohladila ho po tváři. „Vaše bolest je tak silná, že pod její vahou skoro nemůžu dýchat.“
Zaklonil se a podezíravě si mě prohlížel.
„Zdá se mi, jako byste se v ní topil, a hned mi bylo jasné, že kdybyste toho člověka, který vám to udělal, dostal do vlastních rukou, nejspíš byste ho zabil.“
Posadil se na paty a svěsil ruce.
„Šel byste na hodně dlouho do vězení, Donovane. Ale vy jste přece dobrý člověk. To taky cítím. Cítím to z vás, zrovna tak, jako cítím Raketovu přítomnost.“
V tu chvíli mi zazvonil telefon. Počkala jsem, dokud Donovan krátce nepřikývl na znamení, že si to můžu zvednout. Vytáhla jsem mobil z kapsy, ale bylo to neznámé číslo. „Tady Charley,“ ohlásila jsem se, když Donovan vstal a znovu začal přecházet sem a tam.
„Co to do prdele mělo být?“
„Garrette? Kde jsi?“
„U samoobsluhy. Kde jsi sakra ty?“ zeptal se rozčíleným hlasem. „Co se to tam stalo?“
„Je ten chlap pořád s tebou?“ zeptala jsem se a po očku pozorovala Donovana.
„To víš, že ne!“
To mě zarazilo. „A kde je?“
Donovan se na mě upřeně zadíval.
„Vyskočil z auta, když jsem zastavil na stopce. Co jsem s ním kurva měl dělat?“
Zdálo se, že Garretta setkání s motorkáři úplně rozhodilo. Málokdy jsem od něj slyšela takovou spoustu nadávek. Obvykle s nimi víc šetřil a používal je jen vzácně – zřejmě si dobře uvědomoval, že když taková slova zařadí do svého běžného slovníku a bude je používat v každé větě, postupně ztratí na významu a přestanou mít požadovaný efekt.
„Dobře, máš pravdu. Omlouvám se. Prostě tam počkej. Já jsem v pohodě.“
„Pořád jsi na návštěvě u těch motorkářů?“
„No jo.“
„Tak na to do prdele zapomeň! Za dvě minuty jsem tam!“
„Swopesi, já jsem úplně v pohodě.“
„Chceš říct, že hned jak tě za flígr odvlekli do toho domu, tak ti nabídli čaj a sušenky?“ odsekl podrážděně. „To bylo taky v pohodě?“
„Jak říkám,“ odpověděla jsem chladným, odměřeným hlasem, „jsem v pohodě.“
„Sakra, Charley.“
„Sakra, Garrette!“ Očividně mu došly argumenty, a tak už jsem nečekala, čím dalším mě překvapí, a telefon jsem položila.
„Tak kde je?“ zeptal se Donovan.
„Je na cestě zpátky.“ Bylo mi jasné, že ať řeknu cokoli, Garrett si stejně udělá, co chce.
„S Blakem?“
„Ne. Ten mu utekl na křižovatce,“ přiznala jsem tiše. Čekala jsem výbuch vzteku, nadávky a létající kusy nábytku. Ale on se jenom usmíval.
Pak se ohlédl na své pobočníky. „Je náš.“
Tak to vypadalo, že jestli se mi tím rafinovaným plánem podařilo něčeho dosáhnout, tak jenom prodloužení Blakeova utrpení. Teď budou všichni motorkáři nejenom naštvaní, ale taky připravení. Paráda. Možná budu nepřímo zodpovědná za jeho smrt. Možná se Blake, travič psů, stane mým andělem strážným. Doufala jsem, že ne. Nijak zvlášť jsem nestála o to, aby na mě dohlížel někdo, kdo ve svém předchozím životě zabíjel psy. Jak to vůbec mohl udělat?
Pak jsem si uvědomila, že se na mě Donovan pořád usmívá. Z očí mu zářila svůdná trpělivost. „Pokud jde o ten polibek...“
„Ale ne,“ řekla jsem, zasmála se jako školačka a vyskočila na nohy. Chtěla jsem se nenápadně přesunout ke dveřím, ale princ mi zastoupil cestu. Zrádce.
Donovan pokročil ke mně a sevřel mou bradu v dlani. „To bylo pěkně odvážné, co jsi tam venku předvedla. V konečném důsledku sice úplně zbytečné, ale odvážné.“ Přejel mi palcem tam a zpátky po dolním rtu. „Jak vlastně děláš to, co děláš?“
Rozhodla jsem se oslnit je brutální upřímností. „Obvykle to lidem nevyprávím na potkání, ale jsem smrtka.“
Po tvářích tří mužů se pomalu rozléval úsměv. I princ, který mi stál za zády, se natáhl a z boku na mě zamrkal.
V tu chvíli jsem z Donovana vycítila něco nového, pocit až podezřele podobný respektu či obdivu. Celý se napnul, jako by sbíral odhodlání, a chvíli si mě pozorně prohlížel. „Mám pocit, že jsem se zamiloval,“ řekl nakonec a jeho pohled sklouzl k Nebezpečí a Willovi. „Snad radši běž, než si to rozmyslím.“
Nemusel mě moc přemlouvat. Proklouzla jsem kolem vysmátého prince a vyběhla z domu jako kočka z kotce plného pitbullů.
Původně jsem chtěla té příležitosti využít a zastavit se za Raketou, ale teď na to rozhodně nebyla vhodná chvíle. Tihle lidé se chystali vyrazit na lov a umazat se od krve. Jenom jsem doufala, že si Blake vzal dobré boty na běhání.
 




 



 
Jsou dny, kdy jste kočka. A jsou dny, kdy jste její zbrusu nový
 kožený ušák.
– NÁPIS NA TRIČKU
Cookie mi informace o Yostově nemovitosti v Pecos nechala u mě doma na kuchyňské lince. Houkla jsem na pana Wonga, zapnula kávovar a pustila se do čtení. Podle záznamů místního finančního úřadu měl Yost v zalesněné části pohoří Santa Fe, kousek od řeky Pecos, malý lovecký srub. Ve dne by měl být docela snadno k nalezení, ale protože už se stmívalo, rozhodla jsem se, že počkám a vyrazím tam až ráno.
Abych se do té doby zabavila, prohrabala jsem se kabelkou – vlastně to bylo něco mezi nákupní taškou a lodním kufrem – a vytáhla z ní dopisy, které jsem ukradla z místa činu, respektive z obytného přívěsu Farleyho Scanlona. Dívenka s velikým nožem mě mlčky, s vlažným zájmem pozorovala. Podařilo se mi získat dvě obálky adresované Haroldu Reynoldsovi a jednu na jméno Harold Zane Reynolds. Bohužel dvě z nich obsahovaly nabídky na založení kreditní karty a třetí jen leták, ve kterém Harolda přemlouvali, aby investoval do zlata.
Nalila jsem si kafe do toho největšího šálku, jaký jsem našla, posadila jsem se k počítači a začala zkoumat, jakou špínu bych na toho člověka mohla vyhrabat. Dívenka s nožem stála vedle mě, najednou zcela hypnotizována počítačovou obrazovkou.
Netrvalo mi dlouho, než jsem zjistila, že Harold Zane Reynolds prakticky neexistuje. „Tak to je v háji,“ řekla jsem té holčičce. Neodpověděla.
Zapátrala jsem o něco víc a našla jednu dřívější adresu Harolda Z. Reynoldse, což vypadalo celkem slibně. Když nic jiného, mohl by si tam na něj vzpomenout nějaký soused, který mi třeba poradí, kam se přestěhoval. Pokud je Harold všechny nepovraždil.
Znovu jsem se sbalila na cesty, nalila jsem zbytek kávy do zavíracího termohrnku a vyrazila ven z bytu, přičemž jsem holčičku s nožem nechala ve zcela nehybných rukách pana Wonga. Stejně ji tak zaujal spořič obrazovky, že si ani nevšimla, když za mnou zaklaply dveře.
Garrett to nejspíš pro dnešek zabalil. Před domem neparkoval ani on, ani jeho kolega, což mi udělalo velikou radost. Naskočila jsem do Misery a vyrazila na tu adresu; zněla mi trochu povědomě, jen jsem nedokázala přijít na to, odkud bych ji mohla znát. Ale čím víc jsem se k té ulici v jižním Albuquerque blížila, tím víc mi po zádech běhal mráz.
Zastavila jsem před sešlým bytovým domem, který už byl nejspíš dávno odsouzen k demolici, a vědomí, kde jsem, se přese mě převalilo jako přílivová vlna. Když jsem tady byla naposledy, stály jsme s Gemmou naproti přes ulici a dívaly se do okna, ve kterém nějaký chlap tloukl mladého kluka, jako by z něj chtěl vymlátit duši. Jestli jsem si doposud nebyla jistá, že je Harold Reynolds dalším falešným jménem Earla Walkera, teď už to bylo víc než jasné.
Zadívala jsem se na zatlučená okna, zvlášť na to, do kterého jsem tehdy hodila tu dlažební kostku, abych Earla Walkera zastavila. Pak jsem pohledem sklouzla dolů, do boční uličky, do které jsme se s Gemmou běžely ukrýt. Zadívala jsem se i na schody, po nichž jsem druhý den stoupala jen proto, aby mi naštvaná správcová řekla, že lidé z bytu 2C se ještě v noci odstěhovali a zůstali jí dlužni nájem za dva měsíce a peníze za rozbité okno.
Vystoupila jsem z auta, zavřela za sebou a dlouze pozorovala dům, k němuž jsem se ve vzpomínkách vracela mnohokrát.. Byla jasná chladná noc a ze tmy mě sledovalo hned několik párů očí. Většinou patřily bezdomovcům, kteří se skrývali ve stínech bytového domu i opuštěné školní budovy za mými zády. Ten zbytek byli zřejmě pouliční gangsteři, které zajímalo, co tady dělám. Já ale nikomu z nich nevěnovala žádnou pozornost. Jen jsem zírala na to okno. Tehdy v noci zářilo do tmy nezdravě žlutým světlem a Earl Walker tam surově mlátil chlapce jménem Reyes. Dopočítala jsem si, že mu tehdy mohlo být kolem osmnácti. Mně bylo patnáct. Byla jsem mladá a snadno jsem podléhala dojmům. Navíc jsem se nemohla dočkat, až pomocí svých smrtkovských superschopností zachráním celý svět. Ale to jediné, na co jsem se tehdy zmohla, bylo rozbít jim okno a naštvat Earla natolik, aby na Reyese zapomněl.
A zabralo to. Přestal ho mlátit a šel po nás.
Kdybych tehdy v noci zavolala policii, kdybych si to od Reyese nenechala rozmluvit, tak bych tu dnes nejspíš nestála. Reyes by vůbec nemusel do vězení za domnělou vraždu Earla Walkera. Určitě by se jeho i Kim ujala sociálka nebo nějaká charita, která by se postarala o to, aby mohli žít a vyrůstat v bezpečí.
Protože jsem neměla co ztratit a do úsvitu zbývalo ještě mnoho hodin, popadla jsem baterku a klíč na pneumatiky – částečně kvůli vloupání, ale hlavně kvůli vlastní ochraně – a vyrazila do domu. Kovové vstupní dveře už měly svá lepší léta dávno za sebou, takže jsem se zanedlouho dostala dovnitř. Bylo mi jasné, že bezdomovci ze širokého okolí tudy chodí už celé měsíce, možná dokonce roky. Vchod vedl do chodby v horním poschodí, to dolní bylo ze strany od ulice pod úrovní terénu. A byt 2C jsem měla přímo po levici. Překročila jsem hromádku suti a odpadků a pak několikery nohy. Dávala jsem si pozor, abych baterkou nesvítila přímo do tváří lidí, kteří tu nocovali. Naštěstí jsem se po pár krocích octla přímo u dveří.
„Tam bych nechodila, slečinko.“
Otočila jsem se po hlase, který se rozléhal chodbou, a posvítila si tím směrem. Byla to stará žena a seděla opřená o stěnu, zabalená do několika různých dek. Vedle ní ležel převržený nákupní vozík, jehož klec zřejmě chránila veškerý její majetek. Anebo s ním prostě nevybrala zatáčku. Zvedla ruku, aby si zastínila oči před prudkým světlem, a já baterku hned sklonila. Stejně jsem ji nepotřebovala. Aspoň ne kvůli ní.
„Omlouvám se,“ namířila jsem kužel světla stranou.
„Mně se nikdo omlouvat nemusí,“ řekla. „Já jen, že to je byt slečny Faye, a ta nemá nezvané návštěvy vůbec ráda.“
„Měla bych zaklepat?“ zeptala jsem se, ačkoli jsem to nemyslela tak úplně vážně. Štiplavý pach, který mě praštil do nosu, jakmile jsem se do chodby dostala, se kolem mě ovíjel jako jedovatý had, a já marně zkoumala, jestli je lepší dýchat nosem, nebo ústy.
Stařena se zasmála. „No jasně, zaklepej. Nepomůže to, ale klidně to zkus.“
„Neslyšela jste někdy o nějakém Haroldu Reynoldsovi?“ zeptala jsem se, ale ani tentokrát jsem to nemyslela tak docela vážně.
„Ne. Proč se ptáš?“
„Protože ho hledám. Kdysi tu bydlel.“ Zvedla jsem si límec u bundy a pokusila jsem se s ním zakrýt spodní půlku tváře v naději, že mi to trochu pomůže. Nepomohlo.
„Tak to se musíš zeptat slečny Faye. Ta to tady kdysi šéfovala. A myslí si, že to dělá ještě teď.“
Najednou mi došlo, kdo ta slečna Faye bude. Správcová domu se před těmi roky, když jsem se sem vypravila poprvé, jmenovala Faye. „Myslím, že ji znám.“
„Vážně?“
„Odbarvené blond vlasy? Trochu jako oživlá mrtvola?“
Znovu se zasmála. „Jo, to je ona. Tak jen si na ni zaklepej. Sama se ráda pobavím.“
Neznělo to zrovna slibně, ale lákala mě představa, že bych si opravdu mohla po těch letech promluvit se správcovou, která tu tehdy bydlela hned vedle Reyese a Walkera. Mohla by vědět, kam se odsud odstěhovali. Když jsem se jí jako patnáctiletá holka vyptávala, moc mi toho neřekla, ale dneska bych s ní už dokázala jednat jinak. Zvedla jsem ruku ke dveřím a stařenka u nákupního vozíku se tiše zachichotala nadšením, očividně připravená na nějakou skvělou show. Ale co by mi slečna Faye mohla udělat? Byla jednou nohou v hrobě, už když jsem s ní mluvila poprvé, a to bylo před víc než deseti lety. Při troše štěstí bych ji určitě dokázala přeprat.
Asi půl vteřiny poté, co se klouby na mé ruce poprvé dotkly dveří, do nich z druhé strany něco narazilo takovou silou, že jsem sebou polekaně trhla. Přikrčila jsem se, posvítila na dveře a ustoupila o pár kroků zpátky. Pak jsem se podívala na tu stařenku.
„Co to sakra bylo?“
Ještě chvíli se smála, až se za břicho popadala, a pak ze sebe vypravila: „Znělo to jako polívka.“
Zamračila jsem se na zavřené dveře. „Mně to tedy jako polévka rozhodně neznělo.“
„V plechovce. Však víš, než se uvaří.“
„Aha. Polévka v plechovce. Paráda,“ řekla jsem kysele. „Koukám, že z toho tady udělali neoficiální blázinec.“
Stařena se smíchy převalila na bok. Za normálních okolností jsem byla ráda, kdykoli se mi podařilo někoho pobavit, ale tentokrát jsem se na ni jen ustaraně podívala a zkusila vzít za kliku.
Stařena se hned přestala smát. „Stejně chceš jít dovnitř?“ zeptala se překvapeně.
„Přesně tak,“ řekla jsem a otočila se k ní. „Co myslíte, že se stane?“
Mávla rukou. „Možná po tobě ještě něco hodí. Ráda po lidech hází věci, ale má chromou ruku, takže jestli budeš dost rychlá, nejspíš tě mine.“
„Podle té první rány bych řekla, že má docela dobrou trefu.“
„To víš, holka, občas má štěstí...“
„Bezva.“
Dveře kupodivu nebyly zamčené. Zvedla jsem jednu ruku, abych si chránila obličej, a pomalu je otevřela. „Slečno Faye?“ houkla jsem do škvíry.
Do dveří narazila další plechovka. Zabouchly se a stařena na chodbě se znovu rozchechtala. Pochopila jsem, že jedinou možností je pohybovat se rychle – tedy kličkovat jako zajíc – a doufat, že uvnitř najdu něco, za co bych se mohla schovat. Znovu jsem se ohlédla na stařenku a soucitně se na ni usmála.
„Jak se jmenujete?“ zeptala jsem se.
„Tennessee,“ pronesla a její aura se rozzářila hrdostí.
„Aha.“ Bylo to asi nejpodivnější ženské jméno, jaké jsem kdy slyšela. „Tak, Tennessee, jestli chcete, můžu vás pustit na druhou stranu.“
Usmála se na mě bezzubým úsměvem. „Myslím, že ještě nějakou dobu zůstanu. Čekám na slečnu Faye. Hádám, že už taky brzy půjde.“
„Chápu. Tak mi držte palce.“
Spokojeně zachrochtala. „Hodně štěstí, drahá. S tou špatnou trefou jsem trochu lhala.“
„Díky,“ odsekla jsem a bez varování vrazila do dveří. Něco mi proletělo kolem hlavy. Zakopla jsem o hromadu bordelu a skočila do úkrytu za olezlým gaučem právě ve chvíli, kdy místností proletěla další plechovka. Narazila do sádrokartonové příčky a snadno skrz ni proletěla do sousední místnosti. „Sakra, slečno Faye,“ vykřikla jsem zpoza gauče a rukama jsem si kryla hlavu. „Nechtějte, abych na vás zavolala policii! Nechci vám ublížit. Mluvily jsme spolu před pár lety.“
Bombardování na chvilku přestalo a já opatrně vykoukla ze svého úkrytu. Pak jsem zaslechla praskání podlahy, jak se ke mně slečna Faye blížila, a najednou mi připadalo, že jsem se dostala do nějakého nepodařeného hororu, ve kterém mě zanedlouho šílená ženská utluče plechovkami s polévkou.
„Já tě neznám.“
Vyskočila jsem na nohy, zvedla před sebe rozsvícenou baterku a pro jistotu napřáhla nad hlavu ruku s klíčem na pneumatiky. Když jsem si všimla, že na mě sama jde s plastovou plácačkou, usoudila jsem, že moje šance na přežití je celkem slušná.
„Odkud víš, jak se jmenuju?“ Její hlas zněl jako něco mezi buldokem a starou míchačkou. Očividně měla za sebou dost divoký život.
„Tennessee mi to řekla.“
Zamračila se na mě a pozorně si mě prohlížela. Mířila jsem baterkou těsně vedle ní, abych ji dobře viděla, ale neoslepila ji. Vzhledem k tomu, že slečna Faye na rozdíl od Tennessee ještě žila, jsem si u ní musela něčím pomáhat, abych ji ve tmě viděla.
„Jak se jmenuješ ty?“ zeptala se, otočila se a rozsvítila starou petrolejku.
Když místnost zalilo hřejivé oranžové světlo, zhasla jsem baterku a rozhlédla se kolem. Páchlo to tu po plných popelnících a plísni. „Charley,“ řekla jsem a zadívala se na stohy časopisů, starých novin, knih a různých zbytečností. Tenhle byt byl učebnicovým případem zákazu vstupu s otevřeným ohněm.
„Nikdy se o tobě nezmínila,“ namítla Faye, přešla k rozvrzanému křeslu a svalila se do něj.
„Vzpomínám si na vaše vlasy.“ Rozhlédla jsem se kolem, kam bych se tak posadila, a nakonec jsem se rozhodla pro stabilně vyhlížející stoh novin – naštěstí jsem nebyla v bílém. Když jsem se usadila, znovu jsem se na ni zadívala. Pořád si vlasy odbarvovala. „Setkaly jsme se už před pár lety.“
„Nevzpomínám si,“ řekla a zapálila si.
S obavami jsem sledovala žhnoucí špičku cigarety. Byl to zázrak, že ještě nevyhořela. „Byla jsem tady asi před deseti lety. Hledala jsem tu rodinu, která se jednou v noci bez varování vystěhovala. Tehdy jste říkala, že vám dluží nájem za dva měsíce a opravu toho rozbitého skla.“ Otočila jsem se k oknu. Zřejmě ho tehdy ještě dala opravit, ale teď už bylo zase popraskané, poslepované lepicí páskou a zakryté kusem lepenky.
„To jsi byla ty?“ zeptala se pochybovačně.
Překvapeně jsem se jí zadívala do tváře. „Vy si na mě vzpomínáte?“
„Vzpomínám si na tu rodinu. Na tebe ani tolik ne, ale vzpomínám si, že se po nich nějaká mladá holka ptala hned druhý den po tom, co zmizeli. Měla jsem migrénu a ty jsi byla dost neodbytná.“
Aha. „Tak to se omlouvám. Myslela jsem si, že máte kocovinu.“
„No jasně, měla jsem kocovinu. A právě z ní jsem dostala tu migrénu.“ Trochu zjihla a na dlouhou chvíli se zamyslela. „A jak to nakonec dopadlo? Našla jsi je?“
„Ne, tehdy ne.“
Přikývla a pak se zadívala na to okno. „Doufala jsem, že je najdeš. Ty, anebo někdo jiný.“
Odložila jsem si svou výstroj na sousední stoh a zeptala se: „Nevíte, co s nimi pak bylo? Kam se odstěhovali?“ Když jen mlčky potáhla z cigarety a zavrtěla hlavou, přidala jsem ještě: „Hledám toho pána, Earla Walkera, a je to vážně moc důležité.“
Naléhavý tón mého hlasu ji zřejmě přiměl k tomu, že se aspoň pokusila přidat o něco víc. „Nevím, kam se poděli, ale vzpomínám si na ty děti. Vidím je před sebou, jako by to bylo teprve včera. Ta holka byla tak hubená, že jsem se bála, aby ji neodfouknul vítr. A kluk věčně potlučený, zamlklý a divoký.“
Srdce se mi svíralo, ale zavřela jsem oči a zkusila jsem si v duchu představit, co mi popisovala. Když jsem je znovu otevřela, zadívala se na mě a naléhavým hlasem řekla: „To nebyl žádný chlap. Byla to učiněná lidská stvůra.“
Poposedla jsem si na stoh novin blíž u jejího křesla. Ve světle petrolejky vypadala její tvář strašidelně, ale oči se jí vlhce leskly. Její empatie mě překvapila víc, než bych čekala. Tehdy jsem ji měla za zahořklou správcovou, které na nikom nezáleží, ale mýlila jsem se.
„Slečno Faye...“
„Nikdo mi neříká slečno Faye,“ přerušila mě. „Tak mi říkala jenom Tennessee, takže tě určitě poslala ona. A to je taky jediný důvod, proč neležíš na zemi s hlavou rozbitou plechovkama.“
„To jsem ráda.“ Otřela jsem si dlaně o kalhoty a v duchu jsem přemýšlela, jestli Faye ví, že Tennessee už je po smrti. Nebyla jsem si jistá, jak moc na ni můžu naléhat. „Takže nevíte o ničem, co by mi mohlo při hledání Earla Walkera pomoct? Vím, že toho po vás chci opravdu hodně, ale nezůstalo tady po nich něco? Třeba zapomenutý kufr nebo...“
„Nechal věci ve stěnách.“
Překvapeně jsem na ni zamrkala. „Kdo? Earl Walker?“
Zlehounka přikývla a pak řekla: „Harold, Earl, John... jak kdo chce.“
Earl používal hned několik identit. A ona jich očividně pár znala. „Co nechal ve stěnách?“
Sevřela rty a na chvíli se odmlčela. „Fotky,“ hlesla potom.
Strnula jsem. Kim mi tvrdila totéž, že si Earl schovával kompromitující materiály. „A jaké fotky?“
Zavrtěla hlavou, jako by nechtěla odpovědět.
„Byl na nich Reyes? Byl na těch fotkách jeho chlapec?“
Rozechvěla se jí brada a já hned pochopila, že jsem se trefila do černého. Ale proč by to Earl dělal? Co si od toho sliboval? Připadalo mi to naprosto scestné, a tak jsem musela v rychlosti probrat ty obrovské spousty informací, které jsem nabrala na vysoké, a hledat odpověď mezi nimi. Pokud jsem si vzpomínala, zločinci si často nechávali na památku nějakou trofej. Měly ty fotografie pro Earla hodnotu jako trofeje? A pokud ano, nevzal by si je pak s sebou?
Šlo mu jen o nadvládu. Možná díky těm fotografiím mohl Reyese ovládat. Ale ani tak jsem nedokázala pochopit, proč by je tu Earl nechával. Kim říkala, že schovával fotky všude ve stěnách. Měla na mysli všechny byty, kterými prošli? Podle toho, co se psalo v policejních spisech, se celé roky stěhovali sem a tam po Novém Mexiku, Texasu a Oklahomě.
Vůbec se mi do toho nechtělo, ale nakonec jsem se musela zeptat: „Faye, nemáte ty fotky ještě?“
Otřela si oči konečky prstů.
„Mohlo by mezi nimi být něco, co by mi pomohlo. Nějaká stopa. Cokoli. Musím ho najít.“ V duchu jsem si představovala scény z detektivek, ve kterých něco zdánlivě zcela nepodstatného v pozadí jediné fotky představovalo klíčovou informaci, díky které byla nakonec celá záhada vyřešena. Jenom jsem nedoufala, že bych taky měla takové štěstí.
Cítila jsem, jak Faye při zvažování mojí prosby puká srdce, a došlo mi, že ty fotografie pořád má u sebe. Zhluboka se nadechla, vstala a došourala se ke skříni, která pod nánosy různých drobných ozdobiček nebyla skoro ani vidět.
„Nechala jsem si jenom jednu,“ řekla, hlas plný bolesti. „Ostatní jsem spálila, nechala jsem si jenom tu jednu, na kterou jsem se dokázala podívat.“ Vytáhla ze zásuvky čtvercový snímek z polaroidu, ale sama od něj odvrátila zrak. „Ne že bych se na něj chtěla dívat, to jen že ty ostatní byly mnohem horší. Nedokázala jsem si představit, že bych si je nechala v domě. Ale tu jednu jsem si schovala, protože jsem si říkala, že kdyby se tu náhodou jednoho dne ukázala policie, budu jim aspoň moct dát důkaz, co ten chlap tomu chudákovi udělal. Tak ji tu mám.“
Srdce se mi při jejích slovech málem zastavilo. Bála jsem se, co mě čeká, a tak jsem fotografii vzala roztřesenou rukou, připravila se na nejhorší a podívala se na ni.
Možná to bylo tím, že jsem se poslední dobou živila převážně kávou, anebo taky tím, že jsem už patnáct dní nespala. A možná to bylo tím hustým pachem, který tu visel ve vzduchu a vháněl mi slzy do očí. Ale ať už to bylo čímkoli, jak jsem se na ten snímek podívala, celý svět se se mnou zatočil a pak jsem se propadla do hluboké černočerné tmy.
 




 



 
Zvolil jsem cestu méně vyšlapanou.
 A teď jsem se ztratil.
– NÁPIS NA TRIČKU
Zaparkovala jsem Misery před domem. Bylo půl čtvrté, oči jsem měla oteklé a celou cestu přes město jsem se bála, že nedojedu. Když jsem omdlela, Faye mě probrala a nabídla mi sklenici vody. Omdlela jsem! Jen jsem se podívala na tu fotku, prostě jsem ztratila vědomí. Teď jsem tu fotku tiskla na prsa, ale už jsem se na ni znovu podívat nechtěla. Už nikdy. Ne že by na tom záleželo. Měla jsem ji vypálenou v očích a věděla jsem, že i kdybych si je vydloubla, už nikdy nedostanu z hlavy to, co jsem viděla.
Vyškrábala jsem se nahoru po schodech a ve svém bytě jsem zamířila rovnou ke skříni. Tam jsem fotku lícem dolů uložila do zásuvky se spodním prádlem, aniž bych o ni byť jen letmo zavadila zrakem.
Provazy. Rány a podlitiny. Hanba. Ta byla z toho všeho asi úplně nejhorší. To, jak Earl Reyese záměrně zostudil tím, že tu fotku vůbec pořídil. Svázal ho tak, že se mu provazy zařezávaly do masa a zřejmě otevíraly staré rány, které se zrovna začínaly hojit. Poznala jsem Reyese okamžitě, přestože měl zavázané oči – poznala jsem ty černé vlasy, splývavé tetování na ramenou a pažích i jeho plné rty. Vypadal asi na šestnáct, ale to se dalo jen těžko odhadnout, protože poníženě odvracel hlavu a zatínal zuby. Na ramenou a na žebrech měl velké tmavé podlitiny a všude po těle spoustu dlouhých krvavých ran, zčásti čerstvých, zčásti už napůl zahojených.
Stačilo jen pomyslet na to, co jsem na té fotce viděla, a do očí mi vyhrkly slzy, přesně jako se mi to stalo u Faye. Plakala jsem tam celou hodinu. Pak jsme si povídaly. Pak jsem ještě chvíli plakala. V duchu jsem přemýšlela, jak asi vypadaly ty ostatní fotografie – ty, které Faye spálila, protože prý byly ještě mnohem horší. Ale musela jsem se soustředit i na další věci – například na to, kde je Teresa Yostová – a tak jsem tu představu vypudila z hlavy a začala se znovu věnovat své klientce.
Do úsvitu zbývaly dobré tři hodiny, a tak jsem se rozhodla, že si dám sprchu. Pak jsem se oblékla do sportovního a vzala si pevné boty do hor, protože jsem počítala s delší procházkou. Cesta do Pecos měla trvat asi hodinu a půl, takže jsem si spočítala, že když rovnou vyrazím, budu tam za rozbřesku a můžu hned začít hledat Yostův srub i Teresu.
 
„Vlevo?“
„Ne, vpravo!“
„Tak vpravo?“
„Ale ne, na mapě vpravo, pro tebe vlevo!“
„Vždyť to říkám, Cookie!“ rozčilovala jsem se do telefonu. Najít Yostovu loveckou chatu bylo nakonec o hodně těžší, než jsem si původně myslela. Musela jsem do toho zapojit Cookie, která doma seděla u počítače a naváděla mě podle Google Maps.
Když jsem odjížděla z domu, čekal na mě na ulici Garrettův člověk. Výjimečně nespal, takže jsem se musela proplížit do Cookieina stříbrného taurusu a vypůjčit si ho, o čemž jsem ji telefonicky informovala v půl šesté ráno. Jak se ukázalo, ještě tou dobou spala. Přesto jsem jí vysvětlila, že jsem udělala, co jsem musela, abych se zbavila toho špicla. A vlastně mi taky došel benzin.
Zpětně vzato jsem usoudila, že jsem klidně mohla počkat a o všem ji informovat až ve chvíli, kdy jsem dorazila do Pecos, protože teprve tehdy jsem začala potřebovat její pomoc. Ale probouzet ji telefonem bylo celkem zábavné. A taky jsem chtěla trochu rozptýlení, abych nemusela pořád myslet na fotografii, která se mi vpálila hluboko do mysli.
„Promiň,“ řekla, i po ranní sprše ještě trochu zpomalená. „Prostě jdi vlevo.“
„Tak v tom případě bych už měla být na místě, ale žádný srub tady nevidím.“ Byla jsem už tak nevyspalá, že jsem všechno kolem viděla dvojmo, ale srub tu nebyl ani jeden. Zamrkala jsem, abych se trochu probrala. „Všechny ty stromy vypadají jeden jako druhý. Nejspíš to všechno jsou dvojčata nebo čtyřčata nebo něco takového.“
„A je tam nějaká cesta?“ zeptala se Cookie.
Zajela jsem jejím autem na malou mýtinu na okraji úzké silničky, protřela si oči a rozhlédla se kolem. „No jo, ale nevypadá zrovna použitelně. A taky nevím, jestli by se tvoje auto protlačilo tím křovím.“
Tiše zalapala po dechu. „Doufám, že v mém autě nebudeš jezdit po žádných horských stezkách!“
„Vážně ne? Protože tu první zvládlo úplně skvěle. Tedy až na tu drobnost se zadní nápravou.“
„Charley Davidsonová...“
„No dobře, vždyť si jenom dělám legraci!“ odfrkla jsem si. Nechápala jsem, proč je Cookie na svoje auto tak háklivá.
Uvažovala jsem o tom, jestli jí mám říct o té fotografii, a rozhodla jsem se, že to udělám. Jestli mě ten pohled měl pronásledovat až do smrti, nemohla jsem udělat nic lepšího než stáhnout ji s sebou. Ani nevím, proč mě to napadlo. Asi jsem ve své mizérii prostě potřebovala společnost.
„Možná bys tam měla počkat na Garretta,“ řekla Cookie. „Kde vůbec vězí?“
„Nebyl ve službě, když jsem odjížděla,“ připomněla jsem jí. „A vzhledem k tomu, že jsem mu utopila telefon, teď stejně nemáme žádnou možnost, jak se s ním spojit.“
„A co Anděl?“
„Řekla jsem mu, ať se nalepí na paty doktůrkovi, takže se jen tak neukáže.“
„Sakra. Měla by sis vymyslet nějaký způsob, jak toho kluka přivolávat.“
„Já vím.“ Sklouzla jsem z tvrdé vinylové sedačky jejího taurusu a marně se snažila setřást ze sebe vrstvu bolesti, která mě pokrývala už od chvíle, kdy jsem spatřila mladého Reyese spoutaného a se zavázanýma očima. „Možná jsem Garrettovi neměla utopit ten telefon.“
„Proč myslíš?“
Povzdychla jsem si. Teď už se s tím stejně nedalo nic dělat. „Dobrá, tak já vyrážím. Kdybych si zlomila nohu nebo potkala medvěda, tak se ještě ozvu.“
„Dělej kámen.“
„Co?“
„Kdybys narazila na medvěda. Dělej kámen, aby si tě nevšiml.“
Chvíli jsem o tom uvažovala. „Myslíš, že se tu válí hodně ječících kamenů? Protože jestli se proti mně najednou vynoří medvěd, tak asi budu vypadat právě takhle.“
„Asi by bylo těžké vydržet to a klidně ležet, když tě ožužlává medvěd, viď?“
„Asi jo.“
Vyrazila jsem po stezce a našla rustikální lovecký srub s vyřezávanou destičkou nade dveřmi, na které stálo YOST. Zkusila jsem dveře, ale byly zamčené. Pochopitelně. Pak se nešťastnou náhodou rozbilo okno. Neměla jsem čas hrabat se paklíčem v zámku. Vždyť tu možná šlo o život! Až bude po všem,
Yost mi může poslat účet za sklenáře.
Vevnitř jsem nenašla nic podezřelého, a tak jsem srub ještě obešla zvenčí a hledala něco jako sklep nebo jiný vstup do podzemí. Holčička s nožem mě sledovala na každém kroku. Byla pěkně zvědavá. Otočila jsem se k ní a klekla si v naději, že mě hned nebodne do oka.
„Wednesday... nebude ti vadit, když ti budu říkat Wednesday?“ Když neodpověděla, pokračovala jsem: „Nevidíš pod tou chatrčí něco jako sklep?“ Ruce jí nehybně visely podél těla, jen v jedné svírala nůž, jako by na něm závisel její život, a zírala někam za mě. Její tvář byla popelavě bledá a vypadala, jako by se něčeho bála. Rozhodla jsem se, že to zkusím s fyzickým kontaktem, ale když jsem zvedla ruku, abych jí sáhla na rameno, najednou zmizela. Pochopitelně. Znovu se objevila na kapotě velkého terénního vozu. Seděla tam a hleděla kamsi před sebe.
Vyrazila jsem auto prozkoumat, ale zrovna v tu chvíli mi zazvonil mobil. Byl to Nathan Yost.
„Dobrý den, slečno Davidsonová.“
„Prosím, říkejte mi Charley.“
Teréňák vypadal pořádně otlučeně, ale tak koneckonců vypadají skoro všechny. Bylo to očividně dost používané auto s elektrickým navijákem na zadním nárazníku.
„Tady Nathan Yost. Jen mě zajímalo, jestli jste už měla čas podívat se na případ mojí manželky.“
Zaujalo mě, že zatímco naviják samotný vypadal jako zánovní, traverza, na které byl připevněný, byla celá prohnutá. Jako by jím doktůrek tahal něco těžkého. Pokud se nepokoušel tím autem vyvracet pařezy, neměla jsem ani zdání, na co by mu takový naviják byl. Pravda, nejsem chlap a používání navijáku je podle všeho chlapská záležitost. Nezáleží na tom, jestli je na rybářském prutu, nebo na autě.
„Právě na tom pracuju, pane doktore,“ řekla jsem a znovu se rozhlédla kolem.
„Takže ten případ berete?“ zeptal se a bylo slyšet, jak se snaží, aby to znělo nadšeně.
„Rozhodně.“
Nic jiného mě v okolí srubu nezaujalo. Samotná stavba byla dost obyčejná, a ačkoli sem byla zavedená elektřina i voda, nebyl to zase takový luxus, jaký bych u zámožného pana doktora očekávala. Uvnitř bylo různé kempingové vybavení – petrolejky, spacáky, horolezecké potřeby, lana.
„Děkuju vám,“ řekl a snažil se, aby dal znát, jak se mu ulevilo. „Mockrát vám děkuju.“
„Zatím nemáte za co. Zavolám vám, jakmile něco zjistím.“
„Ještě jednou děkuju.“
Zavěsila jsem a znovu se pustila do průzkumu. Asi po hodině jsem dospěla k názoru, že celý tenhle výlet byl jen ztrátou času. Poslední dávka kávy pomalu mizela, a tak jsem se vrátila k taurusu. V dálce jsem spatřila Wednesday. Stála zády ke mně a dívala se na úbočí hory. Při troše štěstí by tady mohla zůstat.
Vytáhla jsem z kapsy telefon a zavolala Cookie.
„Tak co?“ zeptala se.
„Vůbec nic.“
„Sakra. Už jsem doufala, že jsme na stopě.“
„Medvěd!“ vykřikla jsem, protože jsem mezi stromy právě spatřila skutečného živého medvěda.
„Bože můj! Stůj, padni na zem a kutálej se!“
„Cože?“ zeptala jsem se, oči upřené na toho huňáče. Když nepočítám zoologickou zahradu, ještě nikdy jsem živého medvěda neviděla. Najednou jsem si připadala šťavnatá a slaná. Možná dokonce i trochu křupavá.
„Prostě to udělej!“
„Lehnout si a válet sudy? Takhle se podle tebe člověk má bránit medvědovi?“ zeptala jsem se pochybovačně, zatímco jsem odemykala auto a lezla dovnitř.
„Ne, počkat, to je asi proti ohni, co?“
Už jsem se chystala zabouchnout dvířka a odjet dřív, než si mě medvěd všimne a rozhodne se, že bych mohla být dobrá svačinka, ale vtom jsem to ucítila. Tlukot srdce. Slabý. Strach, o něco silnější. Uklidnila jsem se a znovu vystoupila z auta.
„Počkej, Cookie. Něco cítím.“
„Dostal tě?“ vykřikla úplně ohromená hrůzou. Musíme víc chodit do zoo, abychom si zvykly.
„Ne, zlato. Jen chvíli vydrž.“ Popošla jsem pár kroků mezi stromy a rozhlížela se, jestli někde neuvidím Teresu, ale jedním okem jsem pořád sledovala huňáče.
„Co? Je tam?“ zeptala se.
„Nevím. Cítila jsem tlukot srdce a strach.“
„Křič!“ vykřikla tak hlasitě, že jsem leknutím málem zahodila telefon.
Když jsem se vzpamatovala, přitiskla jsem ho k uchu a zasyčela tak hlasitě, jak jsem si troufala: „Cookie, prokristapána, klid!“
„Promiň, ale jsem vyděšená. Křič, možná tě uslyší!“
„Ona možná, ale ten medvěd určitě.“
„To jo, ale copak ti bude rozumět?“
„Máš pravdu, zkusím to,“ řekla jsem a vrátila se zpátky k autu. „Jestli něco zjistím, ještě se ozvu.“
„Počkej, jsem na cestě za tebou.“
„Cože?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Ty za mnou jedeš sem?“
„Jo.“
„A čím? Raketoplánem?“
„Vzala jsem si ty rezervní klíčky, co máš na lednici.“
„A nevšimla sis náhodou toho ciferníku s ručičkou, která ukazuje na tu velkou červenou nulu?“
„Neboj, cestou jsem natankovala.“
Je dobrá.
„A zase jsi ujela Garrettovi, což byla velká chyba. Možná si vzpomínáš, že teď kvůli tobě nemá mobil. A já nechci, aby ses zase nechala přizabít. Vždycky, když někam vyrazíš sama, necháš se přizabít. Ačkoli to s tím medvědem, to je novinka.“
„Nemáš pravdu. Když mi bylo dvanáct, málem mě taky zabil medvěd. Jmenoval se strýček Bob. Našli jsme vosí hnízdo a on trochu zpanikařil. A když nás posledně honil ten falešný agent FBI s pistolí v ruce, tak jsi byla se mnou. To nás taky málem zabil. A byly jsme tam spolu.“
„No jo, máš pravdu. Doteď jsem nepochopila, co mu vadilo na tom domě, do kterého pořád střílel.“
„Myslím, že prostě nebyl dobrý střelec,“ řekla jsem a rozhlížela se, kde se pohybuje ta obrovská hora chlupů. Nechat se roztrhat medvědem, to bych byla celá já.
„Tak to jsme měly štěstí, že nás netrefil. Ale na druhou stranu, ty taky nejsi zrovna nejlepší střelec. Uvažovala jsi někdy o tom, že by ses přihlásila do nějakého kurzu?“
„A víš, že jo?“ řekla jsem podrážděně a nakoukla do kufru. „Jenom jsem si nemohla vybrat mezi hrnčířstvím a výrobou proutěných košíků. Neříkej mi, že s sebou nevozíš baterku?“
„To teda opravdu nevozím.“
„A lékárničku?“
„Ne. Počkej na mě, jo? Budu u tebe za chvilku a ve tvém autě je určitě všechno. Vypadá to tady jako pojízdné hokynářství.“
„Nechci ztratit Teresu. Nemůže být daleko. Nikdy se mi nestalo, že bych něčí pocity vnímala na velkou vzdálenost. Jen mi dej vědět, až dorazíš.“
„Fajn. Kdyby tě ten medvěd nebo kdokoli jiný napadl a chtěl tě zabít, tak jim prostě řekni, ať chvilku počkají.“
„Jasně.“ Zavěsila jsem, zavřela kufr auta a z plných plic zakřičela: „Tereso!“ Nic. Vyrazila jsem po cestě a co pár kroků jsem se zastavovala a křičela znovu a znovu. Pravda, nechávala jsem si ještě malou rezervu. Ten medvěd mě přece jenom trochu děsil.
Wednesday se pořád dívala někam na úbočí hory, a protože jsem neměla nic jiného, čeho bych se mohla chytit, vyrazila jsem právě tam. Pak jsem to znovu ucítila. Závan strachu mě zasáhl jako sprška studeného deště.
„Tereso!“ zakřičela jsem, tentokrát opravdu naplno. A pak jsem to ucítila naprosto jasně. Byla to záplava strachu a naděje.
Znovu jsem zavolala Cookie a rozběhla se tím směrem. „Myslím, že to je ona,“ funěla jsem do telefonu.
„Můj bože, Charley, je v pořádku?“
„Nemám zdání. Ještě jsem ji nenašla, ale někoho tady cítím. Zavolej strýčka Boba a agentku Carsonovou, ať sem okamžitě vyrazí. Měla jsi pravdu. Ten srub je na konci stezky. Teď jdu na kopec kousek dál směrem na východ a porozhlédnu se tam.“
„Dobře, rozumím. Zavolám kavalerii a ty ji zatím zkus najít.“
Zavěsila jsem a znovu jsem začala vyvolávat Teresino jméno. Závan strachu, který jsem prve pocítila, už zmizel a nahradila jej rychle sílící naděje, která mě hřála jako vlahý vánek. Pak jsem si uvědomila, že s sebou nemám naprosto nic na vlastní ochranu. Mohla jsem jenom doufat, že nebudu nic potřebovat.
Proběhla jsem kolem Wednesday a cestou se jí zeptala: „To jsi nemohla nic říct?“
Neodpověděla, ale aspoň jsem konečně zjistila, na co se dívá. Bylo to ústí štoly. Zabedněné ústí opravdové stařičké štoly. Ani jsem netušila, že se tady něco dolovalo. A pochopitelně jsem s sebou neměla ani tu pitomou baterku. Samotnou mě překvapovalo, jak jsem ráno mohla z domova vyrazit tak nalehko. Vždyť se dalo čekat, že v horách budu potřebovat baterku!
Nechtěla jsem ztrácet čas, a tak jsem Cookie napsala textovku s popisem, kde ten důl najde, a vyrazila ke vchodu. Uvnitř byla pochopitelně tma jako v pytli, a tak jsem si posvítila displejem mobilu, který stačil tak akorát na to, aby mi tma připadala ještě temnější. Viděla jsem jen udusanou hlínu na zemi, ale nezbylo mi než protáhnout se škvírou mezi prkny. I bez nich by ústí štoly nebylo moc veliké. Čekala bych, že bude větší. Když jsem se uvnitř rozkoukala, spatřila jsem ve slabém světle mobilu stařičké dřevěné podpěry a pozůstatky kolejí pro důlní vozíky, které vedly hlouběji do tmy. Kdyby se někdo chtěl zbavit těla, těžko by našel lepší místo. Udělal to tak? Pokusil se ji zabít a pak ji v domnění, že je mrtvá, odvlekl do téhle štoly? To určitě ne. Vždyť je doktor. Poznal by to, kdyby ještě žila.
Sledovala jsem koleje asi pět minut, ale pak najednou skončily. Tunel byl zavalený haldou hlíny a kamení. Zklamaně jsem si povzdychla. Pak jsem se začala rozhlížet a hledala nějakou odbočku. Nic. Mýlila jsem se. Teresa tu nebyla. Až pak mi došlo, že podle toho, jak byla hlína kyprá a neslehlá, musel ten zával být poměrně dost čerstvý.
„Tereso!“ řekla jsem a do vlasů mi napadala hlína. Tahle štola byla asi tak stabilní jako cirkusák na laně. Ale zase jsem něco ucítila, tentokrát o hodně blíž. Vydrápala jsem se po závalu co nejdál, ačkoli jsem si při tom odřela a potloukla ruce i kolena.
Úplně nahoře zůstala volná škvíra. Snažila jsem se nahlédnout dál, ale nešlo to.
„Tereso, cítím vás tam,“ řekla jsem tak nahlas, jak jsem si jen troufala. „Seženu pomoc.“
Znovu se ozval její strach a já pochopila, že se bojí, abych ji tady znovu nenechala samotnou. „Nebojte se, drahá. Zůstanu u vás.“ Zkusila jsem telefon, ale byly jsme příliš hluboko pod zemí na to, aby tady byl signál. Znovu jsem se zadívala na úzký otvor a tiše dodala: „Kde je ten váš Luther, když ho člověk potřebuje? Ten by si s tímhle hravě poradil.“
Zaslechla jsem tichý, sotva slyšitelný smích. Musela být tak blízko, dost možná na dosah ruky. Nejspíš se z druhé strany taky vydrápala na tu hromadu hlíny a kamení a pokoušela se odhrabat si cestu na svobodu.
„Jste zraněná?“ zeptala jsem se, ale odpověděla mi jen zasténáním. „Budu to brát jako ano.“
Doufala jsem, že Cookie už je na cestě i s kavalerií. Chtěla jsem jí zavolat, aby hned, jak přijede, vzala z auta baterku a přišla za mnou, ale nemohla jsem tu Teresu nechat samotnou. A protože jsem nevymyslela nic lepšího, začala jsem odhrabávat hlínu a odvalovat balvany, abych mohla prolézt za ní. Pomalu a opatrně jsem vytahovala kameny a nechávala je skutálet dolů na zem. Sama jsem se při té práci několikrát skutálela taky, takže jsem si ruce i nohy rozdrápala do krve. A přitom jsem se celou dobu neodvažovala ani dýchat, aby se nepropadla další část štoly.
Asi za čtvrt hodiny jsem otvor rozšířila natolik, že jsem dovnitř mohla strčit celou paži. Naslepo jsem šmátrala, až jsem nahmatala vlasy. Pak mou ruku sevřela jiná a pevně stiskla.
„Asi jsem se ani nepředstavila,“ řekla jsem a cítila, jak mi ze srdce spadl pořádný balvan. „Jmenuju se Charlotte.“
Zasténala a obě jsme zůstaly ležet na tvrdých kamenech. Připadalo mi to jako celá věčnost. Držela jsem ji za ruku a šeptala jí povzbudivá slova. Vykládala jsem jí o tom, jak jsem se setkala s jejím bratrem. Když jsem se zmínila, že jsem mu řekla debile, zaslechla jsem tichý smích.
Nakonec, když už jsme vyčerpaly všechna témata společenské konverzace, jsem se odhodlala položit jí otázku za milion. „Tereso, můžete mi říct, jak jste se sem dostala?“
Pocit, který v ní tahle otázka vyvolala, byl pravým opakem toho, co jsem čekala. Najednou jsem si nebyla jistá ničím, co jsem dosud zjistila, a hlavně ničím z toho, co jsem si myslela o doktůrkovi. Protože to, co z ní najednou vyzařovalo tak jasně, až jsem zalapala po dechu, nebyl strach ani nenávist, ale pocit viny. Byla to lítost, bolest a provinilost. Chvíli jsem čekala a analyzovala, co cítím, až jsem zaslechla tiché: „Ne. Nevím, co se stalo.“
Stravoval ji stud, a mě zatím stravovalo zděšení. Nevěděla jsem, co na to říct. Pokud jsem její pocity chápala správně, tak si to udělala sama. Nějak to celé bylo její vina. Ale to přece nebylo možné! Nedokázala jsem si představit, jak by si to mohla způsobit sama. A hlavně proč?
A z jejího manžela jsem prve zřetelně cítila pocit viny. Byl ho tak plný, že mě to vysloveně praštilo mezi oči.
Raději už jsem se jí na nic nevyptávala. Nechala jsem ji odpočívat a sama jsem si lámala hlavu, jak si všechny ty nové skutečnosti vysvětlit. Že by to byl nepovedený pokus o sebevraždu? Ale copak by někoho vůbec napadlo páchat sebevraždu zavalením? Nebylo snazší spolykat nějaké prášky? Vždyť její manžel byl doktor! A i kdyby si tohle všechno z nějakého důvodu chtěla udělat sama, jak by to provedla? Možná se cítila provinile, protože zřícení stropu ve štole způsobila nešťastnou náhodou. Ale na to byl ten pocit viny až příliš silný. Za něco se styděla.
„Charley?“
Překvapeně jsem zamrkala a spatřila Cookie, jak škobrtá po kolejích a svítí si na cestu mobilem. Očividně ji nabídka mého pojízdného hokynářství nezaujala natolik, aby si na cestu do štoly vzala baterku.
„Jsem tady. Je tu zával.“
Zastavila se a zamžourala před sebe. „Můj bože! A ona je pod ním?“
„Je za ním, ale myslím, že je raněná. Dovolala ses strýčku Bobovi?“
„Jo, i agentce Carsonové.“ Opřela se rukou o stěnu a ztěžka oddychovala, vyčerpaná dlouhým pochodem.
„Co to máš probůh na sobě?“ zeptala jsem se, když jsem si všimla, že má na nohou tlusté ponožky a sandály.
„Moc mě neprovokuj. Tak co se tu vlastně stalo?“
„To ještě nevím.“
„Strop té chodby se jen tak propadnul?“
„A Teresa zůstala na špatné straně.“ Čekala jsem, že zpoza závalu vycítím nějakou emocionální reakci, ale nic nepřicházelo. I stisk její ruky ochabl. „Myslím, že omdlela. Měly bychom jí přinést něco k pití, a taky budeme potřebovat baterku.“
Mé oči si za tu dobu už zvykly na černočernou tmu, a tak jsem rozeznala, o co se to Cookie vlastně opírá. Byl to chatrný trámek, podpírající překlad. „Cookie, možná by ses neměla opírat o ten trám,“ dořekla jsem právě včas na to, abych se pak mohla už jenom dívat, jak dřevo povoluje a strop se nám řítí na hlavy.
 




 



 
Když propukne učiněné peklo, mají v tom určitě prsty čerti.
– NÁPIS NA TRIČKU
Úzkou štolu naplnil hrozivý rachot kamení a strop se propadl. Instinktivně jsem si kryla hlavu rukama a pozorovala tu pohromu pod loktem. Překvapilo mě, jak obrovské množství hlíny se sesunulo, jako kdyby až doteď jen tak visela ve vzduchu a čekala na vhodnou příležitost spadnout. Srdce se mi při tom pohledu zastavilo a čas zpomaloval a zpomaloval, až se vlekl jako želva plazící se proti proudu hurikánu páté kategorie.
Kameny a hlína se pomalu snášely vzduchem a v temnotě štoly téměř zářily. Natáhla jsem ruku a nechala si zeminu chvíli protékat mezi prsty.
Mohla bych tou sprškou hlíny a kamení proběhnout a dostala bych se na druhou stranu ve zdraví. Mohla jsem doběhnout pro pomoc. Ale místo toho jsem se rozhlédla kolem. Cookie visela ve vzduchu a pomalu se kácela k zemi. Nad její hlavou se vznášel velký balvan, který zvolna padal na ni a hrozil, že její kosti rozdrtí jako sirky. Mohl ji zabít.
Proběhla jsem hustým vzduchem, skočila a vší svou vahou jsem se do ní opřela, abych ji strhla stranou. Právě v ten moment čas znovu zrychlil. Na poslední chvíli jsem Cookie zachránila před těmi největšími balvany, ale když začaly dopadat na zem, bylo to, jako by podlaha před námi vybuchla. Kámen, který prve padal Cookie na hlavu, mě trefil do temene a svezl se mi po lopatkách. Záda jsem hned měla v jednom ohni, ale musela jsem zatnout zuby a rukama krýt Cookie. Rachot pokračoval ještě pár vteřin, pak nastalo hrobové ticho. Skončilo to stejně nečekaně, jako to začalo. Všude kolem nás vířil prach a ze stropu se snášely poslední spršky hlíny. Cookie ze sebe vydala ten nejděsivější výkřik, jaký jsem kdy slyšela. Rozechvíval mě až do morku kostí a stejně tak určitě rozechvíval i zbytky výdřevy ve štole.
„To si snad děláš legraci!“ vyjela jsem na ni, ale přes její jekot to skoro nebylo slyšet. „Teď budeš křičet?“
Odmlčela se a vyděšeně se rozhlédla kolem.
„Není ti nic?“ zeptala jsem se a pak jsem chvíli plivala kamínky.
„Ne, snad ne. Bože, a ty?“
Chvilku jsem o tom přemýšlela. „Myslím, že ne. Aspoň ne moc.“ Záda jsem měla v jednom ohni, ale mohla jsem se hýbat. A to bylo vždycky dobré znamení. „Docela bych ocenila, kdybys už nekřičela. Ne že by mi to bylo nepříjemné, ale trochu se bojím, kolik by toho na nás ještě mohlo spadnout.“
„Promiň.“
Pak jsem si vzpomněla na Teresu a vyhrabala se přes nově spadlé sutiny na vrchol závalu. Pořád jsem ji cítila. „Tereso, jste v pořádku?“ Když mi neodpověděla, otočila jsem se ke Cookie. „Potřebuju, abys došla k autu a přinesla baterku, vodu a nějakou deku. Zvládneš to?“
„No jasně,“ řekla a pomalu se vyškrábala na nohy.
„Určitě nejsi zraněná?“
„Ne, já jen...“ Dlouhou chvíli se na mě mlčky dívala. „Zachránila jsi mi život.“
„Ale to těžko. Určitě ne.“ Teď jsem na takové věci neměla čas.
„Ještě nikdy jsem to neviděla.“
„To, jak se ti před očima najednou promítne celý život? A nebylo to pro tebe zklamání? Protože kdykoli mně se stalo něco takového...“
„Ne. Tebe. To, jak ses pohybovala. Tvůj táta o tom mluvil, ale... prostě jsem to ještě nikdy neviděla.“
Byla z toho celá pomatená. „Musíš se zase rychle uklidnit, zlato. Baterku?“
„No jasně. Baterku. Jdu pro ni.“
Zavrávorala ke mně a já měla co dělat, abych se nerozesmála. Vlastně jsem se tomu ani moc nebránila. Pak jsem jí ukázala, že musí jít na druhou stranu. Rozsvítila si displej na telefonu a pomalu se odšourala podél kolejí, kolem jednoho zesnulého horníka. Když jsem si ho všimla, zalapala jsem po dechu. Nejprve pozoroval Cookie, jak kolem něj prochází, a pak se zadíval na mě. Kvůli lucerně na přední části přilby jsem mu pořádně neviděla do tváře, ale tipovala bych, že svět živých opustil někdy ve třicátých letech minulého století.
Cvrnknul si do okraje přilby na pozdrav, ale já na něj jenom mlčky zírala. Ještě nikdy jsem se nesetkala s mrtvým horníkem. S horňákem, to ano, ale s horníkem ne. Měl na sobě roztrhané a zaprášené hadry. Odhadovala jsem, že se tu nejspíš těžila měď, možná dokonce stříbro.
Vyrazil ke mně, pak se zastavil a upřel pohled za mě, aby zjistil, na co jsem prve hleděla. Nebožtíci bývali obvykle docela zvědaví.
„Jmenuju se Charley,“ oznámila jsem mu. Na okamžik se mi zadíval do očí, a protože jsme teď stáli jen kousek od sebe, konečně jsem spatřila i jeho obličej. Mohlo mu být něco přes pětatřicet, ale tvrdá práce v dole se mu vepsala do tváře. Kolem očí měl hluboké vrásky plné prachu.
„Hardy,“ řekl zvučným hlasem a ušklíbl se. „Už tu nějakou dobu je,“ dodal pak a mávl rukou kamsi za zával.
Přikývla jsem. „Je nezvěstná už několik dní. Nevíte, jestli je zraněná? Minimálně bude pořádně dehydratovaná.“
„Mrknu se.“ Prošel hromadou vlhké hlíny, na které jsem ležela, a evidentně by klidně prošel i mnou, kdybych ho nezastavila.
„Promiňte,“ řekla jsem, „ale mohl byste mě obejít?“
Dlouze se na mě zadíval a pak se zeptal: „Co jste zač?“
„Jsem něco jako smrtka. Ale hodná smrtka.“
„Jak myslíte, madam.“ Znovu si prstem cvrnknul do okraje přilby a obešel mě. Za pár vteřin byl zpátky a ohlásil: „Nejspíš si zlomila nohu. Snažila se to dát do dlahy, ale nevypadá to dobře.“
„Sakra. Nedivila bych se, kdyby za tu dobu dostala do nohy gangrénu.“ Rozhlédla jsem se po okolí, jestli tu není něco, co bych mohla použít k dalšímu pochybnému pokusu o záchranu. Světlo vyzařující z horníka mi při tom pomáhalo, ale stejně jsem nenašla nic jiného než hlínu a kamení. „Myslíte, že bych se tam mohla proplazit? Potřebuju ji dostat ven, ale nevím, jak dlouho strop vydrží, než se znovu sesype.“
„Myslím, že to budete muset risknout, madam.“ Sám se rozhlédl po štole. „Co tahle podepřít strop tím trámkem?“
„To bych spíš zase něco uvolnila.“
„I to je možný.“
Znovu jsem se dala do hrabání. „A jak to vypadá na druhé straně?“
„Strop tam drží.“ Na chvilku zmizel, pak se zase objevil. „Trámy na druhé straně něco vydrží.“
Teresa byla už tak zesláblá, že jsem ji chvílemi ani necítila. Když se předevčírem v mém autě zjevil Raketa, řekl mi, že musím pospíchat, a teď už bylo jasné, že jsem ji našla za pět minut dvanáct. Hrabala jsem a odstrkovala balvany, až vznikl otvor dost velký na to, abych se jím protáhla na druhou stranu. S telefonem v ruce jsem se proplazila po ostrých kamenech, přestože mi celou dobu do vlasů padaly spršky hlíny, takže jsem musela vypadat, jako bych právě vykoukla z květináče.
Zrovna teď by se mi byl hodil Garrett. Asi jsem mu přece jen neměla ujet. Ani mu házet telefon do toho jezírka.
Když jsem překonala zával, natáhla jsem se a vzala Teresu za ruku. Zasténala a stiskla mi ji.
„Ahoj, zlato. Pomoc je na cestě, ale jestli to je jenom trochu možné, musíme vás odsud dostat ven.“
Zamžourala proti slabé záři displeje telefonu, ale aspoň jsem při té příležitosti mohla zkontrolovat, jak reagují její zorničky. Stahovaly se úplně předpisově. Měla stejnou barvu očí i vlasů jako její sourozenci, tmavé vlasy a oslnivě modré oči. Byla bledá a pohublá, ale to se v této situaci těžko dalo spojovat s rodinnou genetikou.
Přelezla jsem ji, abych se mohla otočit. Jakmile jsem se skutálela z hromady hlíny, objevil se vedle mě Hardy. Ve světle, které z něj vyzařovalo, jsem zahlédla batoh, který byl očividně plný zásob, vody a základních zdravotních pomůcek, ale byla tam i přilba a jeskyňářské vybavení. Nohu si dala do provizorní dlahy z hliníkové konstrukce batohu a kusů provazu. Chytrá holka. Zřejmě se sem vypravila na průzkum a zával ji tady uvěznil.
Byla jsem z toho čím dál víc zmatená. Doktor Yost cítil vinu, tím jsem si byla jistá, ale co vlastně provedl? Postaral se o to, aby se za ní propadl strop štoly? A i kdyby ano, proč se pak Teresa sama cítila provinile?
„Zvracela jste?“ zeptala jsem se.
Zavrtěla hlavou. „S hlavou nic nemám,“ zašeptala ochraptělým hlasem. Sotva dokázala zvednout hlavu. „Jen ta noha...“
Sáhla jsem jí na nohu. Byla teplá, ale nebyla v ní horkost. Snad se jí kvůli zlomenině nepřestala prokrvovat, protože jinak by hrozila gangréna.
„Nevím, jak dlouho to ten strop vydrží,“ řekla jsem. „Myslíte, že byste se s mou pomocí dokázala dostat na druhou stranu?“
Přikývla.
„Ale můžeme počkat. Jak jsem řekla, další pomoc je na cestě.“
„Ne, jen jsem se nedokázala tím otvorem protáhnout sama. Byl moc malý. Jak jste mě našla? To vám můj manžel poradil, kde mě hledat?“ Stačila zřejmě jen naděje na záchranu, aby v sobě zmobilizovala nové síly. Cítila jsem, jak se jí po těle rozlévá adrenalin a srdce jí bije silněji.
„Slyšela jsem vás,“ zalhala jsem a chvíli jsem se prohrabovala obsahem jejího batohu. „Máte tu ještě jednu láhev vody.“ Vzala jsem ji a vydrápala se zpátky k ní.
„Šetřila jsem si ji.“
„Na nějakou slavnostní příležitost?“ zeptala jsem se a otevřela láhev. „Můžu ji protřepat a pak vás s ní postříkat, jestli vám to bude připadat slavnostnější.“
Nezasmála se nahlas, ale úsměv na její tváři mi i tak dodal naději. Napila se a láhev mi vrátila.
„Váš manžel věděl, že jste tady?“
Pokusila se pokrčit rameny, ale raději to vzdala. „Často jsem tady vyrážela na různé průzkumné výpravy, ale neřekla jsem mu, že se chystám znovu vlézt do téhle štoly. Ačkoli sem chodím docela často.“
„Ale on tady s vámi vůbec nebyl?“
Zamžourala očima, jako by se snažila pochopit, kam tím mířím, a potom zavrtěla hlavou. „Ne. Odjela jsem v sobotu ráno, ještě než se probudil.“
V tom případě musel někdo ten zával nastražit, než do štoly vlezla, anebo ho vyvolat přímo ve chvíli, kdy byla uvnitř. Ale jak? Ty trámy byly v tak špatném stavu, že by jen blázen riskoval vlastní život a pokoušel se je nějak nařezat. Vypadalo to, že se strop šachty propadl nešťastnou náhodou.
Hardy poklekl vedle mě a vážně se zamračil, jako by přesně věděl, co se snažím zjistit. „To udělala ona,“ řekl pak a potřásl hlavou.
Překvapeně jsem se na něj ohlédla.
Přikývl. „Uvolnila tu výdřevu sama,“ rozhlédl se po stěnách. „Pracovala na tom už nějakou dobu.“
„Ale proč?“ zašeptala jsem, už zase úplně zmatená.
Pokrčil rameny. „Tím si nejsem jistý, madam. Ale řekl bych, že nepočítala s tím, že tu bude, až to spadne.“
Zhluboka jsem se nadechla a vypudila ty úvahy z hlavy. „Připravená, zlato?“ zeptala jsem se Teresy.
„Myslím, že ano.“
„Tak jdeme na to. Pěkně pomalu a opatrně.“ Pomalu a opatrně jsem si jednu její ruku položila kolem ramen a začala ji vytahovat po hromadě. Zesnulý horník mi trochu pomáhal, strkal mě výš a výš. Za dvě minuty usilovného tahání a strkání jsme se posunuli asi o dvacet centimetrů. „Dobře, tak ne až tak pomalu a opatrně.“
Tiše se zasmála, ale hned se chytila za bok.
„Zlomená žebra?“ zeptala jsem se ustaraně.
„Nebudou zlomená, jenom naražená.“
S vypětím všech sil jsme Teresu dostali až nahoru a protlačili ji otvorem, ale zaplatila za to krutou daň. Když klouzala na druhou stranu, sténala skrz zaťaté zuby, jak se tloukla a škrábala o kameny.
„Vaše kamarádka se vrací,“ upozornil mě Hardy.
Bez váhání jsem zariskovala další zával a zakřičela jsem směrem ke vchodu: „Cookie, zůstaň tam!“
„Co? Ne. Co ty věci?“
„Už jsem Teresu skoro vytáhla ven, ale strop se tady pořád drolí.“ Zadívala jsem se do štoly a viděla kužel světla, který se rychle blížil k nám. „Cookie, co to sakra děláš?“
„Nesakruj na mě,“ okřikla mě podrážděně. „Přece jsem neběžela celou cestu k autu a zpátky jen tak pro nic za nic.“
Položila baterku na okraj závalu a natáhla se k Terese, aby jí pomohla dolů. Všude kolem nás odpadávala ze stropu další zemina. Cookie se na mě poplašeně zadívala a hlesla: „Honem!“
Jakmile jsme Teresu dostaly ven, sklouzla jsem zpátky pro přilbu, znovu se s Hardyho pomocí vydrápala na hromadu a proplazila se za Cookie, abych jí pomohla. Společně jsme Teresu vláčely ven. Křečovitě se nás držela a sténala bolestí, až jsem se bála, že ztratí vědomí.
„Pomoc už je na cestě,“ ujišťovala ji Cookie, zatímco já jí na hlavu narazila přilbu a objala ji.
Teresa se zachvěla, jak jí celým tělem projela další vlna bolesti. Při dalším kroku se bolestí rozkřičela.
„Omlouvám se, Tereso.“
Zavrtěla hlavou, jako by chtěla říct, že to musí zvládnout. Cítila jsem, jak jí žilami proudí adrenalin. S naší oporou se vlekla dál, my s Cookie ji podpíraly a na hlavy nám všem padala hlína. Jeden velký kus zasáhl Teresu do přilby, ale stačilo ji narovnat a mohly jsme dál.
A pak mi to najednou všechno došlo. „Aldrich-Mees!“ vykřikla jsem s radostí.
Když se strop nad námi začal hroutit, pochopila jsem, že jsem se radovala předčasně.
 




 



 
V tu chvíli mi to přišlo jako dobrej nápad.
– NÁPIS NA TRIČKU
„A ty si tu můžeš křičet?“ řvala na mě Cookie prakticky celou cestu ven z té štoly. „Ty si můžeš křičet z plna hrdla?“
Všechny tři jsme byly od hlavy k patě pokryté lepkavou hlínou a kusy kořínků. „Teď není ta pravá chvíle se hádat, Cookie,“ procedila jsem skrz zuby, zatímco jsme se snažily Teresu vyvléct ven.
„Tak tady se rozloučím,“ prohlásil Hardy. Chtěla jsem mu to rozmlouvat, ale on si jen cvrnknul do okraje přilby na rozloučenou a zmizel.
Pak se proti nám najednou objevil strýček Bob a mně spadl kámen ze srdce. Ovšem zděšený výraz v jeho tváři svědčil buď o tom, že mi vůbec nevěřil a byl zcela v šoku z toho, že jsem Teresu Yostovou přece jen vypátrala, anebo o tom, že jsem v tu chvíli vypadala ještě mnohem hůř, než jsem si myslela.
Byla tam i agentka Carsonová. Přestože jsem ji nikdy neviděla, hned jsem ji poznala. Její vzhled přesně odpovídal jejímu hlasu. Měla krátké tmavé vlasy, statnou postavu a inteligentní pohled. Pospíchala nám naproti a spolu se strýčkem Bobem si od nás Teresu převzali. Neodtáhli ji však ani o dva metry dál, když se v úzkém vchodu objevil Luther Dean. Přiskočil a bez ptaní agentku Carsonovou vystřídal.
„Luthere,“ vzdychla Teresa, očividně překvapená, že ho vidí.
Jeho úsměv byl prostě okouzlující. „Co se divíš? Nezavoláš, nenapíšeš...“
Přes všechno, co se jí stalo, se zlehka usmála.
Carsonová se otočila zpátky ke mně a podala mi ruku, ale já byla tak vyčerpaná, že jsem tu svou nedokázala zvednout. Jeden policista pomohl Cookie ven, agentka Carsonová podepřela mě, ale dávala si pozor, aby se o mě moc neotřela, protože jsem pořád byla celá upatlaná od hlíny.
„Nemůžu uvěřit tomu, že se vám to povedlo,“ řekla, když jsme se dostaly na denní světlo, a potřásla hlavou.
„To slýchám často.“ Vlasy jsem měla tak slepené hlínou, až to bolelo. Anebo mě možná bolela modřina po tom kameni, co mi spadl na hlavu.
„Nechala jsem tam vevnitř baterku,“ houkla Cookie přes rameno.
„Tak to bys měla rychle vlézt dovnitř a vrátit se pro ni, protože vážně nevím, jestli po celém Albuquerque seženeme jinou.“
Ušklíbla se a namáhavě šla dál. Nemohla jsem se dočkat, až jí povím o Hardym. Umínila jsem si, že se sem někdy vrátím a líp se s ním seznámím. Pak ale z hloubi šachty zaburácel další zával a já si řekla, že to možná nebude tak dobrý nápad.
Na úbočí kopce proti nám se objevili záchranáři s hliníkovým lehátkem, batohy zdravotnického materiálu a baterkou, o kterou bych je určitě dokázala obrat. Navíc byli všichni tři docela dobře stavění. Vysocí. Svalnatí. Opálení.
„Kde se tu berou?“ zeptala jsem se agentky Carsonové.
„Váš strýček je zavolal.“
„To od něj bylo milé.“
Na okamžik jsme se obě zastavily a vychutnávaly si ten pohled. „To tedy bylo,“ poznamenala agentka Carsonová. „A mimochodem, nepodařilo se mi získat přepis té zprávy, kterou první paní Yostová údajně namluvila na doktorův záznamník před tím, než za záhadných okolností zemřela na Kajmanských ostrovech. Jak se zdá, neslyšel ji ani samotný vyšetřovatel. Zřejmě to Yostovi prostě uvěřil, protože ta smrt tehdy nevypadala podezřele.“
„Ale víte, co je zvláštní?“ začala jsem, oči pořád upřené na ty tři svalovce, od kterých bych se klidně nechala zachraňovat denně. „Mám pocit, že tentokrát doktůrek vůbec neměl v úmyslu své manželce nějak ublížit. Zřejmě jim tohle manželství prostě vyšlo a oba byli spokojení. Myslím, že plánoval zabít někoho úplně jiného.“
„A můžu se zeptat koho?“
„Mohla byste mi nejprve dát tak půl hodinky, abych si svoje podezření potvrdila?“
Otočila se ke mně. „Nedám vám víc než třicet minut.“
„Tak to bude muset stačit,“ usmála jsem se.
Luther pomáhal Terese ulehnout na nosítka, ale to už se k nám řítila i její starší sestra Monica. Když jsem ji viděla, poskočilo mi srdce. Chtěla jsem jí vyběhnout naproti a vysvětlit jí, co se stalo, ale neměla jsem na to sílu.
„Tereso!“ vykřikla, tváře úplně pokryté slzami. „Ach můj bože!“ Padla na zem vedle nich, rychle objala bratra a pak popadla za ruku sestru, kterou záchranáři zatím poutali na nosítka a připravovali jí kapačku. Emoce, které z Monicy proudily, mě zasáhly jako osvěžující příval chladné pramenité vody.
V tu chvíli se Luther zvedl a přistoupil ke mně. „Tak se vám to povedlo,“ řekl uznale.
„Prý ano,“ zašklebila jsem se, zatímco agentka Carsonová poodstoupila stranou.
„Jsem vaším dlužníkem,“ přiznal a potřásl hlavou.
„Pošlu vám účet,“ slíbila jsem mu.
Rozesmál se, plný tak upřímné radosti, že nedokázal myslet na nic jiného než na svou sestru.
Otočila jsem se na Cookie a ukázala jí vztyčený palec. „Tak tenhle měsíc ještě máme na jídlo!“
„Super!“ usmála se, když jí strýček pomohl posadit se na velký balvan. „Našla jsem jednu dietu bez uhlohydrátů, která se ti určitě bude líbit.“
„Řekla jsem, že máme na jídlo. Ani slovo o tom, že musíme jíst zdravě.“
V tu chvíli ke mně přistoupil strýček Bob. „Tak co?“
„Co co?“
„Udělal to Yost?“
„Svým způsobem ano.“ Možná nepoužil to terénní auto a naviják k tomu, aby strhnul strop ve štole, jak jsem ho původně podezírala, ale doháněl Teresu k zoufalství tak rafinovanými způsoby, že si to ani neuvědomovala. Odvedla jsem si strýčka Boba trochu stranou od chumlu lidí, kteří se soustředili na Teresu. Pak jsem mu tiše řekla: „Musíš k tomu přistupovat s otevřenou myslí.“
„Moje mysl je vždycky otevřená,“ namítl trochu dotčeně. „Čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu.“ Podezíravě jsem se na něj zadívala. Po pár vteřinách vyštěkl: „Dobře, tak šest. Minimálně pět. Co se teda děje?“
Naklonila jsem se k němu. „Myslím si, a je to opravdu důležitá myšlenka, že Nathan Yost dělá totéž, co dělal i v minulosti. Snaží se Teresu ovládat tím, že ovládá její okolí.“ Položila jsem strýčkovi ruku na rameno a doufala, že mi bude aspoň chvilku důvěřovat. „Myslím, že se snaží zabít její sestru Monicu.“
Strýček Bob se zamračil, mlčky se ohlédl na ostatní a pak se znovu zadíval na mě. „To bude asi hodně těžké dokázat.“
Pomalu jsem z plic vypouštěla vzduch, který jsem v nich zadržovala, a vzdorovala jsem pokušení padnout mu kolem krku. Věděla jsem, že si na veřejné projevy přízně moc nepotrpí, a využívala jsem toho, kdykoli jsem ho potřebovala trochu rozhodit. Ale v tuhle chvíli jsem ho potřebovala mít na své straně.
„Mám plán, ale budeme sebou muset hodit,“ řekla jsem, když jsem dole na stezce zahlédla doktora Nathana Yosta. Pořád měl na sobě svůj bílý plášť.
Hned za ním se objevil Anděl. Jak mě spatřil, zasalutoval mi a zmizel – očividně mi chtěl dát najevo, že svůj úkol považuje za uzavřený. Ani jsem mu to nemohla mít za zlé. Byl to koneckonců mladý kluk a dřepět dlouhé hodiny na jednom místě pro něj bylo neskutečné týrání.
Zadívala jsem se na Yosta. Nacvičený výraz na jeho tváři vyjadřoval úlevu, ale v jeho srdci jsem necítila žádné štěstí, ale ani zklamání, které by se dalo čekat, kdyby ten zával měl na svědomí on. Nevyzařoval z něj vztek ani strach, vyzařovalo z něj... velmi intenzivní nic. Necítila jsem z něj vůbec žádné pocity. Přinejmenším do té doby, než spatřil Luthera a Monicu. Pak se v něm vzedmula ta nejhlubší nenávist, jakou jsem si dokázala představit. V tu ránu mi bylo jasné, jak je viděl. Jako nepřátele. Jako překážky. Jako problémy, se kterými se musí vypořádat.
Ale pokud se mé podezření zakládalo na pravdě, pak Teresa tohle všechno dělala s úmyslem doktůrka opustit, což znamenalo, že se dostala do smrtelného nebezpečí. Vybavila se mi ta výhrůžka, kvůli které ho před mnoha lety udala na policii Yolanda Popeová. Stačí jediné klepnutí. „Ještě pořád nemá vyhráno,“ řekla jsem strýčkovi. „Postarej se, aby ji někdo neustále hlídal.“
„Samozřejmě.“ Upřel na doktora ten svůj podezíravý pohled, který jsem tak dobře znala a tolik milovala. Kromě případů, kdy se tak strýček díval na mě.
„Jo, a taky by bylo fajn, kdybys sehnal pár věcí a sešel se se mnou v nemocnici. Budu potřebovat láhev ochucené perlivé vody.“
Tázavě se na mě zadíval. „Ty ses opravdu dala na zdravou životosprávu?“
„To asi těžko,“ ušklíbla jsem se. „Jakmile tohle všechno budu mít z krku, jedu na dovolenou do světa margarity.“
 
Trvalo mi něco přes hodinu, než jsem se dostala zpátky do Albuquerque, další půl hodiny, než jsem se osprchovala a převlékla do čistého, a pak jsem tři čtvrtě hodiny čekala, než strýček Bob obstará povolení k prohlídce Yostova domu. Nezbývalo než zavolat agentce Carsonové a omluvit se jí, že mi nalezení důkazu o doktůrkově vině zabere víc než těch třicet minut, na kterých jsme se původně domluvily. Ale byla rozumná a uznala, že cestu zpátky do města jsem rychleji stihnout nemohla a že s tou hlavou plnou bahna bych jako geniální detektiv stejně moc nezazářila. Takže prý mi odpouští. Hned mi spadl kámen ze srdce.
Nohu Teresy Yostové naštěstí nebylo nutné operovat. Ošetřili ji a pak ji na vozíku zavezli do jednolůžkového pokoje, kde se najednou ukázalo, že potřebuje spoustu dalších testů a vyšetření. Ale za to mohl strýček Bob a jeho způsob jednání se ženami, jmenovitě s jednou zdravotní sestrou, která se na něj dívala, jako by byl celý z čokolády.
Dva policisté převlečení za saniťáky odvezli Teresu na porodní sál, na kterém byly spousty dost zajímavého lékařského vybavení. Měla jsem z toho jen o chlup lepší pocit než tehdy, když jsem se posadila na skutečné elektrické křeslo. Samozřejmě jen z legrace. Když odešli, vstoupila jsem dovnitř a zavřela dveře. Světla svítila jen tlumeně a Teresa díky tomu téměř usínala. Měla na sobě bledě modrou noční košili a nohu, kterou jí podložili polštářem, měla v dočasné dlaze, protože se sádrou se prý musí počkat, než splaskne otok.
„Tereso?“ pomalu jsem k ní přistoupila.
Zamrkala, zadívala se na mě a nakrčila obočí.
„Jsem Charlotte Davidsonová. Možná si na mě vzpomínáte z té štoly.“
Z jejího pohledu bylo patrné, že mě poznala. „Ano. Vy jste mě našla.“
Přikývla jsem a přistoupila blíž. „Nevím, kolik si toho vybavujete. Jsem soukromý detektiv. Luther a Monica mě najali. Tak trochu.“
Rozespale se usmála, když jsem se zmínila o jejích sourozencích.
Věděla jsem, že si musíme pospíšit. Yostovi bude hned jasné, že jediný důvod, proč jeho manželka leží na porodním sále, je v tom, že se před ním schovává. Naštěstí byl zrovna na vizitě.
„Nemáme moc času, Tereso, takže já teď shrnu to, co vím, že se stalo, a to, co si myslím, že se stalo, a potom uvidíme, jestli jsem se strefila. Souhlasíte?“
Ustaraně se zamračila, ale přikývla.
„Tak za prvé vím, že jste ten zával způsobila sama.“ Když bez námitek odvrátila zrak, pokračovala jsem. „Použila jste naviják na tom terénním autě k tomu, abyste uvolnila výdřevu ve štole. Ale mám pocit, že jste nechtěla být uvnitř ve chvíli, kdy se strop zřítil.“
„Zapomněla jsem na telefon,“ řekla tiše a stydlivě. „Vrátila jsem se dovnitř, abych ho nechala u svých ostatních věcí, aby si mysleli, že jsem tam vevnitř.“
„A právě v tu chvíli se propadl strop.“
Pomalu přikývla, čímž mi potvrdila to, co naznačoval mrtvý horník. „Důl je tak velký a rozvětvený, že by po nějaké době přestali hledat.“
„Ale než jste tohle všechno udělala, uzavřela jste životní pojistku ve prospěch své sestry, aby si mohla dovolit léčbu.“
Překvapeně se mi zadívala do očí.
„Nějak jste zjistila, co se stalo Nathanově první manželce,“ pokračovala jsem. „Zjistila jste, že ji zabil, když se rozhodla ho opustit.“
Nehnula ani brvou.
„Utiskuje vás. Snaží se v každém ohledu ovládat váš život.“
V její tváři se objevil náznak studu.
„A vy si říkáte, jak se to mohlo stát. Jak je to možné, že jste to nechala dojít takhle daleko.“
„Ano,“ zašeptala a lítostí se jí zachvěla brada.
„Tereso, váš manžel je v tom, co dělá, velice zkušený. Je to vynikající chirurg nejenom na fyzické, ale i na psychické a citové rovině. Moc dobře věděl, jak vás ovládnout. Věděl, že o tom raději neřeknete svému bratrovi, protože se budete bát, jak by na to Luther zareagoval.“
Tiše zalapala po dechu, čímž mi jen potvrdila, že jsem zatím ve všem měla pravdu.
„Proč by váš bratr měl platit za vaše chyby, že? On by Nathanovi ublížil. Možná by ho dokonce zabil, a pak by za to až do smrti platil.“
Přikývla tak neznatelně, že mi to v šeru málem uniklo.
„A tak jste uzavřela životní pojistku, naplánovala si útěk a pokusila se zmizet. Ale nikdy byste se nedokázala nadobro odloučit od svých sourozenců. Dříve nebo později byste jim chtěla dát nějak vědět, že jste naživu. A Nathan by to určitě zjistil. Šel by po vás, moje drahá. Anebo by ho Luther opravdu nakonec zabil, až by pochopil, proč jste zmizela. Tak či onak by to nedopadlo dobře.“
Pevně stiskla rty a zavřela oči, jako by mohla zastavit slzy, které z nich proudily.
„Ale to, co jste udělala, bylo neskutečně odvážné, Tereso. Obdivuju vás víc, než vám dokážu povědět.“
„Byla to hloupost.“
„Ne,“ vzala jsem ji za ruku. „Bylo to obětavé.“
Přitiskla si dlaň na ústa a celou minutu tiše plakala. Smutek, který z ní vyzařoval, vytvářel něco jako silové pole, které mi nedovolovalo k ní proniknout blíž. Zhluboka jsem se nadechla a vzdorovala tomu tlaku, abych mohla zůstat po jejím boku.
„Byla jsem těhotná,“ zašeptala nakonec zajíkavě. „Myslím... Myslím, že mi tajně něco dal. Jednou v noci se mi udělalo příšerně špatně a pak jsem o to dítě přišla.“
Zaťala jsem zuby, až tiše zaskřípaly. O téhle části jsem nevěděla a srdce mi pukalo bolestí. „Nepřekvapilo by mě, kdyby něco takového provedl.“ Stiskla jsem jí ruku a dodala: „Tereso, musím vám teď něco říct, ale vy mi musíte slíbit, že budete statečná a budete mi věřit, protože spolu s policií a FBI pracujeme na tom, abychom tomu zabránili.“
Aniž by se na mě podívala, tiše přikývla, pořád ještě plná vlastní bolesti.
Musela jsem jí to říct. Měla právo to vědět. „Myslím, že vaši sestru otrávil.“
Zbledla a vyděšeně se mi zahleděla do tváře.
„Ta perlivá voda, kterou jí denně nosíte. Určitě poznal, že ji vy nepijete. Nepozoroval na vás totiž příznaky otravy. Zato u vaší sestry se projevily.“
Teď si zděšeně přitiskla na ústa i druhou ruku.
„Sehnali jsme si soudní povolení k prohlídce vašeho domu,“ řekla jsem rychle, abych ji ujistila, že všechno dobře dopadne. „Ta voda už je nejspíš v laboratoři.“
„Ale jak víte, že...?“
„Podle nehtů. Vaše sestra na nich má tak zvané Aldrich-Meesovy linie.“ Teresa se na okamžik zamyslela, jako by si je zkoušela vybavit, a pak nepřítomně přikývla. „To je příznak otravy těžkými kovy,“ vysvětlila jsem jí. „Mohlo by to být thalium nebo dokonce arzenik.“
Než na to Teresa stačila cokoli říct, zaslechly jsme zvenčí překvapený hlas zdravotní sestry. „Doktore Yoste!“
Přiskočila jsem ke dveřím a nepatrně je pootevřela.
„Neviděla jste mou manželku?“ zeptal se té sestry a zmateně se rozhlížel kolem. Pak se zamračil na dva saniťáky, kteří postávali o kus dál a očividně neměli nic na práci.
Jeden z nich si odkašlal a začal si popotahovat stejnokroj.
„Ne,“ řekla sestra a znovu na sebe upoutala doktorovu pozornost. „Není ve svém pokoji?“
„To byla, ale... To je jedno. Zkusím to ještě jednou.“
„Tak se mějte,“ rozloučila se s ním vesele, ale pak se otočila ke dveřím a zakoulela na mě očima.
Mávla jsem na ni a přiskočila k Teresině lůžku. „Musíme vás odvézt zpátky.“
„Jak jsem jen mohla být tak pitomá?“ zeptala se, zatímco sestra odbrzdila lůžko, aby ji saniťáci mohli přemístit.
„Teď se držte, zlato,“ řekla jsem a rozhlédla se po chodbě. „Když to dobře dopadne, už to nikdy neudělá.“
Skutečnost, že šel po Yolandině rodině, mi bohatě stačila. Yost byl schopen udělat cokoli, aby nad Yolandou neztratil kontrolu. A stejně si počínal i se svou první manželkou Ingrid. Tak trochu jsem ho podezírala, že zavraždil její matku, a když na to Ingrid přišla, utekla mu. Tak se Yost nakonec uchýlil k poslednímu řešení, které mu zbývalo: Zabil ji. Nejspíš by totéž udělal i Yolandě, kdyby ji neochránila její vlastní rodina.
Teresa na to přišla. Zjistila, co udělal své první manželce. Pochopila, že to byl důsledek jejího pokusu o rozvod. Ale ani tak ji nenapadlo, že by se ji doktůrek pokoušel ovládnout i nějak nepřímo. Věděl, že se tajně stýká se svou sestrou. Věděl, že Monice nosí tu minerálku, a tak do ní začal přidávat arzenik v tak malých dávkách, aby ji to hned nezabilo. V duchu tím jednak trestal Teresu za to, že nerespektovala jeho příkazy, jednak se tím pomalu zbavoval jedné překážky. Proto lékaři nedokázali stanovit diagnózu. Nejspíš by je nikdy nenapadlo, že Monicu někdo pomalu a systematicky otravuje.
Nechala jsem Teresu v péči dvou policistů v přestrojení a pospíchala se ujistit, že je scéna připravená do posledních detailů. Díky strýčkovi skutečně byla. O půl hodiny později jsem stála v klidném koutku Presbyteriánské nemocnice, držela v ruce časopis, který mi zakrýval půlku tváře, a velmi nápadně jsem se snažila vypadat nenápadně. Pozorovala jsem toho plavovlasého modrookého ďábla, jak jde mým směrem. Zastavil se u pultu hlavní sestry, aby jí něco podepsal, a pak šel dál.
„Slečno Davidsonová, ani vám nedokážu říct, jak moc jste pro mě udělala,“ řekl na úvod.
Věnovala jsem mu líný, vypočítavý úsměv. „To je mi jasné. Můžeme si promluvit?“
Zamračil se a pak se obezřetně rozhlédl kolem. „Stalo se něco?“
„Podívejte, Keithe...“ začala jsem a dala mu chvíli na to, aby si uvědomil, co je to za jméno. Pak jsem z časopisu vytáhla konopnou obálku, s významně nadzdviženým obočím jsem mu ji ukázala a čekala. Když se z jeho tváře vytratilo prvotní překvapení a objevil se na ní výraz připomínající prodejce ojetin, který je připraven smlouvat, ukázala jsem na dveře údržbářské komory a vyrazila k nim. „Jdete?“ zeptala jsem se přes rameno.
Šel.
Poté, co jsme oba vešli dovnitř, zamkl dveře a nakoukl mezi regály, aby měl jistotu, že jsme sami. Pak ke mně přistoupil blíž a jeho šarm, jeho okouzlující vystupování, najednou nahradil chladný, vypočítavý výraz kriminálníka.
„Tak o co tady jde?“ zeptal se. Očividně doufal, že nevím všechno, ale v tom se přepočítal.
„Jde tady o celou řadu věcí, Keithe. Nebude vám vadit, když vám budu říkat Keithe?“
„A víte, že bude? Co chcete?“
Po mé tváři se pomalu rozlil úsměv. „Peníze.“
Chvíli si mě měřil očima a pak ucedil: „No jasně. Vy mrchy jste všechny stejný.“ Popadl mě za klopy bundy a přitlačil mě zády ke kovovému regálu. Nechala jsem ho. Dokonce jsem se pohodlně opřela lokty o poličku a počkala si, až mě prohledá.
Ani se nepokoušel mě osahávat, ovládal ho pud sebezáchovy. Ale i tak mi rozhrnul bundu a rozepnul blůzu, oči pořád upřené do těch mých. Pak mi vyškubl zbytek blůzy z kalhot a vjel mi rukama za záda, kde ohmatal pásek a zapínání podprsenky. Přejel při tom i po žebrech, která jsem si potloukla v té štole, a já zalapala po dechu, ale on si toho ani nevšiml. Naštěstí to byl doktor a polonahé ženské vídal denně. Jinak bych z toho už byla v rozpacích.
Když usoudil, že na sobě nemám odposlech, vyškubl mi z ruky obálku a podíval se dovnitř. Byly tam všechny materiály, které jsme na něj s Cookie nashromáždily – kopie vyšetřovacího spisu na toho padělatele, v jehož záznamech se jméno Keith Jacoby objevovalo hned vedle jeho vlastního, účet z hotelu, kde se na tohle jméno ubytoval v den, kdy tam zemřela jeho první manželka, kopie policejního hlášení z nemocnice, v níž jsme právě stáli, podle kterého se odsud v den, kdy neteř Yolandy Popeové málem zemřela, ztratilo několik dávek silného prostředku k uvolnění svalstva, jehož název jsem nedokázala vyslovit. A tak dále a tak podobně.
Zatímco doktůrek studoval papíry, já si v klidu zapnula blůzu. Říct, že ho obsah obálky překvapil, by bylo slabé slovo. Byl tak ohromený, že se nezmohl na jediné slovo. Očividně ho odrovnalo, že jsem to všechno dokázala dát dohromady. Tedy ne úplně sama, ale stejně.
Nacpal papíry zpátky do obálky, ale nedal na sobě znát, co si myslí. Jeho tvář byla zcela bez výrazu, jen občas se v ní objevil sotva patrný tik, který by špičkového hráče pokeru mohl přijít na celé jmění.
„Tohle ale nijak nesouvisí s Teresiným zmizením.“
„Já bych řekla, že ano. Je z toho vidět, jak daleko jste ochoten zajít ve své chorobné touze ovládat své partnerky.“
Vzal do ruky jeden z dokumentů. Byla to kopie životní pojistky, sjednané na Teresino jméno. „Jak jsem řekl agentce Carsonové, o téhle pojistce jsem neměl ani zdání. Teresa ji uzavřela, aniž by mi o tom cokoli řekla. Nechala sepsat jednu na sebe a jednu na mě, ale já s tím nemám nic společného.“
„Možná jo, možná ne,“ pokrčila jsem rameny, jako by mi to bylo upřímně jedno. „Ale podle mého názoru vás to rozhodně nestaví do dobrého světla.“ Pokud tušil, že se ho Teresa chystá opustit, dalo se jenom těžko odhadnout, co jí mohl chtít udělat.
„Tak kolik chcete?“ zeptal se.
Postavila jsem se tak, aby skrytá kamera zachytila jeho tvář, až se mi podívá do očí. Schovali ji do hodin na stěně. Starý trik, ale osvědčený.
„No, Keithe,“ začala jsem – nemohla jsem si pomoct – „zdá se, že se vám daří docela dobře. Tak co třeba rovný milion?“
Krátce se zasmál, ale pak po mně opravdu ošklivě blýskl očima. „To si snad děláte legraci.“ Přeložil obálku a nacpal si ji zezadu do kalhot. Jak byl od přírody bledý, teď začínal docela zajímavě rudnout.
„Nebojte se, mám ještě jednu kopii.“
Zaplavila ho vlna zlosti a paniky. „A co mám udělat, abyste mi ji taky dala?“
„Jak jsem řekla,“ odpověděla jsem s úsměvem, „stačí, když mi dáte spoustu peněz.“
Otočil se ke mně bokem a já viděla, jak se třese vzteky. Takže i mistr přetvářky měl občas své slabé chvilky. „Takové peníze prostě nemám,“ vyhrkl najednou úplně upřímně. „Ale proč sakra...?“ Zastavil se dřív, než by na sebe stačil říct ještě něco usvědčujícího.
Potřebovala jsem ho trochu víc popíchnout. Možná by pomohlo pohrozit mu okamžitou smrtí. „Můžu vás ujistit,“ řekla jsem a ukázala mu svou vlastní pokerovou tvář, „že mám jen jednu jedinou kopii těch dokumentů, které právě držíte v ruce. A nebudu dělat další. Prostě tuhle jednu prodám nejvyšší nabídce.“
Překvapeně o krok ustoupil, chvíli těkal očima po podlaze a pak se na mě znovu zadíval. „Blafujete. Policie vám za nic takového nezaplatí.“ Po jeho tváři se rozlil triumfální výraz. „Maximálně vás zavřou za zadržování důkazů. Ale u soudu bude tohle všechno zamítnuto jako nepřípustné.“
Měla jsem sto chutí se mu vysmát. Nepřípustné? Tak o tom si mohl nechat jen zdát. Hrál to na mě, a tak jsem se rozhodla, že to na něj budu hrát taky. „Nemám vůbec v úmyslu ty informace předat policii. Řekla jsem nejvyšší nabídce, ne největším zoufalcům.“ Už teď mi bylo jasné, že za tuhle poznámku si mě strýček Bob později pěkně podá.
Podezíravě se na mě podíval. „Koho máte na mysli?“
„Mám na mysli někoho, kdo je ochoten za tyhle informace zaplatit velkou sumu peněz,“ řekla jsem a kývla hlavou k obálce, kterou si nechal. „O muži, kterému velice záleží na zdraví vaší manželky.“
V okamžiku, kdy pochopil, o kom mluvím, ho ovládla hrůza tak intenzivní, že zcela ochromila jeho nervovou soustavu. Cítila jsem, jak ho tiskne k zemi jako kbelík betonu na nohou tonoucího. Ale přesto se rozhodl, že se mnou bude hrát dál. „Nemám ani ponětí, o kom to mluvíte.“
„Tak dobře,“ uzavřela jsem a vyrazila ke dveřím. V tu chvíli mě ale popadl za loket a ne zrovna ohleduplně se mnou mrsknul zpátky na regál.
„Kdo je to?“ zeptal se, teď už dost zvědavý, jestli opravdu vím o někom, kdo by mi nabídl spoustu peněz za to, aby si ho mohl podat.
Zakoulela jsem očima a řekla jsem: „Luther, doktore Yoste. Luther Dean.“
Emoce, které ho v tu chvíli zachvátily, by se daly těžko pojmenovat, ale kdybych pro ně musela najít slova, řekla bych, že to byl jeden díl překvapení na dva díly čiré hrůzy. Najednou mi došlo, že už s Lutherem někdy nějaký konflikt musel mít. Jinak by se ho nemohl tolik bát. Ta myšlenka mi připadala úžasná. Luther mi očividně něco zatajil.
Protože neměl jinou možnost, vrátil se k tomu, co uměl. Po druhém jednání se zatáhla opona a nastalo jednání třetí. Pevně semkl rty, nasadil výraz kajícného hříšníka a k dokonalosti to dotáhl očima tak smutnýma, že by se za ně nemuselo stydět žádné štěně. Měla jsem co dělat, abych se nerozesmála.
„Charlotte,“ řekl tichým, váhavým hlasem, „já vím, že nemáte jediný důvod mi věřit, ale už od první chvíle, kdy jsme se setkali, jsem k vám cítil takové zvláštní pouto. Věřím, že bych vám to všechno dokázal vysvětlit... kdybyste mi k tomu jen dala příležitost.“
„Vážně?“ S výrazem až pohádkové důvěřivosti jsem k němu přistoupila o krok blíž. Začala jsem dýchat o něco rychleji – hlavně proto, abych se nepozvracela – a kousla jsem se do rtu jako rozverná školačka. Pak jsem prohlásila: „Ale to bych musela být opravdu padlá na hlavu, abych vám v tuhle chvíli věřila, viďte, Keithe?“
Vztekle zaťal zuby a otočil se ke mně zády.
„Kolik lidí jste vlastně už zabil? Pojďme si to spočítat,“ řekla jsem a zvedla ruku. „Tak zaprvé Ingrid, ta je jasná,“ zvedla jsem ukazováček.
„Sklapněte,“ odsekl nevraživým hlasem.
„Ale já zrovna začala. Ingridina matka,“ pokračovala jsem a zvedla další prst. „Yolandina neteř.“ Nechala jsem ho vychutnat tu chvilku upřímného zděšení. „Jejda, pardon. Ta to přežila, díkybohu. Tedy rozhodně ne díky vám. To by mě zajímalo, co by za kopie těch dokumentů zaplatil Xander Pope, tatínek té malé chuděrky. Možná by se s Lutherem mohli složit na pořádný balík.“ Zlověstně ke mně přistoupil blíž, a tak jsem vytáhla větší kalibr, o kterém jsem si byla jistá, že ho vyplaší. „A neměla bych zapomenout na Teresinu sestru Monicu.“
Zastavil se a nepatrně přimhouřil oči, ale rychle se zase vzpamatoval.
„Arzenik v minerálce? Vážně, Nathane? Nic lepšího jste vymyslet nedokázal?“
Zůstal stát s otevřenou pusou.
„No jo. Vím všechno. A k té spoustě faktur a policejních zpráv a dalších věcí, co jste si strčil do kalhot – ne že bych se jich teď ještě chtěla dotknout – asi dostanete docela slušný záznam do trestního rejstříku. Samozřejmě jen za předpokladu, že vás Luther nenavštíví dřív.“
Nehybně stál proti mně a v hlavě mu to rychle šrotovalo.
„Ublížil jste oběma jeho sestrám. Pochybuju, že by to dokázal brát s humorem.“
„Já... já se pokusím sehnat nějaké peníze,“ řekl nakonec.
„Tak to byste se měl opravdu snažit, Keithe, protože já nejsem levná.“
Rozhlédl se kolem sebe jako zvíře zahnané do kouta a pak se na mě znovu zadíval. „Sejdeme se dnes večer? Můžeme se o tom pobavit, dohodnout podmínky.“
Tentokrát jsem se už musela zasmát. „Anebo mě můžete zabít a někde mi vykopat pěkný mělký hrob?“
Zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Nic takového bych vám nikdy neudělal.“
Panenko skákavá! Potřebovala jsem ho trochu rozpohybovat.
„Vlastně jdu dneska na večeři s Lutherem Deanem. Zdá se, že jsem mu docela padla do oka. Aspoň jeho sestra to tvrdí.“
Ztěžka si povzdychl a podrbal se na bradě. Dokázala jsem si představit, jak se mu v téhle chvíli hroutí svět a stěny téhle komory se tlačí blíž a blíž. Moc možností už mu opravdu nezbývalo.
„Můžu vám sehnat sto tisíc dolarů. Teď hned,“ zkusil to.
„V hotovosti? V malých bankovkách bez po sobě jdoucích čísel?“
Přikývl. „Později budu moct opatřit víc.“
„A ode mě chcete, abych vám věřila, že mě nepodrazíte? Jako člověk, který vraždí svoje manželky jako na běžícím páse?“
Sklonil hlavu. „Kdybyste znala mou první ženu... Kdybyste věděla, co byla zač... Nenávistná materialistka.“
„Jako vy?“
Někde v něm planul oheň nenávisti, ale navenek zůstal klidný. „Vůbec nevíte, jaká byla.“
„Ale hádám, že byla živá.“
Už asi podesáté se ode mě odvrátil, takže to melodramatické gesto nemělo zdaleka takovou váhu jako poprvé. Zato jeho zadek nevypadal špatně. „Chtěla mě připravit o všechno. O všechno, co jsem si pracně vydělal. To jsem jí přece nemohl dovolit.“
Lepší. Pomalu jsme se dostávali tam, kam jsem měla celou dobu namířeno. „Takže jste ji zabil?“ zeptala jsem se, a když neodpovídal, přihodila jsem: „Nebývalo by snazší zaplatit si dobrého rozvodového právníka?“
Pohrdavě se ušklíbl: „Ještě by ty své výmysly navykládala soudu. Řekla by soudci, že jsem ji bil nebo něco takového.“
„A bil jste ji?“
Jenom se ušklíbl, a tak jsem pokračovala.
„Fajn, tak pojďme na okamžik předstírat, že vám věřím a že jste neměl jinou možnost. Ale co Monica? Co ta vám kdy udělala?“
Chvíli se rozmýšlel, jestli mi má říct, co má na jazyku. „Ona se snažila ode mě odloudit Teresu. Pořád jí namlouvala, že nejsem dost dobrý, že se k ní nehodím.“
Zalapala jsem po dechu. „Tak to je hrůza. V tom případě bych do ní pumpovala jed, dokud by jí ledviny nevytekly nosem.“
Tím jsem ho zřejmě pobavila. „Ale něco takového by se dalo dost těžko dokázat, že?“
S tím jsem musela souhlasit. Dokázat mu to by skutečně bylo obtížné. S hlavou skloněnou jsem musela přiznat porážku. „Nejspíš máte pravdu.“ Pak jsem ale vesele zvedla hlavu. „Anebo bych mohla jednoduše předat policii ty láhve minerálky, co jsem našla ve vaší garáži, a pak na vás na třicet let až na doživotí vzpomínat v dobrém.“
Ani se nepokoušel se bránit. „Slyšela jste někdy pojem procesní nedostatky?“
„A slyšel jste někdy pojem: Lutherovi je to jedno?!“
Yost se na mě chvíli mlčky díval a nejspíš přemýšlel o tom, jak by mě nejsnáz zabil, aniž by to vypadalo podezřele. Bylo na čase zvednout sázky.
„Jak já to vidím, máme jenom tři možnosti.“
„Už jsem vám řekl, že seženu peníze. Jenom mi na to musíte dát víc času.“
„Za prvé: Tohle všechno prodám Lutheru Deanovi.“
„Posloucháte mě vůbec?“
„Poslouchám,“ řekla jsem trochu otráveně. „Vy jste za druhé.“
„A co je za třetí?“ zeptal se.
„Všechno to odnesu agentce Carsonové a zeptám se na její názor.“
Rozhodl se zariskovat. „Fajn. Jen jí to odneste. Nemůžete mi nic dokázat.“
Sakra. Každý advokát hodný toho označení by ho ze všeho, co mi zatím řekl, dokázal snadno vysekat. Potřebovala jsem něco pořádného. Něco neoddiskutovatelného. Možná jsem to vzala za špatný konec. Možná jsem na něj měla vyrukovat se svými ženskými zbraněmi.
„Něco vám povím,“ řekla jsem a protáhla se kolem něj, jako bych se chystala odejít. „Zkusím zjistit, jaká je Lutherova nejvyšší nabídka, a potom se vám ozvu.“
Popadl mě za ruku, aby mě zastavil. „Tak co po mně vlastně chcete?“
Otráveně jsem si povzdychla. „Už jsem vám to řekla: milion babek.“ V duchu jsem se zatetelila blahem. Vždycky jsem toužila po tom, abych si někomu mohla říct o milion babek. „Ale než si plácneme, chci zjistit, kolik by mi za to dal Luther.“
Přitiskl se ke mně a z očí mu sršely blesky. „To si vážně myslíte, že vás s tímhle nechám odejít?“
„Jo, tak nějak jsem si to představovala.“ Na ženské zbraně už asi bylo pozdě.
„Tak to jste hloupější, než jsem si myslel,“ řekl a sevřel své prsty kolem mého hrdla.
Jo, určitě na ně bylo pozdě.
Zvedl mě ze země a praštil se mnou o regály. Snažil se narazit mě hlavou na ostrý roh, zřejmě doufal, že si prorazím lebku a pak tu pomalu vykrvácím. Ten člověk byl opravdu idiot. Kolik lidí nás vidělo, jak jsme dovnitř vešli společně? Co by jim všem chtěl namluvit? Že jsem uklouzla a spadla na roh regálu, který byl čistě náhodou o něco větší než já?
Byl opravdu nepoučitelný. Ale než jsem dostala příležitost vyzkoušet si na něm něco z těch bojových technik, které jsem se naučila na čtrnáctidenním kurzu sebeobrany, moje hlava vybuchla silou tisíce sluncí. Nesnesitelná agonie mi pronikala až do morku kostí. Oči se mi zalily slzami a musela jsem se kousnout do rtu, abych tu pulzující bolest překonala. Spustil mě, abych se nohama dotýkala země, ale pořád mě držel pod krkem a škrtil. Protože modřiny ve tvaru jeho prstů by na něj vůbec nevrhly podezření.
Strýček Bob si právě tuhle chvíli vybral k tomu, aby vtrhl dovnitř, což Yosta dost překvapilo. Jakmile mě pustil, svalila jsem se na zem a oběma rukama se chytila za hlavu, aby se mi nerozskočila vejpůl.
„Strýčku Bobe,“ řekla jsem potom otráveným hlasem člověka, který se bojí, že už mu hlava praskla, „jsi tu moc brzy.“
Koutkem oka jsem zahlédla Yosta – výraz jeho tváře byl k nezaplacení. Zadíval se na strýčka, pak zase na mě, pusu otevřenou dokořán, ale ani když mu policista v uniformě začal recitovat jeho práva a nasazovat pouta, nezmohl se na jediné slovo.
„Asi jsem mohl počkat ještě chvilku, jestli jsi mu chtěla přišít i svoji vlastní vraždu,“ řekl strýček a pomohl mi na nohy, „ale už takhle toho na něj budeme mít dost, zlato.“
Opřela jsem se o regál, abych získala stabilitu, ale strýček Bob mě stejně přidržoval dál.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se a odhrnul mi vlasy z čela.
Osahala jsem si temeno hlavy, abych na dlani zachytila něco z té krve, která ze mě musela stříkat proudem, a pak jsem se na ni podívala. „Ani kapka,“ řekla jsem překvapeně a otočila ruku hřbetem nahoru pro případ, že by se aspoň kapka skrývala na druhé straně. „Vůbec mi neteče krev. Tak to asi jen tak nevykrvácím. Ale bolelo to pořádně!“ procedila jsem skrz zaťaté zuby a zpražila Yosta nevraživým pohledem.
V záchvatu neovladatelného vzteku – anebo epilepsie, těžko říct – vyškubl své ještě nespoutané ruce strážníkovi a vrhl se na mě. Nechápala jsem, co se tím snaží získat. Podařilo se mu tak akorát sevřít mezi prsty cíp mé blůzy, ale asi o půl vteřiny později už ho zkušení policisté přišpendlili k betonové podlaze i s kusem té blůzy, kterou pořád pevně držel. Mohla jsem jenom doufat, že ta nahrávka ze skryté kamery se nikdy nedostane mimo policejní služebnu. Strýček mi podruhé pomohl na nohy a já se pokusila upravit se tak, aby holky měly trochu soukromí, ale s půlkou blůzy to bylo docela těžké.
Dala jsem se dohromady, jak to jenom šlo, a pak jsem se zadívala na Yosta, který ještě pořád ležel na zemi. „Tu blůzu vám připíšu na účet.“
Zavrčel pod vahou policistů, kteří mu nasadili želízka, a pak ho zvedli na nohy a vyvlekli ven. Kdyby mě tolik nebolela hlava, byla bych si tu chvíli, kdy ho vláčeli chodbou a lidem kolem padali čelisti, vychutnala mnohem víc.
Strýček Bob zůstal se mnou. „Tak,“ řekl, když Yosta odváděli, „zavoláš tu dobrou zprávu agentce Carsonové, anebo to mám udělat sám?“
„Klidně to udělej,“ vzdychla jsem, najednou úplně bez nálady. Pokoušel se mě Yost jenom naštvat, anebo jsem skutečně byla hloupá? „Jen si dej pozor, aby tě, až s ní budeš mluvit, nezaslechl Luther Dean.“
„Proč?“
„Například proto, že je vysoký?“
„A dál?“
„Jmenuje se Luther. Stačí ti to?“
„Rozumím.“
 




 



 
Když vám život servíruje jen kyselá jablka, nechte si je. Přece jenom...
 jsou zadarmo!
– NÁPIS NA TRIČKU
Než jsme případ vraždícího doktůrka na policejní stanici dotáhli do zdárného konce, bylo už dost pozdě, já byla unavená a hlava mi třeštila. Když jsem uvážila všechny okolnosti, zdálo se mi, že Luther zprávu o tom, že málem přišel o obě své sestry, přijal docela v klidu. Buď tak, anebo mu ty dvě daly do pití něco na uklidnění. Záviděla jsem mu, protože jsem se po schodech do svého skromného příbytku sama sotva vlekla; byla jsem tak unavená, že jsem si stěží pamatovala to, že se potřebuju vyspat. Reyes sem, Reyes tam, prostě už jsem si musela schrupnout. Takže když jsem otevřela dveře svého bytu a spatřila Amber, jak spí na pohovce u televize, bylo mi to úplně jedno. Jenže to, že za ní sedí veliký chlap, drží jí pistoli u hlavy a s nezměrnou trpělivostí mě pozoruje, už mi tak úplně jedno nebylo.
Oněměle jsem na něj zírala, jak zvedá masitou ruku a úplně zbytečně mi naznačuje, abych byla zticha. Pak se významně podíval na Amber. Hlaveň pistole se téměř dotýkala jejího spánku a já mohla jen doufat, že ji dotyk studeného kovu neprobudí. Pomalu jsem si za dveřmi odložila klíče a kabelku a zvedla ruce nad ramena. Usmál se a dalším kývnutím mě pobídl, abych přistoupila blíž.
Od té doby, co jsem ho posledně viděla, o hodně zestárnul, ale na zavalité postavě, mastných šedých vlasech ani tlustých pažích se nic nezměnilo už od doby, co jsem mu rozbila okno, abych mu zabránila umlátit jednoho kluka k smrti. Tahle tvář se mi vryla hluboko do paměti.
„Slyšel jsem, že se po mně sháníš,“ zašeptal a já se s obavami zahleděla na spící Amber. „Spí tvrdě,“ ujistil mě. „Jsem tu už několik hodin a ani se nepohnula.“
„Vy jste jí něco udělal?“ zeptala jsem se rozechvělým hlasem.
„Ne,“ zavrtěl hlavou a káravě se na mě usmál. „Na malé holky si moc nepotrpím.“
Hned jsem si vzpomněla, na co si tahle zrůda potrpí. Důkaz jsem měla vedle v pokoji schovaný v zásuvce pod prádlem. Když jsem si vzpomněla, co všechno kdysi udělal Reyesovi, uvědomila jsem si, že jsem v životě k nikomu necítila větší nenávist.
„Odvedu ji domů,“ navrhla jsem. „Pak jsem celá vaše.“
„Vypadám jako idiot?“ zeptal se pobaveně.
„To ne,“ hlesla jsem rychle. „Proto jsem to taky navrhla. Všichni vás mají za mrtvého, takže asi nechcete, aby vás tady někdo viděl. Jestli tu najdou vaše otisky prstů, ta hra, kterou hrajete už deset let, bude u konce. A to byste asi nechtěl...“
Prohlédl si mě od hlavy k patě, jako by přemýšlel, co si o mně má myslet, a pak prohodil: „S otisky prstů většinou nemívám problém, když po své návštěvě všechno podpálím.“
„Tak vidíte, že nejste žádný idiot.“
„Nech si toho,“ sykl dost zřetelně varovným tónem. Pak se ke mně naklonil, až jsem na tváři ucítila jeho horký dech. „Probudíme ji a odvedeme ji ke dveřím. Jestli se pak ona nebo její matka vrátí, jsou obě mrtvé. Tu první zabiju ve dveřích a pak si půjdu pro druhou. Rozumíme si?“
Ztěžka jsem polkla. „Naprosto dokonale.“
Odsunul hlaveň jen tak daleko, abych ji mohla zvednout. Kdyby šlo jenom o můj vlastní život, mohla bych se dát na útěk, sotva jsem ho uviděla, ale s Amber to nešlo. Nemohla jsem přece riskovat, že by jí něco udělal.
„Amber, zlato,“ řekla jsem a zlehka s ní zatřásla, „už musíš jít do postele.“
Zamrkala a upřela na mě rozespalé oči.
„Maminka si už určitě bude dělat starosti, kde jsi.“
„Tak jo,“ hlesla mátožně a začala se zvedat. „Promiň, usnula jsem tady.“
Usmála jsem se na ni. „To nic, zlato. Jenom nechci, aby se tvoje máma o tebe bála.“
Pomohla jsem jí na nohy a cestou ke dveřím jsem děkovala všem svatým, že si vůbec nevšimla toho grázla s osmatřicítkou v ruce, který stál za pohovkou. Sice se nejdřív hrnula do koupelny a pak do spíže, ale nakonec trefila do těch správných dveří. V tu chvíli mě Walker popadl za ruku a nechtěl mě pustit dál než na práh. Naštěstí neměly zamčené dveře, takže Amber zmizela v bytě, aniž by se ohlédla.
Měla jsem asi půl vteřiny na rozmyšlenou, jestli se nedat na útěk. Skutečně by šel po Amber a Cookie? Určitě ne. Šel by po mně. Ale co kdyby mě doběhl? Co kdyby mě dostal? V tom případě jsem si byla skoro jistá, že by splnil svůj slib a vrátil se pro ně. A kdybych ležela mrtvá na parkovišti před domem, těžko bych mu v tom mohla zabránit.
Půl vteřiny od okamžiku, kdy za Amber zaklaply dveře, uplynulo jako voda a mně v týle vybuchla atomová bomba. Tím bylo rozhodnuto.
 
„Dutchová.“
Reyesův hlas ke mně doléhal odkudsi z dálky. Snažila jsem se zvednout ruku a dotknout se ho, ale moje vlastní paže byla jako dým, vířící bílá masa. „Reyesi.“
„Ticho,“ řekl Earl Walker, když jsem se probrala. Ani se nepokoušel mě nějak umlčet, nepřelepil mi pusu páskou ani do ní nenarval roubík, jenom mě varoval.
Když jsem zjistila, že mě položil do křesla a různými kabely mi přivázal ruce i nohy, usoudila jsem, že jsem se dostala do pěkné kaše. „Už jsem se zmínila, že špatně snáším mučení?“ zeptala jsem se, přestože se mi ještě pořád trochu pletl jazyk.
Položil pistoli na stolek po své levé ruce a sevřel mi bradu v dlani. Jako mučení by se to snad dalo vydržet, ale bylo to dost otravné. „Tak teď ti povím, jak to bude fungovat,“ řekl pomalu, v klidu, abych mu dobře rozuměla. „Říznu tě a tobě poteče krev. Můžeš křičet, jestli si myslíš, že ti to pomůže, ale první člověk, který strčí hlavu do dveří, to má spočítaný. Podříznu tu tvoji roztomilou recepční dřív, než si všimne, že jsem tady.“ Naklonil se ke mně blíž a jeho páchnoucí dech mě praštil do nosu. „A kdo přijde pak?“
Amber. Ani to nemusel říkat.
„Amber.“
No, tak to řekl.
„A jestli jsi na to zapomněla, dovol, abych ti připomněl,“ zašeptal mi přímo do ucha, „že ubližovat dětem mě vždycky bavilo.“
Nejspíš sám neměl moc příjemné dětství.
O dvacet minut později už mi dokazoval, jak dobře to umí se skalpelem. Pěkně jeden řez po druhém. Skoro škoda, že nešel na medicínu.
Vlna žhavé bolesti mi projela celým tělem. Tentokrát mě řízl do vnitřní strany stehna. Navíc mi tím rozpáral džíny, ale to mu zřejmě bylo úplně jedno. Zaťala jsem zuby a koulela očima. Tahle rána byla dost hluboká a nejspíš se zastavila jen kousek od tepny. Anebo ji prořízla. Nemohla jsem se podívat, protože už jsem nic neviděla. Krev z rány na čele mi tekla do očí a zalepovala mi řasy.
„Tak ještě jednou,“ řekl už trochu otráveně.
Jenom si posluž.
„Proč jsi mě hledala? Jak jsi přišla na to, že jsem naživu?“
Chtěla jsem mu to říct – vážně, chtěla jsem! – ale kvůli té děsné bolesti jsem nedokázala přinutit vlastní hlasivky, aby mě chvíli poslouchaly. Věděla jsem, že kdybych otevřela pusu, křičela bych. A pak by přišla Cookie. A po ní Amber. A můj svět by přestal existovat.
Zase jednou jsem lidi, na kterých mi ze všech nejvíc záleželo, dostala do smrtelného nebezpečí. Možná měl táta pravdu. Možná bych s tím měla seknout a živit se jako účetní nebo venčením cizích psů. Snad by mě pak už nechtělo zabít tolik lidí.
„Jak myslíš,“ řekl zlomek vteřiny před tím, než mi bolestí vybuchlo levé předloktí.
Tentokrát jsem cítila, jak povolují šlachy, a musela jsem se kousnout do jazyka, abych nekřičela. Ale bolest mě přemohla. Oči se mi obrátily v sloup a já se znovu vypravila za Reyesem.
„Dutchová,“ řekl odkudsi ze tmy, „kde jsi?“
„Doma,“ zamumlala jsem a zoufale se snažila zůstat s ním.
„Osvoboď mě,“ poručil mi zadýchaně, jako kdyby zrovna někam běžel. „Nedostanu se k tobě včas. Sakra, Charley!“
„Já nevím, jak bych...“
„Řekni to!“ zavelel skrz zaťaté zuby. „Prostě to řekni nahlas.“
„Omlouvám se.“ Cítila jsem, že se mi zase ztrácí, a připadala jsem si strašně bezmocná. Poprvé v životě jsem měla pocit, že umřu a on s tím nebude moct nic udělat.
Skalpel se zařízl do mých nervových zakončení a nával bolesti tak palčivé, že jsem si nic podobného dosud nedokázala ani představit, mě donutil znovu otevřít oči. Zhluboka jsem se nadechla, jako bych se právě vynořila z hlubin oceánu.
Walker mi rozřízl hrudník, přejížděl skalpelem po žebrech jako malý kluk, který běží s klackem podél plaňkového plotu. Rozechvěla jsem se, jako bych dostala nějaký záchvat, zaťala jsem prsty do opěradel a zoufale jsem zatínala zuby. Ale jak jsem se vší silou snažila ovládnout vybrané tělesné funkce, ztratila jsem kontrolu nad jinými, takže se pode mnou najednou objevila vlažná loužička tekutiny, která se rychle mísila s mou vlastní krví.
Naklonil se nade mě a dloubal do okolí hluboké rány na stehně. Pak se mi zblízka zadíval do očí. Sotva jsem dokázala zaostřit na jeho tvář, ale všimla jsem si, že se na mě mračí. „Reyes,“ řekl a já překvapeně zamrkala. „Jsi jako on. Hojíš se jako on.“ Přitiskl mi skalpel na tvář. „Co jsi zač?“
Nečekal na odpověď dlouho, za okamžik už mi do úst a po bradě proudila další krev. Chtěla jsem ji vyplivnout, ale to by znamenalo přestat zatínat zuby, a to jsem nechtěla riskovat.
„Schválně, co by se stalo,“ řekl a strhl jednu mou ruku z opěrky křesla, „kdybych ti uříznul prst.“
Rozhodl se, že to rovnou zjistí, a jestli mi palčivá bolest čepele pronikající masem připadala nesnesitelná, bylo to ještě o hodně horší, když narazila na kost. Ale v tu chvíli jsme oba zaslechli z chodby rychlý dusot nohou.
„Konečně,“ hlesla stvůra, která se nade mnou skláněla. „Vsadím se, že to bude náš uprchlý trestanec.“
O vteřinu později se dveře mého bytu rozletěly a objevila se v nich silueta statného muže.
Reyes. Ne!
Než jsem stačila cokoli říct, než jsem si vůbec stačila něco pomyslet, třeskl výstřel. Walker na něj čekal, věděl, že přijde. Zavřela jsem oči a Země se přestala otáčet kolem své osy.
Když jsem oči znovu otevřela, kulka se hlemýždím tempem posouvala vzduchem mezi Walkerem a Reyesem. Ze všech sil jsem se snažila udržet tok času pod kontrolou, ale proklouzával mi mezi prsty jako dým v letním vánku.
Mohla jsem jen přihlížet, jak se projektil sune vpřed. Jeho cíl si zatím ani neuvědomoval, co se děje. Ale v tu chvíli se mi ta slova vybavila sama od sebe.
„Rey’azieli,“ procedila jsem skrz čelisti zaťaté bolestí, „te libero.“
V tom okamžiku se Reyes zhmotnil vedle mě a čas se s hlasitým třesknutím znovu dal do pohybu. Ale zvuk výstřelu ani nestačil doznít a už jsem slyšela svist Reyesova meče.
Jeho černý plášť, vlnící se jak rozbouřené moře, pohltil půlku místnosti, a čepel meče proletěla Walkerovým tělem s elegancí profesionálního golfového úderu.
Walker strnul, oči vyvalené údivem, a pak sklopil oči na vlastní tělo. Zřejmě přemýšlel, co se to stalo, protože ho Reyes rozříznul zevnitř. Navenek na něm nebylo nic znát, žádné nechutnosti jako otevřené rány nebo stříkající krev, a tak ho skutečnost, že se nemůže ani hnout a stravuje ho pekelná bolest, asi nemile překvapila. Bylo mi líto, že Reyese nevidí, že ho nevyděsí impozantní černé mračno ani hrozivá síla ukrytá v jeho středu, a tak že nebude mít ani zdání, co ho to zvedá ze země a hází to s ním přes celou místnost. Když narazil do stěny, otřásl se snad celý dům, a já si uvědomila, že už Reyese nevidím v jeho lidském těle. Mohla jsem jenom doufat, že kulky nebyly cílené tak přesně jako jeho meč. Navíc by na něj bylo zapotřebí víc než pár výstřelů z pistole.
Pak se otočil ke mně, shodil z hlavy kápi a já spatřila tu nejkrásnější tvář na světě. Poklekl a vzal mou ruku do dlaní. „Dutchová, je mi to tak líto.“
„Líto?“ hlesla jsem, ale měla jsem pusu i krk tak plný krve, že mi sotva bylo rozumět. Pak jsem se propadla do tmy a konečně jsem si trochu odpočinula.
 




 



 
Nedílnou součástí povinností nejlepšího kamaráda
 je v případě vašeho úmrtí
 okamžitě vymazat historii ve vašem prohlížeči.
– NÁPIS NA TRIČKU
„Myslím, že máte pravdu. Tak zavoláme doktora?“
Pokusila jsem se zaostřit oči do míst, odkud se ozýval ten hlas, mužský a nápadně připomínající strýčka Boba, ale nedokázala jsem jeho zdroj najít. Pak jsem zaslechla další a tak jsem zkusila zaostřit na něj.
„Určitě jo. Sežeňte někoho.“
Cookie stála po mé levici. Držela mě za ruku, což se zrovna nehodilo. Obvykle jsme se na veřejnosti za ruce nedržely. Než jsem jí stačila něco říct, uvědomila jsem si, že mi někdo zalepil víčka vteřinovým lepidlem. Sakra. Zkusila jsem něco namítnout, ale moje rty zřejmě postihlo totéž. A to mi ještě před tím vycpali pusu vatou.
Zamračila jsem se a vydala ze sebe nehezký hrdelní zvuk.
„Zlato, to jsem já, Cookie. Jsi v nemocnici.“
„Mm-mm,“ řekla jsem, a myslela jsem to zcela vážně. Vždyť to bylo směšné. Ještě nikdy jsem neležela v nemocnici, jako v opravdovém nemocničním pokoji s výhledem – anebo bez výhledu, to se se zavřenýma očima dalo těžko posoudit, ale zcela jasně jsem pod sebou cítila něco, co by mohla být postel.
„Už je vzhůru?“ zaslechla jsem spolu se zvuky kroků několika lidí. Ten hlas mi připomínal sestru. „Charley?“ řekla a mně se vybavilo tolik vzpomínek, že to bylo až neskutečné – včetně otázky Myslíš, že stromy jsou ze dřeva? Zatracené vteřinové lepidlo.
„Tak co myslíte?“ zeptala se Gemma a já se nadechovala, že jí hned povím, co si o tom všem myslím, ale nějaká zdravotní sestra mě předběhla.
„Stehy vypadají dobře. Operace proběhla úspěšně. Po rehabilitaci by hybnost té ruky měla být bez omezení.“
Ruky? Co se mi sakra vrtali v ruce?
Někdo odešel a Gemma ho následovala s dalšími dotazy.
„Ahoj, zlato,“ zaslechla jsem hlas strýčka Boba, ale ještě pořád jsem k hlasu postrádala obličej. „Slyšíš mě?“
„Mm-mm.“
Zasmál se. „Tak to budu brát jako ano.“
Zvedla jsem volnou ruku a pokusila jsem se nahmatat vlastní tvář. Nebyla tam! Pak jsem cítila, jak mi Cookie posouvá ruku o něco dál doleva.
„Tady je,“ řekla.
Díky bohu. Měla jsem na hlavě jakousi čelenku, což mě docela vyděsilo, protože tahle móda skončila v osmdesátých letech, a víc než půlku obličeje mi zamotali do obvazů. Tak to nevypadalo dobře.
Co se mi to sakra stalo? Pak jsem si vzpomněla. „Můj bože,“ zamumlala jsem a pokusila jsem se posadit.
„Ale ne, na to zapomeň,“ řekl ten první hlas a já ho začala podezírat, že to skutečně bude strýček Bob.
„Walker,“ vypravila jsem ze sebe, ale znělo to spíš jako whlkhf.
„Rozumíš jí?“ Strýček Bob se zřejmě ptal Cookie. „Ani já ne.“ Naklonil se blíž a nahlas, pomalu a zřetelně se zeptal: „Nechceš se napít?“
Zamrkala jsem bolestí a zvedla ruku, abych nahmatala jeho tvář.
„Jsem tady vedle tebe,“ zařval mi skoro přímo do ucha.
Když jsem rukou narazila na jeho tvář, zacpala jsem mu pusu a hlesla: „Ššš!“
Cookie se zasmála.
„Promiň,“ řekl a vzal mou ruku do dlaní.
„Nic nevidím.“
„Tady, mám tu horký ručník.“ Cookie mi otřela oči a tvář, aspoň tu část, co nebyla pokrytá obvazy, a mně se konečně podařilo otevřít oči.
Zamrkala jsem a zamžourala proti světlu. Strýček Bob stál po mé pravici, a když jsem natáhla ruku, znovu jsem se dotkla jeho tváře a hustý knír mě pošimral na dlani. Cookie byla vlevo a držela mě za druhou ruku, ale já neměla sílu ji stisknout.
„Reyes,“ zašeptala jsem a zadívala se na strýčka Boba.
„Je v pořádku, zlato. Nedělej si o něj starosti.“
A tak jsem si je nedělala. Znovu jsem ztratila vědomí, pak jsem se probrala, znovu ztratila vědomí, probrala se... Chodily za mnou návštěvy, které v mžiku zmizely, a pak se zase objevil někdo jiný. Když jsem se konečně probrala bez pocitu, že na mě právě spadl celý dům – ba ne, pořád jsem měla pocit, že na mě právě spadl celý dům, ale už jsem se dokázala udržet při vědomí déle než deset vteřin –, byla v pokoji tma, kterou rušily jenom kontrolky monitoru životních funkcí, na který jsem byla připojená. A pak tu byl Reyes.
Cítila jsem ho, jeho žár a energii. Otevřela jsem jedno oko a hned jsem ho spatřila, jak balancuje na opěradle křesla, které stálo v rohu, a jeho plášť se plazí po zemi jako černá mlha, zkoumavě stoupá po stěnách a obtéká přístroje a nábytek. Měl staženou kápi a díval se na mě. Ale nehnul ani brvou.
„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se, přestože jsem pořád měla pusu plnou vaty.
Seskočil na zem a jeho plášť se poslušně stáhl. Když nabyl přijatelnou velikost, otočil se Reyes k oknu a zadíval se na noční panorama města. Anebo na kontejnery na dvoře. Těžko říct.
„Je to moje vina.“
Nakrčila jsem obočí. „Tohle nebyla tvoje vina.“
Zadíval se na mě přes své mohutné rameno. „Opravdu musíš přijít na to, čeho všeho jsi schopná,“ řekl a prohlédl si mě od hlavy k patě.
Najednou jsem si připadala jako chudinka. Měla jsem pořezanou tvář a ruku poraněnou tak, že budu muset chodit na fyzioterapii, abych s ní mohla zase hýbat. Walker mi na ní přeřezal šlachy a málem se mu to povedlo i na noze. Mimochodem... „Kde je?“ zeptala jsem se.
„Walker?“
Přikývla jsem.
„Taky skončil tady v nemocnici.“
Srdce se mi rozbušilo jako o závod. Nikdy v životě jsem se nikoho nebála – no dobře, nikoho kromě Reyese –, ale stačilo jenom slyšet Walkerovo jméno a už mi po zádech běhal mráz. A proto jsem taky měla pocit, jako by mě byl okradl o něco velice cenného. Připravil mě o určitou nevinnost. Anebo neopatrnost. Tak či tak to zabolelo.
„Neboj se, už nikomu neublíží.“
Byla jsem si jistá, že mi Reyes říká pravdu, ale z nějakého důvodu mi to moc nepomáhalo. Přistoupil ke mně a přejel konečky prstů po paži, která se, jak jsem cítila, už zvolna hojila. Pomaličku jsem zahýbala prsty.
„Je mi to tak líto.“
„Reyesi...“
„Nenapadlo mě, že by ti mohl udělat něco takového, když po tobě šel.“
Moje pádící myšlenky se s kvílením brzd zastavily. Pak jsem v duchu udělala krok zpátky. Tohle znělo docela zvláštně. „Jak to myslíš?“
„Věděl jsem, že něco zkusí,“ přiznal a s lítostí zavřel oči. „Ale tohle? To mě prostě nenapadlo. A protože jsem byl spoutaný…“
„Jak to myslíš, když po mně šel?“ Sklonil hlavu a mně se v té mojí najednou rozsvítilo. „Bože, někdy jsem tak natvrdlá, že tím překvapím i sebe sama.“
„Dutchová, kdybych to věděl...“
„Využil jsi mě.“
Otočil se ke mně zády.
„Hrála jsem ti návnadu, co? No vážně, věřil bys tomu, že můžu být tak tupá?“ Pokusila jsem se posadit, ale rukou mi projela ostrá bolest. Hrudníkem taky. A taky nohou. A kupodivu i obličejem. Ještě jsem na to neměla síly.
„Nevěděl jsem, kde je ani jak ho najít. Ty jsi mě spoutala, vzpomínáš? Ale já věděl, že když budeme dost dlouho slídit, někde se ukáže. Jenom jsem počítal s tím, že v tu chvíli budu u tebe. Sledoval jsem tě na každém kroku. Ale pak ses mi ztratila.“
„Reyesi, on vyhrožoval Cookie a Amber. Mohl je zabít.“
„Dutchová...
„Tady nešlo jen o mě. Anebo o tebe, když na to přijde.“
„Kdybych to věděl... Kdybych si jenom na okamžik myslel...“
„Ale ty jsi nemyslel. A v tom byl ten problém.“
Cítila jsem, jak se v něm zvedá hněv. „Spoutala jsi mě,“ namítl.
„Spoutala jsem tě před dvěma týdny,“ řekla jsem a ve tváři mi začalo cukat, jak jsem namáhala pořezané svaly. „Proč jsi po něm nešel už dávno před tím?“
„Nevěděl jsem to.“ Rozrušeně si vjel rukou do vlasů. „Tak jako všichni ostatní jsem si myslel, že je po smrti.“
„A jak jsi zjistil, že není?“
Najednou se mi zdálo, jako by se styděl. „Skutečnost, že jsem strávil deset let svého lidského života ve vězení kvůli zločinu, který jsem nespáchal, bylo pro ty démony, kteří mě mučili, zdrojem skvělého obveselení. To oni mi řekli, že je Walker stále naživu. Ale pak jsi mě připoutala k mému lidskému tělu a já po něm nemohl jít, dokud jsem se nedostal z vězení.“
„A tak jsi mě použil jako volavku.“
„Použil jsem nás oba jako návnadu, Dutchová. Chtěl jsem s tebou být na každém kroku, ale tvůj chlapec tě nespouštěl z očí, takže kdybych se kolem tebe motal, skončili bychom nakonec oba za mřížemi.“
Sama jsem chápala, jaká to je ironie. Nejdřív táta, pak Reyes. Že jsem se z toho poprvé nepoučila? Co by se ještě muselo stát, abych se konečně naučila poznat pravou povahu mužů? Zrovna já, jediná bytost na planetě, která do jejich duší mohla kdykoli nahlédnout, poznat jejich nejhlubší obavy a zjistit jejich charakter.
„Mám ještě jednu otázku.“
„Prosím.“
„Proč jsi mi o tom prostě neřekl? Popravdě, jsi stejně hrozný jako můj otec. Co je to s vámi chlapy, že se nedokážete prostě otevřít a říct člověku pravdu?“
Pevně stiskl rty a chvíli váhal, než přiznal: „Nevěřil jsem ti.“
„Cože?“
„Spoutala jsi mě, Dutchová. A upřímně, kdybys měla aspoň trochu ponětí o tom, jakou máš moc, mohla jsi mi udělat mnohem víc. Mimochodem, je nejvyšší čas, abys to zjistila,“ řekl a upřel na mě chladný, pronikavý pohled. „Tahle válka je úplně nesmyslná.“
„Jaká válka?“ zeptala jsem se překvapeně. „Tvoje válka? Ta, kterou začali tví bývalí kamarádi z podsvětí?“ Potřásla jsem hlavou, jak jen jsem si troufala. „S tím já nechci mít nic společného. Končím. S tebou. S tímhle vším.“
„Dutchová, ty jsi to jediné, o co jim jde. Chtějí ovládnout portál, a to jsi ty. A navíc už vědí, jak tě najít.“ Naklonil se nade mě, tvář zkroucenou něčím, co mohl být hněv nebo bolest. Anebo obojí. „Musíš zjistit, jakou máš moc, co všechno dokážeš, a musíš to zjistit hned teď. Už nemůžeš ztrácet čas s lidmi. Musíš se soustředit na svou opravdovou práci.“
„Ti lidé jsou má opravdová práce.“
„Ale už dlouho nebudou,“ přese mě se zadíval ke dveřím a zmizel. Prostě chlap. Jak mu něco nevoní, jednoduše se vypaří.
Také jsem obrátila pohled ke dveřím a spatřila v nich policistu. Sama jsem zrovna neměla náladu na to, abych s někým sepisovala výpověď, a tak jsem zavřela oči a dělala, že spím.
„Jste vzhůru,“ řekl ten policista.
„Ne, nejsem.“ Otevřela jsem oči, ale protože se na chodbě za ním svítilo, rozeznala jsem ve dveřích jen tmavou siluetu. Pak pomalu vešel dovnitř a mihotavé světlo přístrojů mu osvětlilo tvář. Byl to Owen Vaughn, můj úhlavní nepřítel. Nejspíš se doslechl, že ležím v nemocnici, a přišel si do mě kopnout, dokud se nemůžu bránit.
Vzal si do ruky desky, které visely v nohách postele. „Ty jsi vážně nezničitelná,“ podivil se. „Kolikrát už jsi takhle utekla hrobníkovi z lopaty?“
„Přišel jsi mě snad dorazit?“
Překvapeně se na mě zadíval, ale pak jeho pohled zjihl. „Asi chápu, proč si to o mně myslíš.“
Po tom, co všechno mě dneska už potkalo, jsem vážně neměla náladu smiřovat se s člověkem, který se mě na střední škole pokusil zabít nebo znetvořit. Vlastně to na mém seznamu věcí, co bych teď rozhodně nechtěla dělat, bylo na samotném vrcholu – někde mezi vrážet si bambusové výhonky pod nehty a nechat se – zase! – zradit někým, koho miluju. Jo, byl to docela dlouhý seznam.
Chvíli jsem si ho prohlížela, a přestože na mém seznamu byl tak vysoko, zvědavost ve mně nakonec zvítězila. „Co jsem ti vlastně na střední udělala?“ zeptala jsem se a snažila se při tom co nejmíň hýbat tvářemi.
Potřásl hlavou. „Ale nic. To už je hodně dávno. Dneska už na tom přece nezáleží.“
Přehrada se konečně protrhla a emoce všech barev a tvarů ze mě začaly proudit ven. „Jen mi to pověz,“ naléhala jsem tónem, který neměl daleko ke škemrání. „Jen mi řekni, co jsem ti provedla, abych to už nemohla udělat znovu. Co dělám pořád dokola špatně?“ hlesla jsem, než se mi zlomil hlas.
„Charley...“
„Owene!“ Zakryla jsem si ústa tou rukou, kterou jsem mohla hýbat, a kousla jsem se do ní, abych se nerozbrečela. „Jen mi to, prosím, řekni!“
Pomalu vydechl. „Sebrala jsi mi kalhoty.“
Odtáhla jsem ruku od úst, abych mu přes konečky vlastních prstů viděla do tváře. „Cože?“
„Asi měsíc před tím, než jsem sedl za volant a zkusil tě rozválcovat po asfaltu v naději, že budeš umírat pomalu a v bolestech, jsem si polil kalhoty pomerančovou šťávou. Šel jsem na záchod a hodil je do umývadla, abych je vymáchal, ale jeden kluk je popadl, utekl s nimi a hodil je na dívčí toalety. A tam jsi je vzala ty.“
„Já si ale vůbec... No počkej, máš pravdu. Larry Vigil otevřel dveře a hodil nám tam pánské kalhoty. Tak jsem...“ S upřímnou lítostí jsem sklopila hlavu. „Tak jsem je vzala. Myslela jsem, že byly z něčí skříňky. Odnesla jsem je domů a další den jsem v nich přišla do školy. Měl to být vtip,“ dodala jsem tiše. „Owene, já přece netušila, že to jsou tvoje kalhoty. Myslela jsem si, že je sebrali někomu ze skříňky a že ten dotyčný má na sobě tepláky nebo něco jiného na převlečení.“
„Ne, nebyly ze skříňky a dotyčný nic na převlečení neměl. Nechali mě tam ve slipech, a když jsem tě druhý den viděl, jak jsi v těch kalhotách přišla do školy, myslel jsem si, že v tom jedeš s nimi.“ Taky se zahleděl do země, jako by se za to teď styděl. „Když jsi šla kolem mě, dívala ses mi do tváře a smála ses.“
Vjela jsem si rukou do vlasů a zamrkala bolestí, když jsem konečky prstů narazila na stehy. „Owene, já jsem se ti určitě nevysmívala, jenom jsem se prostě smála. Možná něčemu, co mi zrovna vyprávěla Jessica.“ Jessica byla tou dobou moje nejlepší kamarádka; bohužel jsem pak udělala tu chybu, že jsem jí o sobě prozradila víc, než jsem měla.
„Tak, teď už to vím,“ vstal a přešel k oknu, ze kterého byl vidět školní areál.
„Ale ono za tím bylo ještě něco víc, viď?“
Přikývl a otočil se ke mně zády. „Nemohl jsem ven. Škola skončila, všichni šli domů, jen já zůstal na záchodech a styděl jsem se vylézt ven, protože jsem neměl kalhoty. Tak jsem počkal, až odjedou všechny školní autobusy, uvázal jsem si bundu kolem pasu a pěšky jsem vyrazil domů.“
V duchu jsem se otřásla, když jsem si představila, jak mu tehdy asi bylo. „Ach bože, to jsi byl ty,“ hlesla jsem, když se mi vybavila další vzpomínka z té doby. „Ty jsi byl ten kluk, kterého zmlátili South Nines.“
Po dlouhé chvíli mlčení přikývl. „Chytili mě v jedné postranní uličce a nařezali mi za to, že jsem byl bez kalhot.“
„Ale další den jsi byl ve škole.“
Pokrčil rameny. „Nikomu jsem o tom neřekl. Mámě jsem tvrdil, že jsem spadl z kola. Kdyby se ti kluci tehdy nezačali vytahovat, nikdo by se o tom nikdy nedozvěděl. Ale když jsem tě ten další den viděl, jak chodíš v mých kalhotách a všichni se smějí...“
Zakryla jsem si oči rukou a snažila se na tu historku na věky zapomenout. „Tak to byla poslední kapka, že ano?“
„Prostě jsem ti to nemohl odpustit. Kluci z Nines už mi pak nedali pokoj. Šikanovali mě každý den.“
„Owene, to mě opravdu moc mrzí. Tak proto ses pak s ostatními přestal stýkat. Neil Gossett říkal, že jsi úplně zmizel.“
„Tak už to dopadá, když si člověka den co den dobírají. Což nic nemění na tom, že jsi mrcha.“
„To je fakt.“
Znovu se otočil čelem ke mně. „Ale ty to prostě snášíš a ještě se vracíš pro přídavek. Chlapi v mé jednotce se nemůžou dohodnout, jestli jsi opravdu dobrá, nebo opravdu blbá.“
Zadívala jsem se na něj skrz prsty. „Uznávám, že ta hranice je dost tenká.“
Sklopil oči. „Chtěl jsem tě zabít.“
„Jo, to jsem pochopila, když jsi na mě najížděl tatínkovým autem.“
„Chtěl jsem tvoje mrtvé tělo vláčet po ulici, dokud se nerozletí na kusy.“
„Tak jo, ale to už jsi snad překonal, ne?“
„Ne, vlastně ani ne. Ale teď jsi na kaši, takže ti nemůžu ubližovat. Můžeme v tom zas pokračovat, až ti bude líp.“
„To zní dobře.“
 
Další den jsem se probrala pozdě odpoledne. Oknem do pokoje svítilo slunce a byli tam strýček Bob i Cookie, která včera určitě neměla tak zarudlé oči.
„Vyspala ses aspoň trochu?“ zajímala jsem se starostlivě.
„Od tebe to sedí,“ ušklíbla se „Byli tu snad všichni. A taky je to ve všech zprávách. Všude mluví o člověku, který deset let seděl ve vězení za zločin, který nespáchal. Myslím, že Reyes bude docela slavný.“
„Takže nemusí zpátky do věznice?“
„Mluvil jsem s tvým kamarádem Neilem Gossettem,“ řekl strýček Bob. „Půjde do věznice s minimální ostrahou, dokud se nevyřídí všechny formality.“
„Ale proč ho nemůžou prostě pustit?“ zeptala jsem se rozhořčeně. „Vždyť ten chlap, za jehož vraždu ho odsoudili, je pořád naživu.“
„Tak za prvé, musí se ověřit, že to skutečně je Earl Walker. Pak je nutné znovu otevřít případ a soudce musí rozhodnout, že předchozí rozsudek se ruší. Není to jako ve filmech, zlato.“
„A jak se má?“ zeptala jsem se.
„Farrow? Je v pohodě,“ řekl strýček. „Zavolal policii, ještě než se dostal k tobě domů, a potom tam na nás čekal. Dobrovolně se přihlásil a nechal se zatknout. A je to opravdu ten chlap, za jehož vraždu šel do vězení?“ zeptal se nakonec.
Věděla jsem, že to pro něj bude těžké. Pro každého dobrého policajta, který si zakládá na nějakých morálních hodnotách, je představa, že by poslal do vězení nevinného, učiněnou noční můrou. „Ty jsi to tehdy ale nemohl vědět, strýčku,“ ujistila jsem ho. „Počkej... Jak to myslíš, že se přihlásil? Asi neměl moc na výběr, ne?“
„Upřímně řečeno, první hlídka, která na místo dorazila, měla spoustu jiných starostí. A taky neměli ani ponětí, kdo to je. Sám se identifikoval a řekl jim, že ten člověk s polámanými kostmi je Earl Walker.“
„On jim to řekl? Přestože byl postřelený?“
Strýček a Cookie si vyměnili překvapené pohledy. „On ale nebyl postřelený, zlato,“ řekla pak Cookie.
„V tom případě je ještě rychlejší, než jsem si myslela. Byla bych přísahala, že to koupil. Sama jsem viděla, jak po něm Walker střílí. A viděla jsem, jak ty kulky letí přímo na jeho srdce.“
Další výměna pohledů, a pak mě Cookie vzala za ruku. „Zlato, to nebyl Reyes.“ Kousla se do rtu a pak dodala: „To byl Garrett Swopes.“
Překvapeně jsem zamrkala, zavřela oči a v duchu si přehrála, co jsem si pamatovala. Do dveří vpadl vysoký muž... a Reyes už byl na cestě. Prostě jsem předpokládala, že...
„Swopes?“ zamumlala jsem nakonec. „Tak to byl Garrett, kdo se objevil v těch dveřích?“
„Ano,“ přikývl strýček Bob.
„A Earl Walker po něm střílel?“ Prostě mi to nešlo do hlavy. „To není možné, to byl Reyes. On vtrhl do dveří, pak padly ty výstřely.“
„Zlato, co kdyby sis teď na chvíli odpočinula?“
„To všechno je nějaký omyl.“ Zděšení a popírání se ve mně praly o to, kdo bude smět sedět vepředu. Ale já věděla, že to nemůže být pravda. Že by Walker postřelil Garretta? Kvůli mně? Začala jsem se zvedat z postele. „Je tady? Musím ho vidět.“
Strýček Bob mě zatlačil zpátky na hromadu polštářů. „Charley...“
„Nemůžu uvěřit tomu, že kvůli mně koupil kulku. Už zase. Musím ho vidět. Bude tak naštvaný.“
„To nejde, zlato.“ Strýček Bob sklonil hlavu; bolest a lítost ke mně doléhaly jako doběla rozpálené vlny.
Zadívala jsem se na Cookie, na její zarudlé oči, a hrůza, která mi stoupala po páteři, byla tak strašná, tak mrazivá, že mě úplně pohlcovala. Donutila jsem se pohlédnout na strýčka Boba. A čekala jsem.
Bylo na něm vidět, že neví, jak to říct, že mu to vůbec nejde vyslovit. Ale nakonec nakrčil obočí a zašeptal: „Je mi to líto, zlato.“
A všechno ostatní jako by přestalo existovat.
 




 



 
To světlo na konci tunelu může být taky lokomotiva.
– NÁPIS NA TRIČKU
Pomalu, s bolestí, která v nekonečných ozvěnách doznívala v mém prázdném srdci, jsem si uvědomila, že jsem skutečně nepřímo zavinila něčí smrt. Smrt dobrého přítele. V životě každé ženy přijde dříve či později chvíle, kdy musí přehodnotit své priority. Opravdu jsem chtěla všechny svoje kamarády jednoho po druhém zabít?
Vynořila se další myšlenka, která se soustředila na skutečnost, že všichni důležití muži mého života sdíleli přesvědčení, že nejsem schopná chodit a žvýkat zároveň, aniž bych si při tom ublížila. Pravda, do potíží jsem se dostávala docela pravidelně, ale řešila jsem jeden případ za druhým, dokazovala jsem nemožné a ještě navíc jsem u toho zvládala vypadat dost dobře.
Na okamžik se ve mně zvedla vlna hrdosti, ale pak jsem si zase uvědomila, že kvůli mně někdo umřel. Ne jen tak někdo. Garrett Swopes. Můj Garrett Swopes. Lovec lidí, který měl v malíčku víc talentu než já v celém těle. Přehrávala jsem si tu scénu v duchu, viděla jsem střely blížící se k jeho tělu takovou rychlostí, že se jim prostě nemohl vyhnout. A dívala jsem se, jako nějaký voyeur. Myslela jsem si, že to je Reyes, že stačí zareagovat, že se z takové nepříjemné situace snadno dostane. Byla bych udělala víc, kdybych věděla, že to je Garrett? Byla bych se víc snažila? A mohla bych vůbec udělat něco víc?
Kdyby mi Reyes prostě důvěřoval. To byla další myšlenka, která se mi v hlavě omílala pořád dokola. Kdyby mi jenom důvěřoval. Kdyby mi řekl o tom svém příšerném plánu. Upřímně řečeno, Reyes Farrow si mohl trhnout nohou.
Když jsem si začala z těla vytahovat všechny ty hadičky a jehly, které do mě lékaři a sestry nastrkali, strýček Bob ke mně hned přiskočil.
„Co to děláš?“ rozkřikl se na mě a snažil se mě zastavit. Což se mu bez větší námahy povedlo.
„Musím domů.“
„Musíš tu zůstat.“
„Strýčku, vždyť víš, jak rychle se mi hojí rány. A doma mi to půjde ještě líp. Jen odsud už musím pryč. Vždyť tady ležím už dva týdny.“
„Zlato, ležíš tady dva dny.“
„To jako vážně?“ zeptala jsem se překvapeně. „Připadá mi to jako celá věčnost. Spíš o něco dýl.“
„Charley, nejdřív si o tom musíme promluvit s doktorem, ano? Asi za hodinu bude vizita.“
Ztěžka jsem si povzdychla a lehla si zpátky na polštář. V tu chvíli jsem musela otevřít pusu a aspoň neslyšně si zakřičet bolestí, která mi projela každou molekulou v těle, ale vzápětí jsem musela pusu zase zavřít, protože i neslyšné křičení bolestí mě samo o sobě strašně bolelo. Sakra, jak já nesnášela mučení. A co víc, nesnášela jsem to, že kvůli mně někdo zabíjel moje kamarády.
„Já ho zabila, strýčku Bobe.“ Zakryla jsem si oči hřbetem ruky, aby neviděl, jak bídně mi zrovna teď je.
„Charley,“ namítl tichým, konejšivým hlasem, „to nebyla tvoje vina.“
„Jasně, že to byla moje vina. Možná měl táta pravdu. Možná bych se měla radši živit jako instalatér.“
„Táta po tobě chce, abys dělala instalatéra?“
„Ne,“ zavzlykala jsem tiše, „jenom chce, abych přestala dělat, co dělám.“
„Já vím. Ale vzhledem k tomu, že tě k téhle práci prakticky sám přivedl, mi připadá, že to od něj není tak úplně fér.“ V jeho hlase zazněl ostřejší podtón a já zamrkala, abych z očí vytlačila slzy a mohla se na něj podívat.
„Nechci, aby ses na něj zlobil.“
Usmál se. „Nezlobím se, zlato. Já jen, že když tě do toho dostal a nechal tě pomáhat při řešení všech svých případů, tak pak, když sám pověsil odznak na hřebík, nemůže přece jenom tak říct, že je to pro tebe najednou příliš nebezpečné. Tak mě napadá, jestli to není důvod, proč sám odešel do výslužby tehdy, kdy odešel.“
Uplakaně jsem škytla. „Jak to myslíš?“
„Odešel do důchodu dřív, než jsme to čekali. Myslím, že měl tak trochu výčitky kvůli tomu, že tě využíval. Ať už je to jakkoli, ještě s ním promluvím, zlato. Nedělej si starosti.“
O chvíli později přišel doktor, který se s námi dobrou půlhodinu dohadoval, ale nakonec jsme já a strýček Bob zvítězili. Podepsala jsem revers a nechala se propustit.
„Kam si myslíš, že jdeš?“
Zvedla jsem hlavu ve chvíli, kdy se ve dveřích objevil táta. Strýček Bob mi právě pomáhal do bačkor a Cookie šla pro župan, který mi visel ve skříni.
„Ahoj, tati. Pouštějí mě domů. Je to šílené. Očividně nemají ani ponětí, jak jsem nebezpečná.“ Asi v půlce svého mírně šíleného proslovu jsem si uvědomila, že táta vypadá trochu navztekaně. „Co se děje?“ chtěla jsem zjistit, když jsem viděla, jak se na mě i na strýčka Boba mračí.
Strýček přispěchal na mou obranu. „Lelande, ona chce domů.“
„Ty ji ještě tak povzbuzuj! Nestačí, že jeden člověk umřel a ona sama skončila v nemocnici poté, co ji zas jednou někdo zkusil umučit k smrti?“
„Na takovéhle rozhovory teď není vhodná chvíle.“
„Ale naopak, tohle je přesně ta správná chvíle. Nechce poslechnout nikoho, ani vlastního doktora.“ Tátova aura praskala hněvem. „Podívej se,“ mávl rukou k přístrojům kolem, „podívej se, jak zase skončila.“
Neměla jsem sílu se s ním dohadovat. Seděla jsem na posteli a snažila se vydržet bolest, která mi pulzovala nohou a rukou.
V tu chvíli se ve dveřích objevila Gemma, oči rozšířené strachem, a já si uvědomila, že tátův hněv není to jediné, co tady cítím. „Snažila jsem se mu to rozmluvit, Charley.“
„Proč?“ otočil se k ní a já viděla, jak zatíná zuby zlostí. Ještě nikdy jsem tátu neviděla tak naštvaného. Vždycky to býval ten klidný, trpělivý tatínek. „Ty snad chceš, aby každých čtrnáct dní skončila na kapačkách? Myslíš si, že to je nějaký život?“
„Tati, já přece taky chci, aby byla šťastná. Má svou práci ráda a dělá ji dobře, a navíc jí do takového rozhodnutí nemůžeme mluvit.“
Odvrátil se od ní, jako by ho její odpověď znechutila. Přemýšlela jsem, kam se poděla Denise, moje pekelná macecha; pak jsem ji zahlédla, jak stojí na chodbě a tváří se utrápeně. Zvedla hlavu, když kolem ní prošli dva policisté, kteří vstoupili do mého pokoje. A běda, jedním z nich byl Owen Vaughn. Hned mi bylo jasné, že tohle bude ještě mnohem, mnohem horší.
„Charlotte Davidsonová?“ zeptal se policista, kterého jsem neznala. Hned mi byl sympatický, protože se mě nikdy v minulosti nepokusil zabít.
„Tati,“ ozvala se Gemma, „prosím tě, zamysli se nad tím, co děláš.“
„To je ona,“ řekl Vaughn rozpačitě, jako by se to zdráhal přiznat.
Pak se do toho vložil strýček Bob. Z jeho hlasu čišely obavy a podezření. „Co to má znamenat, Lelande?“
„Dělám jen to, co jsem měl udělat už dávno.“
„Slečno Davidsonová,“ prohlásil ten neznámý policista, „zatýkám vás za napomáhání k útěku a ukrývání zločince a za bránění výkonu spravedlnosti během pátrání po tomto zločinci.“
Dolní čelist mi klesla až na podlahu. Chvíli jsem na něj nevěřícně zírala, pak jsem se otočila na tátu.
„Tati, prosím,“ hlesla Gemma.
„Vzhledem k vašemu zdravotnímu stavu vás žádám, abyste se do týdne dobrovolně dostavila na policejní stanici, kde budete formálně zatčena. Vaše licence soukromého detektiva, jakož i práva a výsady z ní vyplývající, byla pozastavena, dokud nebude uzavřeno vyšetřování míry vašeho podílu na útěku a ukrývání Reyese Farrowa.“
Když jsem slyšela, co mi říká, úplně mi to vyrazilo dech. Najednou jsem nevěděla, co na to říct. Tohle zařídil můj vlastí otec. Jediný člověk, na kterého jsem se vždycky, celý svůj život mohla spolehnout.
Slyšela jsem, jak se táta a strýček Bob hádají, jak na mě Gemma a Cookie tiše, konejšivě mluví, jak sestřičky chodí do pokoje a zase ven a někde kape špatně utažený kohoutek. Ale nic z toho jsem nevnímala. Celý svět jako by se propadl do husté mlhy. Můj táta. Reyes. Nathan Yost. Earl Walker. Bylo toho dost, aby se taková klidná holka jako já dokázala pořádně naštvat.
Můj hněv zřejmě přivolal Reyese. Najednou se objevil, zahalený v dlouhém černém plášti, zadíval se na rozhádané lidi v mém pokoji a potom na mě. Zrovna teď jsem ho vůbec nechtěla vidět. Naopak, chtěla jsem ho potrestat. Protože jsem v něm viděla zradu. Nezodpovědné chování. Vraždu.
„Rey’azieli,“ zašeptala jsem neslyšně, odhodlaná poslat ho zpátky do jeho lidského těla a nechat ho tam, dokud neshnije. Ale v tu ránu byl přede mnou.
„Ať tě to ani nenapadne,“ zavrčel výhrůžně.
Zlostně jsem se na něj zadívala. „Ty mi nebudeš poroučet.“
Shodil z hlavy kápi a jeho tvář, oslnivě krásná jako vždy, se zastavila jen pár centimetrů před mým obličejem. „Tak ty mě chceš potrestat? Osvobodíš mě, když se ti to hodí, a pak mě zase spoutáš, když už mě nepotřebuješ?“ Byl tak blízko, že jsem cítila ozón z bouře, která v něm zuřila, a zemitou vlhkost rosy, která se po ránu odpařuje v prvních paprscích slunce. „Tak to jdi do háje.“
Otřásla jsem se až do nitra své duše, hněv ve mně vybuchl jako dřímající sopka, vzplál a rozlil se všude kolem. Jinými slovy, dostala jsem záchvat vzteku.
„Co se to děje?“ zeptal se kdosi.
Rozhlédla jsem se kolem a se zájmem pozorovala, jak se všichni kolem chytají nábytku, dveří, jeden druhého... Strýček Bob zavrávoral a pak se vrhl k mému lůžku. Věděl, co se děje. Nevím jak, ale věděl to.
Sevřel mou bradu v dlani. „Charley...“
Světla v pokoji zablikala a vybuchla. Zaplavila nás sprška jiskřiček a z chodby sem doléhaly výkřiky.
„Charley, zlato, musíš toho nechat.“
V mém zorném poli se objevila Cookie. Vypadala vyděšeně a přidržovala se chromovaného vozíku se zdravotnickými potřebami.
„Charley,“ pronesl strýček Bob znovu, tentokrát klidným, konejšivým hlasem, a já se v tu chvíli znovu probrala. Stál přede mnou a já byla zpátky ve svém těle, svázaná masem a kostmi. Přinutila jsem se zhluboka dýchat, uklidnit se, zkrotit siločáry energie, které z mého těla tryskaly ven.
Z chodby se ozvaly další rány a výkřiky. Lidé se mátožně zvedali na nohy. Vozíky s přístroji popadaly na zem a ze stropu na drátech visely vyhořelé zářivky.
Táta se na mě podíval. A taky věděl.
Pak se přede mnou znovu objevil Reyes. Jeho krásnou, zrádnou tvář naplňovala směsice hněvu a uspokojení. „No konečně,“ řekl a zase zmizel.
Pak bylo ticho. Strýček Bob mě vedl z nemocnice, nesl mě do schodů v domě a ukládal mě na pohovku v obýváku, kterou Cookie ze všech stran obložila polštářky, dala mi do ní ohřívací dečku s Bugsem Bunnym a přistavila k ní stolek se sodovkou a sklenicí. Byla jsem zpátky doma, akorát se stehy, ortézou na ruce a dlahou na noze. Klasika.
„Říkají, že to bylo zemětřesení,“ řekla Cookie a na jejím hlase bylo znát, že se jí ulevilo. Jako by někdo mohl pojmout podezření, že by všechna ta ničivá síla pramenila z jedné jediné osoby, zvlášť z někoho, u koho panují pochybnosti, zda by dokázal chodit a žvýkat zároveň. Zbytečná starost. „A taky volal Neil Gossett z věznice. Má informace o Reyesově stavu a chce vědět, jak je tobě.“ Kupodivu mi to bylo úplně jedno. „Řekla jsem mu, že jsi v pořádku. Ale kdybys s ním ještě chtěla mluvit, nechám ti telefon tady na stolku.“
„Já to zařídím, zlato,“ prohlásil strýček Bob, který se nade mnou skláněl z druhé strany. „Nelámej si hlavu s tím, co chtěl táta. Postarám se, aby z toho nikdo nic nedělal.“ Odcházel ustaraný a rozčílený. Chtěla jsem mu říct pár slov o tom, jak nebezpečné je v takovém stavu sednout za volant, ale byla jsem tak strašně vyčerpaná, že jsem už neměla náladu ani na chytré poznámky.
A tak jsem otřesená seděla na pohovce a utápěla se v sebelítosti tak dlouho, dokud jsem neusnula. Aspoň jsem konečně mohla spát. A o nic jiného jsem v tu chvíli ani nestála.
 
Ozvalo se zaklepání na dveře. Neměla jsem dost sil na to, abych někoho pozvala dovnitř. Veškerou svou energii jsem vyčerpala tím, že jsem se dopajdala ke kuchyňské lince, vydrápala se svou zdravou nohou na bar, vytáhla za sebou tu druhou a vychutnávala si to, jak studený povrch mírní bolest ve všech ranách. Nezasloužila jsem si, abych byla v pohodlí, abych se válela na gauči a celý den se dívala na nekonečné seriály, u kterých už jsem beztak dávno vypadla z děje.
Wednesday seděla s překříženýma nohama přímo proti mně a veliký nůž si výjimečně odložila do klína. Přemýšlela jsem, jestli ho s sebou nosí na svou vlastní ochranu, protože nechce, aby ji každý chlap, který pro ni něco znamená, dřív nebo později podle zradil. Nejspíš ne.
Léky už začaly zabírat a zbavily mě pulzující bolesti v noze a v ruce. Ale zřejmě zároveň ovlivnily můj úsudek, protože podniknout tu výpravu na bar bylo stejně nerozvážné jako sbalit si do batůžku svačinu a vypravit se na Mount Everest. Neměla jsem ani zdání, jak se dostanu dolů.
Cítila jsem, že se někde kolem mě pohybuje Reyes. Držel se ve stínu, ale byl tu, pozoroval mě a vyčkával. Zrovna jsem se chystala mu říct, ať kouká zmizet, když se dveře otevřely a můj motorkář Donovan napochodoval dovnitř, jako by to byl jeho byt. Mafián a řecký princ mu byli v patách. Stydlivě jsem odvrátila tvář, protože jsem si byla jistá, že ani motorkáři si ideál ženské krásy nespojují se stehy v obličeji. Naštěstí jsem půlku hlavy pořád měla obvázanou. Třeba si toho ani nevšimne. Bylo by mi líto, kdybych se mu znelíbila tak krátce poté, co se do mě zamiloval.
Dlouze se na mě zadíval a pak bolestivě zasyčel.
Zakryla jsem si tvář dlaní. Jen jednou, protože druhou ruku jsem pořád nedokázala zvednout, aniž bych u toho řvala bolestí.
„Co se ti to, do prdele, stalo?“ zeptal se zděšeně a odsunul barovou stoličku, aby na mě líp viděl. „To Blake?“
„Kdo?“ zeptala jsem se a vykoukla na něj skrz prsty.
Princ se zadíval na dlahu na mé noze. Cookie mi pomohla převléknout se do kraťasů a znovu mi nohu zafixovala, aby šlachy mohly nerušeně dorůstat. Mezi řemeny dlahy všude vykukovaly okraje obvazů, které kryly hluboké řezné rány. Opatrně na ně položil ruku a pak se mi ustrašeně zadíval do očí.
Mafián se opřel o stěnu vedle mě, ruce v kapsách, a tvářil se hodně rozpačitě.
„Blake, ten chlap, kterému jsi posledně zachránila život.“
„Ne, ten ne.“ Znovu jsem sklapla prsty k sobě. „Za tohle si můžu sama.“
„Tak to sis dala docela do těla, ne?“
„Jak je Artemis?“ zeptala jsem se, ale odpověď jsem vlastně znala dřív, než ji vyslovil. Ve vzduchu zase visela stejná lítost, jako když mi Cookie říkala, co se stalo Garrettovi.
„Je po ní.“
Pevně jsem sevřela rty. Už jsem měla smrti až po krk. Zhluboka jsem se nadechla a pak jsem řekla: „To je mi líto.“
„Mně taky, zlato.“
„A našli jste toho chlapa?“
„Koho, Blakea? Dostal rozum a utekl na policii.“
„Taky bych to asi udělala, kdybyste po mně šli vy.“
„Myslím, že ne.“ Cítila jsem jeho prsty, jak kloužou po mém předloktí a svírají se kolem zápěstí. Pak mi s největší opatrností odtáhl ruku od tváře. Jak jsem seděla na baru, měla jsem hlavu výš než on, takže jsem se na něj dívala trochu shora. Byl docela pohledný, aspoň na zarostlého motorkáře. Ale zarostlí motorkáři byli všeobecně můj typ.
„Co tady děláte?“ zajímala jsem se.
Jednou rukou mě pořád držel za zápěstí, tou druhou zalovil v kapse. „Přinesl jsem ti klíč.“
Překvapeně jsem zamrkala, když mi ho vtiskl do dlaně. „Klíč od čeho?“
„Od blázince,“ prohlásil princ s hořkostí v hlase.
„Kdykoli budeš potřebovat jít za Raketou,“ řekl Donovan a zpražil svého pobočníka pohledem, „můžeš přijít hlavním vchodem. Už žádné přelézání plotů a prolézání okny.“
„Takhle to všechno pokazíš,“ namítl princ.
Očividně nestál o to, abych měla do blázince volný přístup. A to jsem si myslela, že jsme kamarádi. „Omlouvám se. Nechodila bych tam, kdyby pro mě Raketovy informace nebyly tak důležité.“
„Ne, jemu to vadí z jiného důvodu,“ řekl Donovan.
„Nám to vadí,“ opravil ho mafián, který se taky tvářil naštvaně.
Jejich vůdce se zašklebil. „Nechtějí, abych ti dával klíč, protože pozorovat tě, jak se soukáš dovnitř tím malým okénkem, byla naše oblíbená zábava.“ Zvedl ruku v rukavici a palcem a ukazováčkem naznačil, jak malé to okénko je.
Princ se usmál. „Nejlepší je, když si to okénko asi v půlce začne sama zavírat a zadek jí zůstane trčet ven.“
Mafián se zasmál a spokojeně si plácli.
„Tak to jsem z toho jelen,“ podotkla jsem, protože jsem z toho byla jelen. „Vy jste o mně celou tu dobu věděli? A pozorovali jste mě?“
„Většinou jenom ten tvůj zadek,“ řekl princ a mrkl na mě. Lichotník.
„Co se stalo, zlato?“
Znovu jsem se otočila k Donovanovi, který si mě soucitně prohlížel, a najednou to ze mě všechno chtělo ven. Do očí mi vytryskly slzy a zalykala jsem se pláčem. „Jeden můj dobrý kamarád umřel.“ Zamrkala jsem, abych vytlačila slzy z očí, a zadívala se na Donovana. Aspoň že u motorkáře ženská hned ví, na čem je. Většinou na motorce. Nikomu nevěší na nos žádné nesmysly a nešeptá do ouška sladké lži.
Zalapala jsem po dechu a on přistoupil na dosah ruky.
Tak jsem po něm sáhla.
Chytila jsem ho za košili a přitáhla si ho blíž. Měla jsem si uvědomit, že nevypadám zrovna svůdně. Tvář jsem měla rozřezanou na kusy, ale v tu chvíli jsem netoužila po ničem jiném než ochutnat jeho rty. Přitiskla jsem se k němu, on se ke mně naklonil a nechal se políbit. Bylo to něžné, trpělivé, ale i trochu hladové.
Vklouzla jsem rukou pod jeho bundu a přitáhla si ho blíž. Pak si začal dovolovat trochu víc, ale byl opatrný, aby mi neublížil.
„Tohle mi děláš naschvál, Dutchová?“ zavrčel Reyes – tak blízko, že jsem jeho žár cítila jako hřejivou peřinu. V duchu jsem mu věnovala krátké trhni si! a on zmizel. Ale bolest, která z něj vyzařovala těsně před tím, než se ztratil, mi vyrazila dech.
Donovan se hned odtrhnul.
Když jsem otevřela oči, princ měl jednu ruku na Donovanově rameni, jako by ho nabádal, aby toho nechal. Donovan přikývl a princ ruku sundal.
„Zlato,“ řekl mi Donovan a v očích mu zajiskřilo, „nevím, jak bych na tebe měl sáhnout, abych ti neublížil, a nechat si ublížit by bylo to poslední, co bys teď potřebovala.“ Přejel mi konečky prstů po nepořezané tváři. „Ale lhal bych, kdybych nepřiznal, že jsem byl v pokušení.“
„Omlouvám se. Neměla jsem to dělat,“ řekla jsem a najednou jsem se za to styděla. Malá holčička pořád seděla hned vedle a třeštila na nás oči, jako kdyby se právě nachomýtla k filmu s hvězdičkou. Opravdu bych se jí měla zbavit, umínila jsem si v duchu.
Donovan mě s pomocí svých pobočníků zvedl do náručí.
„Jak se jmenujete vy dva?“ zeptala jsem se mafiána a prince, když mě nesli do postele, což nedávalo smysl, protože jsem peřinu i polštář měla na pohovce. Ale položili mě tam a hodili na mě přehoz, který se válel na zemi.
„Já jsem Eric,“ řekl mi princ a znovu na mě spiklenecky mrkl. „A ta opice, co tě drží za nohy, to je Michael.“
„Opice, jo?“ zlobil se Michael. „Nic lepšího tě nenapadlo?“
Musela jsem přiznat, že z Michaela vyzařoval okouzlující klid Marlona Branda. Vsadila bych všechny své stehy, že právě na to loví holky.
Princ Eric se zasmál. „Musím počítat s tvou omezenou inteligencí.“
„Lepší omezená než žádná.“
Když mě uložili a Eric s Michaelem se vrátili do obýváku, Donovan si klekl vedle postele. „Já jsem Donovan.“
Usmála jsem se, ačkoli to pekelně bolelo. „Já vím.“
„Líbíš se mi.“
Položila jsem si ruku na prsa, jako by se mě to dotklo. „Pokud si dobře vzpomínám, před pár dny jsi mi tvrdil, že ses zamiloval.“
„No jo, ale co by tomu řekli chlapi?“ namítl a rozpačitě se zasmál. „Žádnej motorkář nechce mít za šéfa zamilovanou bačkoru. Pak jsou z toho vzpoury a chaos, gangy se trhají, přešívají se bundy...“ Zlehka mě políbil na hřbet ruky. „Měla by ses pořádně vyspat.“
Sotva odešel, znovu mě ovládla bolest, prázdnota a zrada, která ve mně celou dobu tiše hlodala. Reyes ať si trhne. Táta ať si trhne. Strýček Bob ať si... Ale ne, strýčka Boba jsem pořád měla ráda. Bylo mi do breku, ale naštěstí jsem usnula dřív, než jsem se stačila rozplakat. Z deprese by jeden pořád jenom spal. Kdo by to byl řekl?
 




 



 
Omlouvám se za to, co se stane.
- NÁPIS NA TRIČKU
Zrovna uprostřed znepokojivého výstupu s holkou s páskou přes oko, která se mě snažila přesvědčit, že jí dlužím dvanáct dolarů za to, že zvedla moje zuby a dala je do papírového kelímku, se ke mně donesl další hlas. Byl tak důvěrně známý, tak blízký mému srdci, že jsem ho nemohla přeslechnout.
„To budeš spát celý den?“
Rychle jsem se probudila a zakryla si oči hřbetem ruky v naději, že to pomůže. Třeba to tentokrát vyjde. Třeba tím zaženu skutečnost a nebudu se s ní muset vyrovnávat, protože poslední dobou stála fakt za prd.
„Beru to jako ano.“
Dlouze, opravdu dlouze jsem si povzdychla a pak jsem otevřela oči. Vlastně jen jedno oko. To druhé jsem zase měla zalepené jako vteřinovým lepidlem. Zkusila jsem si ho protřít, ale zapomněla jsem se a zvedla levou ruku, která hned byla v jednom ohni. Analgetika, co mi dali v nemocnici, nestála za nic. Ale už jsem mohla hýbat prsty. Být smrtkou má i svoje výhody.
Zhluboka jsem se nadechla, zaťala zuby a zaostřila skrz otevřené dveře na muže, který teď seděl na baru zrovna tak, jako jsem tam posledně seděla já. Měl na sobě tu samou košili jako před několika dny, volné džíny a pracovní boty. S jednou nohou přehozenou přes druhou mě pozoroval svýma stříbrnýma očima, ale zdálo se, že ze mě nemá moc velkou radost.
„Vadí ti snad, jak vypadám?“ zeptala jsem se po chvíli, když nic neříkal.
„Nelhala jsi. Záříš jako maják, opravdu jsi vidět zdaleka. A jsi jako plamen svíčky, který vábí můru do záhuby.“
Když jsem ho poslouchala, hrdlo se mi svíralo lítostí. Připravila jsem ho o všechno. Měl toho ještě tolik před sebou, mohl vést dlouhý a šťastný život. „Je mi to moc líto, Garrette,“ cítila jsem, jak mě v očích štípají slzy. Nedokázala jsem je zastavit o nic víc než déšť padající z nebe.
Zakryla jsem si oči rukama a snažila se ovládnout své city.
„Charley, ty za to přece vůbec nemůžeš. Dělal jsem svou práci.“
„A tvým úkolem bylo sledovat mě,“ odpověděla jsem. „To já jsem tě sem dostala. Kvůli mně jsi umřel.“
„Umřel jsem kvůli tomu, že jsem neuskočil. Za to si můžu sám.“
Ušklíbla jsem se. Těžko říct, jestli věděl, že tou dobou byli v mém obýváku hned dva lidé, kteří by se kulce dokázali vyhnout tím, že jí uskočí z cesty. On sám mezi ně bohužel nepatřil. „Měl sis zavolat posily. Čekala jsem, že tě v armádě vycvičí trochu líp.“
„Na lidi, jako jsi ty, mě tam rozhodně nepřipravili,“ řekl a otočil se ke mně zády. „Musím říct, že teď, když pana Wonga konečně vidím na vlastní oči, mě děsí ještě o něco víc.“
„A to je pro mě ta nejlepší zpráva, co si dovedeš představit. Je to hrůza, když člověk musí přežít celou věčnost se strništěm na bradě.“
Usmál se. „Je to hrůza, když člověk musí prožít život na těch kuřecích stehýnkách,“ ukázal na moje nohy.
Zalapala jsem po dechu, protože se mě to opravdu dotklo. „Tak pardon, ale tohle jsou skvělý nohy.“ Pokusila jsem se tu zdravou zvednout ze země, abych mu ji mohla ukázat, ale nemohla jsem přenést váhu na tu poraněnou. Možná jen žárlila, že by se její dvojče mělo těšit větší pozornosti. „Tyhle nohy jsou legendární. Zeptej se kohokoli z šachového kroužku na střední. A nenech se zmást tím, že šachový kroužek zní docela nevinně.“
Pak mi to najednou došlo. Upřela jsem na Garretta překvapený pohled.
„Já nepřímo zavinila tvou smrt. Jsi můj anděl strážný. Ten, o kterém mi říkala sestra Marie Alžběta. To je skvělé. Strašně jsem se bála, že na mě bude dohlížet nějaký vrah psů nebo prolhaný lhář.“
Po jeho tváři se pomalu rozlil úsměv. „Mám pocit, že můj dosavadní výkon je moc nepřesvědčil. Nejsem tvůj anděl strážný.“
„Určitě ne?“
„Určitě ne.“
„Sakra. Kolik lidí mám tenhle týden ještě nepřímo zabít?“
„Tak to člověk neslyší moc často. Ale tvůj anděl strážný už byl vybrán.“
Překvapeně jsem na něj vytřeštila oči. „Jak to...? Nemohl bys jít blíž ke mně, ať na tebe nemusím křičet přes celý obývák?“
„Tak za prvé, ten tvůj obývák je velký jako králičí kotec...“
„To tedy není.“
„A za třetí nemůžu. Tvůj anděl strážný bere svou práci velice vážně.“
„Cože? Je tady?“
Poplašeně jsem se rozhlédla kolem. Potom jsem se zkusila posadit, ale podařilo se mi jen zapřít se rameny o pelest. V tu chvíli se ozvalo hluboké burácení. V ložnici se ochladilo, až mi šla od pusy pára, ale ať jsem se rozhlížela sebevíc, nikde jsem nikoho neviděla. Natáhla jsem ruku, jako bych k sobě zvala toho nečekaného návštěvníka, ať už je to kdokoli, a těsně vedle mě se ozvalo hlasité hrdelní štěknutí, které se rozlehlo po pokoji a rozdrnčelo sklo v oknech. O chvilku později se celá postel prohnula, jak na ni vyskočila Artemis.
„Mazlíku!“ vykřikla jsem a pevně ji objala. Chtěla si hrát, ale zdálo se, že chápe, že já na to zrovna teď nemám potřebnou kondici. Lehla si vedle mě, dloubala do mě čenichem a vrtěla pahýlem ocasu, až se postel třásla.
„Chtěl jsem přijít už dřív,“ ozval se Garrett. „Ale dala mi dost jasně najevo, že jde rovnou po krku.“
„Artemis? Tak můj strážný anděl je pes? Je pravda, že jsem asi byla nepřímo zodpovědná za její smrt, protože jsme se u blázince chvíli praly. Jen by mě nikdy nenapadlo, že mým ochráncem bude zesnulá fena. Ještě nikdy jsem neviděla psího nebožtíka, který by zůstal na tomhle světě. Myslela jsem, že v tom filmu měli pravdu, když tvrdili, že všichni psi jdou rovnou do nebe.“ Podrbala jsem ji za ušima a přitiskla ji k sobě. Má vlastní bolest jako by najednou nebyla tak hrozná. „Nevím, jestli o tom můžu říct Donovanovi.“
„To je tvůj nový přítel?“
Ale ne, zas tyhle řeči. „Hele, stačí mi, že to od Reyese musím poslouchat o tobě.“
„On si myslí, že spolu něco máme?“
„Věčně se ptá, jestli spolu chodíme?“
„A chodíme?“ zeptal se s šibalským úsměvem.
„To bych o tom snad musela něco vědět.“
„Jak myslíš. Ale upozorňuju tě, že teď už mám celou věčnost. Můžeme do toho praštit, jak budeš chtít.“
„Ale ne. Ani kdybys byl poslední mrtvý chlap na světě.“
„To není fér!“ namítl rozhořčeně. „S Farrowem na to vletíš při každé příležitosti, když se u tebe objeví jako duch bez těla.“
„Jo, ale z něj nemám omrzliny.“
„A sama jsi skoro znásilnila toho motorkáře – mimochodem, co to vůbec mělo znamenat? To už opravdu nemáš na nic lepšího, Charley?“
„Hele, Donovan je férový chlap.“ Zadívala jsem se na Artemis a pro tuhle chvíli jsem nebrala na vědomí, že je stejně ledová jako Garrett. „Kdyby potřeboval náhradní díly na mašinu, prodal by mě komukoliv, ale oba víme, že to tak je. Takže kdyby na to došlo, kdyby mě zradil, podvedl nebo použil jako návnadu, nezaskočilo by mě to tolik, jako když mě zradí, podvede nebo použije jako návnadu kterýkoli jiný chlap v mém okolí. Tomu se říká pud sebezáchovy.“
„Ne, tomu se říká pohrdání sebou samotnou.“
„Jak myslíš,“ odsekla jsem. A pak jsem si uvědomila, že mi vlastně ještě něco dluží. „Nedočetl jsi mi ten svůj seznam.“
„No jo.“ Opřel se zády o stěnu a zeptal se: „Kde jsme skončili?“
„To se ptáš mě? Já tě přece vůbec neposlouchala.“
„Tak počkej,“ začal počítat na prstech. „Pět věcí, co by se neměly říkat smrtce: Jsem k smrti unavený. Ty mě jednou zabiješ. Umírám touhou! Tohle bude moje smrt!“
„Takže jsme už skoro u konce,“ zaradovala jsem se.
„Přesně tak, číslo jedna,“ zašklebil se na mě. „Ta nejhorší věc, kterou člověk může říct smrtce... Připravená?“
„Nemohl bys to už říct?“
„Bude se ti to líbit.“
„Swopesi!“
„Dokud
nás smrt nerozdělí.“
Strnula jsem, protože mi najednou došlo, co se mezi námi vlastně stalo. Bylo to jako dostat facku.
„Myslel jsem si, že se budeš smát,“ prohlásil Garrett žoviálně. „Vždyť víš, kvůli té mojí smrti a tak.“
„Myslela jsem si, že jsi tvrdil, že za tvou smrt vlastně nemůžu.“
„Lhal jsem.“
„Vidíš, zrada.“
„A do budoucna bych tě rád i podváděl. S tou návnadou si to ještě promyslím,“ zasmál se a založil si ruce za hlavou. Zřejmě už mu došlo, že věčnost mu dává nepřeberné množství příležitostí, kdy mi bude moct pít krev.
„Víš, že mám hned lepší pocit, když vím, že jsem nepřímo zavinila tvou smrt?“
„Tak to jsem rád. Kdo je ta mrtvá holka?“
Zadívala jsem se na Wednesday, která stála vedle mé postele. Když se tu objevila Artemis, dočista se změnila. Pořád v ruce svírala nůž, ale usmívala se a druhou rukou hladila rotvajlerku po hřbetě. Pak se zadívala na mě. Ne mým směrem, ale přímo mně do očí. Překvapilo mě to, zrovna tak jako to, že přešla na druhou stranu. Než jsem se stačila zeptat, jak se vlastně jmenuje, najednou udělala pár kroků vpřed a prošla mnou.
„Páni,“ hlesl Garrett, ale já zavřela oči a probírala se jejími vzpomínkami. Jmenovala se Mary. Když jí bylo šest let, zabila ji horečka. Nevěděla, co to bylo za rok, ale soudě podle jejího oblečení a toho, co jsem viděla v jejích vzpomínkách, to bylo někdy na konci devatenáctého století. Chtěla k narozeninám poníka, ale její rodiče si ho nemohli dovolit. Místo toho jí tatínek vyrobil panenku, ale ona ji ze vzteku hodila do potoka za domem. Hned jí to bylo líto, tak za ní skočila do ledové vody, nachladila se a o tři dny později umřela.
Její rodiče jí tu panenku dali do rakve, protože nevěděli, jak to vlastně bylo. A pak slyšela, jak si o mně povídají andělé, vyměnila panenku za nůž a rozhodla se, že na mě bude dohlížet, než přijde ten skutečný ochránce. Neměla jsem to srdce jí říct, že se jí to moc nepovedlo. Koneckonců, rozhodující je snaha.
„Tohle byla ta nejúžasnější věc, co jsem kdy viděl,“ prohlásil Garrett, a když jsem se na něj znovu zadívala, pořád měl v očích úžas. „Bylo to jako tisíc rachejtlí a pak sluneční erupce. Neskutečná krása.“
Zhluboka jsem se nadechla, uklidnila se a přitiskla Artemis tvář na hřbet. „Můžeš skrze mě taky projít, jestli chceš.“ Když neodpovídal, podívala jsem se na něj.
Pozoroval mě a odhadoval, co cítím. „Ty to tak chceš?“
Sobec ve mně křičel ne! Chtěla jsem mít všechny své kamarády poblíž. Kdo by nechtěl? Ale moje praktické já, smrtka ve mně, říkalo ano. „Tak to chodí, Swopesi. Ale nemůžu tě nutit.“
Naklonil hlavu na stranu, a než jsem se nadála, stál u dveří na chodbu. „Ty opravdu nemáš ani zdání, co všechno dokážeš, viď?“
„Tohle už mě nebaví,“ odfrkla jsem si.
„Slyšel jsem Farrowa. Chce, abys poznala vlastní možnosti, protože prý se schyluje k nějaké válce. Myslel jsem si, že přehání, ale očividně jsem se mýlil.“
„Swopesi, nemůžu nikoho nutit, aby přešel na druhou stranu,“ vzdychla jsem, protože už mě to unavovalo. Netoužila jsem po ničem jiném než přitulit se k Artemis a spát. „To prostě nemám v popisu práce.“
„Zlato, jestli ta válka bude jen z půlky tak hrozná, jak si Farrow myslí, opravdu budeš muset zjistit, co a jak.“
Výborně. Další vtipálek. Přesně tohle jsem potřebovala. „A co ty o tom víš?“
„Vím, že už se blíží. A Charley,“ řekl a varovně se na mě zadíval, „jsou pořádně naštvaní.“
Než jsem ho stačila poprosit, aby to trochu rozvedl, rozplynul se – bez rozloučení, jak to tak nebožtíci dělávají. Možná měl ještě nějakou práci. Nezáleželo na tom, stejně jsem věděla, kde bydlí. A navíc, až bude chtít přejít na druhou stranu, snad si mě nejlepší mrtvý lovec lidí široko daleko zvládne najít sám.
Přitiskla jsem se k Artemis. Chlad, který čišel z jejího těla, byl docela osvěžující. Zavrtěla ocasem a vrazila si čenich pod mou tvář. Ještě naposledy jsem se zadívala ke dveřím, kde ještě před chvilkou stál Garrett, a pak jsem konečně usnula.
Nebožtíci jsou někdy na zabití.
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